Panasonic

Operating Instructions
LED TV

TV-32565CEZS
TV-40S65CEZS

Thank you for purchasing this Panasonic product.

Please read these instructions carefully before operating this product and retain them
for future reference.

The images shown in this manual are for illustrative purposes only.
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Chapter 1: Introduction

Handling the mains plug and lead

cause fire.)
Ensure that the mains plug is easily accessible.

» Do not twist the lead, bend it excessively or stretch it.

+» Do not use a damaged mains plug or socket outlet.
» Use the TV in maderale climates.

Insert the mains plug fully into the socket outlet. {If the mains plug is loose, it could generate heat and

Do not touch the mains plug with a wet hand. (This may cause electrical shock.)
Do not use any mains lead other than that provided with this TV. (This may cause fire or electrical shock.)
Do not damage the mains lead. (A damaged lead may cause fire or electrical shock.)

» Do not move the TV with the lead plugged in the socket outlet.

» Do not place a heavy object on the lead or place the lead near a high-temperature object.

* Do not pull on the lead. Hold onto the mains plug body when disconnecting the lead.

If you find any
abnormality, remove the

mains plug immediately!

100-240 V ~ 50/60 Hz

* Mains plug types vary between countries.

Power source

= This TV is designed to operate on
* 100-240 V ~ 50/60 Hz

» Table-top use / Wall hanging

Do not insert external objects into the TV

« Do not allow any objects to drop into the TV
through the air vents. (Fire or electrical shock may
result)

Do not use external voltage stabilizer with

the TV set

« Inferior quality stabilizer may cause damage to
the TV.

« Warranty is not valid if external stabilizer is used.

Do not remove covers and never modify

the TV by yourself

« Do not remove the rear cover as live parts are
accessible when it is removed. There are no user
serviceable parts inside. (High-voltage components
may cause serious electrical shock.)

+ Have the TV checked, adjusted, or repaired at your
local Panasonic dealer.

* Please refer the information on exterior back
enclosure for electrical and safety information
before installing or operating the apparatus.

< The mains plug is used as disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.

Do not place the TV on sloped or unstable
surfaces, and ensure that the TV does not
hang over the edge of the base
« The TV may fall off or tip over.
» The installation height must be greater than 800 mm and
less than 1100 mm. The minimum horizontal distance
is 450 mm.

Use only the dedicated pedestals/

mounting equipments

* Use an unapproved pedeslal or other fixtures may
make the TV unstable, risking injury. Be sure to ask
your local Panasonic dealer to perform setup.

« When mounting the TV on a wall or ceiling, be sure to
install the product according to the method recommended
by the manufacturer. This is a safety feature.

+ Cnly use attachments/accessories specified or
provided by the manufacturer (such as the
exclusive supply adapter, battery, etc.).

Do not expose to rain or excessive

moisture

= To prevent damage which might result in electrical
shock or fire, do not expose this TV to rain or
excessive moisture. This TV must not be exposed
dripping or splashing water and objects filled with
liquid, such as vases, must not be placed on 1op of
or above the TV.

Do not expose to direct sunlight and other

sources of heat

* Avoid exposing the TV to direct sunlight and other

sources of heat.

To prevent the spread of fire,
keep candles or other open
flames away from this product
at all times.
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Use Environment

A warning: Stability Hazard
Atelevision set may fall, causing serious personal injury or
death. Many injuries, particularly to children, can be avoided
by taking simple precautions such as:
ALWAYS use cabinets or stands or mounting methods
recommended by the manufacturer of the television set.
ALWAYS use furniture that can safely support the
television set.
ALWAYS ensure the television set is not overhanging
the edge of the supporting furniture.
ALWAYS educate children about the dangers of
climbing on furniture to reach the television set orits
controls.
ALWAYS route cords and cables connected to your
television so they cannat be tripped over, pulled or
grabbed.

: NEVER place a television set in an unstable location.

: NEVER place the television set on tall furniture (for
example, cupboards or bookcases) without anchoring
both the furniture and the television set to a suitable
support.

+ NEVER place the television set on cloth or other
materials that may be located between the television
set and supporting furniture.

# NEVER place items that might tempt children te climb,
such as toys and remete controls, on the top of the
television ar furniture on which the television is placed.
If the existing television set is being retained and
relocated, the same considerations as above should be
applied.

# Do not spray water or
detergent direclly on TV
screen for cleaning purpose.
Leaking liquid substance will
cause damage to TV.

Be careful of cats, rats or other
animals that may urinate on
the TV (front and rear). It may
lead to TV failure.

Do not use sharp or hard cbhjects (finger nails, knife
and etc.) on TV screen. This may cause damage to
the screen surface.

Hanging the TV Set on the Wall

Check that the wall can support the weight of the TV set
and wall mount assembly.

oL,

Follow the mounting instructions provided with the wall
mount.

The TV set must be installed on a vertical wall.

Make sure to use only screws suitable for the material of
the wall.

Make sure that the TV set cables are placed so that there
is not danger of tripping over them.

All other safsty instructions about our TV sets are also
applicable here.

Warning: This operation requires two people.

To ensure a safe installation, observe the following safety.

English

1.Read these instructions---All operating instructions
must be read and understood before the product is
operated.

2.Keep these instructions---These safety and
operating instructions must be kept in a safe place for
future reference.

3.Read all warnings---All warnings on the product and
in the instructions must be observed closely.

4.Follow all instructions---All operating instructions
must be followed.

5.Attachments—-Only use attachments/ accessories
specified by the manufacturer. Do not use attachments
not recommended by the manufacturer. Use of
improper attachments can result in accidents.

6.Power source-—Thisproductis intended te be
supplied by a listed power supply indicated on the
marking label. If you are not sure of the type of power
supply to your home, consult your product dealer or
local power company. For added protection for this
product during a lightning storm, or when it is left
unattended and unused for long periods of time,
unplug it from the wall outlet and disconnect the cable
system.
Do not defeat the safety purpose of the polarized or
grounding plug. A polarized plug has two blades with one
wider than the other. A grounding plug has two blades and
a third grounding prong. The wide blade or the third prong
is provided for your safety. If the pravided plug does not fit
into your outlet, consult an electrician for replacement of
the obsolete outlet.

7.Power cord protection--Protect the power cord from

being walked on or pinched particularly at plugs,
convenience receptacles, and the point where they
exit from the apparatus.

8.0verloading---Do not overload wall outlets, extension
cords, or convenience receptacles on other equipment
as this can result in a risk of fire or electric shock.

9.Servicing---Refer all servicing to gualified service
personnel, Servicing is required when the apparatus
has been damaged in any way, such as power-supply
cord er plug is damaged, liquid has been spilled or
objects have fallen into the apparatus, the apparatus
has been exposed to rain or moisture, does not
operate normally, or has been dropped.

10.Damage requiring service---If any of the following
conditions occurs, unplug the power cord from the AC
outlet, and request a qualified service person to
perform repairs.

a.When the power cord or plug is damaged.

b.When a liquid is spilled cn the product or when

objects have fallen into the product.




c.When the product has been exposed to rain or water.

d.When the preduct does not operate properly as

described in the operaling instructions.

Do not touch the controls ather than those described in
the operating instructions. Improper adjustment of
controls not described in the instructions can cause
damage, which often requires extensive adjustment
work by a qualified technician.

e If the product has been dropped or the cabinet has

been damaged in any way.

f.When the product displays an abnormal condition or

exhibits a distinct change in performance. Any
noticeable abnormality in the product indicates that the
product needs servicing.

11.Replacement parts-——-In case the product needs
replacement parts, make sure that the service person
uses replacement parts specified by the
manufacturer, or those with the same characteristics
and performance as the original parts. Use of
unauthorized parts can result in fire, electric shock
andfor other danger.

12.Safety checks---Upon completion of service or
repair work, request the service technician to perform
safety checks to ensure that the product is in proper
operating condition.

13. Stand---Use only with the cart, stand, tripod, bracket,
or table specified by the manufacturer, or sold with
the apparatus. Do not place the product on an
unstable trolley, stand, tripod or table. Placing the
product on an unstable base can cause the product
to fall, resulting in serious personal injuries as well as
damage to the product. When mounting the product
on a wall, be sure to follow the manufacturer’s
instructions. Use only the mounting hardware
recommended by the manufacturer.

14.Careful move-—\When a cart is used, use caution
when moving the cart/apparatus combination to
avoid injury from tip-over. Sudden stops, excessive
force and uneven floor surfaces can cause the
product to fall from the trolley.
Never attempt to mave the TV unless the AC power
cord has been disconnected.

15.Lightning---Unplug this apparatus during lightning
storms or when unused for long pericds of time.
For added protectian for this television equipment
during a lightning storm, or when it is left unattended
and unused for long periods of time, unplug it from
the wall outlet and disconnect the antenna. This will
prevent damage to the equipment due to lightning
and power-line surges.

16.Panel protection---The display panel used in this
product is made of glass. Therefore, it can break
when the product is dropped or impacted upon by
other objects. Be careful not to be injured by broken
glass pieces in case the display panel breaks.

17.Pixel defect-—-The display panel is a very high
technaology product, giving you finely detailed pictures.
Qccasionally, a few nen-active pixels may appear on
the screen as a fixed point of blue, green or red.
Pleage note that this does not affect the performance
of your product.
18. Do not block the rear air vents
Adequate ventilation is essential to prevent failure of
electronic components.
Ventilation should not be impeded by covering the
ventilation openings with items such as newspapers,
table cloths and curtains.
We recommended that a gap of at least 10 cm is left all
around this TV even when placed inside a cabinet or
between shelves.
When using the pedestal, keep the space between the
bottom of the TV and the surface where the TV is set.
If pedestal is not used, ensure the vents is the bottom
of the TV are not blocked.

Do not install this equipment in a confined or building-in
space such as a book case or similar unit, and remain a
well ventilation conditions at open site.

Minimum distance

10, 20

Note: The picture is only for reference.

19. Do not ingest the battery, Chemical Burn Hazard--
Keep new and used batteries away from children. If the
battery compartment dees not close securely, stop using
the product and keep it away from children. If you think
batteries might have been swallowed or placed inside
any part of the body, seek immediate medical attention.

20. Listening--- Listening to music at high volume levels
and for extended durations can damage one's hearing.

In order to reduce the risk of damage to hearing, one
should lower the volume 1o a safe, comfortable level,
and reduce the amount of time listening at high levels.
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21. Damages
Excepting cases where responsibility is recognised by
local regulations, Panasonic accepts no responsibility
for malfunctions caused by misuse or use of the product,
and other problems or damages caused by use of this
product.
Panasonic accepts no respensibility for the loss, etc.,
of data caused by disasters.
External devices separately prepared by the customer
are not covered by the warranty. Care for the data stored
in such devices is the responsibility of the customer.
Panasonic accepts no responsibility for abuse of this data.

22. User
This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervisionor instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised te ensure
that they do not play with the appliance.

= For the terminals marked with symbol of * IJ " may be of
sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock.
The external wiring connected to the terminals requires
installation by an instructed perscn or the used of
ready-made leads or cords.

@ # Protective earthing terminal. The apparatus
should be connected to a mains socket outlet

with a protective earthing connection.
(Only for Class | appliance)

= If the product has the symbol @ in its rating label and
the power cord has two pins, it means that the equipment
is a Class |l or double insulated electrical appliance. It
has been designed in such a way that it does not require
a safety connection to electrical earth.

The following information are recommended to be
included where applicable:

Refers to alternating current(AC}).
Refers to direct current(DC).
Refers to Class Il equipment.
Refers to stand-by.

Refers to power ON.

Refers to dangerous voltage.

@ ~—Ccmil 2

Refers to Class | equipment.

CAUTION

ATTENTION IS GUEDF CHGE FIECTR AP A PAS GUVAIR

= This lightning flash with arrowhead symbol within an
equilateral triangle is intended to alert the user to the
presence of non-insulated “dangerous voltage” within
the product’s enclosure that may be of sufficient
magnitude to constitute a risk of electric shock.

To reduce the risk of electric shock. Do not remove
cover {or back). No user serviceable parts inside.
Refer to qualified service personnel.

The exclamation point within an equilateral triangle is
intended to alert the user to the presence of important
operating and maintenance instructions in the literature
accompanying the appliance.

DOUBLE POLE /| NEUTRAL FUSING!
Touching dangerous live parts on the power board
may result in an electric shock.
During maintenance, it is necessary to disconnect
the mains (such as unplugging the power plug)
and confirm that there is no dangerous voltage on
the power supply board.

This symbol indicates that high voltage is
present inside. It is dangerous to make any kind
of contact with any internal part of this product.
This symbol indicates that the fuse may be

‘E‘N placed in the neutral conductors, and that the
mains shall be disconnected to deenergize the
phase conductors.

Precautions for Using Remote Control

Use the remote control by pointing it towards the
remote sensor. The items between the remote
control and the remote sensor will interfere the
normal operation.

Do not make remote control vibrate violently. Also,
do not splash liquid on the remote control, also do
nat put the remote control in high humidity place.

Do not place remote control under direct sunlight
which will cause deformation of the unit by heat.
When the remote sensor is under direct sunlight or
strong lighting, the remote contral will do not work.
If so please change the lighting or TV's position, or
operate the remote control closer to the remote
SENsor.
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Installing/Removing Remote’s Batteries

Place two AAA batteries in the remote control’s battery compartment, making sure to match the polarity markings inside the
compartment.

Nate: The picture fs only for reference.
A\ (caution
« Incorrect installation may cause battery leakage and corrosion, resulting in damage to the remote contral.
+ Do not mix old and new batteries.

+ Replace only with same or equivalent type. Do not mix different battery types (such as alkaline and manganese batteries) .
+ Do not use rechargeable (Ni-Cd) batteries.

« Do not burn or break up batteries.

+ Do not expose batteries to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

# Make sure you dispose of batteries correctly.

« Ensure batteries are replaced correctly with the same or equivalent type, there is danger of explosion and fire if batlery is
reversed or incorrectly replaced.
# Do not disassemble or modify the remote control.

Standard Accessories

A

N ;

- .
Remote Control

. / 3 /
Batteries (2) AC Power Cord Operating Instructions Warranty Card
(AAA size)

- X

“ .

,f{/ NN
“ G

FERN

. N /

Stand Bases (2}

.

32" Stand Base

40"- Stand Base
Screws {2)
Note:

Screws (4)
1) The pictures are only for reference.

2} Accassories may not be placed alf together. Take care not fo throw them away unintentionaily.

3) This product contains possibly dangerous parts (such as plastic bags), that can be breathed in or swallowed by young
children accidentally. Keep these parts out of reach of young children.
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Optional Accessories

Please contact your local Panasonic dealer to purchase the recommended optional accessories. For additional details,
please read the manual of aptional accessories.

Wall-hanging bracket
Please contact your lecal Panasonic dealer to purchase the recommended wall-hanging bracket.
Nofe: The graphics are only for reference.

= Screw Specifications

a2z 40"
Model Size
Top Down Top Down
Diameter{mm, "E™ M4 M4 M@ Mg
s Diameter | Max | 10+X 10+% 104X 10+X
crew ey
— tmm)"D Min 74X 7% B+X 8+X
tt_.jj (Fautr wa\llmguntﬂ?gﬁce{\?) 4 Diamater
22/ (not supplied with the
should be used with the four wall {mmjexr | Min 15 15 15 15
mount screws to keep TV -
wall-mount brackets higher than Screw Quantity 2 2 2 2
the rear cabinet. Spacer Quantity 2 2 2 2
VESA a'b(mm) 2007100 2007100

A\ (Warning)

+ Failure to use a Panasonic bracket or choosing to mount the unit yourself will be done at the risk of the consumer.
Always be sure to ask a qualified technician to carry out set up. Incorrect fitting may cause equipment to fall, resulting
in injury and product damage. Any damage resulting from not having a professicnal installer mount your unit will void
your warranty.

+ When any optional accessories or wall hanging brackets are used, always ensure that the instructions provided are
followed fully.

+ Do not mount the unit directly below ceiling lights (such as spotlights or halogen lights) which typically give off high
heat. Doing so may warp or damage plastic cabinet parts.

= Take care when fixing wall brackets to the wall. Wall mounted equipment shall not be grounded by metal within the wall.
Always ensure that there are no electrical cables or pipes in the wall before hanging bracket.

# To prevent fall and injury, remove the TV from its fixed wall position when it is no longer in use.
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Pedestal Installation

A (W)

Do not disassemble or modify the pedestal.

Otherwise the TV may fall over and become damaged, and

personal injury may result.

A (Gauton)

Do not use any pedestal other than the one provided
with this TV.

Otherwise the TV may fall over and become damaged, and

personal injury may result.

Do not use the pedestal if it becomes warped or

physically damaged.

# |f you use the pedestal while it is physically damaged,
personal injury may result. Contact your local Panascnic
dealer immediately.

During set-up, make sure that all screws are securely

tightened.

# If insufficient care is taken to ensure screws are properly
tightened during assembly, the pedestal will not be
strong enough to support the TV. and it might fall over
and become damaged, and perscnal injury may result.

Ensure that the TV does not fall over.

# |f the TV is knocked or children climb onto the pedestal
with the TV installed, the TV may fall over and personal
injury may result.

Two or more people are required to install and

remove the TV.

# |f two or more people are not present, the TV may be
dropped, and personal injury may result.

When removing the pedestal from the TV, do not

remove the pedestal by the methods other than the

specified procedure.

# Otherwise the TV and / or pedestal may fall over and
become damaged, and personal injury may result.

Appearance of the product in illustrations may differ

from your actual product, and is for reference purposes
anly.

Note: The pictures are only for reference.

1. Take out the TV and carefully put it (screen downward)
on a stable and flat table with a soft cloth or cushion on it.

2. Please check to make sure there is the same mark(A/B)
on the TV and the correct stand base. This step is not
available for the bases without any mark on them.

$1

3. Fix the stand bases to the TV by fastening the rmatching
stand screws provided in the box. The bases may vary
depending on the model.

Removing the pedestal from the V.

Be sure to remove the pedestal:in thefollowingway:when
using the wall-hanging bracket:or:repacking.the. V.

1 Remove the assembly screws fromithe TV

2 Remove the pedestal from the TV:

English 18/



Chapter 2: Basic Features

Note:
1) The pictures are only for reference.
2} The positions of terminais may vary by different models.

Rear view

1. USB
Connect USB devices to the TV.

Note: Never remove the USB device of tum off the TV
white using the USB device.

[

2. LAN
Wired network port.

S————

Router

3. ANTENNAIN

Connect a coaxial cable to receive signal from the
antenna, cable or satellite.

L= Qi Satellite

N
N /

Antenna or cable TV

Note:

1) Do not place the RF cable under the TY.

2) To obtain the optimum quality of picture and sound, an aerfal,
the correct cable (75Q) coaxial) and the correct terminal

are required.

3) If a commumnity antenna sysfem is used, you may require
the correct connection cable and plug between the wall aerial
socket and the TV.

4) Your local Television Service Center or dealer may be able
to assist you in obtaining the correct aerial system for your
particular area and the accessories required.

5) Any matters regarding aerial installation, upgrading of
existing systems or accessories required, and the costs
incurred, are the responsibifity of you, the customer.

English

4. HDMI IN

Receive HDMI input signal from the connected HDMI
device.

=

RecorderPlayer

e o——o

Note: Camenrdor
If the external device has a DVI output only, use a DVI
to HDM! adapter cable to connect to the HDM! terminad.

5. HEADPHONE ({))

Output the TV sound to the connected headphene. Speakers
will be muted when headphone is plugged in.

l————- 0

Headphone

6. DIGITAL AUDIO OUT
connect an optical cable to cutput the TV's digital audio
signal to a compatible audio receiver.

DMGITAL T
AUDIO

7.Cl
Cl card port.

Digital audio device
“ <
<

_ [

To reduce the risk of fire, the Cf port should be covered by the
piastic cover when it is not used. Before you use the Cf port,
please make sure that the fire enclosure of connected
equipment is made of non-combustible material or UL94 V-0
rated material. After you finish using the Cf port, please make
sure the Cl port is covered by the piastic cover. Please keep
the plastic cover well for future use. If the plastic cover is iost,
please contact the focal dealer for a new one,




TV Controls

n Power Connection

Note: The picture is only for reference.

Connect the power cord to the TV and the power outlet.

CAUTION:

Make sure to insert the AC cable all the way into the
TV set socket.

*If it is insufficient, it may result in poar contact,
resulting in malfunction, fire, or smoke.

Insert the mains plug firmly into place.

= When disconnecting the mains lead, be absolutely
sure ie disconnect the mains plug from the mains
socket first.

u Turn on or turn off the TV

1. Cennect the power cord to the power outlet and the TV.

2. In standby mode, press POWER O button to turn on
the TV.

3. In working status, press POWER O button to turn the
TV to standby mode.

4. Disconnect the power cord to power off the

TV completely.

n Power Indicator
Front View

i u
\‘& Power Indicator

Note: The picture is only for reference.

e Lit in Red: Standby mode.
s Unlit: Working status/Power off.

English

u Power Menu

7
x\ //
* In Power Off (STR) Mode

Short press TV Control Button to turn on the TV.

e In Working Status
* Long press TV Control Button to turn the TV into
the STR (Suspend To RAM) mode.
* Short press TV Control Button to pop up the
following power menu.

POWER MENU

Inputs
Volume Up

Yolume Dawn

Channel Up

Channel Down

Power Off

Exit

e In Power Menu
Short press TV Control Button to select the
desired item. Long press TV Control Button to
enter or execute the selected item.

* Inputs: Access the input source list.

* Volume Up/Down: Adjust the sound volume.
* Channel Up/Down: Switch channels.

* Power Off: Turn the TV into the STR mode.
* Exit: Exit the power menu.




Remote Control

Note:

1). The pictures are only for reference.

2). The imagse, buttons and functions of remote controi may vary depending on the region ar model.

3). Due {o soffware upgrades or updates, the functions of remote control are subject lo change without notice
Piease refer to your actual TV set.

1. POWER ( (1) }: Turn on or turn off the TV.

2. MUTE { ox }: Mute or restore the TV scund.

Y 3. APPLICATION BUTTONS:

Access specific applications quickly and directly.

4. SOURCE ( = ) : Access the input source menu.

5. APPS { r+sB? ) : Show all applications.

6. MEDIA PLAYER BUTTONS

« PLAY/PAUSE { »n ): Start or pause the playback.

* FAST BACKWARD ( «« ): Fast backward the playback.
« FAST FORWARD ( »» ): Fast forward the playback.
7. PICTURE ( :¥ } : Select the picture mode.

8.MIC { & ): Enable the voice function.

Press and hold MIC button to start receiving your voice

[~ )

command. After your speaking, release MIC button te

e 0

run voice function.

9. INFO{ i ): Check the detailed information.

10. QUICK ( £} ) : Access the menu of quick settings.
11. OK: Confirm, enter or execute the selected item.

12. UP/DOWN/LEFT/RIGHT ( A /¥ /4 [P )
Navigate the menu to select the content you need.

13. BACK { © ): Return to upper-level menu, or exit the

current interface.

® 06 6

14. MENU ( = }: Access on-screen options, or access
Live TV settings in which you can setup subtitie/caption
or audio language by selecting “Subtitles/Captions”

or “Audio”.

15. HOME ( > ): Access the home screen.

16. GUIDE: Access the Electrenic Program Guide.

17. LIVE: Access the Live TV mode.

18. CHANNEL UP/DOWN ( A / ¥ ): Switch channels.
19. VOLUME UP/DOWN { +/— ):

Adjust the sound volume.

20. RECENT { [P }: Access the list of recently-watched
contents.

21. NUMBER BUTTONS (0~9):

Select a channel directly, or input a number.

22. TXT: Access the teletext menu.

Q

23. SUBT: Setup the function of subtitles or closed
captions.

24, COLOUR BUTTONS (RED/GREEN/YELLOCE/BLUE):
Execute the prompt function in specific mode.

English




Pair Bluetooth remote control with your TV

For the remote control supplied with your TV, please
refer to the following steps to pair the remote control
with the TV before using the voice function.

1. Select HOME button — ) (Settings) —
“Remotes & Bluetooth Devices” or “Controllers &
Bluetooth Devices”.

2. Press and hold HOME button for 10 seconds until
there displays * .. " on the screen.

3. Press OK button to confirm adding this remote
control.

4. This remote control will appear in the list after it is
paired with the TV successfully.

1. Voice Function Microphone

Microphone of voice function. It is best to keep
your mouth within 5 centimeters away from the
micrephone while using the voice function.

2. MIC Button of Voice Function
Enable the voice function.

English

Cnscreen flicker may cause eye strain, fatigue and
headaches after an extended viewing. With “Flicker Free”
technology featured in this product, you will have a
comfortable viewing experience. No visikle and invisible
flickers exist within the frequency range of 0~3000Hz,
which can be certified when the central luminance is set to
any luminance.

Note: “Flicker Free” technology may not be supported depending on
the region or model.

Screen Reader

This feature can help the visually-impaired users operate the
TV more easily. To enable or disable the screen reader,
please select HOME button — @ Settings — Accessibility
— VoiceView — VoiceView (Screen Reader) — VoiceView
— On/Off,

Find My Remote

This feature can help you locate and find your remote control
effartlessly when it is lost. You can use the Fire TV app ar ask
Alexa to find your remote.
n Ask Alexa: Say “Alexa, find my remote” to an Alexa-enabled
device, such as Echo.
n Use the Fire TV app
Step 1: Connect your TV and mobile phone to the same
WiFi network.
Step 2: Log into the same Amazon account on your TV
and mabile phone.
Step 3: Make sure your remote control has sufficient power
and has been paired with your TV successfully
Step 4: Download the Amazon Fire TV app onto your
mobile phone.
Step 5: Select m "in the Fire TV app, then tap the name
of your TV in the list.
Step 6: Enter the four-digit PIN code displayed on your
TV screen.
Step 7: Select “ @8 ~ — Find My Remote — Ring Remote.
Step 8: The remote control will play a sound to help you
find it, and please press any button to stop the sound when
it is found.




Chapter 3: Technical Information

Maintenance

First, remove the mains plug from the socket outlet.

Regular care:

Gently wipe the surface of the display panel, cabinet, or
pedestal by using a soft cloth to clean the dirt or
fingerprints.

For stubborn dirt:

First clean the dust on the surface. Dampen a soft cloth
with clean water or diluted neutral detergent ( 1 part
detergent to 100 parts water).

Wring the cloth and wipe the surface.

Finally, wipe away all the moisture.

Mains plug
Wipe the mains plug with a dry cloth at regular intervals.
Moisture and dust may lead to fire or electrical shock.

A (caiion)

Do not use a hard cloth or rub the surface too hard,
otherwise this may cause scratches on the surface.

# Take care not to subject the TV surfaces to water or
detergent Liguid inside the TV could lzad to product
failure.

= Take care not to subject the surface to insect repellent,
solvent, thinner or other volatile substances. This may
degrade surface quality or cause peeling pf the paint.

= The surface of the display panel is specially treated and
may be easily damaged. Take care not to tap or scratch
the surface with your fingernail or other hard objects.

Do not allow the cabinet and pedestal to make contact
with a rubber or PVC substance for a long time.
This may degrade surface guality.

Troubleshooting

Most problems you encounter with your TV can be
corrected by consulting the following troubleshoocting list.

No picture, no sound

Check if the fuse or circuit breaker is working.

Plug ancther electrical device into the outlet to make
sure it is working or turned on.

Power plug is in a bad contact with the outlet.

Check the signal source.

No colour
Adjust the saturation.

Remote control does not work

# Change the batteries.

+ Batleries are not installed correctly.
= Main power is not connected.

English

No picture, normal sound
Adjust the brightness and contrast.

Normal picture, no sound

Press the Vol+ button to increase volume.
Volume is set to mute, press the mute button to restore
sound.

Radio frequency interference

This interference preduces moving ripples or diagonal
streaks, and in some case, loss of contrast in the picture.
Find out and remove the radio interference scurce.

Bluetooth remote control can’t be paired successfully

Reilry to pair remote control for more times.
Change the batteries.

Radio Module

Radio Module Specifications

Transmitting Power

Type of wireless | Frequency Band (Max)

2412 ~ 2472 MHz

2427 ~ 2462 MHz

Band I:

5180 ~ 5240 MHz

5190 ~ 5230 MHz

Wirelass Network | 5210 MHz (May not be available)
(WLAN) Band Il

5260 ~ 5320 MHz

5270 ~ 5310 MHz

5290 MHz {May not be available)

Band Il

5500 ~ 5700 MHz

5510 ~ 5670 MHz

5530 ~ 5610 MHz {May not be available)

<20dBm

<20dBm

Biuetooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Remark:

1). The device should be positioned or operated at least
20cm away from the user.

2). Due to various sales regions, the wireless module may
have different configurations which will not exceed the
maximum described in this manual.

3). Restrictions or Requirements in following countries:
Indoor use only within 5150-5350MHz.

e
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Consumption

Power Source

TV-32565CEZS
100-240 V~50/60 Hz

TV-40S65CEZS
100-240 V~50/60 Hz

Power Rating 60 W 74 W
Standby Condition < 0.5W < 0.5W
Visible Screen Size 80 cm 100 cm

Resolution 1920 X 1080 1920 X 1080

with:Pedestal

718 X 70 X 427 mm
718 X 154 X 467 mm

892 X 74 X 511 mm
892 X 176 X 572 mm

Net:Weight

Audio Output:

T:V:System

Channel.Coverage:

Environment:

3.3 kg (TV only)
3.33 kg {with Pedestal)

4.7 kg {TV only)
4.8 kg (with Pedestal)

8W-+8W

8W-+8W

DTV: DVB-C/TIT2/S/S2

DVB-C: 48MHz ~ 869MHz
DVB-8/52: 950MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Working temperature: 5°C~40°C

Working humidity: 20%~80%

Storage temperature: -15°C~45°C

Storage humidity: 10%~90%, non-condensing

1. Design and Specifications are subject to change without notice.
2. Weight and Dimensions shown herein are approximate

3. The graphics in this manuai are anly for reference.

4. Your TV may be siightly different from that shown in this manual.

5. In dry environment due to static electricity, the product may restart and return to the main OSD interface, USB player

interface or the previous source mode. It is normal and please continue fo operate the TV.

Herchy, [ Metz Display Polska Sp. 2 0.0. ] declares that the radic equipment type [ TV-32865CEZS / TV-40S65CEZS ]
is in compliance with Directive 2014/53/EU. The fulf text of the EU deciaration of conformity is available at the folfowing

internet address: hitps://'www.panasonic.swmeu.com.

English Ji5]




License

L
fl re tv Amazcen, Fire, Alexa, and all related marks are trademarks of

R D) Amazen.com, Inc. or its affiliates.
.‘ Dolb Manufactured under license fram Dolby Laboratories. Dolby, Doloy Audio,

and the double-D symbal are rademarks of Delby Laborateories
AUDIO Ligensing Corporation.
™ The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface,

H n m I HDMI trade dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE of HOMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

K¢ Advance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

0SS License

This product incorporates the following software:

{1) The software developed independently by or for Metz Display Polska Sp. z 0.0.

{2) The software owned by third party and licensed to Metz Display Polska Sp. z 0.0.

{3) The software licensed under the GNU General Public License, Version 2.0 (GPL V2.0),

{4) The software licensed under the GNU LESSER General Public License, Version 2.1 (LGPL V2.1), and/or
{5) Open source software other than the software licensed under the GPL V2.0 and/or LGPL V2.1.

The software categorized as (3) - (5) are disiributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT
ANY WARRANTY, without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

At least three (3) years from delivery of this product, Metz will give tc any third party who
contacts us at the contact information provided below, for a charge no more than our cost of
physically performing source ccde distribution, a complete machine-readable copy of the
corresponding source code covered under GPL V2.0, LGPL V2.1 or the other licenses with the
abligation to do so, as well as the respective copyright notice thereof.

Contact Information: dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

“Panasaonic” is a registered trademark of Panasonic Holdings Corporation and is used under license from
Panasonic Holdings Corporation. Licensed only in [ Europe ]
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Panasonic

Bedienungsanleitung
LED TV

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Vielen Dank fiir den Kauf dieses Panasonic-Produkts.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme sorgféltig durch und bewahren
Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur der Veranschaulichung.
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Kapitel 1: Einleitung

Umgang mit Netzstecker und -kabel

» Verdrehen, biegen oder dehnen Sie das Kabel nicht.

Stecken Sie den Netzstecker vollstandig in die Steckdose. {(Ein lockerer Netzstecker kann sich erhitzen und einen Brand
verursachen,)Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker leicht zugénglich ist.

Berlhren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Hénden. (Dies kann einen Stromschlag verursachen.)

Verwenden Sie ausschliefilich das mitgelieferte Netzkabel. (Dies kann einen Brand oder einen Stromschlag verursachen.)
Beschadigen Sie das Netzkabel nicht. (Ein beschadigtes Kabel kann einen Brand oder einen Stromschlag verursachen.)
« Bewegen Sie den Fernseher nicht, solange das Netzkabel in der Steckdose steckt.

* Legen Sie keine schweren Gegenstande auf das Kabel und halten Sie es nicht in der Ndhe von heillen Gegenstanden.

« Ziehen Sie nicht am Kabel. Halten Sie den Netzstecker beim Abziehen des Kabels am Steckergehduse fest.
* Verwenden Sie keinen beschédigten Netzsiecker oder keine beschédigte Steckdose.
« Verwenden Sie den Fernseher nur in gematigten Klimazcnen.

Sollten Sie eine

UnregelméaBigkeit feststellen,
ziehen Sie sofort den Netzstecker!

100-240 V~ 50/60 Hz

» Die Netzsteckertypen variieren von Land zu Land.

Stromquelle

» Dieser Fernseher ist fir den Betrieb mit folgendem
System ausgelegt:

« 100-240 V~ 50/60 Hz

» Tischaufstellung / Wandaufhangung

Fiihren Sie keine externen Gegenstande in den
Fernseher ein.

« Achten Sie darauf, dass keine Gegensténde durch die
Laftungsschlitze in den Fernseher fallen. (Es besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.)

Verwenden Sie keinen externen
Spannungsstabilisator mit dem Fernsehgerit.
+ Ein minderwertiger Stabilisator kann den Fernseher
beschadigen.

» Die Garantie erlischt bei Verwendung eines externen
Stabilisators.

Entfernen Sie keine Abdeckungen und veridndern
Sie den Fernseher niemals selbst.

= Entfernen Sie nicht die Rickabdeckunyg, da
spannungsfihrende Teile zugénglich sind. Im Inneren
befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile
(Hochspannungskompaonenten kénnen einen schweren
Stromschlag verursachen.)

+ Lassen Sie den Fernseher von lhrem Panasonic-
Fachhandler tiberpriifen, einstellen oder reparieren.

- Beachten Sie vor der Installation oder Inbetriebnahme
des Geréts die Infermationen auf der Riickseite des
Aultengehauses zu Elektrik und Sicherheit.

+ Der Netzstecker dient als Trennvorrichtung und muss
Jederzeit leicht zuganglich sein.

Stellen Sie den Fernseher nicht auf schrage oder
instabile Flichen und achten Sie darauf, dass er
nicht iiber den Rand des Standfufles hinausragt.

« Der Fernseher kdnnte herunterfallen oder umkippen.

« Die Installationshéhe muss gréRer als 800 mm und kleiner als
1100 mm sein. Der Mindestabstand in der Horizontalen betrégt
450 mm.

Verwenden Sie ausschlieBlich die dafir
vorgesehenen Standfiie/Montagevorrichtungen.
+ Die Verwendung eines nicht zugelassenen Standfultes
oder anderer Befestigungselemente kann die Stabilitdt des
Fernsehers beeintrachtigen und zu Verletzungen fuhren.
Lassen Sie die Installation unbedingt von Ihrem Panasonic-
Fachhandler durchfuhren

+ Bei der Wand- oder Deckenmentage des Fernsehers achten
Sie bitte darauf, die vom Hersteller empfohlene
Installationsmethode zu befolgen. Dies dient Ihrer Sicherheit.
- Verwenden Sie ausschlielllich vom Hersteller angegebenes
oder mitgeliefertes Zubehdr (z. B. Netzteil, Akku usw.).

Vor Regen und iiberméaRiger Feuchtigkeit
schiitzen

» Um Schaden durch Stromschlag oder Brand zu
vermeiden, seizen Sie dieses Fernsehgerat weder Regen
noch Ubermaliger Feuchtigkeit aus. Das Fernsehgerat
darf nicht mit tropfendem oder spritzendem Wasser in
Berlibrung kommen. Stellen Sie keine mit FlUssigkeit
geflllten Gegenstande, wie z. B. Vasen, auf oder Uber das
Fernsehgerat.

Setzen Sie das Gerit keiner direkten
Sonneneinstrahlung ader anderen Wirmequellen aus.
« Vermeiden Sie es, das Fernsehgerat direkier Sonneneinstrahlung
oder anderen Warmeguellen auszusetzen.

Um die Ausbreitung von Bréanden zu
verhindern, halten Sie Kerzen oder
andere offene Flammen stets von
diesem Produkt fern.
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Nutzungsumgebung

A Warnung: Stabilitatsrisiko

Ein Fernseher kann herunterfallen und schwere Verletzungen
oder sogar den Tod verursachen. Viele Verletzungen,
insbesondere bei Kindern, lassen sich durch einfache
Varsichtsmafinahmen vermeiden:

» Verwenden Sie IMMER die vom Hersteller des Fernsehers
empfehlenen Schrénke, Sténder cder Befestigungsmethoden.

s Verwenden Sie IMMER Mdébel, die den Fernseher sicher tragen
kénnen.

» Achten Sie IMMER darauf, dass der Fernseher nicht (ber die
Kante des Mbelstiicks hinausragt.

» Weisen Sie Kinder IMMER auf die Gefahren des Kletterns auf
Mabel hin, um den Fernseher oder seine Bedienelemente zu
erreichen.

s Verlegen Sie die Kabel lhres Fernsehers so, dass sie nicht als
Stolperfallen, Zuggefahr oder zum Greifen missbraucht werden
kénnen.

» Stellen Sie einen Fernseher NIEMALS an einen instabilen Ort.
» Stellen Sie den Fernseher NIEMALS auf hohe Mabel (z. B
Schrénke oder Blcherregale), chne sowohl die Mobel als auch
den Fernseher an einer geeigneten Unterlage zu befestigen

» Stellen Sie den Fernseher NIEMALS auf Stoff oder andere
Materialien, die sich zwischen dem Fernseher und den Mébeln
befinden kénnten.

» Stellen Sie NIEMALS Gegenstande, die Kinder zum Kiettern
verleiten kénnten, wie Spielzeug und Fernbedienungen, auf den
Fernseher oder die Mabel, auf denen der Fernseher steht,
Wenn der vorhandene Fernseher behalten und an einen anderen
Ort gestellt wird, gelten dieselben Hinweise wie chen.

R ung

e Bespriuhen Sie den Fernsehbildschirm

nicht direkt mit Wasser oder

Reinigungsmittel. Eindringende ®_
O,
Ve

Flissigkeiten kénnen das Gerat

beschadigen.

e Achten Sie darauf, dass keine
Katzen, Ratten oder andere Tiere auf
den Fernseher (Vorder- oder
Ruckseite) urinieren. Dies kann zu
Fehlfunktionen flhren.

* Verwenden Sie keine scharfen oder harten Gegenstande
{N&gel, Messer usw.) auf dem Fernsehbildschirm, da diese
die Bildschirmaoberflache beschadigen kannen

Den Fernseher an der Wand aufthdngen

Priifen Sie, ob die Wand das Gewicht des Fernsehers
und der Wandhalterung tragen kann.

Befclgen Sie die mit der Wandhalterung gelieferten
Mentageanweisungen.

Das Fernsehgerat muss an einer senkrechten Wand

montiert werden.
Verwenden Sie unbedingt nur Schrauben, die fir das

Material der Wand geeignet sind.

Achten Sie darauf, dass die Kabel des Fernsehgerats so
verlegt sind, dass keine Stolpergefahr besteht.
Alle anderen Sicherheitshinweise zu unseren Fernsshgeraten
gelten auch hier.
Warnung: Fur diese Operation werden zwei Personen benbtigt.
Um eine sichere Installation zu gewahrleisten, beachten Sie
bitte die folgenden Sicherheitsvorkehrungen.
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A\ Vorsicht

1. Lesen Sie diese Anweisungen - Alle
Bedienungsanleitungen missen gelesen und verstanden
werden, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.

2. Bewahren Sie diese Anweisungen auf — Diese
Sicherheits- und Bedienungsanleitungen miissen zum spéteren
Nachschlagen an einem sicheren Ort aufbewahrt werden.

3. Lesen Sie alle Warnhinweise — Alle Warnhinweise auf dem
Produkt und in der Anleitung missen sorgfaltig beachtet
werden.

4. Befolgen Sie alle Anweisungen — Alle
Bedienungsanleitungen miissen befolgt werden.

5. Zubehdr — Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebenes
Zubehdr. Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht vam
Hersteller empfohlen wird. Die Verwendung ungeeigneten
Zubehdrs kann zu Unféllen fuhren.

6. Stromversorgung — Dieses Produkt ist fir den Betrieb mit
einer zugelassenen Stromversorgung ausgelegt, wie auf dem
Typenschild angegeben. Wenn Sie sich nicht sicher sind,
walche Art von Stromversargung in lhrem Haus verflgbar ist,
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder Ihren drtlichen
Energieversorger. Um dieses Produkt bei Gewitter oder
|&ngerer Nichtbenutzung zusétzlich zu schltzen, ziehen Sie
den Netzstecker und trennen Sie die Verkabelung.
Deaktivieren Sie nicht die Sicherheitsfunktion des polarisierten
oder geerdeten Steckers. Ein polarisierter Stecker hat zwei
Stifte, von denen einer breiter ist als der andere. Ein geerdeter
Stecker hat zwei Stifte und einen dritten Erdungsstift. Der
breitere Stift bzw. der Erdungsstift dient der Sicherheit. Wenn
der mitgelieferte Stecker nicht in lhre Steckdose passt, wenden
Sie sich an einen Elekiriker, um die veraltete Steckdose
auszutauschen

7. Schutz des Netzkabels - Schitzen Sie das Netzkabel vor
Quetschungen und Einklemmungen, insbesondere an den
Steckern, Zusatzsteckdosen und der Steckdose am Gerat

8. Uberlastung — Uberlasten Sie keine Wandsteckdosen,
Verlangerungskabel oder Zusatzsteckdosen an anderen
Gerdten, da dies zu einem Brand oder Stromschlag fahren
kann.

9. Wartung - Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten
qualifiziertem Fachpersonal. Eine Wartung ist erforderlich,
wenn das Gerét beschadigt ist (z. B.: Netzkabel oder Stecker
beschadigt; Flussigkeit verschittet oder Gegenstande in das
Gerét gefallen; Gerat Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt;
Gerat funktioniert nicht ordnungsgemaf; Gerat
heruntergefallen).




10. Schéden, die einen technischen Eingriff erfordern -
Ziehen Sie bei folgenden Ereignissen den Netzstecker und
kontaktieren Sie einen qualifizierten Techniker:

a. Das Nelzkabel oder der Netzstecker ist beschadigt

b. Flussigkeit wurde auf das Gerat verschiittet oder
Gegensténde sind hineingefallen.

G. Das Gerat war Regen oder Wasser ausgeselzt.

d. Das Gerét funktioniert nicht ordnungsgeman, wie in der
Bedienungsanleitung beschrieben.

Bedienen Sie keine anderen als die in der Bedienungsanleitung
heschriebenen Bedienelemente. Eine unsachgemalie
Bedienung kann Schaden verursachen, die oft umfangreiche
Reparaturen durch einen qualifizierten Techniker erfordern.
e. Das Gerét ist heruntergefallen oder sein Gehduse ist
beschadigt.

f. Das Geréat zeigt einen ungewéhnlichen Zustand oder eine
merkliche Verdnderung seiner Leistung. Jede erkennbare
Anomalie des Geréts deutet darauf hin, dass ein technischer
Eingriff erforderlich ist.

11. Ersatzteile — Falls Ersatzteile benétigt werden, stellen Sie
sicher, dass der Servicetechniker vom Hersteller spezifizierte
Teile oder Teile mit identischen Eigenschaften und Leistungen
wie die Originalteile verwendet. Die Verwendung nicht
autorisierter Teile kann zu Branden, Stromschlégen und/oder
anderen Gefahren fihren.

12. Sicherheitspriifung — Bitten Sie den Techniker nach
Abschluss der Wartungs- oder Reparaturarbeiten, eine
Sicherheitspriifung durchzufithren, um die einwandfreie
Funktion des Produkts zu gewdhrleisten.

13. Unterlage — Verwenden Sie das Gerat nur mit dem vom
Hersteller spezifizierten oder mit dem Gerét verkauften Wagen,
Stander, Stativ, Montagearm oder Tisch. Stellen Sie das Produkt
nicht auf einen instabilen Wagen, Stander, ein instabiles Stativ
oder einen instabilen Tisch. Das Produkt kann herunterfallen
und schwere Verletzungen sowie Sachschaden verursachen.
Befolgen Sie bei der Wandmontage unbedingl die Anweisungen
des Herstellers. Verwenden Sie ausschliellich das vom
Hersteller empfchlene Montagematerial,

14. Vorsichtiges Bewegen — Gehen Sie beim Bewegen der
gesamten Einbeit (Wagen und Gerat) auf einem Wagen
vorsichtig vor, um Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden.
Plétzliches Anhalten, Ubermaiige Krafteinwirkung und unebene
Béden kénnen dazu fihren, dass das Produkt vom Wagen fallt.
Versuchen Sie niemals, den Fernseher zu bewegen, solange
das Netzkabel nech angeschlossen ist

15. Blitzschlag — Ziehen Sie den Netzstecker dieses Gerits
bei Gewitter oderwenn es langere Zeit nicht benutzt wird. Um
dieses Fernsehgerat zusatzlich zu schutzen, ziehen Sie es bai
Gewitter oder wenn es léngere Zeit unbeaufsichligt und nicht
benutzt wird, vom Netzstecker und trenren Sie die Antenne
Diese Malinahme hilit, Schéden am Gerét durch Blitzschlag
oder Uberspannung zu vermeiden

186. Displayschutz — Das Display dieses Produkts besteht aus
Glas. Daher kann es zerbrechen, wenn das Produkt
herunterfallt oder Stéfien ausgesetzt ist. Achten Sie darauf,
sich nicht an Glassplittern zu verletzen.

17. Pixelfehler — Das Display ist ein Hightech-Produkt, das
hochauflosende Bilder liefert. Gelegentlich kénnen einige
inaklive Pixel als blaue, grine cder rote Punkte auf dem
Bildschirm erscheinen. Dies beeintrachtigt die Funktion lhres
Produkts in keiner Weise.

18. Liftungsschlitze auf der Rickseite nicht blockieren

e Ausreichende Bellftung ist unerldsslich, um Schaden an den
elektronischen Bauteilen zu vermeiden.

¢ Die Luftungsschlitze darfen nicht durch Gegenstande wie
Zeitungen, Tischdecken oder Vorhange verdeckt werden.

» Wir empfehlen, rund um den Fernseher mindestens 10 cm
Abstand zu lassen, auch wenn er in einem Schrank oder
zwischen Regalen steht.

* Achten Sie bei Verwendung des Standfules darauf, dass
zwischen der Unterseite des Fernsehers und der Aufstellfldche
ausreichend Plaiz ist.

* Wenn der Standfufd nicht verwendet wird, stellen Sie sicher,
dass die Luftungsdifnungen unter dem Fernseher nicht
verdeckt sind.

+ Installieren Sie dieses Gerat nicht in einem geschlossenen
Raum oder in einem Einbaumoébel wie einem Bicherregal oder
einem ahnlichen Mébelstuck. Sorgen Sie fur optimale BelUftung
in einem offenen Bereich.

Mindestabstand

10 10

Hinweis: Das Bild dient nur als Referenz.

19. Batterie nicht verschlucken, Veratzungsgefahr!
Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien aufterhalb der
Reichweite von Kindern auf.Wenn das Batteriefach nicht sicher
schlieRt, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und bewahren
Sie es aulerhalb der Reichweite von Kindern auf Wenn Sie
vermuten, dass Batterien verschluckt eder in irgendeinen
Kérperteil eingefihrt wurden, suchen Sie scfort einen Arzt auf.

20. Horen — Musikhoren bei hoher Lautstarke und Uber
léngere Zeitrdume kann das Gehor schédigen. Um das Risiko
von Gehdrschaden zu verringern, sollte man die Lautstérke
auf ein sicheres und angenehmes Niveau reduzieren und die
Hoérdauer bei hoher Lautstarke verkirzen.
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21. Schadensersatz
Aufier in Fallen, in denen die Verantwortung durch lokale
Vorschriften geregelt ist, Gbernimmt Panasonic keine Haftung
fur Fehlfunktionen, die durch unsachgemaie Verwendung des
Produkis verursacht werden, sowie fir sonstige Probleme oder
Schéden, die durch die Verwendung dieses Produkts entstehan.
Panasonic dbernimmt keine Haftung far den Verlust von Daten
usw., der durch Katastrophen verursacht wird.
Yom Kunden separat angeschlossene externe Gerate sind
nicht von der Garantie abgedeckl. Die Verantwortung flir die
auf solchen Ger&ten gespeicherten Daten liegt beim Kunden.
Panasonic dbernimmt keine Haftung fir den Missbrauch dieser
Daten.

22. Benutzer
Dieses Gerat ist nicht fur die Benutzung durch Personen
{einschlielich Kinder) mit eingeschrénkien physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten cder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden
von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt und in die Benutzung des Geréts eingewiesen.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen

= Die mit dem Symbol , IJ * gekennzeichneten Klemmen k&nnen
eine so groRe Stromstérke aufweisen, dass ein Stromschlagrisiko
besteht.Die an die Klemmen angeschlossene externe Verkabelung
muss von einer geschullen Person installiert oder mit
vorgefertigten Leitungen oder Kabeln verbunden werden.

@ # Schutzleiteranschluss. Das Gerat muss an eine

Netzsteckdose mit Schutzleiteranschluss

angeschlossen werden. (Nur fur Geréte der Schuizklasse I}

= Wenn das Produkt das Symbal @ auf seinem Typenschild

frégt und das Netzkabel zwei Stifte hat, bedeutet dies, dass
das Gerat ein elekirisches Gerat der Schutzklasse |l oder
doppelt isoliert ist. Es ist so konstruiert, dass es keine
Schutzleiterverbindung bendtigt.

Es wird empfohlen, folgende Informationen
gegebenenfalls anzugeben:

Bezieht sich auf Wechselstrom (AC).

Bezieht sich auf Gleichstrom (DC}.

Bezieht sich auf Geréte der Klasse I1.
Bezieht sich auf den Standby-Modus.
Bezieht sich auf den Zusiand ,eingeschaltet”.

Bezieht sich auf gefahrliche Spannung.

Bezieht sich auf Geréte der Klasse 1.

A wmm A

ATTENTION MISDUE DE CHOT ELECTRIQUE-HE BAS DUVAIR.

= Dieses Blitzsymbol mit Pfeilspitze in einem gleichseitigen
Dreieck soll den Benutzer auf das Vorhandensein von nicht
isolierter ,geféhrlicher Spannung" im Inneren des
Produktgehduses hinweisen, die so hoch sein kann, dass
sie ein Risiko fiir einen Stromschlag darstellt.

Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern,
entfernen Sie nicht die Abdeckung (oder die Riickseite)
Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden
Teile. Wenden Sie sich an qualifiziertes Servicepersonal

Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck soll
den Benutzer auf wichtige Bedienungs- und Wartungshinweise
in der dem Gerat beiliegenden Dokumentation .

DOPPELPOL-/NEUTRALVERSCHLUSS!

Das Berihren spannungsfihrender Teile auf der Platine
kann zu einem Stromschlag fuhren.

Bei Wartungsarbeiten muss die Stromversorgung
unterbrochen werden (z. B. durch Ziehen des
Netzsteckers). Es muss sichergestellt werden, dass keine
gefahrliche Spannung auf der Platine anliegt.

Dieses Symbol bedeutet, dass die Sicherungin

‘E‘N den Neutralleitern platziert werden kann und
dassdie Netzversorgung unterbrochen werden
muss, um die Phasenleiter spannungsfrei zu
schalten.

VorsichtsmaBnhahmen fiir die Verwendung
der Fernbedienung

Richten Sie die Fernbedienung auf den Fernsensor.
Gegenstande zwischen der Fernbedienung und dem
Fernsensor kénnen den normalen Betrieb beeintréachiigen.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass im Inneren
Hochspannung anliegt. Jeglicher Kontakt mit
internen Teilen dieses Produkts ist gefahrlich.

Die Fernbedienung darf nicht stark vibrieren. Auterdem
darf sie nicht mit Fllissigkeiten bespritzt werden und sollte
nicht an Crten mit hoher Luftfeuchtigkeit aufbewahrt werden.

Setzen Sie die Fernbedienung keiner direkten
Sonneneinstrahlung aus, da dies zu einer Verformung des
Gerats durch Hitze fuhren kann.

Wenn der Sensor direkter Sonneneinstrahlung oder
starkem Licht ausgesetzt ist, funktioniert die Fernbedienung
nicht. Andern Sie in diesem Fall bitte die Beleuchtung oder
die Position des Fernsehers oder betatigen Sie die
Fernbedienung néher am Sensor.
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Einlegen/Entfernen der Batterien der Fernbedienung

Legen Sie zwei AAA-Batterien in das Batteriefach der Fernbedienung ein und achten Sie dabei auf die richtige Polaritat
gemai den Markierungen im Inneren des Fachs.

T

\

}

Hinweis: Das Bild dient nur als Referenz.

A (Vorsiont)

e Falsche Installation kann zum Auslaufen der Batterie und zu Korrosion fihren und die Fernbedienung beschadigen.
e Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien zusammen.

e Verwenden Sle nur Batterien des gleichen oder eines gleichwertigen Typs. Verwenden Sie keine unterschiedlichen
Batterietypen {z. B. Alkali- und Manganbatterien).

» Verwenden Sie keine wiederaufladbaren (Ni-Cd-)Akkus.
« Verbrennen oder zerkleinern Sie die Batterien nicht.

* Setzen Sie die Batterien keiner tibermaBigen Hitze wie Sonneneinstrahlung, Feuer usw. aus.
* Entsorgen Sie die Batterien ordnungsgeman.

« Achten Sie darauf, dass die Batterien korrekt durch Batterien des gleichen oder eines gleichwertigen Typs ersetzt werden.
Bei falscher Einlegung oder falschem Einsetzen besteht Explosions- und Brandgefahr.
¢ Zerlegen oder verdndern Sie die Fernbedienung nicht.

Standardzubehér

7 .

Fernbedienung Batterien (2) Netzkabel Bedienungsanleitung Garantiekarte
(AAA-Grofe)
/" ™ s N I ™
,/? S )
N Wk L
StandfuB(2) 32"-Schrauben fir den  40"-Schrauben fir den
Stéanderfult (2) Standerfull {4)
Hinweis:

1) Das Bild dient nur als Referenz.

2) Zubehdrteile sind mbglicherweise nicht vollsténdig enthaiten. Achten Sie darauf, diese nicht versehentiich wegzuwerfen.
3) Dieses Produkt enthélt moglicherweise gefdhriiche Teile (z. B. Plastiktiiten), die von Kleinkindem versehentlich

eingeatmet oder verschiuckt werden konnen. Bewahren Sie diese Teile auBBerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.
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Optionales Zubehd

Bitte wenden Sie sich an Ihren Panasonic-Handler vor Ort, um das empfohlene optionale Zubehér zu erwerben. Weitere
Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung des opticnalen Zubehdrs.

Wandhalterung
Bitte wenden Sie sich an lhren Panasonic-Handler vor Ort, um die empfohlene Wandhalterung zu erwerben.

Hinweis: Das Bild dient nur als Referenz.

# Schrauben Spezifikationen

32" 40"

Madell GréRe Oben | Unte Oben Unte

Durchmesser (mm}.E” M4 M4 M6 M6
Schraube Tisfe (mm) Max 104X [ 10+X | 10+X | 104X
D Min. | 7+X | 7+X | 8+X | 84X

Abstandshalter | Tiefs (mm) .X*|  Min. 15 15 15 15

anzahl Schrauben 2 2 2 2

Anzahl Abstandshalter 2 2 2 2

Um sicherzustellen, dass die VESA a’b{mm} 200~ 100 200100

Wandhalterungen des Fernsehers
haher als der hintere Schrank sind,
sollten die vier mitgelieferten
Wandhalterungs-Abstandshalter
zusammen mit den vier
Wandbefestigungsschrauben
verwendet werden.

A (V)

Die Verwendung eines anderen als des Panascnic-Originalstdnders oder der Versuch, das Gerat selbst zu
installieren, erfolgt auf eigene Gefahr. Die Installation muss unbedingt von einem qualifizierten Techniker
durchgefihri werden. Eine unsachgeméfe Montage kann zum Herunterfallen des Geréts und damit zu Personen- und
Bachschaden fuhren. Schaden, die durch unsachgeméne Installation entstehen, fuhren zum Erléschen der Garantie.

Befolgen Sie bei der Verwendung von optionalem Zubehdr oder Wandhalterungen stets sorgféltig die beiliegende
Anleitung.

Installieren Sie das Gerat nicht direkt unter Deckenleuchien {(z. B. Strahlern cder Halegenlampen), da diese in der
Regel starke Hitze abgeben. Eine solche Installation kann die Kunststoffieile des Gehduses verformen oder
beschadigen.

Seien Sie beim Anbringen von Wandhalterungen duflterst vorsichtig. Wandmontierte Gerate durfen niemals Gber
Metallteile in der Wand geerdet werden. Stellen Sie vor der Montage der Halterung sicher, dass sich keine
elektrischen Kabel oder Leitungen in der Wand befinden.

Um das Risiko von Sturzen und Verletzungen zu vermeiden, nehmen Sie den Fernseher von der Wandhalterung ab,
wenn er nicht benutzt wird
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Sockelmontage

A\ (Warnung)

Den Standful nicht demontieren oder verandern.
Dies kann dazu fihren, dass der Fernseher umkippt und
beschadigt wird, was zu Verletzungen fihren kann.

A (Vorsicht)

Verwenden Sie ausschlieflich den mitgelieferten Standfuf.
Dies kann dazu fuhren, dass der Fernseher umkippt und
beschadigt wird, was zu Verletzungen flhren kann.

Verwenden Sie den StandfuB nicht, wenn er verformt oder
beschidigt ist.

Die Verwendung eines beschadigten Standfules kann zu
Verletzungen fiuhren. Wenden Sie sich umgehend an lhren
Panasonic-Handler

Achten Sie bei der Installation darauf, dass alle Schrauben
fest angezogen sind.

Wenn die Schrauben bei der Montage nicht korrekt und
sorgfaltig angezogen werden, ist der Standful nicht stabil
genug, um den Fernseher zu tragen. Der Fernseher kann dann
umnkippen und beschadigt werden, was zu Verletzungen fahren
kann.

Achten Sie darauf, dass der Fernseher nicht umkippt.
Wenn der Fernseher Stéfien ausgesetzt ist oder Kinder
wahrend der Installation auf den Standfu® klettern, kann er
umkippen und s kann zu Yerletzungen kommen.

Fiir die Installation und Demontage des Fernsehers werden
mindestens zwei Personen bendtigt.

Sind nicht mindestens zwei Personen anwesend, kann der
Fernseher umfallen und zu Verletzungen filhren.

Beim Entfernen des TV-Standers darf keine andere
Methode als die beschriebene verwendet werden.
Andernfalls kénnen der Fernseher und/oder der Stander
umkippen und beschadigt werden, was zu Verletzungen flihren
kann.

Das Aussehen des Produkts auf den Abbildungen kann
vom tatséchlichen Produkt abweichen; die Abbildungen
dienen nur als Referenz.

Hinweis: Das Bild dient nur als Referenz.

1. Nehmen Sie den Fernseher heraus und stellen Sie ihn
vorsichtig (mit dem Bildschirm nach unten) auf einen stabilen
und ebenen Tisch, auf dem sich ein weiches Tuch oder
Kissen befindet.

2. Richten Sie den Standful® an den dafiir vorgesehenen
Léchern an der Unterseite des Fernsehers aus und setzen
Sie ihn ein. Achten Sie darauf, dass die Markierung (A/B)
am Fernseher und am Standful mit der richtigen Oberseite
ibereinstimmt.

3. Befestigen Sie den Standfufl am Fernseher, indem Sie
die mitgelieferten Schrauben anziehen. Der Standfull kann
je nach Modell variieren.

Entfernen des TV-Standfules

Bitte entfernen Sie den StandfuRwie:folgt:wern:-Sie:den:
Fernseher an der:Wand:befestigen-oder:ihn:wieder.verpacken:
1::Entfernen: Sie:die:Schratben:mit:denen:der:Eernseher:
befestigtist:

2:iNehmen:Sieden:Standfulb:vom Eernseherab:
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Kapitel 2: Grundlegende Funktionen

rnseh terminals

Hinwels:
1) Das Bifd dient nur ais Referenz.
2) Die Positionen der Anschliisse kénnen je nach Madell variieren.

Riickansicht

1. USB
Schlieken Sie USB-Gerédte an den Fernseher an.

-
- I

Hinweis: Entfernen Sie das USB-Gerat niemals und schalten Sie den
Fernseher nicht aus, wahrend Sie das USB-Geréat verwenden

2. LAN
Netzwerk-Port.

ah—1=

Router

3. ANTENNA IN
Schlieften Sie ein Koaxialkabel an, um ein Signal von der
Antenne, dem Kabel oder dem Satelliten zu empfangen.

% Satallite
Antenna or cable TV

Hinweis:
1) Verlegen Sie das HF-Kabel nicht unter dem Fernseher.

2) Fiir optimale Bild- und Tonqualitat bendtigen Sie eine Antenne, das

passende Kabel (75-0-Koaxiatkabel) und den richligen Anschluss.
3) Bei Verwendung einer Gemeinschaftsantenne bendtigen Sfe

méglicherwerse das passende Verbindungskabel und den passenden

Stecker zwischen Wandantennenbuchse und Fernseher.

4) thr ortlicher Fernsehservice oder Handler Kann fhnen bei der
Auswah! des passenden Antennensystems fir thre Region und des
benotigten Zubehdrs behilfiich sein.

5) Alle Angelegenheiten beztiglich Antenneninstallation, Aufriistung

bestehender Systeme oder bendligtem Zubehdr sowle die anfallenden

Kosten tiegen in ihrer Verantwortung als Kunde

4. HDMI IN

Empfange ein HDMI-Eingangssignal vom
angeschlossanen HDMI-Gerat.

=2

Recerder/Player

Hirnwels: Camanrder

Verfligt das externe Gerét nur tiber einen DVI-Ausgang,
verwendeir Sie ein DVi-auf-HDMI-Adapterkabel, um es an den
HOMI-Anschiuss anzuschlieBen.

5. HEADPHONE (7))

Der TV-Ton wird Gber den angeschlossenen Kopfhérer
ausgegeben. Die Lautsprecher werden stummgeschaltet,
sobald Kopfhérer angeschlossen sindvm

=

Headphane
8. DIGITAL AUDIO OUT
Schlieen Sie ein optisches Kabel an, um das digitale
Audiosignal des Fernsehers an einen kompatiblen
Audio-Receiver auszugeben.

ITAL
AUDIO

7.Cl
Cl-Karten-Port.

Digital audic device
KN -
<

Hinweis:

Um die Brandgefahr zu vetringemn, sollte der Cl-Anschluss bei
Nichtgebraiuch mit der Kunststoffabdecking verschiossen werden.
Vergewissern Sle sich vor der Verwendung des Cl-Anschiusses,
dass das Brandschulzgeh&use der angeschiossenen Gerdte aus
nicht brennbarem Material oder Material der Schutzart UL94 V-0
besteht. VerschiieBen Sie den Cl-Anschiuss nach Gebrauch wieder
mit der Kunststoffabdeckung. Bewahren Sie die Abdeckung gut auf.
Bei Verlust wenden Sie sich bitte an lhren Handler vor Ort, um eine
neue zu erhaften.
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-Bedienelemente

m Stromanschluss

Hinweis: Das Biid dient nur als Referenz.
Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Fernseher und der
Steckdose.

VORSICHT:
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel vollstandig in
die Steckdose |hres Fernsehers eingesteckt ist.

Bei zu kurzem Einstecken kann es zu Kontaktproblemen

und in der Folge zu Fehlfunktionen, Brand oder
Rauchentwicklung kammen.

Stecken Sie den Netzstecker fest ein.

+Beim Trennen des Netzkabels muss unbedingt zuerst der
Netzstecker aus der Steckdose gezogen werden.

m Schalten Sie den Fernseher ein oder aus.

1. SchlieRen Sie das Netzkabel an die Steckdose und
den Fernseher an.

2. Driicken Sie im Standby-Modus die Taste POWER [0} s
um den Fernseher einzuschalten.

3. Dricken Sie im Betriebsmodus die Taste POWER () |
um den Fernseher in den Standby-Moedus zu versetzen.
4. Trennen Sie das Netzkabel, um den Fernseher
vollstandig auszuschalten.

m Leistungsanzeige

Vorderansicht

\‘& Leistungsanzeige

Hinweis: Das Bild dient nur als Referenz.

o Leuchtet rot: Standby-Modus.
« Nicht beleuchtet: Betriebszustand/Ausgeschaltet.

u Power-Menii

TV-Steuertaste

¢ Im Ausschaltmodus (STR).
Dricken Sie kurz die TV-Steuertaste, um den
Fernseher einzuschalten.

Im Arbeitsstatus

* Driacken Sie lange auf die TV-Steuertaste, um das
Fernsehgerét in den STR-Modus (Suspend To RAM)
zu schalten.

* Dricken Sie kurz die TV-Steuertaste, um das zu
offnen folgenden Power-Meni.

*

POWER MENU

Inputs
Volume Up

Volume Down

Channel Up

Channel Down

Power Off

Exit

» Im Power-Menl
Driicken Sie kurz die TV-Steuertaste, um das
gewlnschte Element auszuwéhlen. Dricken Sie lange
auf die TV-Steuertaste, um das ausgewihite Element
einzugeben oder auszufithren.

* Eingaben: Greifen Sie auf die Liste der
Eingabequellen zu.

* Lautstérke erhdheniverringern: Passen Sie die
Lautstérke an.

* Kanal hoch/runter: Kanale wechseln.

* Ausschalten: Schalten Sie den Fernseher in den
STR-Modus.

* Beenden: Verlassen Sie das Power-MenU.
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Fernbedienung

Hinwers:

1) Das Bild dient nur als Referenz

2) Abbildung, Tasten und Funktionen der Fernbedienung kénnen je nach Region oder Modelf variieren.

3) Aufgrund von Software-Aktualisierungen kénnen sich die Funktionen der Fernbedientng ohne vorherige Ankiindiqung &ndern
Bitte beachten Sie die Angaben zu threm Fernseher.

1. POWER((D): Ein-oder Ausschalten des Fernsehers.

- 2. STUMM (ux): TV-Ton stummschalten oder Stummschaltung
0 aufheben.
o N - o 3. Anwendung Schaltfldchen: Schneller und direkter Zugriff auf
bestimmte Anwendungen.
5} 4. QUELLE (=1): Menl der Eingangsquellen aufrufen.
5. APPS(arrs B7): Alle Anwendungen anzeigen.
(5] 6. Mediaplayer-Schaltflichen
© P « Wiedergabe/Pause (»1): Startet oder pausiert die Wiedergabe.
« Schneller Riicklauf (««): Im Medienplayer schneller Rlicklauf.
G = Schneller Vorlauf {»» ): Im Medienplayer schneller Vorlauf.
7. Bild (37): Offnen Sie das Bildmenil.
(5] 8. MIC(\!,): Aktivieren Sie die Sprachfunktion.
Halten Sie die MIC-Taste gedrickt, um den Empfang lhres
19} ® Sprachbefehls zu starten. Lassen Sie nach dem Sprechen die
@ MIC-Taste los, um die Sprachfunktion auszufihren.
® 9. INFO( | ): Uberpriifen Sie die detaillierten Informationen.
10. SCHNELL{ L} ): Greifen Sie auf das Meni der
Schnelleinstellungen zu.
13 [14) 11. OK: Bestatigen, Eingeben oder Ausflihren des ausgewéhlten
Elements.
& 12. AUFWARTS/ABWARTS/LINKS/RECHTS (A /¥ / 4/ P)
@ @ MenUnavigation zur Auswahl der gewlinschten Inhalte oder.
13. ZURUCK {5 ): Riickkehr zum vorherigen Menl oder aktuelles
& 5] Mend ver.\.assen.
14, MENU{=): Greifen Sie auf Bildschirmoptionen cder auf
120} Live-TV-Einstellungen zu, in denen Sie Untertitel/Untertitel oder
Audiosprache einrichten kénnen, indem Sie ,Untertitel/Untertitel
“ oder ,Audio” auswéhlen.
21 15. STARTSEITE { ©3}: Startbildschirm aufrufen.
16. GUIDE: Greifen Sie auf den elektronischen Programmfiihrer zu.
17. LIVE: Greifen Sie auf den Live-TV-Modus zu.
® 2 18. Programm Auf/Ab (4 / ¥): Kanal wechseln.
24} 19. Lautstarke erhéhenfverringern (+/—): Lautstarkepegel
anpassen.
20. RECENT({§1}: Greifen Sie auf die Liste der zuletzt angesehenen
Inhalte zu.
21. Zifferntasten {0 - 9):Sender direkt wihlen oder \Wert eingeben.
22, TXT: Zugriff auf das Videotext-Men(.
23. SUBT: Richten Sie die Funktion von Untertiteln oder Untertiteln
ein.

24. Farbtasten (ROT/GRUN/GELB/BLAU):
In bestimmten Modi angezeigte Funktion ausfihren.
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Koppeln Sie die Bluetooth-Fernbedienung
mit lhrem Fernseher

Befolgen Sie fur die mit lhrem Fernseher gelieferte
Fernbedienung die folgenden Schritte, um die
Fernbedienung mit dem Fernseher zu keppeln, bevor Sie
die Sprachfunktion verwenden.

1. Wabhlen Sie die Schaltflache HOME ﬂ@(EinsteHungen)
- Fernbedienungen und Bluetooth-Gerate” oder ,
Controller und Bluetooth-Geréte".

2. Halten Sie die HOME-Taste 10 Sekunden lang gedrickt,
bis | “ auf dem Bildschirm angezeigt wird.

3. Driicken Sie die OK-Taste, um das Hinzuflgen dieser
Fernbedienung zu bestatigen.

4. Diese Fernbedienung erscheint in der Liste, nachdem
sie erfolgreich mit dem Fernseher gekoppelt wurde.

Sprachfunktion
&

&

1. Mikrofon mit Sprachfunktion

Mikrafon mit Sprachfunktion. Halten Sie Ihren Mund
wihrend der Nutzung der Sprachfunktion am besten
innerhalb von 5 Zentimetern vom Mikrofon entfernt.

2. MIC-Taste der Sprachfunktion
Aktivieren Sie die Sprachfunktion.

Bildschirmflimmern kann nach langerem Betrachten zu
Augenbelastung, Midigkeit und Kopfschmerzen fuhren.
Dank der in diesem Produkt integrierten ,Flicker Free®-
Technologie geniellen Sie ein angenehmes Seherlebnis.
Im Frequenzbereich von 0 bis 3000 Hz treten weder
sichtbare noch unsichtbare Flimmererscheinungen auf.
Dies kann unabhangig von der eingestellten zentralen
Leuchidichie bestatigt werden.

Hinweis: Die ,Flimmerfrei“-Technologie wird méglicherweise
nicht von der jeweiligen Region oder dem jeweiligen Modell
unterstiizt.

Bildschirmleser

Diese Funktion kann sehbehinderten Benutzern die
Bedienung des Fernsehers erleichtern. Um den
Bildschirmleser zu aktivieren oder zu deaktivieren, wahlen
Sie bitte die Schaltflache HOME — @ Einstellungen —
Barrierefreiheit — VoiceView — VoiceView (Bildschirmleser)
— VoiceView — Ein/Aus.

Finden Sie meine Fernbedienung

Diese Funktion kann lhnen helfen, Ihre Fernbedienung
miuhelos zu finden und wiederzufinden, wenn sie verloren
geht. Sie kénnen die Fire TV-App verwenden oder Alexa
bitten, Ihre Fernbedienung zu finden.

Fragen Sie Alexa: Sagen Sie ,Alexa, finde meine
Fernbedienung" zu einem Alexa-fahigen Gerat wie Echo.

Verwenden Sie die Fire TV-App

Schritt 1: Verbinden Sie lhren Fernseher und Ihr
Maobiltelefon mit demselben WLAN-Netzwerk.

Schritt 2: Melden Sie sich auf (hrem Fernseher und
Motiltelefon bei demselben Amazon-Konto an.

Schritt 3: Stellen Sie sicher, dass lhre Fembedienung Uber
ausreichend Strom verfugt und erfelgreich mit lhrem
Fernseher gekcppelt wurde.

Schritt 4: Laden Sie die Amazon Fire TV-App auf lhr
Mobiltelefon herunter.

Schritt 5: Wahlen Sie ‘, “in der Fire TV-App und tippen
Sie dann in der Liste auf den Namen Ihres Fernsehers.
Schritt 6: Geben Sie den vierstelligen PIN-Code ein, der auf
lhrem Fernsehbildschirm angezeigt wird.

Schritt 7: Wahlen Sie ,,u“ — Meine Fernbedienung
suchen” — ,Ring-Fernbedienung".

Schritt 8: Die Fernbedienung gibt einen Ton aus, der lhnen
beim Auffinden hilft. Dricken Sie bitte eine beliebige Taste,
um den Ton zu stoppen, wenn das Gerat gefunden wurde.
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Kapitel 3: Technische Informationen

Zuerst den Neizstecker aus der Steckdose ziehen.
Regelmalige Pflege:

Wischen Sie die Oberflache des Displays, des Gehduses
oder des Sockels vorsichtig mit einem weichen Tuch ab,
um Schmutz cder Fingerabdricke zu entfernen.

Bei hartnackigem Schmutz:

Entfernen Sie zunachst den Staub von der Oberflache.
Befeuchten Sie ein weiches Tuch mit klarem Wasser oder
verdtnntem, neutralem Reinigungsmittel (1 Teil
Reinigungsmittel auf 100 Teile Wasser). Wringen Sie das
Tuch aus und wischen Sie die Oberflache ab. Trocknen Sie
das Tuch anschliefdend griindlich ah.

Netzstecker:

Wischen Sie den Netzstecker regelmaiig mit einem
trockenen Tuch ab. Feuchtigkeit und Staub kdnnen zu
Brénden oder Stromschlagen flhren.

A (Vorsicht)

Verwenden Sie kein hartes Tuch und reiben Sie die
QOberflache nicht zu stark, da dies zu Kratzern filhren kann.

# Achten Sie darauf, dass die Oberflachen des Fernsehers
nicht mit Wasser ader Reinigungsmitteln in Berihrung
kommen. Flissigkeiten im Inneren des Fernsehers kénnen
zu Funktionsstérungen fuhren.

= Achten Sie darauf, dass die Oberfléche nicht mit
Insektenschutzmitteln, Lésungsmitteln, Verdinnern oder
anderen flichtigen Substanzen in Kontakt kommt. Dies kann
die Oberflachenqualitat beeintrachtigen oder zum Abblattern
des Lacks fihren.

= Die Oberflache des Displays ist speziell behandelt und kann
leicht beschadigt werden. Vermeiden Sie es, die Oberflache
mit dem Fingernage! oder anderen harten Gegensténden zu
berlihren oder zu zerkratzen.
Vermeiden Sie langeren Kontakl des Geh&uses und des
Standfultes mit Gummi oder PVC. Dies kann die
Oberflachenqualitat beeintrachtigen.

Fehlerbehebung

Die meisten Probleme, die bei Ihrem Fernseher auftreten,
kdnnen durch Konsultation der folgenden Liste zur
Fehlerbehebung behoben werden.

Kein Bild, kein Ton

Prufen Sie, ob die Sicherung oder der
Leitungsschutzschalter funktioniert.

Schlielten Sie ein anderes elektrisches Gerét an die
Steckdose an, um sicherzustellen, dass es funktioniert oder
eingeschaltet ist.

Der Netzstecker hat keinen Kontakt zur Steckdose.

Uberpriifen Sie die Signalquelle.

Keine Farbe

Passen Sie die Farbsattigung an.

Die Fernbedienung funktioniert nicht.

Wechseln Sie die Batterien.

Die Batterien sind nicht richtig eingesetzt.

# Die Hauptstromversorgung ist nicht angeschlossen.
Kein Bild, normaler Ton

+ Passen Sie Helligkeit und Kontrast an.

Normales Bild, kein Ton

# Dricken Sie die Taste Vol+, um die Lautstarke zu erhéhen.
# Die Lautstarke ist auf Stumm geschaltet. Driicken

Sie die Stummschalttaste, um den Ton wiederherzustellen.

Funkstorungen

Diese Stérungen erzeugen bewegte Wellen oder diagonale
Streifen und in manchen Féllen einen Kontrastverlust.
ldentifizieren und beseitigen Sie die Quelle der
Funkstérungen.

Die Bluetooth-Fernbedienung konnte nicht erfolgreich
gekoppelt werden.
Versuchen Sie erneut, die Fernbedienung zu kappeln.
Wechseln Sie die Batterien.

Radio Module Specifications

Sendeleistung

Drahtlostyp (max.y

Frequenzband

2412 ~ 2472 MHz

2422 ~ 2462 MHz <20dEm

Band :
5180 ~ 5240 MHz
5190 - 5230 MHz

Drahiloses | 5210 MHz (Moglicherweise nicht verfugbar)
Netzwerk(WLAN) | Band Il
£260 - 5320 MHz
5270~ 5310 MHz
5790 MHz {Miglicherweise nicht verfiigtar)
Band Ill:
5500 ~ 5700 MHz
6510 ~ 6670 MHz
5530 - 5810 MHz (Maglicherweaise nicht
werfugbar)

<20dBm

Bluetooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Hinweis:

1). Das Gerat solite mindestens 20 cm vom Benutzer entfernt aufgestellt
oder betrieben werden.

2). Aufgrund unterschiedlicher Vertriebsregionen kann das WLAN-Modul
unterschiedliche Konfigurationen aufweisen, die die in diesem Handbuch
beschriebene Maximalkonfiguration nicht iberschreiten

3). Einschrénkungen in folgenden Landerm: Nur zur Verwendung in
geschlossenen Réumen im Frequenzbereich 5150 - 5350 MHz

PT|AT | Fi | LI [sE|cY[MT[PL|HU|CZ[sK [ 1S
SI[EE [V 1T [BG|RO[HR|NG

/ FR]DE[UK] IT [NL]BE [LU]TR[DK] IE [GR]ES]|
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Stromverbrauch

Modellnummer. TV-32S65CEZS TV-40865CEZS
Stromquelle 100-240 V~50/60 Hz 106-240 V~50/60 Hz
Nennleistung 60 W 74W
Standby-Zustand < 0.5W < 0.5W
Sichtbare
BildschirmgroBe 80 cm 100 cm
Auflasung 1920 X 1080 1920 X 1080

Anzeigebrett

Nur. Fernsehen

mit Sockel

Nettogewicht

Audioausgang

718 X 70 X 427 mm
718 X 154 X 467 mm

892 X 74 X 511 mm
882 X 176 X 572 mm

3,3 kg (Nur Fernsehen)
3,33 kg (mit Sockel)

4,7 kg (Nur Fernsehen)
4,8 kg (mit Sockel}

BW+8W

8W+8W

Fernsehsystem DTV: DVB-C/T/T2/3/32

DVB-C: 48MHz ~ 858MHz
DVB-8/82: 9560MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Kanalabdeckung:

Betriebstemperatur: 5 °C bis 40 °C

Luftfeuchtigkeit Betrieb: 20 % bis 80 %
Umfeld

Lagertemperatur: -15 °C bis +45 °C

Luftfeuchtigkeit Lagerung: 10 % bis 90 % nicht kondensigrend

1. Design und Spezifikationen kénnern ohne vorherige Anklindigung geéndert werden.

2. Die hier angegebenen Gewichts- und Malangaben sind ungeféhre Angaben.

3. Die Abbildungen in diesem Handbuch dienen nur als Referenz.

4. thr Femseher kann geringfiigig von der Abbildung in diesem Handbuch abweichen.

5. In trockener Umgebung kann das Gerat aufgrund statischer Aufladung neu starten und zur Haupt-OSD-Oberflache,
zur USB-Player-Oberfldche oder zum vorherigen Quelimodus zurlickkehren. Dies ist normal; bitte verwenden Sie den
Fernseher wie gewohnt weiter.

Hiermit [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] erklart, dass der Funkgerétetyp [ TV-32S65CEZS / TV-40S65CEZS ] den Vorschriften

entspricht mit der Richtlinie 2014/53/EU. Der vollstdndige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter folgender Internetadresse
abrufbar: https://www.panasonic.swmeu.com.
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L ]
fl re tv Amazcen, Fire, Alexa und alle damit verbundenen Marken sind Marken von

R D) Amazen.com, Inc. oder seinen verbundenen Unternehmen.
.‘ D Ib Hergestellt unter Lizenz von Dolby Laboratories.

O y Dalby, Deolby Audio und das Doppel-D-Symbol sind Warenzeichen der Dolby
AUDIO Laboratories Licensing Carporation.
TM Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI-

H n m I Aufmachung (HDMI Trade Dress) und die HDMI-Logos sind Marken oder
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE eingetragene Marken von HDMI Licensing Administrator, Inc.

K¢ Advance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

QSS-Lizenz

Dieses Produkt enthilt folgende Software:

(1) Software, die von oder fiir Metz Display Polska Sp. z 0.0. unabhéangig entwickelt wurde.

(2) Software von Drittanbietern, die an Metz Display Polska Sp. z 0.0. lizenziert ist.

(3) Software, die unter der GNU General Public License, Version 2.0 (GPL V2.0), lizenziert ist.

(4) Software, die unter der GNU Lesser General Public License, Version 2.1 (LGPL V2.1), lizenziert ist.
{5) Open-Source-Software, die nicht unter der GPL V2.0 und/cder LGPL V2.1 lizenziert ist.

Die unter (3) bis {5) kategorisierte Software wird in der Hoffnung verbreitet, dass sie niitzlich ist,
jedoch OHNE JEGLICHE GEWAHRLEISTUNG, insbesondere ohne die stillschweigende
Gewsahrleistung der MARKTGANGIGKEIT oder FIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK.

Mindestens drei {3} Jahre nach Lieferung dieses Produkts stellt Metz jedem Dritten, der sich unter
den unten angegebenen Kontakidaten an uns wendet, gegen eine Geblhr, die unsere Kosten flr
die physische Quellcodeverteilung nicht Ubersteigt, eine vellstédndige maschinenlesbare Kopie des
entsprechenden Quellcodes zur Verfligung, der unter der GPL V2.0, LGPL V2.1 oder einer
anderen Lizenz mit entsprechender Verpflichtung steht, sowie den jeweiligen
Urheberrschishinweis. Kontaktinformationen:dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wroctawska

~Panasonic” ist eine eingetragene Marke der Panasonic Holdings Corporation und wird unter Lizenz der Panasonic
Holdings Corporation verwendet. Lizenz nur in [Europal.
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Panasonic

Istruzioni operative
LED TV

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Grazie per aver acquistato questo prodotto Panasonic.

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il
prodotto e di conservarle per future consultazioni.

Le immagini presenti in questo manuale sono puramente illustrative.



Sommario

Capitolo 1: Introduzione

Avvertimento ...... 3
Utilizzo dell'ambient 4
PUBZI ..o e e e 4
Appendere il televisore alla PArBIE .. .....coi it e e e e 4
AIeNZIONe ..o, v d
SIMboIO ..o B
Precauzicni per ['utilizzo del telecomando ..........ccoovinis B
Installazione/Rimozione delle batterie del telecomando ..o e 7

Accessori standard
Accessori opzionali
Installazione del piedistallo. ... g

Capitolo 2: Caratteristiche principali

TerMINAI TV Lo e e e bbb e en e e 10
ComaNdi TV oo e 1
TEIECOMEANTO. ... it e e e e e 12
Associa il telecomando Bluetooth al tuo televisore ... 13
Funzione voCale . 13
Senza sfarfallio ... e 13
Lettore di SCNEIMIO L. e e e 13
Trova il mio teleCcomMandO ... e 13

Capitolo 3: Informazioni tecniche

MANUIENZIONE .1ueiii e e e et e b e 14
Risoluzione dei problemi w14
Modulo radio ................. .14

Specifiche ...
Licenza ..... 16
LIGBNZA S oot ettt e et e e et e R et e e e e et e e e 16

Italiano 21



Capitolo 1: Introduzione

A Avvertimento

Gestione della spina e del cavo di alimentazione

Inserire completamente la spina di alimentazione nella presa di corrente. (Se la spina non & inserita correttamente,
potrebbe surriscaldarsi e causare un incendio.)

Assicurarsi che la spina di alimentazione sia facilmente accessibile.

Non toccare la spina di alimentazione con le mani bagnate. (Cio potrebbe causare una scossa elettrica.)

Non utilizzare cavi di alimentazione diversi da quello fornito con questo televisore. (Cid potrebbe causare incendi o
scosse elettriche.)

Non danneggiare il cavo di alimentazione. {Un cavo danneggiato pud causare incendi o scosse elettriche.)

« Non spostare il televisore con il cavo inserito nella presa di corrente.

« Non appoggiare oggetti pesanti sul cavo né posizionare il cavo vicino a oggstti ad alta temperatura.

« Non torcere, piegare eccessivamente o allungare il cavo.

+ Non tirare il cave. Tenere saldamente la spina di alimentazione quando si scellega il cavo.

+ Non utilizzare una spina o una presa di corrente danneggiate.

« Utilizzare il televisore in climi temperati.

100-240 V~ 50/60 Hz

Se riscontri anomalie,

stacca immediatamente la
spina dalla presa di corrente!

« | tipi di spina elettrica variano da paese a paese.

Alimentazione Non inserire oggetti esterni nel televisore.

+ Questo televisore & progettato per funzionare con « Non lasciare che oggetti cadanc nel televisore attraverso
» 100-240 vV~ 50/60 Hz le prese d'aria. (Potrebbero verificarsi incendi o scosse

» Utilizzo su tavolo / Montaggic a parete elettriche).

Non utilizzar!:-; uno §tabi|izzatore di tensione Non posizionare il televisore su superfic|
esterno con il televisore. = o inclinate o instabili e assicurarsi che non

= Uno stabilizzatore di bassa qualita pud danneggiare il

sporga dal bordo della base.

televisore. y N

« La garanzia non & valida se si utilizza uno stabilizzatore | * |l televisore potrebbe cadere o ribaltare.

esterno. « L'altezza di installazione deve essere superiore a 800 mm
e inferiore a 1100 mm. La distanza crizzontale minima & di

Non rimuovere i coperchi e non modificare mai il A50 mm.

televisore autonomamente.

+ Non rimuovere il coperchic posteriore, poiché una volta Utilizzare esclusivamente | piedistalli/supporti

rimosso, si accede a componenti sotto tensione. All'internc di montaggio dedicati
aogofr?ngngﬁisigt;ﬁzr?g):sr;ggz ”2:;?;'! g:ﬂ:ztxfgtefaw + L'utilizzo di un piedistallo o di altri supporti non approvati
P P 9 pud rendere il televisore instabile, con conseguente rischio

scosse elettriche.) T R " L9
. R ! di lesioni. Rivolgersi al rivenditore Panasonic di zona per
+ Far contrallare, regolare o riparare il televisore presso un linstallazione 9 p

rivenditore Panasanic autorizzato. » Quando si monta il televisore a parete o a soffitto
* Prima di installare o utilizzare |'apparecchio, consultare le . D ; P . )
assicurarsi di installare il prodotto secondo il metodo

informazioni riportate sulla parte posteriore esterna per . " - .
informazioni elettriche e di sicurezza. raccomandato dal produttore. Si tratta di una misura di

+ La spina di alimentazione funge da dispositivo di sicurezza. ) ) _ -
disconnessione; il disposilivo di disconnessione deve » Utilizzare esclusivamente accessori specificati o forniti dal
rimanere facilmente accessibile. produttore {come 'alimentatore esclusive, la batteria, ecc.).
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Non esporre a pioggia o umidita eccessiva

+ Per evitare danni che potrebbero provocare scosse
elettriche o incendi, non esporre questo televisore a
pioggia o umiditd eccessiva. |l televisore non deve
essere esposto a gocce o schizzi d'acqua e non devono
essere posizionati sopra o al di sopra del televisore
oggetti contenenti liquidi, come vasi.

Non esporre alla luce solare diretta e ad altre
fonti di calore.
» Evitare di esporre il televisore alla luce solare diretta e
ad altre fonti di calore.
Per evitare la propagazione di
incendi, tenere candele o altre
fiamme libere sempre lontane
da questo prodotto.

Utilizzo dell'ambiente

A Avvertiments: pericolo di instabilith

Un televisore pud cadere, causando gravi lesioni personali o
morte. Malti infortuni, soprattutto ai bambini, possono essere
evitati adottando semplici precauzioni come:

¢ Utilizzare SEMPRE mobili, supperti o metadi di montaggio
raccomandati dal produttore del televisore.

¢ Utilizzare SEMPRE mobili in grade di sostenere in
sicurezza il televisore.

» Assicurarsi SEMPRE che il televisore non sporga dal
berde del mobhile di supporto.

s Informare SEMPRE i bambini sui pericoli di arrampicarsi
sui mobili per raggiungere il televisore o i suci comandi.

» Sistemare SEMPRE i cavi di alimentazicne del televiscre
in modo che non possano essere calpestat, tirati o afferrati.
s NON posizionare MAI un televisore in un lucgo instabile.
s NON posizionare MA il televisore su mohbili alti (ad
esempio, armadi a librerie} senza fissare sia il mobile che il
televisore a un supporto adeguato.

&« NON posizionare MA| il televisore su tessuti o altri
materiali che potrebbero trovarsi tra il televisare e i mobili su
cui & appoggiato.

¢ NON posizionare MAI| oggetti che potrebbero invogliare i
bambini ad arrampicarsi, come giccattoli e telececmandi,
sopra il televisare o sui mobili su cui & posizionato.

Se si intende conservare e spostare il televisore esistente, &

danneggiare il dispesitivo.

» Fai attenzione a gatti, ratti o altri

danneggiare la superficie dello schermo.
Appendere il televisore alla parete
parete.

# Assicurati che i cavi del televisore siano posizionati in

necessaric applicare le stesse precauzioni di cui sopra.
animali che potrebbero urinare sul

Verificate che |la parete sia in grado di sostenere il pesc
modo da nen rappresentare un pericolo di inciampa.

e Non spruzzare acqua o detersivo
direttamente sullo schermo del
televisore {sia sulla parte anteriore ® _
che posteriore}); cio potrebbe
causare malfunzionamenti.
del televisore e del relativo supporto a parete.

Sequi le istruzioni di montaggio fornite con il supporto a
parete.
Tutte le altre istruzioni di sicurezza relative ai nostri
televisori sono valide anche in guesto caso.
Attenzione: questa operazione richiede due persone.

televisore per pulirlo. La
penetrazicne di liquidi potrebbe
e Non utilizzare oggetti appuntiti o duri {unghie, coltelli,
ecc.) sullo schermo del televisore, poiché cid potrebbe
Il televisore deve essere installato su una parete verticale.
Assicurati di utilizzare solo viti adatte al materiale della
Per garantire un'installazione sicura, osservare le
seguenti norme di sicurezza.

Italiano

A\ Attenzione

1. Leggere queste istruzioni — Tutte le istruzioni per
l'usodevono essere lette @ comprese prima di mettere in
funzione il prodotto.

2. Conservare queste istruzioni — Queste istruzioni di
sicurezzae per l'uso devono essere conservate in un lucgo
sicuro perriferimenti futuri.

3. Leggere tutte le avvertenze — Tutte le
avvertenzepresenti sul prodotto e nelle istruzioni devono
essereattente scrupclosamente rispettate.

4. Seguire tutte le istruzioni — Tutte le istruzioni per
l'usodevono essere sequite.

5. Accessori — Utilizzare solo accessori specificati
dalproduttore. Non utilizzare accessori non raccomandati
dal produttore. L'utilizzo di accessori non idonei
pudcausare incidenti.

6. Alimentazione — Questo prodotto é progetiato per
essere alimentato da un alimentatore approvato,
comeindicato sulla targhetta dati. In caso di dubbi sul tipe
di alimentazione elettrica dispenibile nella propria
abitazione, consultare il rivenditore o la compagnia
elettrica locale. Per una maggiore protezione del prodotto
durante un temporale o quando viene lasciato incustodito
inutilizzato per lunghi periodi, scollegarlo dalla presa a
muro e disconnettere il sisterna di cablaggio.

Non disattivare la funzione di sicurezza della spina
polarizzata o con messa a terra. Una spina polarizzata ha
due lamelle, una delle quali & pil larga dell'altra. Una spina
con messa a terra ha due lamelle e un terzo polo di messa
aterra. La lamella piu larga, o terzc polo, € progettata per
garantire la sicurezza. Se la spina in dotazione ngn
compatibile con la presa a muro, consultare un eletiricista
qualificato per sostituire la presa obsoleta.

7. Protezione del cavo di alimentazione— proteggere il
cavo di alimentazione da schiacciamenti o schiacciamenti,
soprattutto in corrispondenza delle spine, delle prese
ausiliarie e della presa sull'apparecchio.

8. Sovraccarico— non sovraccaricare le prese a muro, le
prolunghe o le prese ausiliarie di altri apparecchi, poiché
cio potrebbe causare incendi o scosse elettriche.

9. Manutenzione— affidare gualsiasi intervento di
manutenzione a personale di assistenza qualificato.
L'assistenza e necessaria quando l'apparecchio ha subito
danni (ad esempic: il cavo di alimentazione o |a spina sono
danneggiati; sono stati versati liguidi o sono caduti oggetti
all'interno dell'apparecchio; I'apparecchio & stato esposto a
pioggia o umidita; 'apparecchio non funziona
correttamente; o 'apparecchio & caduto).




10. Danni che richiedone intervento tecnico —Se si
verifica una delle seguenti situazioni, scollegare il cavo di
alimentazione dalla presa a muro e contattare un tecnico
qualificato per effettuare le riparazioni.

a. Quando il cave di alimentazione o la spina sono
danneggiati.

b. Quando scnao stati versati liguidi sull'apparecchic ¢ sono
caduli oggetti al suo interno.

¢. Quande l'apparecchio & state esposto a pioggia o
acqua.

d. Quando I'apparecchio non funzicna correttamente,
come descritto nelle istruzioni per I'uso. Non azionare
comandi diversi da quelli descritti nelle istruzioni per 'usc.
Una regolazione errata di comandi non descritti nelle
istruzioni puo causare danni, che spesso richiedono
interventi complessi da parte di un tecnico gualificatc.

e. Se l'apparecchic & caduto o il suo involucro & state
danneggiato in gualsiasi modo.

f. Quando il dispositivo presenta un'anomalia o mostra un
cambiamento evidente nelle sue prestazioni. Qualsiasi
anomalia percepibile del dispositivo indica che &
necessario un intervento tecnico.

11. Pezzi di ricambio — Se il pradotto richiede pezzi di
ricambio, assicurarsi che il tecnico utilizzi ricambi
specificati dal produttore o ricambi con caratteristiche e
prestazioni identiche a quelle dei ricambi originali.
L'utilizzo di ricambi non auterizzati pud causare incendi,
scosse elettriche efo altri pericoli.

12. Controlli di sicurezza — Dopo aver completato gli
interventi di manutenzione o riparazione, chiedere al
tecnico di eseguire i controlli di sicurezza per assicurarsi
che il prodotto sia perfettamente funzionante.

13. Supporte — Utilizzare il dispositivo solo con il
carrello, il supporto, il treppiede, il braccio di montaggio o il
tavolo specificati dal preduttore o forniti con il dispositive.
Non posizionare il prodotto su un carrellc, un supporto, un
treppiede o un tavolo instabile. Posizionare il prodotto su
una base instabile pud causarne la caduta, con
canseguenti gravi lesioni personali e danni al prodotto.
Quando si monta il prodotto a parete, assicurarsi di
seguire le istruzioni del produttore. Utilizzare solo la
ferramenta di montaggio consigliata dal produttore.

14. Movimentazione attenta — Quando si utilizza un
carrello, prestare attenzione durante lo spostamento
dell'intero gruppo (carrello e dispositivo) per evitare lesioni
dovute al ribaltamento. Arresti improvvisi, applicazione di
forza eccessiva e pavimenti irregolari posscno causare la
cadula del prodotio dal carrello. Non tentare mai di
spostare il televisore prima di aver scollegato il cavo di
alimentazione.

15. Fulmini — Scollegare I'apparecchio durante un
temperale oquando non viene utilizzato per lunghi periodi.
Perproteggere ulteriormente 'apparecchio
televisivodurante un temporale o quando viene lasciato
incustodito einutilizzato per lungo tempo, scollegarlo
dallapresa a murc e disconnettere I'antenna. Questa
misuracontribuira a prevenire danni all'apparecchia
causatida fulmini o sbalzi di tensione.

16. Protezione del pannello — Il pannello del display
utilizzatoin questo prodotto & in vetro. Pertanto,
potrebberompersi se il prodotte cade o subisce urtida altri
oggetti. Fare attenzione a non ferirsi conschegge di vetro
in caso di rottura del pannello del display.

17. Difetti dei pixel — Il pannello del display € un
prodotto ad alta tecnologia,che fornisceimmagini ad alta
risoluzione. Occasionalmente, alcuni pixel inattivi
potrebbero apparire sullo schermo come punti fissi blu,
verdi o rossi. Si prega di notare che ci¢ non influisce in
alcun modo sulle prestazioni del prodotto.

18. Non ostruire le prese d'aria posteriori

e Una ventilazione adeguata & essenziale per prevenire
eventuali guasti ai componenti elettronici.

e Non ostruire le prese d'aria coprendole con oggetti
come giornali, tovaglie o tende.

¢ Si consiglia di lasciare almeno 10 cm di spazio libero
intorno al televisore, anche quando & posizionato
all'interno di un mobile o tra mensole.

e Quando si utilizza il supporto, assicurarsi che vi sia
spazio libero tra la parte inferiore del televisore e la
superficie su cui & appoggiato.

* Se il supporto non & in uso, assicurarsi che le aperture
di ventilazione situate sotto il televisore non siano ostruite.
» Non installare questo apparecchio in uno spazio ristretto
0 incassato, come una libreria ¢ un mobile simile.
Assicurarsi che l'unita abbla una ventilazione ottimale in
un'area aperta.

Distanza minima

(cm)
Nota: t'immagine e soio a scopo iflustrativo.

19. Non ingerire la batteria. Pericolo di ustioni chimiche—
Tenere le batterie, nuove e usate, lontano dalla portata

dei bambini. Se il vano batterie non si chiude correttamente,
interrompere I'utilizzo del prodottc e tenerlo lontano dalla
portata dei bambini. In caso di sospetto ingestione di batterie
o di lora ingerimento in qualsiasi parte del corpo, consultare
immediatamente un medico.

20. Ascolto — Ascoltare musica ad alto volume e per periodi
prolungati pud danneggiare I'uditc.Per ridurre il rischio di
danni all'udito, & consligliabile abbassare il volume a un
livello sicuro e confortevole e ridurre il tempo di ascolto ad
alto volume.
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21. Danni
e Salvo nei casi in cui la responsabilita sia riconosciuta
dalle normative locali, Panasenic declina ogni
respensabilitd per malfunzionamenti causati da un uso
improprio del prodotto, nonché per aliri problemi o danni
derivanti dal suo utilizzo.

® Panasonic declina ogni responsabllita per la perdita, ecc.,

di dati causata da calamita naturali.

+ | dispositivi esterni predisposti separatamente dal cliente
non sono coperti dalla garanzia. La custodia dei dati
memarizzati in tali dispositivi & responsabilita del cliente.
Panasonic declina ogni responsabilita per l'uso improprio
di tali dati.

22. Utente

® Questo apparecchio non é destinato all'usc da parte di
persone {compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenza,
a meno che non siano state supervisionate o istruite
sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati
per assicurarsi che non giochine con l'apparecchio.

= Per i terminali contrassegnati con il simbolo * IJ " la

corrente pud essere di entita sufficiente a costituire un
rischio di scossa elettrica. Il cablaggio esterno collegato ai
terminali deve essere installato da personale qualificato o
mediante I'utilizzo di cavi o conduttori prefabbricati.

@ s+ Terminale di messa a terra di protezione.

L'apparecchio deve essere collegato a una presa

di corrente con collegamento di messa a terra di protezione.
(Solo per apparecchi di Classe I)
= Se il prodotto presenta il simbolo sulla sua stichetta
di classificazione ¢ il cavo di alimentazione ha due spinotti,
significa che I'apparecchio & un apparecchio elettrico di
Classe |l o a doppio isolamento. E stato progettato in modo
1ale da non richiedere un collegamento di sicurezza alla
terra elettrica.

Si raccomanda di includere le seguenti informazioni,
ove applicabile:

Si riferisce alla corrente alternata (CA).

Si riferisce alla corrente continua (CC).

Si riferisce ad apparecchiature di Classe |l.
Si riferisce allo stato di standby.

Si riferisce all'accensione.

Siriferisce a una tensione pericolosa.

Si riferisce ad apparecchiature di Classe |

CAUTION

@®~—cmil

TTENTION RISBUE DE EHOC FLFC TRIGUENE PAS DUVRIR

= Questo simbolo di fulmine con punta di freccia all'interno
di un triangolo equilatero ha lo scopo di avvisare 'utente
della presenza di "tensione pericolesa” non isolata
all'interno dell'invelucro del prodotto, che potrebbe essere
di entita sufficiente a costituire un rischio di scossa elettrica.

® Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non rimuovere
il coperchio (o il pannello posteriore). Allinterno non sonc
presenti componenti riparabili dall'utente. Rivolgersi a
personale di assistenza qualificato.

s || punto esclamativo all'interno di un triangolo equilatero
ha lo scopo di segnalare all'utente la presenza di importanti
istruzioni per l'uso e la manutenzione nella documentazione
che accompagna l'apparecchio.

FUSIBILE BIPOLARE/NEUTRO!

* Toccare parti sotto tensione pericolose sulla scheda di
alimentazione pud provocare una scossa elsttrica.

¢ Durante la manutenzione, & necessario scollegare
l'alimentazione di rete (ad esempio, staccando la spina) e
verificare che non vi siano tensioni pericolose sulla scheda
di alimentazione.

/N

Questo simbolo indica la presenza di alta tensione
allinterno. E pericolosc entrare in contatto con
qualsiasi parte interna di guesto prodotto.

Questo simbelo indica che il fusibile pud essere

N posizionate sui conduttori neutri e che
l'alimentazione principale deve essere interrotta
per disattivare i conduttori di fase.

Precauzioni per I'utilizzo del telecomando

e Utilizzare il telecomando puntandolo verso il sensore.
Eventuali oggetti interposti tra il telecomando e il sensore
potrebbero interferire con il normale funzionamento.

« Non far vibrare violentemente il telecomando. (noltre,
non spruzzare liguidi sul telecomando e non riporlo in
luoghi con elevata umidita.

e Non posizionare il telecomando sotto la luce diretta del
sale, poiché il calore potrebbe causarne la deformazione.

o Quanda il sensore del telecomando & esposto alla luce
solare diretta o a una forte illuminazione, il telecomando
non funzionera. In tal caso, si prega di modificare
I'lluminazicne o la posizicne del televisore, oppure di
avvicinare il telecomando al sensore.
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Installazione/Rimozione delle batterie del telecomando

Inserisci due batterie di tipo AAA nell'apposito vano del telecomando, assicurandoti di rispettare la polarita indicata
allinternc del vano.

Nota: Iimmagine & solo a scopo fustrativo.

A (Attenzions

s Un'installazione errata puo causare perdite di liguido e corrosione delle batterie, con conseguenti danni al telecomando.
» Non mescolare batterie vecchie e nuove.

» Sostituire solo con batterie dello stesso tipe o equivalenti. Non mescolare diversi tipi di batterie (ad esempio, batterie
alcaline e al manganese).

« Non utilizzare batterie ricaricabili {Ni-Cd).

« Non bruciare o rompere le batterie.

« Non esporre le batlerie a calore eccessivo, come luce solare diretta, fucco o simili.

* Assicurarsi di smaltire correttamente le batterie.

« Assicurarsi che le batterie siano sostituite correttamente con batterie dello stesso tipo ¢ equivalenti; sussiste il rischio di
esplosione e incendio se le batterie vengono invertite o sostituite in modo errato.

» Non smontare ¢ modificare il telecomando.

Accessori standard

N s 7 ™ e ~ - ~,
. S . 7 . . e . -
Telecomande Batterie (2) Cavo di alimentazione CA  Istruzioni operative Scheda di garanzia
(formato AAA)
I ~
& f/ > ‘L\ o I
/
. s \ p A
Base di supporto(2) 32" Viti (2) 40" Viti (4)

Nota:

1) limmagine € soio a scopo illustrativo.

2) Gli accessori potrebbero non essere riposti tutli insieme. Fare attenzione a non gettarli via accidentalmente.

3) Questo prodotto contiene parti potenzialmente pericolose (come sacchetti di plastica) che | bambini piccali potrebbero
inalare o ingerire accidentalmente. Tenere queste parti fuori dalla portata dei bambini piccoli.
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Accessori opziona

Per acquistare gli accessori opzionali consigliati, si prega di centattare il rivenditore Panasonic di zona. Per ulteriori dettagli,
si prega di consultare il manuale degli accessori opzionali.

Staffa per montaggio a parete
Per acquistare la staffa per montaggio a parete consigliata, si prega di contattare il rivenditore Panasonic di zona.

Nota: 'immagine e solo a scopo illustrativo.

« Specifiche delle viti

Dimensioni modello Alloaz" oIt Alto40" &ib
Diametro (mm) "E” M4 M4 M6 M8
Vite Profondita Max. | 104X | 10+X | 10+X [ 10+X
mm)"D™ | Min. | 7#X | 7% | 8+X | 8+X
Profondita {mm)"X"|  Min 15 15 15 15
Quantita di viti 2 2 2 2
Quantita di spaziatori 2 2 2 2
VESA a*b{mm) 200100 200100

Quatiro distanziatoni per il
montaggio a parete (forniti con

il televisore) devono essere
utilizzati insleme alle quattro

viti per il montaggio a parete
per mantenere le staffe di
montaggio del televisore pili in
alto rispetto al mobile posteriore,

A\ (Avvertimento)

* L'utilizzo di un supportc diverso da quello originale Panasonic o il tentativo diinstallare I'unita
autonomamente & a propric rischic. E fondamentale che l'installazione venga eseguita da un tecnico
qualificato. Un montaggio errato potrebbe causare la caduta dell'apparecchiatura, con conseguentilesioni
personali e danni materiali. Qualsiasi danno derivante da un'installazione errata invalidera la garanzia.

* Quando si utilizzanc accessari opzionali o supporti a parete, seguire sempre attentamente le istruzioni
fornite.

+ Naninstallare 'unita direttamente sotto le luci a soffitto (come faretti o lampade alogene), che in genere

emettono calore intenso. Tale installazione potrebbe deformare o danneggiare i componenti in plastica del

case.

Prestare la massima attenzione durante il montaggio dei supporti a parete. Le apparecchiature montate a

parete non devono mai essere collegate a terra tramite componenti metallici all'interno della parete. Prima
difissare la staffa, assicurarsi sempre che non vi siano cavi elettrici o canaline all'interno della parete.

Per prevenire il rischio di cadute e lesioni, rimuovere il televisore dalla staffa a parete quando non viene
utilizzato.
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nstallazione del distallo

A Gvertimento)

Non smontare o modificare il supporto.
In casc contrario, il televisore potrebbe ribaltarsi e
danneggiarsi, con conseguenti lesioni personali.

A (Rifenzions

Non utilizzare supporti diversi da quello fornito con
il televisors.

In caso contrario, il televisore potrebbe ribaltarsie
danneggiarsi, con conseguenti lesioni personali.

Non utilizzare il supporte se é deformato o
danneggiato.

L'utilizzo di un supporto danneggiato pud causare
lesioni personali. Contattare immediatamente il
rivenditore Panasonic di zona.

Durante lI'installazione, assicurarsi che tutte le viti
siano serrate saldamente.

Se le viti non vengono serrate correttamente e con
attenzione durante il montaggio, il supporto non sara
sufficientemente robusto per sostenere il televisore;
quest'ultimo potrebbe quindi ribaltarsi e danneggiarsi,
con conseguenti lesioni personali.

Fare attenzieone affinché il televisore non si ribalti.
Seil televisore subisce un urto ¢ se i bambini si
arrampicano sul supporto mentre & installato, potrebbe
ribaltarsi e causare lesioni personali.

Per installare e rimuovere il televisore sono
necessarie almeno dug persone.

Senon sono presenti almeno due persone, il televisore
potrebbe cadere e causare lesioni personali.

Quandoe si rimuove il supporto del televisore, non
utilizzare metodi diversi da quelli indicati nella
procedura.

In caso contrario, il televisore e/o il supporto
potrebberoribaltarsi e danneggiarsi, con conseguenti
lesioni personali.

L'aspetto del prodotto mostrato nelle illustrazioni
potrebbe differire da quello del prodotto reale; le
illustrazieni sono puramente indicative.

Nota: l''mmagine e sclo a scopo illustrativo.

1. Estraete il televisore e appoggiatelo can cura (con lo
schermo rivolto verso il basso) su un tavolo stabile e
piano, ricoperti da un panno morbido ¢ un cuscino.

2. Allineare e inserire la base del supporto nei fori situati
nella parte inferiore del televisore. Verificare che il segno
{A/B) corrisponda a quello presente sul televisore e
all'estremita superiore della base del supporto.

3. Fissare la base del supporto al televisore avvitando le
viti di fissaggio incluse nella confezione. La base puo
variare a seconda del modello.

imozione del supporto TV,

R

Assicurarsidirrimuovere il supportgseguendo.questi
passaggiquandosidtilizzaunisupportoapareteo
]

B

2

ndsisiimballailitelevisore:
Rimuovere lg viti che fissano:il:televisore
Rimuovereil supporto dal:itelevisore:
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Capitolo 2: Caratteristiche principali

Terminali TV

Nota:
1) Le immagini sono solo a scope illustrativo.
2) La posizione dei terminali pu¢ variare a seconda del modello.

Vista posteriore

1. USB
Collega i dispositivi USB al televisore.

-
o IR

Nota: non rimuovere mai il dispositivo USB né spegnere il
televisore mentre lo si utilizza.

2. LAN
Porta di rete cablata.

Router

3. ANTENNA IN
Collega un cavo coassiale per ricevere il segnale

dall'antenna, dal cavo o dal satellite. Q
Satellite

S /

Antenna or cable TV

z
F]
]
H
E]

Nota:

1) Non posizionare il cavo RF sotto if televisore.

2) Per oftenere una qualita ottimale di immagine e suono, sono
necessari un'anfenna, il cavoe corretfo {coassiale da 750) e #f
terminale corretfo.

3) Se si utilizza un sistema df antenna ceniralizzato, potrebbe
essere necessario i cavo df colfegamento e la spina corretti tra la
presa a muro delf'antenna e il tefevisore.

4) il centro assistenza 0 il rivenditore focale di TV potrebbe essere
in grado di afutard a ottenere i sistema df antenna corretto per fa
vostra zona e gif accessori necessat,

5) Qualsiasi questione relativa allinstallazione dellantenna,
all'aggiormamento di sistemni esistenti o agli accessori necessari,
e af relativi costi, & responsabilita def cliente.

4. HDMIIN
Ricevi il segnale di ingresso HDMI dal dispositivo

HDMI collegato.
—

RecorderPiayer

Camearder

Nota:
Se H dispositivo esterno dispone solo df un'uscita DVI
utifizzare un cavo adattatore da DVi a HDMI per collegario
al terminale HOMI.

5. HEADPHONE (())

Riproduci I'audio del televisore nelle cuffie collegate. Gli
alteparlanti saranno disattivati quando le cuffie sono

Headphane

6. DIGITAL AUDIO OUT
Collega un cavo attice per inviare il segnale audio
digitale del televisore a un ricevitore audio compatibile.

Digital audic device

7.Cl
Porta della scheda CI.

Nota

Per ridurre il rischio o incendio, fa porta Cf deve essere coperta con
if coperchio di plastica quando non viene utilizzata. Prima di utilizzare
fa porta Cl, assicurarsi che Finvolucro ignifugo deif'apparecchiatura
collegata sia realizzato in materiale non combustibife o con
classiicazione UL94 v-0. Dopo aver terminato ‘utitizzo deita porta C1,
assfcurarsi che sia coperta con if coperchio df plastica. Conservare i
coperchio di plastica per usi futuri. In caso di smarrimento def
coperchio di plastica, contattare if ivenditore locale per richiederne
WO NUOVOo.
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Comandi TV

n Connessione di alimentazione = Menu di accensione

Pulsante di controllo TV

Nota: I''mmagine e solo a scopo illustrativo. « In modalita di spegnimento (STR).

Collega il cavo di alimentazione al televisore e alla presa Premere brevemente il pulsante di conirolle TV per

di corrente. accendere la TV.

ATTENZIONE:

Assicurarsi di inserire completamente il cavo di ¢ Nello stato di lavoro

alimentazione nella presa del televisore. * Premere a lungo il pulsante di controllo TV per

*In caso di inserimente incompleto, potrebbe verificarsi trasformare la TV in modalita STR (Suspend To RAM).
un centatto difettoso, con conseguenti malfunzionamenti, * Premere brevemente il pulsante di controllo TV per
incendi o fumo. visualizzare il seguente menu di accensione.

Inserire saldamente la spina di alimentazione.

= Quando si scollega il cavo di alimentazicne, assicurarsi
assolutamente di scollegare prima |a spina dalla presa di
corrente.

POWER MENU

Inputs
Volume Up

Yolume Dawn

m Accendi o spegnila TV

Channel Up

1. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente
e al televisore.

2. In modalita standby, premere il pulsante POWER (0] Power Off
per accendere il televisore.

3. In modalita di funzionamento, premere il pulsante
POWER (I per mettere il televisore in modalita standby.
4. Scollegare il cavo di alimentazione per spegnere Nel menu di accensione

completamente il televisore. Premere brevemente il pulsante di controllo TV par
selezionare la voce desiderata. Premere a lungo |l
pulsante di controllo TV per accedere o eseguire
l'elemento selezionato.

Channel Down

Exit

m Indicatore di potenza
Vista frontale

* Ingressi: accedi all'elenco delle sorgenti di ingresso.

*Volume suigit: regola il volume dell'audio.

* Canale sufgilu: cambia canale.

* Spegnimento: trasforma il televisore in modalita STR.

* Esci: esce dal menu di accensione.

5 !
\ﬁ%lndicatore di potenza

Nota: fimmagine € solo a scopo illustrativo.

o llluminato in rosso: modalita standby.
* Non illuminato: in funziche/spentc.
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Telecomando

Nota:

1) Limmagine e salo a scopo illustrativo.

2} Limmagine, f ptisanti e fe funzioni del felecomando possono vartare a seconda della regione o def modelio.

3) A causa oi aggiornamenti software, le funzioni del telecomandc sono soggette a modifiche senza preavvisa. Si prega di fare riferimento
al proprio tefevisore.

1. ACCENSIONE{(1)): accende o spegne il televisore.
2. MUTO (x): Mette in muto e ripristina I'audio del televisore.
3. Tasti applicazione: Accedono rapidamente ¢ direttamente
alle specifiche applicazioni.
12] 4. SOURCE { =1} Accede al menll sorgente.
5. APPS(+res 82 ): mostra tutte le applicazioni.
8. Pulsanti del lettore multimediale
* Riproduci/Pausa (»1}: Avvia o metti in pausa la riproduzione.
* Indietro veloge («4): Riproduci velocemente all'indietro
- Avanzamento rapido (»»): Avanzamento rapido della
riproduzione.

) a
apes B
. A

00

8. MIC{ § ): Enable the voice function.

Tieni premuto il pulsante MIC per iniziare a ricevere il comande
vocale. Dopo aver parlato, rilasciare il pulsante MIC per
eseguire la funzione vocale.

9. INFO{ { }: Controlla le informazioni dettagliate.

10. RAPIDO( {}): Accede al menu delle impostazioni rapide.
11. OK: conferma, immette o esegue I'elemento selezicnato.
12. SU/GIU/SINISTRA/DESTRA (A /¥ /4 [ B)

Navigano nel menu per selezionare il contenuto necessario.
13. BACK { ™ ): Torna al contenuto di livello superiore, o esce
dall'utilizzo corrente.

14. MENU({ = }: consente di accedere alle opzioni sullo
schermo o alle impostazioni della TV in diretta in cui & possibile
impostare i sottotitolifdidascalie o la lingua dell'audio
selezionando "Scttotiteli/Sottotiteli” o "Audia”.

15. HOME { O ): Accede alla schermata Home.

16. GUIDA: consente di accedere alla guida elettronica dei
programmi.

17. LIVE: accede alla modalita TV in diretta.

18. Programma Su/Git (4 / ¥ ): Cambia canale.

19. Volume Su/Gidi { +/—): Regola il volume audio.

; 20. RECENTI( P ): accede all'elenco dei contenuti guardati di
recente.

21. Tasti numerici (0~9): Selezionare il canale direttamente,
¢ inserire un numero.

22. TXT: accede al menu del televideo.

23. SUBT: Imposta la funzione dei sottotitoli o dei sottotitoli.
24, Celored buttons (RED/GREEN/YELLOW/BLUE}):
Perform the functions indicated in the specific mode.




Associa il telecomando Bluetooth al tuo televisore

Per il telecomando fornito con la TV, fare riferimento ai
seguenti passaggi per associare il telecomando alla TV
prima di utilizzare la funziene vocale.

1. Selezionare il pulsante HOME — e(lmpostaziom) —
“Telecomandi e dispositivi Bluetooth” o “Controller e
dispositivi Bluetooth”.

2. Tenere premuto il pulsante HOME per 10 secondi finche
non viene visualizzato " " sullo schermo.

3. Premere il pulsante OK per confermare I'aggiunta di
questo telecomando.

4. Questo telecemando verra visualizzato nell'elenco dopo
essere stato accoppiato correttamente con la TV.

Funzione vocale

1. Microfono con funzione vocale

Microfono con funzione vocale. E meglio tenere la booca
entro 5 centimetri dal microfeno mentre si utilizza la
funzione vocale.

2. Pulsante MIC della funzione vocale
Abilita la funzione vocale.

Senza sfarfallio

Lo sfarfallic dello schermo pué causare affaticamento visivo,
stanchezza e mal di testa dopo un utilizzo prolungato.

Grazie alla tecnologia "Flicker Free" integrata in guesto
prodotto, potrai godere di un'esperienza visiva confortevole.
Non si verificano sfarfallii, né visibili né invisibili, nell'intervallo
di frequenza da 0 a 3000 Hz, come verificato impostando la
luminosita centrale a qualsiasi valcre.

Nota: la tecniologia "Flicker Free" potrebbe non essere
supportata a seconda della regione o del modello.

Questa funzione pu¢ aiutare gli utenti con problemi di vista
a utilizzare il televisare piu facilmente. Per abilitare o
disabilitare lo screen reader, selezionare il pulsante

HOME — @) Impostazioni — Accessibilita — VoiceView —
VoiceView (lettore schermo) — VoiceView — On/Off.

Trova il mio telecomando

Questa funzione puéd alutarti a localizzare e ritrovare
facilments il tuo telecomando in case di smarrimento. Puoi
utilizzare l'app Fire TV o chiedere ad Alexa di trovare il tuo
telecomando.

Chiedi ad Alexa: di "Alexa, trova il mio telecomando” a un
dispositivo abilitato per Alexa, come Echo.

Utilizza I'app FireTV

Passaggio 1: collega la TV e il telefano cellulare alla stessa
rete WiFi.

Passaggio 2: accedi allo stesso account Amazon sulla TV e
sul telefone cellulare.

Passaggio 3: assicurati che il telecomando abbia potenza
sufficiente

ed & stato associato correttamente alla TV.

Passaggio 4: scarica l'app Amazon Fire TV sul tuo telefono
cellulare.

Passaggio 5: seleziona m nell'app Fire TV, quindi tocca il
nome della tua TV nell'slenco.

Passaggio 6: inserisci il codice PIN di quattro cifre
visualizzato sullo schermo della TV.

Passaggio 7: selezionare " [BB" — Trova il mio
telecomanda — Ring Remote.

Passaggio 8: Il telecomando emettera un suono per aiutarti
a trovarlc e premi un pulsante qualsiasi per interrompere il
suono gquando viene trovato.
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Capitolo 3: Informazioni tecniche

Manutenzione

Per prima cosa, scollegate la spina dalla presa di corrente.

Manutenzicne ordinaria:

Pulire delicatamente |a superficie del pannello, del mobile o
del piedistallo con un panno morbido per rimuovere pelvere
& impronte digitali.

Per lo sporco ostinato:

Prima di tutto, rimucvere la polvere dalla superficie. Inumidire
un panno merbido con acqua pulita o con un detergente
neutro diluito (1 parte di detergente e 100 parti di acqua).
Strizzare il panno e pulire la superficie. Infine, asciugare
accuratamente per rimuovere tutta 'umidita.

Spina di alimentazione

Pulire la spina di alimentazione con un panno asciutto a
intervalli regolari. Umidita e polvere possone causare
incendi o scosse elettriche

A @enzions)

Non utilizzare panni ruvidi né strofinare la superficie con
troppa forza, altrimenti si potrebbero causare graffi.

® Fare attenzione a non esporre le superfici del televisare ad
acqua o detergenti. La presenza di liquidi allinterne del
televisore potrebbe causare danni al prodotto.

® Fare attenzione a non esporre la superficie a repellenti per
insetti, solventi, diluenti o altre sostanze volatili. Cio
potrebbe compromettere la qualita della superficie o
causare lo scrostamento della vernice.

& |a superficie del pannello del display € trattata in modo
speciale e pud danneggiarsi facilmente. Fare attenzione a
non picchiettare o graffiare la superficie con le unghie o
altri oggetti duri.

e Non lasciare che il mobile ¢ la base vengano a contatto con
materiali in gomma o PVC per lunghi periodi. Cid potrebbe
compromettere la qualita della superficie.

Risoluzione dei problem

La maggior parte dei problemi che riscontri con il tuo
televisore pud essere risolta consultando il seguente
elenco discluzioni.

Nessuna immagine, nessun suono

Verifica se il fusibile o l'interruttore automatico funzionano.

Collega un altro dispositivo elettrico alla presa per
assicurarti che funzioni o sia acceso.

La spina di alimentazione non fa un buon contatto con
la presa.

Verifica la sorgente del segnale.
Nessun colore

Regola la saturazione.
Il telecomando non funziona

Cambia |e batterie.

Le batterie non sono installate correttamente.

L'alimentazione principale non & collegata.

Nessuna immagine, audio normale.
= Regola la luminosita e il contrasto.
Immagine normale, nessun suono.

# Premi il pulsante Vol+ per aumentare il volume.
= Il volume & impostato su silenziose, premere il
pulsantie mute per riattivare I'audio.

Interferenze a radiofrequenza

Quesla interferenza produce increspature in movimente ¢
striature diagonali e, in alcuni casi, una perdita di contrasto
nellimmagine. Individuate ed eliminate la fonte
dell'interferenza radio.

Impossibile associare il telecomando Bluetooth

Riprova ad associare il telecomando pill volte.
Cambia le batterie.

Modulo radio

Specifiche del moduld radio

Patenza di

Tipo di wireless trasmissione(Maz.)

Banda di frequenze

2412~ 2472 MHz

2423 ~ 2482 MHz2 #20d8m

Band |

5180 ~ 5240 MHz.

5190 ~ 5230 MHz

Rete wireless | 5210 MHz {Potrebbe non essere disponibile}
(WLAN) Band I

5260 ~ 5320 MHz

5270 ~ 5310 MHz

5290 MHz {Potrebbe non essere disponibils}

Band 11l

5500 ~ 5700 MHz

5510 - 5670 MHz

5530 ~ 5610 MHz (Potrebhe non essere:

disponibile)

<20¢Brm

Bluetooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Nota:

1). Il dispositive deve essere collocato o azionate almeno 20 cm
lontano dall'utente.

2). A causa delle diverse regioni di vendita, il modulo wireless
potrebbe avere configurazioni differenti, che non supereranno la
configurazione massima descritta nel manuale.

3). Limitazioni o requisiti nelle seguenti nazioni: uso al chiuso solo
entro 5150-56350MHZ.

PT|AT|FI | L [sE[CY|MT|PL[HU[CZ|sK] IS |
sl |EE[v LT [BG|RO[HR|NG

=~

/ FR|DEJUK]IT [NL[BE [LU[TR|DK] IE [GR]ES]|
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Madello n:

Fonte:di alimentazione: l

TV-32565CEZS
100-240 ¥V~ 50/60 Hz

TV-40565CEZS
100-240 V~50/60 Hz

Potenza nominale

energetico

Condizione di'standby

Dimensioni dello
schermo visibile

Risoluzione

60 W 74 W

< 05w <0.5W

80 cm 100 cm
1920 X 1080 1920 X 1080

Solo. TV

con:piedistallo

(Lix:P:x:A): |visualizzazion

Dimensioni

718 X 70 X 427 mm
718 X 154 X 467 mm

892 X 74 X511 mm
892 X 176 X 572 mm

Peso:netto

3.3 kg (Solo TV}
3,33 kg {con piedistallo}

4.7 kg (Scla TV)
4,8 kg {con piedistallo)

Uscita audio

8W+8W

BW+BW

Sistema. V.

DTV: DVB-C/T/T2/8/82

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz
DVB-5/82: 950MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862ZMHz

Copertura canale;

Temperatura di lavoro: 5°C~40°C

Umidita di lavaro: 20%~80%
Ambiente:

Temperatura di immagazzinamento: -15°C~45°C

Umidita di immagazzinamento: 10%~90% senza condensa

1. Design e specifiche sono soggetti a modifiche senza preawviso.

2. Peso e dimensioni indicati nel presente manuale sono approssimativi.

3. Le immagini confenute in guesto manuale sono solo a scopo ilfustrativo.

4. il televisore in vostro possesso potrebbe differire leggermente da quelio mostrato in questo manuale.

5. In ambienti asciutti, a causa dell'slettricita statica, il prodotto potrebbe riavviarsi e tornare all'interfaccia OSD principale,
all'interfaccia del lettore USB o alla modalita sorgents precedente. E normaie; si prega di continuare a utilizzare

il televisore.

Con la presente, [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] dichiara che il tipo di apparecchiatura radio [ TV-32865CEZS / TV-40S65CEZS )
& conforme alla Direttiva 2014/53/UE. |l testo integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
internet: hitps:#www.panasonic.swmeu.com.
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Licenza
L
fl re tv Amazcen, Fire, Alexa e tutti i marchi correlati sono marchi di Amazon.com,
\ D) Inc. o delle sue affiliate.
.‘ DOI b Prodotto sotto licenza dalla Dolby Laboratories.
y Dolby, Dolby Audio e il simbolo della Doppia D sono marchi registrati della
AUDIO Dolby Laboratories.

| termini HDMI, Interfaccia multimediale ad alta definizione HDMI

H n m ITM (HDMI HighDefinition Multimedia Interface), immagine commerciale

HDMI (HDMI Trade dress) e i loghi HDMI sono marchi commerciali o marchi
commerciali registrati di HDMI Licensing Administrator, Inc.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE

K¢ Advance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Licenza OSS

Questo prodotto incorpora il seguente software:

(1) Software sviluppato autonomamente da o per Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2) Software di proprieta di terzi concesso in licenza a Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(3) Software concesso in licenza secondo la GNU General Public License, versione 2.0 (GPL V2.0),

(4) Software concasso in licenza secondo la GNU LESSER General Public License, versione 2.1 {LGPL V2.1) efo
(5) Software open source diverse da quelle concesso in licenza secondo la GPL V2.0 efo la

LGPLVZ.1.

Il software classificato come (3) - (5) viene distribuito nella speranza che possa essere ulile, ma
SENZAALCUNA GARANZIA, nemmeno |la garanzia implicita di COMMERCIABILITA o IDONEITA
PER UNQ SCOPQO PARTICOLARE.

Almeno tre {3} anni dopo la consegna di questo prodotto, Metz fornira a qualsiasi terza parte che
ci contatti tramite le informazioni di contatto fornite di seguito, a fronte di un costo non superiore
al nostro costo di distribuzione fisica del codice sorgente, una copia completa leggibile da
macchina del codice sorgente corrispondente coperto da GPL V2.0, LGPL V2.1 o altre licenze
che prevedono tale abbligo, nonché |a relativa nota di copyright. Infarmazicni di contatto:
dt-osd-request@skywarth.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

“Panasonic” & un marchio registrato di Panasonic Holdings Corporation e viene utilizzato su licenza di Panasocnic
Holdings Cerporation. Licenza concessa solo in [Europal.
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Panasonic

Instrucciones de funcionamiento
LED TV

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Gracias por adquirir este producto Panasonic.

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto y
consérvelas para futuras consultas.

Las imagenes que aparecen en este manual son solo a titulo ilustrativo.
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Capitulo 1: Introduccion

Manipulacion del enchufe y del cable de alimentacion

calor y provocar un incendio).

descarga eléctrica).

* No utilice un enchufe o una toma de corriente dafiados.
+ Utilice el televisor en climas moderados.

Inserte el enchufe de alimentacién completamente en la toma de corriente. {8i el enchufe queda flojo, podria generar

Asegurese de que el enchufe de alimentacion sea de facil acceso.
No toque el enchufe de alimentacion con las manos mojadas. (Esto podria causar una descarga eléctrica).
No utilice ningln cable de alimentacidn distinto al suministrado con este televisor. (Esto podria causar un incendio o una

No darie el cable de alimentacion. (Un cable danado podria causar un incendio o una descarga eléctrica).
= No mueva el televisor con el cable conectado a la toma de corriente.

* No cologue objetos pesados sobre el cable ni sitUe el cable cerca de objetos a altas temperaturas.

« No retuerza el cable, no lo doble excesivamente ni lo estire.

» No tire del cable. Sujete el cuerpo del enchufe al desconectar el cable.

Si detecta alguna anomalia,

jdesconecte inmediatamente  [@ ‘
el enchufe de la red electrical S %

100-240 V ~ 50/60 Hz

+Los tipos de enchufes de red varian entre palses.

Fuente de alimentacion

+ Este televisor esta disefiado para funcionar con
= 100-240 vV~ 50/60 Hz

= Uso sobre mesa / Montaje en pared

No introduzca objetos externos en el televisor.

+ No permita que caiga ningun abjeto dentro del televisor a
fraves de las rejillas de ventilacién. (Podria producirse un
incendio o una descarga eléctrica).

No utilice un estabilizador de voltaje externo
con ¢l televisor.

« Un estabilizador de baja calidad puede causar dafios
al televisor.

- La garantia no sera valida si se utiliza un estabilizador
externo.

No retire las cubiertas y nunca modifique el
televisor por su cuenta.

* No retire la cubierta trasera, ya que al hacerlo quedan
expuestas parles con tension. En el interior no hay piezas
que el usuario pueda reparar. (Los componentes de alto
voltaje pueden causar descargas eléclricas graves).

- Solicite que su televisor sea revisado, ajustado o reparado
en su distribuidor local de Panasonic.

« Cansulte la informacion impresa en la parte posterior del
gabinete exterior para obtener datos sobre seguridad y
especificaciones eléctricas antes de instalar u operar el
aparala.* La clavija de alimentacion se uliliza como
dispositive de desconexion; dicho dispositivo debe
permanecer facilimente accesible y operativo.

No coloque el televisor sobre superficies inclinadas
o inestables, y asegurese de que no sobresalga

del borde de la base.

« El televiscr podria caerse o volcarse.

= La altura de instalacion debe ser superior a 800 mm e inferior
a 1100 mm. La distancia horizontal minima es de 450 mm.

Utilice anicamente los soportes o equipos de
montaje especificos.

» Eluso de un soporte no aprobado u otres accesorios podria
provocar inestabilidad en el televiscr, con el consiguiente riesgo
de lesiones. Asegurese de solicitar a su distribuidor local de
Panasonic que realice la instalacién.

« Al montar el televisor en una pared o en el techo, aseglrese
de instalar el producto siguiendo el método recomendado por
el fabricante. Esta es una medida de seguridad.

- Utilice unicamente los accesorios 6 complementos
especificados 0 suministrados por el fabricante (tales come el
adaptador de alimentacion exclusivo, la bateria, ete.).
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No lo exponga a la lluvia ni a humedad
excesiva.

+ Para evitar dafios que puedan provocar descargas
eléctricas o incendios, no exponga este televisor a la
lluvia ni a humedad excesiva. Este televisor no debe
exponerse a goteos ni salpicaduras de agua, y no se
deben colocar objetos que contengan ligquidos —tales
como jarrones— encima o sobre el televisor.

No lo exponga a la luz solar directa ni a otras
fuentes de calor.
« Evite exponer el televisor a la luz solar directa y a otras
fuentes de calor.
Para evitar la propagacion de
incendios,mantenga las velas u
otrasllamas abiertas alejadas
de este productoen todo momento.

A Advertencia: Peligro de estabilidad

Un televisor puede caerse, provocando lesiones personales graves o la
muerte. Muchas lesiones, especialmente en nifos, pueden
evitarsetomando precauciones sencillas, tales como:

s Utilice SIEMPRE gabinstes, soportes 0 métodos de
montajerecomendados por el fabricante del televisor.

s Utilice SIEMPRE musbles que puedan sopartar de forma segurael
peso del televisor.

s Asegurese SIEMPRE de que el televisor no sobresalgadel borde del
mueble gue lo sostiene

# Edugue SIEMPRE a los nifics sobre los peligros de trepara los
muebles para alcanzar el televisor o sus controles.

* Encamine SIEMPRE los cables y cordones conectados a sutelevisor
de modo que no puedan causar tropiezos, ni ser tirados o agarrados

e NO coloque NUNCA un televisor en un lugar inestable.

¢ NO cologue NUNCA el televisor sobre muebles altos {porejemplo,
armarios ¢ estanterias) sin anclar tanto elmueble como €l televisor a un
soporte adecuado

& NO coloque NUNCA el televisor sobre telas u otros materialesque
puedan interponerse entre el televisor yel mueble que o sostiene.

» NO cologque NUNCA cbjetos que puedan tentar a los nifios a
trepar—tales comao juguetes y controles remotos— sobre la parte
superiordel televisor o del mueble donde este se encuentra.Si se
conserva el televisor existente y se procede a reubicarlo,deben
aplicarse las mismas censideraciones mencionadas anteriormente,

= No rocie agua ni detergente
directamente sobre la pantalla del
televisor para limpiarla. La penetracion
de liquidos podria dafiar el aparato.

= Tenga cuidado con los gatos, ratas u
otros anirmales que puedan orinar sobre
el televisor (tanto en la parte delantera
como en la trasera); esto podria
pravocar un mal funcionamiento del
aparato.

» No utilice chjetos afilades o duros (ufias,
cuchillos, etc.} sobre |a pantalla del televisor,
ya que podrian dafiar la superficie.

Colgar el televisor en la pared

+ Verifique que la pared pueda soportar el peso del televisor
y del soporte de pared.

* Siga las instrucciones de montaje proporcicnadas con el
soporte de pared.

+ Eltelevisor debe instalarse en una pared vertical.

* Asegurese de utilizar Gnicamente tornillos adecuados para
el material de la pared.

* Aseglrese de que los cables del televisar estén colocados
de manera que no haya peligro de tropezar con ellos.

Todas las demas instrucciones de seguridad para nuestros
televisores también son aplicables aqui.

Advertencia: Esta operacion requiere dos personas.

Para garantizar una instalacion segura, siga las siguientes
medidas de seguridad.

Espariol

A Precaucion

1. Lea estas instrucciones: Lea y comprenda todas las
instrucciones de funcicnamiento antes de poner el producto en
servicio,

2, Conserve estas instrucciones: Guarde estas instrucciones
de seguridad y funcionamiento en un lugar seguro para futuras
consultas.

3. Leatodas las advertencias: Preste atencion a todas las
advertencias que aparecen en el producto y enlas
instrucciones.

4. Siga todas las instrucciones: Siga todas las instrucciones
de funcionamiento.

5. Accesorios: Utilice unicamente 108 accesorios
especificados por el fabricante. No utilice accesorios no
recomendados por el fabricante. El uso de accesorios
inadecuados puede provocar accidentes

6. Alimentacién eléctrica: Este producto esta disefiado para
alimentarse con una fuente de alimentacién homologada, como
se indica en |a placa de caracteristicas. Sino esta seguro del
tipo de suministro eléctrico disponible en su hogar, consulte
con su distribuidor o compaiiia eléctrica local. Para mayor
proteccion de este producto durante una tormenta eléctrica o
cuando se deje sin supervision y sin usar durante periodos
prolongados, desconéctelo de la toma de corriente y del
cableado.

No desactive la funcion de seguridad del enchufe polarizado o
con conexidn atierra. Un enchufe polarizado tiene dos clavijas,
una mas ancha que la otra. Un enchufe con conexion a tierra
tiene dos clavijas y una tercera clavija de conexion a tierra. La
clavija mas ancha o la tercera clavija estan disefiadas para
brindar seguridad. Si el enchufe suministrado no encaja en su
toma de corriente, consulte a un electricista certificado para
que reemplace latoma de corriente obsoleta.

7. Proteccian del cable de alimentacién: Proteja el cable de
alimentacién para que no se aplaste ni se pellizque,
especialmente en los enchufes, las tomas de corriente
auxiliares y la toma de corriente del aparato.

8. Sobrecarga: No sobrecargue las tomas de corriente, los
cables de extension nilas tomas de corriente auxiliares de
otros equipos, ya que esto podria provocar un incendio o una
descarga eléctrica.

9. Mantenimiento: Confie todo el mantenimiente a personal de
servicio calificado. Se requiere servicio cuando el aparato ha
sufrido algun dafio (por ejemplo: el cable de alimentacion o el
enchufe estan dafados; se ha derramado liquido o han caido
objetos dentro del aparato; el aparato ha estado expuestoa la
lluvia o la humedad; el aparato no funciona correctamente; o el
aparato se ha caldo).




10. Dafios que requieren intervencion técnica: Sise presenta
alguna de 1as siguientes situaciones, desconecte el cable de
alimentacion de latoma de carrients y contacte a un téenico
calificado para que realice las reparaciones.

a. Siel cable de alimentacién o el enchufe estan dafados

b. Sise haderramado liquido sobre el aparate o han caido
objetos en su interior,

c. Si el aparato ha estado expuesto a la lluvia o al agua

d. Siel aparato no funciona correctamente, segin se describe en
las instrucciones de funcionamiento.

No utilice ningUn control que no sea el descrito en las
instrucciones de funcionamiento.El ajuste incorrecto de los
contreles no descritos en lasinstrucciones puede causar dafos,
gue a menudo requieren ajustes cemplejos per parte de un
técnico calificado.

e. Siel aparato se ha caido o su carcasa ha sufrido algun dafo.
f. Si el aparato presenta un funcionamiento anormal 0 muestra
un cambic notable en su rendimiento. Cualquier anomalia
perceptible en el aparato indica que requiere intervencion
técnica.

11. Repuestos: Si el producto requiere repuestos, aseglrese de
que el técnico utilice las piezas especificadas por el fabricante o
piezas con caracteristicas y rendimiento idénticos a las
originales. El uso de piezas no autorizadas puede provocar
incendios, descargas eléctricas u otros riesgos.

12. Controles de seguridad: Una vez finalizado el
mantenimiento o la reparacidn, solicite al técnico que realice
controles de seguridad para garantizar el corracto f
uncionamiento del producto

13. Soporte: Utilice el dispositiva tnicamente con el carrg,
soporte, tripode, brazo de mantaje o mesa especificados por el
fabricante o incluidos con el dispositivo. No cologue el producte
sobre un carro, soporte, tripode o mesa inestable. Colocarel
preducto sobre una base inestable puede provocar su caida,
causando lesiones personales graves y dafios al producto. Al
montar el proeducto enla pared, siga las instrucciones del
fabricante. Utilice Unicamente los accesorios de montaje
recomendados por el fabricante

14, Manipulacion cuidadesa: Al utilizar un carro, tenga
precaucion al mover el conjunto (carro y dispositivo) para evitar
lesiones por vuelco. Las paradas bruscas, la aplicacion de
fuerza excesiva y los suelos irrequlares pueden provocar que el
producto se caiga del carrito. Nunca intente mover el televisor
hasta que el cable de alimentacion esté desenchufado.

15. Rayos: Desconecte este aparato durante una tormenta
eléctrica o cuando no se utilice durante periodos
prolongados. Para mayor proteccion de este televisor
durante unatormenta electrica o cuando no se utilice durante
un tiempo prolongado, desconéctelo de la toma de corriente y
desconecte la antena. Esta medida ayudara a prevenir dafios
en el equipo causados porrayos o sobretensiones.

16. Proteccion del panel: El panel de visualizacian de este
producto es de vidrio. Por o tanto, puede romperse siel
producto se cae o recibe unimpacto. Tenga cuidado de no
lastimarse con los fragmentos de vidrio si el panel se rompe.

17. Defectos de pixeles: El panel de visualizacion es un
producte de alta tecnologia que ofrece imagenes de alta
resolucion. Ocasionalmente, pueden aparecer algunos
pixeles inactivos en la pantalla como puntos fijos azules,
verdes o rojos. Tenga en cuenta gue esto no afecta el
funcionamiento del producto.

18. No obstruya las rejillas de ventilacién traseras.

« Una ventilacion adecuada es esencial para evitar cualguier
fallo en los componentes electronicos.

« No obstruya las refillas de ventilacién cubriéndolas con
objetos como periodicos, manteles o cortinas

» Recomendamos dejar al menos 10 cm de espacio alrededor
del televisor, incluso si se coloca dentro de un mueble o entre
estantes.

e Al usar el soporte, aseglrese de que haya un espacio libre
entre la parte inferior del televisor y la superficie donde se
coloca.

* Sino usa el sopotte, asegurese de gque las aberturas de
ventilacion ubicadas debajo del televiscr no estén obstruidas
« No instale este equipo en un espacio cerrado o empotrado,
como una estanteria o mueble similar. Asegurese de que la
unidad tenga una ventilacién 6ptima enun area abierta.

Distancia minima

10

Y 2 &S

{em)

Nota: La imagen es solo de referencia.

19. No ingiera la bateria; existe riesgo de quemaduras
quimicas.

Mantenga las baterias nuevas y usadas fuera del alcance
de les nifios.Si el compartimento de la baterfa no cierra
correstamente, deje de usar el producto y manténgalo fuera
del alcance de los nifios.Si sospecha que se han tragado
baterias o gue se han introducidoen alguna parte del cuerpo,
consulte a un médico de inmediato.

20. Escuchar: Escuchar musica a un volumen alto y durante
periodos prelongados puede daiar |z audicion.Para reducir
el riesgo de dafio auditivo, conviene bajar el volumen a un
nivel seguro y comodo, y reducir el tiempo que se escucha

a un volumen alto.
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21. Daiios y perjuicios
Salvo en los casos en que la responsabilidad sea
reconocida por la normativa local, Panascnic no
asume responsabilidad alguna por los fallos de
funcionamiento causados porun use indebido o por
el uso del products, ni por otros problemas ¢ dafios
derivados de la utilizacion de este producto.
Panasonic no asume responsabilidad alguna por la
pérdida de datos (u otros incidentes similares)
causada por desastres naturales.
Los dispositivos externos adquiridos por separado
por el cliente no estan cubiertos porla garantia. El
cuidado y la salvaguarda de los datos almacenados
endichos dispositivos son responsabilidad
exclusiva del cliente.Panasenic nc asume
responsabilidad alguna por el uso indebido de
dichos datos.
22, User

= Este aparato no esta destinado a ser utilizado por
personas (incluidos los nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, a menos que hayan
recibido supervision o instrucciones sobre el usc del
aparato por parte de una persona responsable de su
seguridad. Los nifics deben ser supervisados para
asegurar que no jueguen con el aparato.

= Los terminales marcados con el simbolo 11 " pueden
presentar una magnitud suficiente cemo para constituir un
riesgo de descarga eléctrica.El cableado externo conectado
a dichos terminales requiere ser instalado por una persona
instruida, o bien el uso de cables o cordones prefabricados.

@ # Terminal de puesta a tierra de proteccion. El

aparato debe conectarse a una toma de corriente

con conexién de puesta a tierra de proteccién. (Solo para
aparatos de Clase )

Si el producto lleva el simbolo @ en su etiqueta de
clasificacién yel cable de alimentacién tiene dos clavijas,
significa que el equipoes un aparato eléctrico de Clase |l
¢ con doble aislamiento. Hasido disefiado de tal manera
que no requiere una conexién deseguridad a tierra eléctrica.

Se recomienda incluir la siguiente informacién, cuando
corresponda:

Se refiere a la corriente alterna (CA).
Se refiere a la corriente continua (CC).
Se refiere a equipos de Clase Il

Se refiere al modo de espera.
Se refiere al encendido.
Se refiere a voltaje peligroso.

Se refiere a equipos de Clase |.

CAUTION

@ ~—C@a 2

A A

ATTENTION:RISOUT DT CHOE CLECTRIGUEE R4S DUVRIR.

+ Este simbolo de rayo con punta de flecha, situado
dentro de un tridangulo equilatero, tiene por objeto
alertar al usuario sobre la presencia de «voltaje
peligroser sin aislamiento dentro de la carcasa del
producto, el cual puede ser de magnitud suficiente
como para constituir un riesgo de descarga eléctrica.

Para reducir el riesgo de descarga elécirica: no retirela
cubierta (ni la parte posterior). En el interior no haypiezas
reparables por el usuario. Remita el servicio a personal
técnico cualificado.

El signo de exclamacion dentro de un tridngulo equilétero
tiene por objeto alertar al usuario sobre la presencia de
instrucciones importantes de funcionamiento y mantenimiento
en la documentacion que acompana al aparato.

i FUSIBLE EN DOBLE POLO / NEUTRO!

Tocar partes peligrosas bajo tension en la placa de
alimentacionpuede provocar una descarga eléctrica.
Durante el mantenimiento, es necesario desconectarla
alimentacién principal {por ejemplo, desenchufando el
cable de alimentacion)y confirmar que no haya voltaje
peligroso enla placa de alimentacion.

/A

="

Este simbelo indica que en el interior hay alta
tension. Es peligroso realizar cualquier tipo de
contacto con cualquier parte interna de este
producto.

Este simbolo indica que el fusible puede ubicarse
en los conductores neutros y que la alimentacién
principal debe desconectarse para desenergizar
los conductores de fase.

Precauciones para el uso del co | remoto

Utilice el control remoto apuntandolo hacia el sensor
remoto. Los objetos situados entre el control remoto y el
sensor remoto interferiran con el funcionamiento normal.

No haga vibrar viclentamente el control remoto.
Asimismo,no salpique liquidos sobre el control remote
nilo coloque en lugares de alta humedad.

No coloque el control remoto bajo la luz sclar directa,
ya que el calor provocara la deformacion de la unidad.

Cuandg el sensor remoto se encuentra bajo la luz solar
directa ¢ una iluminacién intensa, el mando a distancia
no funcionara. En tal caso, por favor, modifique la
iluminacion o la posicién del televisor, ¢ utilice el mando
a distancia mas cerca del sensor remoto.
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Instalacion y extraccion de las pilas del mando a distancia
marcas de polaridad del interior del compartimento.

Cologue dos pilas de tamario AAA en el compartimento de las pilas del control remoto, asegurdndose de hacer coincidir las

|y

Nota: La imagen es solo de referencia.

A\ (Precaucion

* Una instalacion incorrecta puede provocar fugas y corrosion en las baterias, lo que resultaria en danos al control remoto.
+ No mezcle baterias viejas y nuevas.

alcalinas y de manganeso).

o Reemplacelas dnicarmente por baterias del mismo tipo o equivalentse. No mezcle diferentes tipos de baterias (tales como
)
» No utilice baterias recargables (Ni-Cd).

« No incinere ni desmantele las baterias.
= No exponga las baterias a calor excesivo, como la luz solar directa, el fuego o fuentes similares.
» Asegurese de desechar las baterias de forma correcta.

* Asegurese de reemplazar las baterias correctamente, utilizando el mismo tipc o uno equivalente; existe riesgo de
explosién e incendio si la bateria se coloca en posicién invertida o se reemplaza de manera incorrecta.
+ No desmonte ni modifique el control remoto.

Accesorios estandar

s

ARG

- . v
Control remoto Baterias/2

.

(Tamario AAA)

Cable de

alimentacion

Soporte de bases(2)

: \

b

N

Nota:

1) La imagen es solo de referencia.

del soporte(4)

v

32"-Tornillos de la base 40" Ternillos de la base
del soporte(2)

Instrucciones de
funcionamiento

Garantia

2) Es posible que los accesorios no se encuentren fodos juntos. Tenga cuidado de no desecharlos accidentaimente.
3) Este producto contiene piezas potenciaimente peligrosas (tales como hofsas de plastico) gue los nifios pequefios
podrian inhalar o tragar accidentalmente. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los nifios pequefios.
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Por favor, pongase en contacto con su distribuidor local de Panasonic para adguirir los accesorios opcionales
recomendados. Para obtener detalles adicionales,por favor, lea el manual de los accesorios opcionales.
Montaje en pared

Pdngase en contacto con su distribuidor local de Panasonic para adquirir ef soporte de pared recomendado.
Nota. La imagen es solo de referencia.

= Especificaciones de los
tornillos

. 32" 40"
Tamafio del modelo: g i T8 i Tsuperior | Abajo
Digmetro {mm) "E" M4 M4 M6 M8
Tornillo| Profundidad | Max. | 10+X | 104X | 10+X | 10+X
(mm) D" Min. | 7+X | 7+x | 8+x | 8+x
espaciacor| PrOWTACEd | pin, | 15 15 15 15
Cantidad de tornillos 2 2 2 2
Cantidad de espaciadores 2 2 2 2
Se deben ulilizar cuatro espaciadores VESA a'b(mm) 200" 100 200100
de montaje en pared (suministrados
con el televisor) junto con los cuato
tomillos de montaje en pared para

mantener los sopertes de montaje del
televisor a una altura superior a la del
gabinete trasero

A (Aavertencia)

El uso de un soporte que no sea el de la marca Panasonic, o la instalacién por cuenta propia, es
responsabilidad del consumidor. Es imprescindible que la instalacién la realice un técnico cualificads. Un
montaje incorrecto podria provocar la caida del equipo, con €l consiguiente riesgo de lesicnes personales y
dafios materiales. Cualquier dafio derivado de una instalacidn nc realizada por un profesional anulara la
garantia.

Al utilizar accescrios opcionales o soportes de pared, siga siempre estrictamente las instrucciones
propcrcionadas.

No instale el equipo directamente debajo de luces de techo (como focos o lamparas halogenas), ya que estas
suelen emitir calor intenso. Dicha instalacion podria deformar o dafiar los componentes plasticos de la
carcasa.

Tenga mucho cuidado al colecar los soportes de pared. Los equipos mentados en la pared nunca deben
conectarse a tierra mediante componentes metalicos dentro de la pared. Antes de colocar el soporte,
asegUlrese siempre de que no haya cables eléctricos ni conductos dentro de la pared.

Para evitar el riesgo de caidas y lesiones, retire el televisor de su soporte de pared cuando no esié en uso.
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nstala del pedestal
A Nofa: La imagen es solo de referencia.

No desmonte ni modifique el soporte. 1. Saque el televisor y coloquelo con cuidado {con la
Hacerlo podria provocar que el televisor se vuelque pantalla hacia abajo)sobre una mesa estable y plana,
y se dafie, causando lesiones personales. GON Un pano suave 0 un cojin encima.

A Precaucion

No utilice ningun otro soporte que no sea ¢l
suministrado con este televisor.

Hacerlo podria provocar que el televisor se vuelque
y se dafie, causando lesiones personales.

No utilice el saporte si estd deformado o
dafado.

Utilizar el soporte si esta dafado podria causar
lesiones personales. Péngase en contacto con su
distribuidor Panasonic local de inmediato.

2. Alinee e inserte la base del soporte en los orificios
ubicados en la parte inferior del televisor. Por favoer,
verifique que la marca (A/B} coincida tanto en el televisor

. Lz , como en el extremo superior correcto de la base del saporte.
Durante la instalacién, asegirese de que todos

los tornillos estén bien apretados.

Silos tornillos no se aprietan correctamente y con
cuidado durante el montaje, el soporte no seralo
suficientemente resistente para sostener el
televisor; este podria volcarse y dafiarse, causando
lesiones personales.

™y

Tenga cuidado de que el televisor no se vuelque.

Si el televisor sufre un impacto o silos nifios se

suben al soporte mleﬂlras esta instalado, podria 3. Fije la base del scporte al televisor apretando los

volcarse y causar lesiones personales. tornillos correspondientes del soporte incluidos en la caja.
La base puede variar segun el modelo.

La instalacién y la extraccion del televisor
requieren al menos dos personas.

Sinc hay al menos dos personas presentes, el
televisor podria caerse y causar lesiones.

Al retirar el soporte del televisor, utilice
unicamente el procedimiento indicado.
De lo contrario, el televisor o el soporte podrian
volcarse y dafiarse, provocando lesiones.

El aspecto del producto que se muestra en las
ilustraciones puede diferir del producto real;
estas ilustraciones son solo de referencia.

Compo:quitar.el soporte del:televisor:

Asegurese de quitar el soporte siguiendo estos pasos: alusar.
un soporte de pared o al volver. a. embalarel televisor:

1. Retire los tornillos que sujetan el televisor:

2. Relire:el-soporte del:televisor:
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Capitulo 2: Caracteristicas basicas

Terminales de TV

Nota:
1) Las imagenes son solo de referencia.
2} La posicion de los terminales puede variar segun el
modelo.
Vista trasera

1. USB
Conecte dispositivos USB al televisor.

-~
. [

Nota: Nunca retire el dispositivo USB ni apague el
televisormientras esté utilizando el dispesitivo USB.

2. LAN
Puerto de red.

EN <o =

Router

3. ANTENNAIN
Conecte un cable coaxial para recibir la sefial desde la

antena, el cable o el satélite.
i ED—[@Y Satslite
3N
R
T/

TV mediante antena o por cable

Nota:

1} No cologue ef cable de RF debajo del felevisor.

2} Para obtener una calidad optima de itagen y sonido, se
requieren una antena.ef cable correcto (coaxial de 75 (1) y el
terminal adecuado.

3} 5i se utiliza un sistema de antena comunitaria, es posible que
necesiteef cable de conexion y ef conector adecuados para
conectar la toma de antena de paredcon el televisor.

4} Su centro de servicio técnico de television focal o su distribuidor
puedenasistirlo para obtener el sistema de antena adecuado

para suzona especifica. asi como Ios accesorios necesarios.

5) Cualgquier asunto refacionado con la instalacion de la antena,

la actualizacidnde sistemas existentes o los accesorios requeridos,
asi como los castosincurridos, son responsabilidad suya, el cliente

4. HDMI IN

Recibe la senal de entrada HDMI del dispositivo HDM|
conectade.

RecarderFlayer

E >————-OCn

Nota: Cameorder

Si el dispositivo externo dispone unicamente de una safida
DV, utitice un cable adaptador de DVI a HDMI para coneclarfo
al terrminal HDMH.

5. HEADPHONE ({))

Envie el sonido del TV a los audifonos conectados. Los
altavoces se silenciarén cuandc se conecten los
audifonos.

L O ] b

Headphone

6. DIGITAL AUDIO OUT

Conecte un cable dptico para enviar la sefal de audio
digital del televisor a un receptor de audio compatible.

DIGITAL
AUDIO

Digital audio device

7.Cl
Puerto de tarjeta Cl.

<
+

Nofa:

Para reducir el riesgo de incendio, el puerto Ci debe permanecer
cubierto con su tapa de plastico cuando no este en uso. Antes de
utilizar ef pusrto Ci, asegtirese de que fa carcasa de prateccion
contra incendios del equipo conectado esté fabricada con material
no combustibfe o con material clasificado como UL94 V-0. Una
vez finalizado ef uso del puerto Ci, asegurese de volver a colocar
fa fapa de plastico sobre &l Guarde Ia tapa de plastico en un
lugar seguvo para su uso futuro. En caso de extravio de ia tapa
de plastico, péngase en contacto con su distribuidor focal para o
biener una de repuesto.
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Controles del televisor

m Conexién de alimentacién m Menu de energia

N
Boton de control del televisor

Nota: La imagen es solo de referencia. + En modo de apagado (STR)

Conecte el cable de alimentacion al televisor y a la toma Presione brevemente el boton de control de TV para

de corriente. encender el televisor.

PRECAUCION:

Aseglrese de insertar el cable de CA completamente En estado de trabajo )
en latoma del televisor. * Mantenga presionado el botdn de control del

*Si no se inserta lo suficiente, podria producirse un televisor para poner el televisor en el modo STR

mal contacto,lo que podria provocar un funcionamiento (suspender a RAM).

incorrecto, un incendic o la emision de humo. * Presione brevemente el boton de control de TV para

. rezca el siguiente ment ncendido.
Inserte el enchufe de alimentacién firmemente que aparezca el siguiente menti de encendido

en su lugar.

# Al desconectar el cable de alimentacion, asegirese POWER MENU
absolutamente de desconectar primero el enchufe de la
toma de corrients. Inputs

Volume Up

n Encender o apagar el televisor
Volume Down

1. Cenecte el cable de alimentacién a la toma de
corriente y al televisor.

2. En el modo de espera, presione el boton POWER O Channel Down
para encender el televisor.

Channel Up

3. En estado de funcionamiento, presione el boton Power Of
POWER () para poner el televisor en mode de Exit
espera.

4. Desconecte el cable de alimentacién para apagar

el televisor por completo. * En el menl de energia
. . Presione brevemente el boton de control de TV para
m Indicador de encendido seleccionar el elemento deseado. Mantenga
Vista frontal presicnado el boton de control de TV para ingresar

o gjecutar el elemento seleccionado.

* Entradas: Accede a la lista de fuentes de entrada.

* Subir/Bajar volumen: ajusta el volumen del sonido.
* Canal arriba/abajo: cambia de canal.

* Apagar: Enciende el felevisor en modo STR.

* Salir: Sale del menu de encendido.

\\ﬁklndicador de encendido

Nota: La imagen es solo de referencia.

s [luminado en rojo: Modo de espera.
» Apagado: Estado de funcionamiento / Apagado.
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Mando a distancia

Nota:

1). La imagen es solo de referencia.

2). La imagen, fos botones y las funciones del mando a distancia pueden variar segtin la region o el modelo

3). Debido a actuafizaciones o mejoras de software, las funciones def mando a distancia estdn sufetas a cambios sin previo aviso.
Por favor, consuite su televisor real.

1. ENCENDIDO{ () ): Enciende o apaga el televisor.

2. SILENCIOQ ( ox ): silenciar o restablecer el sonido del TV.

v 3. Botones de aplicaciones: acceder a aplicaciones especificas
de forma rapida vy directa.

4. SOURCE ( 8 ): acceder al menu de fuente de entrada.

5. APLICACIONES(+r»s 83 ): Muestra todas las aplicacicnes.

6. Botones del reproductor multimedia

« Reproducir/Pausar { »n ): Iniciar o pausar la reproduccion.

* Retroceso rapido { <« ): Retroceder rapidamente la reproduccion.
» Avance rapido { »» ): Avanzar rapidamente |a reproduccion.

8. MIC( & ): Habilita la funcion de voz.

Mantenga presionado el botén MIC para comenzar a recibir

su comando de voz. Después de hablar, suelte el boton MIC
para ejecutar la funcién de voz.

9. INFO{ { }: Consulta la informacién detallada.

10. RAPIDO( {}): Accede al ment de ajustes rapidos.

11. OK: Confirmar, ingresar o ejecutar el elemento seleccionado.
12. ARRIBA/ABAJG/IZQUIERDA/DERECHA( A/ ¥ /4 P )
desplazarse por el menu para seleccicnar el contenido que necesita.
13. BACK { 2 ): volver al contenide de nivel superior, o salir de la
pantalla actual.

14. MENU{ =): acceda a las opciones en pantalla 0 acceda a la
configuracion de Live TV en la que puede configurar los
subtitulos/subtitulos o el idioma del audio seleccionando
“Subtitulos/Subtitulos” o “*Audia”.

15. HOME(INICIO){ ¢ ): acceder a la pantalla de inicio.

16. GUIA: Accede a la Guia Electrénica de Programacicnes.

17. EN VIVO: Accede al modo TV en vivo.

18. Programa Arriba/Abajo ( & /¥ ): Cambiar de canal.

19. Subir/Bajar Volumen {+/—): ajustar el volumen del sonido.
20. RECIENTE((): Accede a la lista de contenidos vistos
recientemente.

21. Botones numéricos (0~2):

seleccionar el canal directamente, o introducir un nimero.
22. TXT: accede al menu de teletexto.

23. S8UBT: Configura la funcion de subtitulos o subtitulos.

24. Botones de colores (ROJO/VERDE/AMARILLO/AZUL):
ejecutar la funcion de aviso en mode especifico.




Empareje el control remoto Bluetooth con su televisor

Para el control remoto suministrado con su televisor,
consulte los siguientes pasos para emparejar el control
remoto con el televisor antes de usar la funcion de voz.
1. Seleccione el boton INICIO H@(Conﬁguracwén) —
“Mandos a distancia y dispositivos Bluetooth” o
“Controladores y dispositivos Bluetooth”.

2. Mantenga presionado el botén INICIO durante 10
segundos hasta que aparezca ” v " en la pantalla.
3. Presione el boton OK para canfirmar la adicion de
este control remoto.

4. Este control remoto aparecera en la lista después de
que se empareje exitosamente con el televisor.

&

1. Micréfono con funcién de voz

Micréfono de funcion de voz. Es mejor mantener la boca a
5 centimetros de distancia del micréfono mientras utiliza
la funcién de voz.

2. Botén MIC de |a funcién de voz
Habilite Ia funcion de voz.

Sin parpadeo

El parpadeo de la pantalla puede causar fatiga visual,
cansancio ydolores de cabeza tras un tiempo de
visualizacion prolongado. Gracias a latecnologia «Flicker
Free» (sin parpadeo) incorporada en este producto,
disfrutara de una experiencia de visualizacién comoda. En
el rango defrecuencias de 0 a 3000 Hz se producen
parpadeos, tanto visibles comoinvisibles; la ausencia de
estos parpadeos puede certificarse conindependencia del
nivel al que se ajuste la luminancia central.

Nota: Es posible que la tecnologia «Flicker Free» no esté
disponibleen funcién de la regién o del modelo.

Lector de pantalla

Esta caracteristica puede ayudar a los usuarios con
discapacidad visual a operar el televisor mas facilmente.
Para habilitar ¢ deshabilitar el lector de pantalla,
seleccione el boton INICIO — @ Configuracion —
Accesibilidad — VoiceView — VoiceView (lector de
pantalla) — VoiceView — Activado/Desactivado.

Encuentra mi control remoto

Esta funcion puede ayudarle a localizar y encontrar su
control remoto sin esfuerze cuando lo pierde. Puedes usar
la aplicacién Fire TV o pedirle a Alexa que busque tu
control remoto.

Preguntale a Alexa: di "Alexa, busca mi control remoto" a
un dispositive habilitado para Alexa, como Echo.

Usa la aplicacion Fire TV

Paso 1: Conecta tu televisor y teléfono mavil a la misma
red WiFi.

Paso 2: inicia sesion en la misma cuenta de Amazon en tu
televisor y teléfono movil.

Paso 3: aseglrese de que su control remoto tenga
suficiente energia y se haya emparejado cen su televisor
correctamente.

Paso 4: descargue la aplicacion Amazon Fire TV en su
telefono movil.

Paso 5: Seleccione m en la aplicacion Fire TV, luego
toque el nombre de su televisor en la lista.

Paso 6: Ingrese el codigo PIN de cuatro digitos que se
muestra en la pantalla de su televisor.

Paso 7: Seleccione "[g@Y" > Buscar mi control remoto ~»
Ring Remote.

Paso 8: El control remoto reproducird un sonido para
ayudarle a encontrarlo y presione cualquier botén para
detener el sonido cuando lo encuentre.
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Capitulo 3: Informacion técnica

Mantenimiento

En primer lugar, retire el enchufe de la toma de corriente.

Cuidado habitual:

Limpie suavemente la superficie del panel de visualizacién,
la carcasa o el pedestal utilizando un pafio suave para
eliminar la suciedad olas huellas dactilares.

Para suciedad persistente:

En primer lugar, elimine el polvo de la superficie.
Humedezca un pano suavecon agua limpia o con un
detergente neutro diluido (1 parte dedetergente por cada
100 partes de agua).Escurra el pafio y limpie |a superficie.
Per ultimo, seque completamente la humedad restante.
Enchufe de alimentacion

Limpie el enchufe de alimentacion con un pafio seco a
intervalos regulares.La humedad y el polve pueden
provocar incendios o descargas eléctricas.

A\ (Precaucion

# No utilice un pafio aspero ni frote la superficie con
demasiada fuerza;de lo centrario, podria causar rayones
en la misma.

# Tenga cuidado de no exponer las superficies del televisor
al aguani a detergentes liquidos, ya que la entrada de
liquides en el interiordel televisor podria provocar una
averia en el producto.

# Tenga cuidado de no exponer la superficie a repelentes de

insectos, disolventes, diluyentes u otras sustancias volatiles.

Estc podriadetericrar la calidad de la superficie o provocar
que la pintura se descascare.

= La superficie del panel de visualizacion ha recibido un
tratamiento especialy puede dafarse con facilidad. Tenga
cuidado de no golpear ni rayarla superficie con las ufas u
otros objetos duros.
Evite que la carcasa y la base entren en contacto cen
materiales degoma o PVC durante periodos prolongados.
Esto podria deteriorar |a calidad de la superficie.

Solucion de problemas

La mayoria de los problemas gue encuentre con su televisor
pueden corregirse consultando la siguiente lista de solucién
de problemas.

Sin imagen, sin sonido

Compruebe si el fusible o el disyuntor funcionan
correctamente.

Conecle otro dispositivo eléctrico a la toma de corriente
para asegurarse de que esta funcione o esté aclivada.

El enchufe de alimentacién no hace buen contacto con la
toma de corriente.

Compruebe la fuente de serial.

Sin color

Ajuste la saturacion.

El mando a distancia no funciona

Cambie las pilas.

Las pilas no estan colocadas correctamente.

La alimentacion principal no esté conectada.

Sin imagen, sonido normal

Ajuste el brillo y el contraste.

Imagen normal, sin sonide

Pulse el botén Vol+ para aumentar el volumen,

El volumen esta silenciado; pulse el botdn de silencio
para restablecer el sonido.

Interferencia de radiofrecuencia

Esta interferencia produce ondas en movirmiento o franjas
diagonales y, en algunos casos, una pérdida de contraste
en la imagen.|dentifique y elimine Ia fuente de
interferencia de radio.

No es posible emparejar correctamente el control
remoto Bluetooth.

Intente emparejar el control remoto varias veces mas.
Cambie las pilas.

Modulo de radio

Especificacién del madulo radio

Potencia de
transmision {max.)

Tipo de conexion

Pany e Banda de frecuencia
inalambrica

2412 ~ 2472 MHz

2422 ~ 2462 MHz

Band |

5180 ~ 5240 MHz

5180 ~ 5230 MHz

5210 WHz {Puede no estar dispenible}
Band II:

5280 ~ 5320 MHz

5270 ~ 5310 MHz

5290 WHz {Puede no estar disponible)
Band Il

5500 ~ 5700 MHz

5810 ~ 5670 MHz

3630 ~ 5610 MHz {Puede no estar
disponible)

<20dBm

Red inalambrica
(WLAN)
<20dBm

Bluetooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Observacion:

1). El dispositivo debe estar posicionado o, debe operarse al menos a
20 cm de distancia del usuario

2).Debide a las diferentes regiones de ventas, el modulo inalambrico
puede tener diferentes configuraciones, las cuales no excederan la
configuracion maxima que se describe en este manual.
3).Restricciones o requisitos en los siguientes paises: uso interno sclo
dentro de 5150-5350 MHz.

FR|DEJUK| IT [NL|BE [LU|TR[DK] IE [GR]ES]
/ PT|aT| FI| LI [sE[cY[wmT|PL]HU[CZ sk [ 1S
sl |EE|LV| LT |8G|RG[HR[NO
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Numero de modelo

Fuente de alimentacion

Potencia:nominal

deenergia

Estado de espera

Tamanio:de pantalla: visible

Resolucion

Solo TV,
Con: pedestal

(LXARX AN [vistalizacion

Dimensiones

Peso neto

Salida de audio

TV-32565CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

TV-40865CEZS
100-240 V~~50/60 Hz

80W T4W

< 0.5W < 0.5W

80 cm 100 cm
1920 X 1080 1920 X 1080

718 X 70 X 427 mm
718 X 154 X 467 mm

892 X 74 X 511 mm
892 X 176 X 572 mm

3.3 kg {Solo TV)
3,33 kg {Con pedestal)

4.7 kg {Solo TV)
4.8 kg (Con pedestal}

8W+8W

8W+BW

Sistema de television

DTV: DVB-C/TIT2/5/S2

Cobertura de canal:

Entorno:

DVvB-C: 48MHz ~ 859MHz
DVB-8/82: 9560MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Temperatura de funcionamiento: 5°C~40°C

Humedad de trabajo: 20%~80%

Temperatura de almacenamiento: -15°C~45°C

Humedad de almacenamiento: 10%~90% sin condensacién

1. El disefio y las especificaciones estan sujetos a cambios siit previo aviso.

2. El peso y ias dimensiones que se muestran en esfe documento son aproximados.
3. Los graficos de este manual son unicamente de referencia.

4. Su televisor puede diferir ligeramente del que se muestra en este manual.

5. En entornos secas, debido a la efectricidad estatica, es posible que el producto se reinicie y regrese a [a interfaz
principal dei OSD, a la interfaz del reproductor USB o al modo de fuenite anterior. Esto es normal; por favor, continie
utilizandoc ef tefevisor con normalidad.

Por la presente, [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] declare que el equipe radioeléctrico de tipo [ TV-32865CEZS / TV-40865CEZS ]
cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de ladeclaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccidn

de Internet: hitps://vwww . panasonic.swmeu.com
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Licencia

L
fl re tv Amazen, Fire, Alexa y todas las marcas relacionadas son marcas comerciales
R D) de Amazon.com, Inc. o sus afiliados.

.‘ DOIby Fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio y el simboloe
AUDIO doble D son marcas registradas de Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Los términas HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface (Interfaz
H n m ITM multimedia de alta definicidn), HDMI Trade Dress (disefio ¢ imagen comercial
HDMI) y los logotipos HDMI son marcas comerciales o marcas registradas de

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE HDMI Licensing Administrator, Inc.

K¢ Advance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Licencia OSS

Este producto incorpora el siguiente software:

{1} El software desarrollado de forma independiente por o para Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2} El software propiedad de terceros vy licenciado a Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(3) El software licenciado bajo la Licencia Publica General GNU, Version 2.0 (GPL V2.0).

(4) El software licenciado bajo |a Licencia Publica General Menor GNU, Version 2.1 (LGPL V2 1), y/o
(5) Software de codigo abierto distinto del software licenciado bajo la GPL V2.0 y/o la LGPL V2.1

El software clasificade en las categorias (3) a (5) se distribuye con la esperanza de que resulte Util,
pero SINNINGUNA GARANTIA, ni siquiera la garantia implicita de COMERCIABILIDAD o
IDONEIDAD PARA UNFIN PARTICULAR.

Durante un plazo de al menos tres (3) afios a partir de la entrega de este producto, Metz
proporcionara a cualquier tercero quese ponga en contacto con nosotros a través de la infermacion
de contacto facilitada a continuacidn —por un cargo que no excedera nuestro coste derealizar
fisicamente la distribucion del codigo fuente— una copia completa legible por maquina delcédigo
fuente correspondiente cubierto por la GPL V2.0, la LGPL V2.1 u otras licencias que impongandicha
obligacién, asi como el aviso de derechos de autor respectivo.Informacion de contacto:
dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, edificio DC2, 55-080 Nowa Wies Wroctawska

«Panasonic» es una marca registrada de Panasonic Heldings Corporation y se utiliza bajo licencia de Panaseonic
Holdings Carporation. Con licencia Gnicamente en [ Europa ].
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Panasonic

Instructions d'utilisation
LED TV

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit Panasonic.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser ce produitet
conservez-les pour référence ultérieure.

Les images présentées dans ce manuel sont fournies a titre indicatif uniguement.
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Chapitre 1 : Introducti

on

Manipulation de la fiche secteur et du cordon d'alimentation

Insérez complétement (a fiche secteur dans la prise murale. {Si la fiche secteur n'est pas fermement insérée, elle risque

de chauffer et de provoquer un incendie.)
Assurez-vous que la fiche secteur reste facilement accessible.
Ne touchez pas la fiche secteur avec les mains mouillées. (Cela

pourrait provoguer un choc électrique. )

N'utilisez aucun autre cordon d'alimentation que celui fourni avec ce téléviseur. (Cela pourrait provoguer un incendie ou

un chogc électrique.)

N'endommagez pas le cordon d'alimentation. (Un cerdon endommagé peut provoquer un incendie ou un choc électrique.)

« Ne déplacez pas |e téléviseur tant que |e cordon est branché a
» Ne pesez aucun objet lourd sur le cordon et ne placez pas ce d

la prise murale.
ernier a proximité d'une source de chaleur intense.

* Ne tordez pas le cordon, ne le pliez pas de maniére excessive et ne |'élirez pas.
» Ne tirez pas sur le cordon. Saisissez le corps de la fiche secteur pour débrancher le cordon.
+ N'utilisez pas une fiche secteur ou une prise murale endommagée.

« Utilisez ce téléviseur dans des climats tempérés.

Si vous constatez une

anomalie, débranchez ~
immédiatement la prise secteur |

/3

100-240 ¥~ 50/60 Hz

» Les types de fiches secteur varient d'un pays a l'autre.

Alimentation

= Ce téléviseur est congu pour fonctionner sur
+ 100-240 V ~ 50/60 Hz

» Utilisation sur table / Fixation murale

N'insérez pas d'objets étrangers dans le téléviseur.
+ Ne laissez tomber aucun objet a l'intérieur du téléviseurpar
les orifices d'aération. (Cela pourrait provoquerun incendie

ou un choc électrique.)

N'utilisez pas de stabilisateur de tension
externe avec le téléviseur.

» L'utilisation d'un stabilisateur de qualité inférieure peut
endommager le téléviseur.

= La garantie n'est pas valide en cas d'utilisation d'un
stabilisateur externe.

Ne retirez pas les caches et ne modifiez

Ne placez pas le téléviseur sur des surfaces
inclinées ou instables, et veillez & ce qu'il ne
dépasse pas du bord de son support.

+ Le téléviseur risque de tomber ou de basculer.

+ La hauteur d'installation doit &tre supérieure 8 800 mm
elinférieure & 1100 mm. La distance horizontale minimaleest
de 450 mm.

jamaisle téléviseur vous-méme.

+ Ne retirez pas le capot arriere, car des piéces sous
tensiondeviennent accessibles une fois celui-ci retiré.
L'appareilne contient aucune piéce réparable par
['utilisateur. (Les composants haute tension peuvent
provoguer degraves chocs €lectriques. )

« Faites vérifier, régler ou réparer votre téléviseur
parvotre revendeur Panasonic local.

+ Veuillez consulter les informations figurant sur
lepanneau arriére de l'appareil pour connaitre
lesconsignes électriques et de sécurité avant
d'installerou d'utiliser 'appareil

- La fiche secteur sert de dispositif de déconnexion ;
ce dispositif doit rester facilement accessible.

Utilisez uniquement les socles ouéquipements

de montage dédiés.

= L'utilisation d'un socle non approuvé ou d'autres fixationspeut
rendre le téléviseur instable, créant ainsi un risque deblessure.
Veillez & demander a votre revendeur Panasoniclocal d'effectuer
l'installation.

= Lors du mortage du téléviseur sur un mur ou au plafond, veillez
ainstaller le produit conformément 2 la méthoderecommandée
par le fabricant. |l s'agit d'une mesure de sécurité.

~ Utilisez unigquement les accessoires ou piéces jointesspécifiés
ou fournis par le fabricant (tels que |'adaptateurd'alimentation
exclusif, la batterie, etc.).
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Ne pas exposer a la pluie ou a une humidité
excessive.

* Pour prévenir tout dommage susceptible d'entrainer un
choc électrique ou un incendie, N'exposez pas ce téléviseur
a la pluie ou & une humidité excessive. Ce téléviseur ne doit
pas élre exposé aux gouttes ou aux eclaboussures d'eau ;
de plus, aucun objet rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit
étre placé sur ou au-dessus du téléviseur.

Ne pas exposer a la lumiére directe du soleil

ni a d'autressources de chaleur.

+ Evitez d'exposer le téléviseur a la lumiére directe du soleil

ainsi qu'a d'autres sources de chaleur.
Pour prévenir la propagation d'un
incendie,maintenez les bougies ou
autresflammes nues a I'écart de ce
produiten tout temps.

Environnement d'utilisation

A Avertissement : Risque dlinstabilité

Un téléviseur peut basculer, provoguant de graves blessures
corporelles, voire la mort. De nombreuses blessures, en particulier
chez les enfants, peuvent étre évitées en prenant des précautions
simples, telles que :

e TOUJOURS utiliser des meubles, des supports ou des
systémes de fixationrecommandés par I fabricant du téléviseur.
e TOUJOURS utiliser un meuble capable de supporter le
teléviseuren toute sécurité.

o TOUJOURS veiller & ce que le téléviseur ne dépasse pasdu
bord du meuble qui le supporte.

e TOUJOURS sensibiliser les enfants aux dangers liés au fait de
grimpersur les meubles pour atteindre le téléviseur ou ses
commandes.

e TOUJOURS disposer les cordons et cébles connectés a
votretéléviseur de maniére a ce qu'ils ne puissent pas provoquer
de chute &tre tirés ou saisis

o NE JAMAIS placer un téléviseur dans un endroit instable.

e NE JAMAIS placer le téléviseur sur un meuble haut
(parexemple, une armoire ou une bibliothéque) sans fixer
solidementle meuble et le téléviseur & un support adéquat.

« NE JAMAIS placer le téléviseur sur un tissu ou tout autre
matériaususceptible de se trouver entre le téléviseur etle meuble
qui le supporte.

» NE JAMAIS placer d'objets susceptibles d'inciter les enfants a
grimper —tels que des jouets ou des télécommandes — sur le
dessusdu téléviseur ou sur le meuble sur lequel celui-ci est
posé.Si le téléviseur existant est conservé et déplacé les mémes
précautions que celles énoncées ci-dessus doivent étre
appliguées.

Nettoyage

« Ne vaporisez pas d'eau ou de ®

détergent directement sur ['écran

du téléviseur pour le nettoyer.

La pénetration de liguides pourrait
endommager 'appareil.

« Méfiez-vous des chats, des rals ou
d'autres animaux susceptibles
d'uriner sur le téléviseur (aussi bien
a l'avant qu'a l'arriére) ; cela pourrait
entrafner une panne de |'‘appareil.

« N'utilisez pas d'objets pointus ou durs (Ong\es couteaux, etc.)
sur 'écran du téléviseur, car cela risquerait d'endommager la
surface de I'écran

Fixer le téléviseur au mur

* Vérifiez que le mur peut supporter le poids du téléviseur et
du support mural.

* Suivez les instructions de montage fournies avec le
support mural.

* Le téléviseur doit &tre installé sur un mur vertical.

* Veillez & n'utiliser que des vis adaptées au matériau du mur.

* Veillez a ce que les cables du téléviseur soient disposés de
maniere a ne présenter aucun risque de trébuchement.
Toutes les autres consignes de sécurité relatives a nos
téléviseurs sont également applicables ici.

Attention : cette opération nécessite deux personnes.
Pour garantir une installation en toute sécurité, respectez
les consignes de sécurité suivantes.

Frangais

A\ Prudence

1. Lire ces instructions — Toutes les instructions d'utilisation
doivent étre lues et comprises avant la mise en service du
produit.

2. Conserver ces instructions — Ces instructions de sécurité
et d'utilisation doivent étre conservées en lieu sOr pour
référence ultérieure.

3. Lire tous les avertissements — Tous les avertissements
figurant sur le produit et dans les instructions doivent étre
scrupuleusement respeclés.

4. Suivre toutes les instructions — Toutes les instructions
d'utilisation doivent étre suivies.

5. Accessoires — N'utiliser que les accessoires spécifiés par
le fabricant. Ne pas utiliser d'accessoires non recommandés
par le fabricant. L'utilisation d'accessoires inadaptés peut
entrainer des accidents.

6. Source d'alimentation — Ce produit est congu pour étre
alimenté par une source dalimentation homologuée, telle
quindiquée sur I'étiquette signalétique. Si vous n'étes pas
certain du type d'alimentation électrique disponible & votre
damicile, veuillez consulter votre revendeur ou votre
compagnie d'électricité locale. Pour assurer une protection
accrue de ce produit en cas d'orage, ou lorsqu'il reste sans
surveillance et inutilisé pendant de longues périodes,
débranchez-le de |a prise murale et déconnectez le systéme
de cablage. Ne neutralisez pas la fonction de sécurité de la
fiche polarisée ou de la fiche de mise a la terre. Une fiche
polarisée comporte deux lames, dont 'une est plus large gque
I'autre. Une fiche de mise a |a terre comporte deux lames
ainsi qu'une troisiéme broche de mise & |a terre. La lame large
ou la troisiéme broche est prévue pour assurer votre sécurité.
Si la fiche fournie ne s'insére pas dans votre prise murale,
consultez un électricien pour faire remplacer la prise obsoléle.

7. Protection du corden d'alimentation — Protégez le cordon
d'alimentation contre tout risgue d'écrasement ou de pincement,
en particulier au niveau des fiches, des prises de courant
auxiliaires et du point de sortie de I'appareil.

8. Surcharge — Ne surchargez pas les prises murales, les
rallonges ou les prises auxiliaires situées sur d'autres
équipements, car cela pourrait entrainer un risque d'incendie
ou de choc électrique.

9. Entretien — Confiez toute opération d'entretien a un
personnel de service qualifié. Une intervention technique est
requise lorsque l'appareil a subi des dommages de quelque
nature gue ce soit {par exemple : le cordon d'alimentation ou
la fiche est endommagé ; du liquide a été renversé cu des
objets sont tompkés a l'intérieur de lappareil ; lappareil a été
exposé & la pluie cu a 'humidité ; I'appareil ne fonctionne pas
normalement ; ou I'appareil est tombé).




10. Dommages nécessitant une intervention technique —
8i l'une des situations suivantes se produit, débranchez le
cordon d'alimentation de |a prise secteur et faites appel & un
technicien qualifié pour effectuer les réparations.

a. Lorsque le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé.
b. Lorsqu'un liquide a été renversé sur 'appareil ou que des
objets sont tombés a l'intérieur de celui-ci.

c. Lorsque I'appareil a été exposé a |a pluie ou a l'eau.

d. Lorsque l'appareil ne fonctionne pas correctement, tel que
décrit dans le mode d'emploi. Ne manipulez pas les
commandes autres que celles decrites dans le mode d'emploi.
Un réglage inapproprié des commandes non décrites dans
les instructions peut causer des dommages, nécessitant
souvent d'importants travaux de réglage par un technicien
qualifié.

e. Si l'appareil est tombé ou si son boitier a été endommagé
de guelque maniére gue ce soit.

f. Lorsque l'appareil présente un état anormal ou manifeste
un changement notable de ses performances. Toute anomalie
perceptible de I'appareil indique que celui-ci nécessite une
intervention technique.

11. Piéces de rechange — Si le produit nécessite des piéces
de rechange, veillez a ce que le technicien de maintenance
utilise des pieces spécifiées par le fabricant, ou présentant
des caractéristiques et des performances identiques a celles
des piéces d'origine. L'utilisation de piéces non autorisées
peut entrainer un incendie, un choc électrique et/ou d'autres
dangers.

12. Contréles de sécurité — Une fois les travaux d'entretien
ou de réparation termingés, demandez au technicien d'effectuer
des contréles de sécurité afin de s'assurer que le produit est
en parfait état de fonctionnement.

13. Support — N'utilisez I'appareil qu'avec le chariot, le support,
le trépied, le bras de fixation ou la table spécifié(e) par le
fabricant, ou vendu(e) avec l'appareil. Ne placez pas le produit
sur un chariot, un support, un trépied cu une table instable.
Placer le produit sur une base instable peut provequer sa

chute, entrainant de graves blessures corporelles ainsi que

des dommages au produit. Lors du montage du produit sur un
mur, veillez a suivre les instructions du fabricant. N'utilisez que
le materiel de fixation recommandé par le fabricant.

14. Déplacement prudent — Lors de |'utilisation d'un chariot,
faites preuve de prudence lors du déplacement de I'ensemble
(chariot et appareil) afin d’éviter tout risque de blessure di a
un basculement. Les arréts brusques, I'application d'une force
excessive et les sols irréguliers peuvent provoquer la chute du

produit hors du chariot. N'essayez jamais de déplacer le
téleviseur tant que le cordon d'alimentation secteur n'a pas
été débranché.

15. Foudre — Débranchez cet appareil en cas d'orage ou
lorsqu'il reste inutilisé pendant de longues périodes. Pour
assurer une protection accrue de cet équipement télévisuel
durant un crage, ou lorsqu'il est laisse sans surveillance et
inutilisé pendant une longue durée, débranchez-le de la
prise murale et déconnectez I'antenne. Cette mesure
permettra de prévenir tout dommage a 'équipement causé
par la foudre ou les surtensions du réseau glectrique.

16. Protection de la dalle — La dalle d'affichage utilisée
dans ce produit est en verre. Par conséquent, elle risque
de se briser si le produit tombe ou subit un impact provoque
par d'autres objets. Veillez a ne pas vous blesser avec des
éclats de verre si la dalle d'affichage venait & se briser.

17. Défaut de pixel — La dalle d'affichage est un produit
de treés haute technolagie, offrant des images d'une grande
finesse. Il peut arriver, de maniére occasionnelle, que
quelques pixels inactifs apparaissent & I'écran sous la forme
d'un point fixe de couleur bleue, verte ou rouge. Veuillez
noter gue cela n'affecte en aucun cas les perfermances de
votre produit.

18. Ne pas obstruer les aérations arriére

s Une ventilation adéquate est essentielle pour prévenir
toute défaillance descomposants électroniques.

» La ventilation ne doit pas étre entravée par la couverture
des orifices d'agration a l'aide d'objels tels que des journaux,
des nappes ou des rideaux.

e Nous recommandcns de laisser un espace d'au moins
10 cm tout autour de ce téléviseur, méme lorsqu'il est placé
a l'intérieur d'un meuble ou entre des étageres.

s Lors de I'utilisation du pied, veillez & maintenir un espace
libre entre e bas du téléviseur et la surface sur laquelle il
est posé.

* Sile pied n'est pas utilisé, assurez-vous que les crifices
d'aération situés sous |e 1éléviseur ne sont pas obstrués.

s N'installez pas cet équipement dans un espace confiné
ou encastré tel qu'une bibliothéque cu un meuble similaire
veillez & ce que I'appareil bénéficie de conditions de
venlilation optimales dans un espace ouvert,

Distance minimale

110

=
{cm)
Remarque ! Limage st fournie 3 titre indicatif uniguement.

A F2

19. Ne pas ingérer la pile ; risque de brilure chimigue ——
Tenir les piles neuves et usagées hers de portée des enfants.
Sile compartiment 3 piles ne se ferme pas correctement,
cesserd'utiliser le produit et le tenir hors de pertée des enfants.
Si vouspensez que des piles ont pu étre avalées ou introduites
dansune partie quelcongque du corps, consulier immediatement
un médecin.

20. Ecoute — L'écoute de musique a un volume élevé et
pendant des péricdes prolongées peut endommager l'ouie.
Afin de réduire le risque de dommages auditifs, il convient de
baisser le volume a un niveau sir et confortable,et de réduire
la durée d'écoute & des niveaux élevés.
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21. Dommages-intéréts + Pour réduire le risque de choc électrique : ne pas retirer le

* A l'exception des cas ol |a respensabilité est reconnue par couvercle {ou le panneau arriére). Aucune piéce réparable
laréglementation locale, Panasonic décline toute par 'utilisateur a l'intérieur. Confier toute intervention a un
responsabilitéquant aux dysfonctionnements causés par personnel de service qualifié.
une mauvaise utilisationdu produit, ainsi qu'a tout autre + Le point d'exclamation inscrit dans un triangle équilatéral a
probléme ou dommage résultantde I'utilisation de ce dernier. pour but d'avertir 'utilisateur de la présence d'instructions

* Panasonic décline toute responsabilité en cas de perte de impertantes relatives au fonctionnement et & I'entretien dans
données(ou autre) causée par des catastrophes naturelles. la documentation accompagnant 'appareil

* Les périphériques externes, acquis séparément par le client,

Protection par double pdle / fusible sur le neutre !
Le contact avec les composants sous tension dangereux du
tableau électrigue peut provoquer une électrocution.
Lors de toute opération de maintenance, il est impératif de
couper |'alimentation secteur (par exemple, en débranchant

ne sont pas couverts par la garantie. La sauvegarde des
donnéesstockées sur ces périphériques reléve de la
responsabilité du client Panasonic décline toute
responsabilité en cas d'utilisation abusivede ces données.

22. Utilisateur la prise) et de vérifier labsence de tension dangereuse sur le
* Cet appareil n'est pas desting a étre utilisé par des tableau électrigue.

personnes (y compris les enfants) dont les capacités e ) ‘
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou gui A C;sé’mg‘g‘“‘l,i';‘iﬁgaqﬁ ggte dgim:r‘eir:(s(‘tl?;]nfrsér on
manguent d'expérience et de connaissances, a moins zontact de quelque .maniére ql?e ce soit. avec une
qu'elles ne bénéficient d'une supervision ou dinstructions partie interne de ce produit. ’
concernant l'utilisation de I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité. Les enfants doivent étre _E_N Ce symbole indique que le fusible peut étre place
surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec dans les conducteurs neutres et que le secteur doit

I'appareil. étre déconnecté pour mettre hors tension les

conducteurs de phase.
Symbole

s Les bornes marquées du symbole « l] » peuvent présenter une
tension d'une amplitude suffisante pour constituer un risque de
choc électrique. Le cablage externe raccordé a ces bornes deit
étre réalisé par une personne avertie ou a l'aide de cables ou de
cordons préfabriqués

Précautions d'utilisa de la télécommande

» Utilisez la téléecommande en la dirigeant vers le capteur de
télécommande. Tout objet placé entre la télécommande et le
capteur perturbera le fonctionnement normal.

* Ne soumettez pas la télécommande a de viclentes vibrations.

@ « Borne de terre de protection. L'appareil doit &tre De plus, n'y projetez aucun liquide et ne la placez pas dans
raccordé a une prise de courant secteur disposant un environnement trés humide.

d'une connexion de terre de protection. (Uniguement pour les + Ne placez pas la télécommande sous la lumiére directe du

appareils de classe |) soleil, car |a chaleur provoguerait une déformation de

rappareil.

& Lorsque le capteur de la télécommande est exposé a la
lumiére directe du soleil ou a un éclairage intense, la
télécommande ne fonctionne pas. Dans ce cas, veuillez
maodifier 'éclairage ou la position du téléviseur, ou utiliser la
telécommande plus prés du capteur.

+ Si le produit porte le symbole IE] sur son etiquette signalétique
el que son cordon d'alimentation comporte deux broches, cela
signifie qu'il s'agit d'un appareil &lectrique de classe [l cu &
double isolation. Il a &té congu de telle sorte qu'il ne nécessite
pas de raccordement de sécurité a la terre élecirique.

# |l est recommandé d'inclure les informations suivantes, le cas
échéant:
-~ Fait référence au courant alternatif (AC).

~__ Fait reférence au courant continu (DC).

Fait référence aux équipements de classe Il

Indigue la mise sous tension.

Indique une tension dangereuse.

L') Fait référence au mede veille.
I
4

Fait référence aux éguipements de classe |.

@ CAUTION n

ATTFNTIGH RISGUF BE.BHOE FIFETRIGUF-AE PAS GUVRIR

» Ce symbale représentant un éclair avec une pointe de fléche
4 lintérieur d'un triangle équilatéral a pour but d'avertir 'utilisateur
de la présence d'une « tension dangereuse » non isolée a
l'intérieur du boitier du produit, susceptible d'étre d'une amplitude
suffisante pour constituer un risque de choc électrique.
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Installation et retrait des piles de la télécommande

Insérez deux piles de type AAA dans le compartiment & piles de la {elécommande, en veillant a respecter les indications de
polarité situées a l'intérieur du compartiment.

Remarque : L'image est fournie a tifre indicatif uniquement.

A Grignce)

+ Une installation incorrecte peut provoquer des fuites et de |a corrosion au niveau des piles, entrainant ainsi des dommages
sur la télécommande.

« Ne mélangez pas des piles neuves et usagées.

« Remplacez les piles uniquement par un modele identique ou équivalent. Ne mélangez pas différents types de piles {tels que
les piles alcalines et les piles au manganése).

+ N'utilisez pas de piles rechargeables (Ni-Cd).

s Ne brilez pas et ne démantez pas les piles.

« N'exposez pas les piles & une chaleur excessive, telle que la lumiére directe du soleil, le feu ou toute source similaire.

+ Veillez a éliminer les piles de maniére appropriée.

+ Assurez-vous que les piles sont remplacées correctement par un modéle identique ou équivalent ; il existe un risque d'explosion
et d'incendie si une pile est insérée a l'envers ou remplacée de maniére incorrecte.

+ Ne démontez pas et ne modifiez pas la télécommande.

Accessoires standard

s ~ - N, Ve - "N, s Y
\. 2 . A ,,: i v _/
Télécommande Piles (2} Cordon Instructions d'utilisation Carte de garantie
(Format AAA) d'alimentation AC
N 7 s ™

\, S . . 7/
Base de support(2) 32"- Vis de base du 40"- Vis de base du
support (2) support (4}

Remargue :

1) Les illustrations sont fournies a titre indicatif uniquement.

2) I est possible que les accessoires ne soient pas tous regroupés au méme endrait. Veilfez & ne pas les jeter par
inadvertarce.

3) Ce produit contient des éféments potentieltement dangereux {tels que des sacs en plastique) qui pourraient étre
inhalés ou ingérés accidenfellement par de jeunes enfants. Maintenez ces éléments hors de portée des jeunes enfants.
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Accessoires en op

Veuillez contacter votre revendeur Panasonic local pour acquérir les accessoires optionnels recommandés. Pour plus de
détails, veuillez consulter le manuel des accessoires optionnels.

Support mural
Veuillez contacter votre revendeur Panasanic local pour acheter le support mural recommandé.
Remarque : Les graphigues sont fournis a titre indicafif uniquement.

® Spécifications des vis

32" 40"
Haut | Bas | Haut | Bas
Diamétre (mm) « E » M4 M Me M6
Vis | profondeur | Max [ 10+X | 10+X [ 104X | 10+X
(mm)«D» [ min. | 74x | 74X | 8+X | 8+X

Taille du modele

Entretoise p'uw”«di“,;(mm) Min, 15 15 15 15

Quantité de vis 2 2 2 2

Quantité d’entretaises 2 2 2 2

Quatre entretoises de fixation VESA a*h(mm) 200100 200100

murale (fournies avec le
téldviseur) doivent étre utilisées
avec les guatre vis de fixation
murale afin de maintenin les
supports muraux du téléviseur
au-dessus du hoilier arriére

A Grertssomond

« L'utilisation d'un support autre que celui de marque Panasonic, ou le choix d'effectuer vous-méme l'installation de
l'appareil, se fait aux risques et périls du consommateur. Veillez impérativement a confier l'installation a un technicien
qualifie. Une fixation incorrecte pourrait entrainer la chute de 'équipement, provoquant ainsi des blessures corporelles
et des dommages matériels. Tout dommage resultant d'une installation non effectuce par un professionnel entrainera
I'annulation de votre garantie.

* En cas d'utilisation d'accessoires optionnels ou de supports muraux, veillez toujours a respecter scrupuleusement les
instructions fournies.

* N'installez pas 'appareil directement sous des luminaires de plafond (tels que des spots ou des lampes halogénes}),
qui dégagent généralement une chaleur intense. Une telle installation risquerait de déformer ou d'endommager les
éléments en plastique du boitier.

« Soyez extrémement prudent lors de la fixation des supports muraux. L'éguipement monté au mur ne doit en aucun cas
étre mis & la terre par l'intermédiaire d'éléments métalliques présents a l'intérieur de la paroi. Avant de fixer le support,
assurez-vous toujours gu'aucun cable électrigue ni aucune canalisation ne circule a l'intérieur du mur.

* Afin de prévenir tout risque de chute el de blessure, retirez le téleviseur de son support mural fixe lorsque celui-ci n'est
plus utilisé.
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nstallati socle

A (Rrerisseren)

Ne démontez pas et ne modifiez pas le pied.

Dans le cas contraire, le téléviseur risquerait de
basculer et d'étre endommagé, et des blessures
corporelles pourraient en résulter.

N

N'utilisez aucun autre pied que celui fourni avec
ce téléviseur.

Dans le cas contraire, le téléviseur risquerait de
hasculer et d'étre endormmagé, et des blessures
corporelles pourraient en résulter.

N'utilisez pas le pied s'il est déformé ou
physiquement endommageé.

Si vous utilisez le pied alors qu'il est physiquement
endommagé, des blessures corparelles pourraient en
résulter. Contactez immédiatement votre revendeur
Panasonic local.

Lors de l'installation, assurez-vcus que toutes les
vis sont fermement serrées.

Si le serrage correct des vis n'est pas effectué avec le
s0in nécessaire lors de I'assemblage, le pied ne sera
pas suffisamment solide pour supporter e téléviseur ;
ce dernier risquerait alors de basculer et d'étre
endommageé, et des blessures corporelles pourraient
en resulter.

Veillez a ce que le téléviseur ne bascule pas.

Si le téléviseur subit un choc ou si des enfants
grimpent sur le pied alors que le téléviseur est
installé, celui-ci risque de basculer et des blessures
corperelles pourraient en résulter.

L'installation et le retrait du téléviseur nécessitent
la présence d'au moins deux personnes.

8i au moins deux personnes ne sont pas présentes,
le téléviseur risque de tomber et des blessures
corporelles pourraient en résulter.

Lors du retrait du pied du téléviseur, n'utilisez
aucune autre méthode que |la procédure spécifiée.
Dans le cas contraire, le téléviseur et/ou le pied
risqueraient de basculer et d'étre endommagés, et
des hlessures corparelles pourraient en résulter.

L'apparence du produit représenté sur les
illustrations peut différer de celle de votre produit
réel ; ces illustrations sont fournies a titre de
référence uniquement.

Remarque : L'fmage est fournie & titre indicatif uniquement.

1. Sortez le téléviseur et posez-le délicatement (ecran vers
le bas)sur une table stable et plane, recouverte d'un chiffon
doux ou d'un coussin.

2. Alignez et insérez la base du support dans les orifices
situés au bas du téléviseur. Veuillez vérifier que la méme
marque {A/B) figure & la fois sur le téléviseur et sur
I'extrémité supérieure correspondante de la base du

support.

3. Fixez la base du support au téléviseur a |'aide des vis
de support correspondantes fournies dans le carton.
La hase peut varier selon (e modéle.

in

Retrait du pied du téleviseur

Veillez 2 retirer e pied de |8 manigre suivante:lorsgque vous
utilisez un support mural ou lorsque vous:remballez le:téléviseur:
1 Retlirez |les vis de fixalion du:ieléviseur;

2 Retirezi e pied du:té|éviseyr:
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Chapitre 2 : Fonctionnalités de base

Remarque :
1) Limage est fournie & titre indicatif uniquemert.
2) L'emplacement des bornes peut varier selon les modeles.

Vue arriére

1. USB
Connectez des périphériques USB au téléviseur.

.es
X3 -

Note: Never remove ihe USB device or turn off the TV
while using the USB device.

2.LAN
Port réseau.
E——=2 ]

Routeur

3. ANTENNA IN
Connectez un cable coaxial pour recevoir le signal de

I'antenne, du cable ou du satellite. g
2
Satelite

T ————_ 1

Antenng Télévision par cable
Remarque :

1) Ne placez pas le céble RF sous le téléviseur,

2) Pour obtenir une gualité d'image et de son optimale, une
antenne fe cdble approprié {coaxial 75 Q) ef fa ferminaison
adéquatesont requis.

3) Sivous utilisez un systéme d'antenne collective, vous pourriez
avoir bescindu cabie de raccordement et de ia fiche appropriés
pour relieria prise d'antenne murale au téléviseur.

4) Votre centre de service TV Iocal ou votre revendeur pourra
peut-éirevous ajder & vous procurer le systeme d'antenne le
mieux adaptéad votre région spécifique, ainsi que les accessoires
nécessaires.

5) Toute question relative & linstalfation de l'antenne, a la mise &
nMveaudes Systémes existants, aux accessoires requis ot aux

fraisengagés reléve de votre seule responsabilité. en tant que client.

4. HDMI IN

Recevoir le signal d'entrée HDMI provenant de l'appareil
HDMI connecté.

ERa co>——

Caméscope

Remarque .
Si fappareil externe dispose uniquement d'une sortie DVI,
utilisez un cable adaptateur DVI vers HDMI pour fe connecter
au port HOM!.

5. HEADPHONE ({?))

Diffusez le son du téléviseur vers le casque connecté.
Les haut-parleurs seront coupés lorsque le casque

est branché.
)
= D

CASQUE

6. DIGITAL AUDIO OUT

Utilisez un cable optique pour connecter votre signal
audio TV a un récepteur audio compatible.
o

DIGITAL B I
AUDI |

Périphérique audio numeérique

7.Cl
Port de carte CI.

|
. |

Remarque :

Afin de réduire les risques d'fncendie, fe port Cf doif étre recouvert
de son capof en plastique lorsqu'il i'est pas wtilisé. Avant d'utifiser
le port €1, veuillez vous assurer que le boltier de protection contre
{lincendie de l'eéquipement connects est constifué d'un matériau
incombustible ou d'un matériau classé ULG4 V-0, Une fois
tutilisation du port Cf lerminée, veuillez vous assurer qu'if est de
nouveau recouvert par le capof en plastique. Veuilez conserver
sofgneusement ce capot en plastique pour une utilisation ultérieure
En cas de peite du capot en plastique, veuillez contacter volre
revendeur focal pour en obtenir un nouveau.
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Commandes TV

m Raccordement électrique » Menu d'alimentation

i

N
>H Bouton de commande du téléviseur
L

Remarque L image est fournie a titre indicatif uniquement. .
+ En mode hors tension (STR}

Connectez le cordon d'alimentation au téléviseur Appuyez brievement sur le bouton de commande du
et a la prise de courant téléviseur pour allumer le téléviseur.
ATTENTION : « En statut de travail

Veillez & insérer le cable d'alimentation a fond dans

Ia prise du téléviseur, Appuyez longuement sur le bouton de commande du

* S la connexion est insuffisante, cela pourrait entramer téléviseur pour mettre le téléviseur en mode STR

un mauvais contact, provoquant un dysfonctionnement, (Suspend Tec RAM).

un incendie cu un dégagement de fumée * Appuyez briévement sur le bouten de commande du
. X téléviseur pour faire apparafitre le menu d'alimentation

Insérez fermement la fiche secteur. suivant P PP

% Lors de la déconnexion du cordon d'alimentation, veillez
impeérativement a débrancher d'abord la fiche de la prise
secteur.

POWER MENU

Inputs

Volume Up

m Allumer ou éteindre la télévision v
folume Down

1. Branchez le cordon d'alimentation a |a prise secteur et
au téléviseur.

2. En mode veille, appuyez sur le bouton POWER ) pour Channel Down
allumer le téléviseur.

3. En mode de fenctionnement, appuyez sur le bouton
POWER () pour basculer le téléviseur en mode veille. Exit
4. Débranchez le cordon d'alimentation pour éteindre
completement le téléviseur.

Channel Up

Power Off

* Dans le menu Alimentation
- . Appuyez brievement sur le bouton de commande du
Voyant d'alimentation téléviseur pour sélectionner I'élément souhaité.
Vue de face Appuyez longuement sur le bouton de commande TV
pour entrer ou exécuter I'élément sélectionné.

* Entrées : accédez a la liste des sources d'entrée.

* Volume haut/bas : réglez le volume sonore.

* Chaine haut/bas : changez de chaine.

* Mise hors tension : mettez le téléviseur en mode STR.
* Quitter : Quittez le menu d'alimentation.

i i

Voyant d'alimentation

Remarque L'image est fournie & titre indicatif uniquement.

Allumé en rouge : Mode vellle.
Eteint : Etat de fonctionnement / Hors tension.
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Remarque

1). Limage est fournie a titre indicatif uniquement.

2). L'apparence. les boutons et les fonctions de la télécommande peuvent varier sefon fa région ou le modéle.

3). En raison de mises a niveau ou de mises & jour logicielies, les fonctions de fa télécommande sont susceptibles d'étre modifides sans
préavis. Veuillez vous référer & votre téléviseur réel.

1. POWER (Q)): Allumez ou eteignez le teléviseur.

2. MUTE ( o= ): Couper et rétablir le son du téléviseur.

3. Touches des applications :

Accédez rapidement et directement a des applications spécifiques.
4. SOURCE { =2 ) : Accéder au menu SOURCE.

5. APPS (»res 87 ): Afficher toutes les applications.

6. Boutons du lecteur multimedia

» Lecture/Pause { » 1 ): Lance ou met en pause la lecture.

« Retour rapide ( 4« ): Effectue un retour rapide de la lecture.
* Avance rapide { »» }: Avance rapide de la lecture.

8. MIC ( I ): Activer |a fonction vocale.

Appuyez et maintenez le bouton MIC pour commencer a
recevoir votre commande vocale. Aprés avoir parlé, relachez

le bouton MIC pour exécuter la fonction vecale.

9. INFO { | ): Vérifiez les informations délaillées.

10. QUICK ( £ ): Accédez au menu des paramatres rapides.
11. OK : Confirmez, saisissez ou exécutez I'élément sélectionné.
12. HAUT/BAS/GAUCHE/DROITE (A/ ¥V / 4/ P}

Naviguer dans le menu pour sélectionner le contenu désiré.

13. BACK { © ): Revenir au contenu de niveau supérieur ou
quitter 'écran actuel.

14. MENU { =): Accédez aux options & I'écran ou accédez aux

parametres Live TV dans lesquels vous pouvez configurer les

® & & & & 8 0 © 0O

sous-titres/légendes ou |a langue audio en sélectionnant

« Sous-titres/Légendes » ou « Audio ».

15. ACCUEIL { ) : Accéder a I'écran d'accueil.

16. GUIDE : accédez au guide électronique des programmes.
17. LIVE : Accédez au mode Live TV.

18. Programme Haut/Bas ( 4 / ¥ ) : Changer de chaine.

19. Volume haut/bas { + /—}: Régler le volume sonore.

20. RECENT { [P ) : accédez 4 la liste des contenus récemment
regardes.

21. Touches numériques (0-9) :Sélectionner un chaine ou saisir
des chiffres.

86

22. TXT : accédez au menu télétexte.

23. SUBT : configurez la fonction de sous-titres ou de sous-titres
codés.

24, Touches de couleur (ROUGE/VERT/JAUNE/BLEV) :
Exécutez la fonction d'invite dans un mode spécifique.




Associez la télécommande Bluetooth a votre téléviseur.

Pour la telecommande fournie avec volre televiseur,
veuillez vous référer aux étapes suivantes pour coupler la
télécommande avec le téléviseur avant d'utiliser la fonction
vocale.

1. Sélectionnez le bouton HOME —» @(Paramétres) -

« Télécommandes et appareils Bluetooth » ou

« Controleurs et appareils Bluetooth ».

2. Appuyez et maintenez le bouton HOME pendant 10
secondes jusqu'a ce que «{10  » g'affiche a l'écran.
3. Appuyez sur le bouton QK pour confirmer I'ajout de
cette télécommande.

4. Cette télécommande apparaitra dans la liste une fois
qu'elle aura été couplée avec succés au téléviseur.

Fonction vocale
L1

&

1. Microphone a fonction vocale

Microphone de fonction vocale. [l est préférable de garder
votre bouche a moins de 5 centimétres du microphone
lorsgue vous utilisez |a fonction vocale.

2. Bouton MIC de la fonction vocale
Activez la fonction vocale.

Sans scintillement

Le scintillement a I'écran peut causer de la fatigue oculaire,
de la fatigue et des maux de téte aprés un visionnage
prolongé. Grace a |a technologie « Sans scintillement » de
ce produit, vous bénéficierez d'une expérience visuelle
confortable. Il n’existe aucun scintillement visible ou invisible
dans la plage de fréquences de 0 & 3000 Hz, ce qui peut
é&tre certifie lorsque la luminance centrale est réglée sur
n'importe quelle luminance.

Remarque : La technologie « sans scintillement » peut ne
pas étre prise en charge en fonction de la région ou du
modéle.

Cette fonctionnalité peut aider les utilisateurs malvoyants

4 utiliser le téléviseur plus facilement. Pour activer ou
désactiver le lecteur d'écran, veuillez sélectiocnner le bouton
ACCUEIL H@Paramétres — Accessibilité — VoiceView —
VoiceView (lecteur d'écran) — VoiceView — On/Off.

Trouver ma télécommande

Cette fonctionnalité peut vous aider & localiser et retrouver
vofre télécommande sans effort en cas de perte. Vous
pouvez utiliser I'application Fire TV ou demander a Alexa
de trouver votre télécommande.

Demandez a Alexa : dites « Alexa, frouve ma
télécommande » & un appareil compatible Alexa, tel gu'Echo.

Utilisez I'application Fire TV

Etape 1 : Connectez votre téléviseur et votre téléphone
mobile au méme réseau WiFi.

Etape 2 : Connectez-vous au méme compte Amazon sur
votre téléviseur et votre téléphcne mobile.

Etape 3 : Assurez-vous que votre télécommande est
suffisamment alimentee

et a été couplé avec volre téléviseur avec succes.

Etape 4 : Téléchargez I'application Amazon Fire TV sur votre
téléphone mobile.

Etape 5 : Sélectionnez « m»dans l'application Fire TV, puis
appuyez sur le nom de volre téléviseur dans la liste.

Etape 6 : Saisissez le code PIN a quatre chiffres affiché sur
I'écran de votre teléviseur.

Etape 7 : Sélectionnez «[B8» — Trouver ma télécommande
- Ring Remote.

Etape 8 : La télécommande émettra un son pour vous aider
a le trouver, et veuillez appuyer sur n'importe quel boutan
pour arréter le son lorsqu'il est trouvé.
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Chapitre 3 : Informations techniques

Tout d'abord, débranchez la fiche secteur de la prise de courant.

Entretien courant :

Essuyez délicatement la surface de

I'écran, du boTtier oudu pied a I'aide d'un chiffon doux
pour éliminer la saleté oules traces de doigts.

Pour les salissures tenaces :

Commencez par dépoussiérer la surface. Humidifiez
unchiffon doux avec de 'eau propre ou un détergent
neutredilué (1 part de détergent pour 100 parts d'eau).
Esscrez le chiffon et essuyez la surface.Enfin, essuyez
toute trace d'humidité.

Fiche d'alimentation :

Essuyez la fiche d'alimentation avec un chiffon sec a
intervalles réguliers.L'humidité et la poussiére peuvent
provoquer un incendie ou un choc électrique.

A\ [ Attention

N'utilisez pas de chiffon rigide et ne frottez pas la surface
trop vigoureusement, scus peine de provoquer des rayures.
Veillez a4 ne pas exposer les surfaces du téléviseur a I'eau
ou a des détergents liquides ; la pénétration de liquide a
l'intérieur de l'appareil pourrait entrainer une défaillance

du produit.

Veillez a ne pas exposer la surface & des répulsifs pour
insectes, des solvants, des diluants ou d'autres substances
volatiles. Cela pourrait altérer 1a qualité de la surface ou
provoquer un écaillage de |a peinture.

La surface de la dalle d'affichage a fait l'objet d'un traitement
specifique et peut étre facilement endommagée. Veillez a ne
pas |a heurter ou la rayer avec vos ongles ou d'autres objets
durs.

Evitez tout contact prolongé enire le boitier ou le pied du
teléviseur et des matériaux en caoutchouc ou en PVC. Cela
pourrait altérer la qualité de la surface.

La plupart des problémes gue vous renconirez avec votre
téléviseur peuvent étre résolus en consultant la liste de
dépannage suivante.

Pas d'image, pas de son.

Vérifiez si le fusible ou le disjoncteur fonctionne.

Branchez un autre appareil électrique sur la prise pour vous
assurer qu'elle fonctionne ou qu'elle est sous tension.

La fiche d'alimentation est mal insérée dans la prise
Veérifiez la source du signal.

Pas de couleur
Reglez la saturation.

La télécommande ne fonctionne pas
Remplacez les piles.

Les piles ne sont pas insérées correctement.
L'alimentation principale n'est pas branchée.

Pas d'image, son normal
Réglez la luminosité et le contraste.

Image normale, pas de son

Appuyez sur le bouton Vol+ pour augmenter le volume.
Le volume est en mode silencieux ; appuyez sur le bouton
Muet pour rétablir le son.

Interférences radiofréquences

Cette interférence produit des ondulations mobiles ou des

stries diagonales el, dans certains cas, une perte de contraste
de limage. Identifisz et éliminez la source de l'interférence radio.
La télécommande Bluetooth ne parvient pas a s'appairer.

Réessayez d'appairer la télécommande a plusieurs reprises.
Changez les piles.

Module radio

Specifications du module radio

Puissance de
transmission {max.}

Type de connexion|

Bande de Frégquences
sans fil

2412~ 2472 MHz
2422 ~ 2482 MHz

Bande |-

5180 ~ 5240 MHz

5180 ~ 5230 MHz

5210 MHz (Paut ne pas étre disponible)
Bande Il

5260 ~ 5320 MHz

5270 ~ 5310 MHz

5290 MHz (Peul ne pas éfre disponitie)
Bande (Il

5500 ~ 5700 MHz

3510 ~ 5670 MHz

5530 ~ 5610 MHz (Peut ne pas étre
disponibla)

2402 MHz ~ 2480 MHz

<20cBm

Reéseau sans il
{WLAN}

<20dBm

Bluetooth <20dBm

Remarque :

1). L'appareil doit &tre positionné ou utilisé a une distance d'au
meins 20 cm de ['utilisateur.

2). Enraison des différentes régions de vente du produit, le
module sans fil peut présenter différentes configurations,
qui ne dépasseront pas |a configuration maximale décrite
dans ce manuel.

3). Restrictions ou exigences dans les pays suivants : utilisation
a l'intérieur uniqguement dans les limites de 5150-5350 MHz.

PT|AT|FI| L |sE|cy[MT|PL|HU[cZ 5K 1S ]
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Dimensions:: PanneauiConsommation

Numéro:de modele
Source d'alimentation

TV-32865CEZS
100-240 ¥V~ 50/60 Hz

TV-40S65CEZS
100-240 v~ 50/60 Hz

électriglie

d'affichage

Puissance nominale B0 W T4 W
Etat de veille <0.5W <0.5W
Taille deil'écran visible 80 cm 100 cm

IV uniquement

Avec: socle

(EX-PXCH)

718 X 70 X 427 mm
718 X 154 X 467 mm

892 X 74 X 511 mm
892 X 176 X 572 mm

Poids:net

3.3 kg {TV uniguement)
3,33 kg (Avec socle)

4.7 kg {TV uniquement)
4,8 kg {Avec socle)

Sortie audio

8W +8W

8W+8W

DTV: DVB-C/T/T2/5/S2

Systeme TV

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz DVB-T/T2: 5GMHz ~ 882MHz

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz

Amplitudeidesichaines

Température de fonctionnementl: 5°C~40"C

Humidité de fonctionnement: 20%~80%

Environnement:
Température de stockage: -15°C~45°C

Humidité de stockage: 10%~80%, sans condensation

1. La conception et les spécifications sont sujettes 8 maodification sans préavis.

2. Les poids et dimensions indigués dans le présent document sont approximatifs.

3. Les flustrations figurant dans ce maruel sont fournies a titre indicalif uniquement.

4. Votre teléviseur peut présenter de légéres diférences par rapport au modele illustré dans ce manuel.

5. Dans un environnement sec, en raison de {'éleciricité statique, il est possible que l'appareil redémarre et revienne a
f'imterface OSD principale, & l'interface du lecteur USB ou au mode source précédent. Ce phénomene est normal |
veuillez simplement poursuivre I'utilisation du téléviseur.

Par la présente, [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] déclare que le type d'équipement radio [ TW-32865CEZS / TV-40S65CEZS | est
conforme & la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a 'adresse internet
suivante: hitps://www.panasonic.swmel.com.
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Licence

L
fl re tv Amazen, Fire, Alexa et toutes les margues associées sont des margues
R D) commerciales d’Amazon.com, Inc. ou de ses filiales.

.‘ DOIby Fabrigué sous licence de Dolby Laboratories. Dalby, Dolby Audio et le
AUDIO symbole double-D sont des marques de Dolby Laboratories.

™ Les termes HDMI, interface multimédia haute définition HDMI et habillage
H n ml commercial HDMI, et les logos HDMI sont des marques commerciales et des
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE marques déposées de HDMI Licensing Administrator, Inc.

FIE Ad m
l C Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Licence OSS

Ce produit intégre les logiciels suivants :

(1) Les logiciels développés de maniére indépendante par ou pour Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2) Les logiciels détenus par des tiers et concédés sous licence a Metz Display Polska Sp. z c.0.

(3) Les logiciels concédés sous la Licence Publique Générale GNU, Version 2.0 (GPL V2.0),

(4) Les logiciels concédés sous la Licence Publique Générale GNU Affero, Version 2.1 (LGPL V2.1), et/ou
(5) Les logiciels open source autres que ceux concédés sous les licences GPL V2.0 etfou LGPL V2.1.

Les logiciels classés dans les catégories (3) & (5) sont distribués dans I'espoir gu'ils seront utiles,
mais 'SANSAUCU‘NE GARANTIE, sans méme la garantie implicite de QUALITE MARCHANDE ou
d'ADEQUATION A UNUSAGE PARTICULIER.

Pendant une période d'au moins trois (3) ans a compter de la livraison de ce produit, Metz fournira
4 tout tiers guinous contactera aux coordonnées indiquées ci-desscus — moyennant des frais ne
dépassant pas nos coltsréels de distribution physigue du code source — une copie compléte et
lisible par machine ducode source carrespondant, couvert par les licences GPL V2.0, LGPL V2.1
ou d'autres licences imposant cetteobligation, ainsi que les avis de droits d'auteur respectifs s'y
rapportant.Coordonnées de contact : dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Parc Prologis Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

« Panasonic » est une marque déposée de Panasonic Holdings Corporation et est utilisée sous licence deScciété de
participations Panasonic. Licence uniquement en [Europe]
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Panasonic

Brugsanvisning
LED TV

TV-32565CEZS
TV-40S65CEZS

Tak, fordi du har kebt dette Panasonic-produkt.

Laes venligst disse instruktioner omhyggeligt, inden du bruger produktet,
og gem dem til senere brug.

Billederne i denne manual er kun til illustrative formal.
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Kapitel 1: Introduktion

A Advarsel

Handtering af netstik og ledning

Saet netstikket helt i stikkontakten. {Hvis netstikket er last, kan det generere varme og forarsage brand.)

Sarg for, at netstikket er let tilgaengeligt.

Rer ikke ved netstikket med vade haender. (Dette kan forarsage elektrisk steid.)

Brug ikke andre netledninger end dem, der falger med dette tv. (Dette kan forarsage brand eller elektrisk stad.)
Beskadig ikke netledningen. {En beskadiget ledning kan forarsage brand eller elektrisk stad.)

« Flyt ikke tv'et, mens ledningen er sat | stikkentakten.

= Placer ikke tunge genstande pé ledningen, og placer den ikke i naerheden af genstande med haj temperatur.
» Vrid ikke ledningen, baj den ikke for meget, og straek den ikke.

» Treek ikke i ledningen. Hold fast i netstikket, nar du frakobler ledningen.

* Brug ikke et beskadiget netstik eller en beskadiget stikkontakt.

» Brug tv'et i moderate klimaer.

100-240 V ~ 50/60 Hz

Hvis du finder noget =
unormalt, skal du straks "0

tage stikket ud!

« Netstik Typer varierer fra land til land.

Stromkilde Indszet ikke eksterne genstande | tv'et.

+ Dette TV er designet til at fungere pa + Undga at genstande falder ned i tv'et gennem [uftventilerne.

» 100-240 V~ 50/60 Hz (Det kan medfare brand eller elektrisk sted.)

« Bordbrug / Veegophaeng

Brug ikke ekstern spandingsstabilisator Placer ikke TV'et pa skranende eller ustabile

med tv'et. overflader, og sarg for, at TV'et ikke haanger ud

» Stabilisator af darlig kvalitet kan beskadige tv'et. over kanten af foden.

» Garantien er ikke gyldig, hvis der anvendes ekstern « TV'et kan falde af eller vaelte.

stabilisator. » Installationshejden skal veere sterre end 800 mm og
mindre end 1180 mm. Den mindste vandrette afstand er

Fjern ikke daeksler, og modificer aldrig 450 mm.

TV'et selv.

= Fjern ikke bagdaekslet, da der er adgang til stremferende Brug k':m de dedikerede piedestaler/
dele, nar det fiemes. Der er ingen dele indeni, som brugeren | Monteringsudstyr.

kan servicere. (Hgjspeendingskomponenter kan forarsage + Brug af en ikke-godkendt piedestal eller andre

alvorligt elektrisk sted.) fastgerelseselementer kan gere tv'et ustabilt og dermed risikere
« Fa Tv'et kontrolleret, justeret eller repareret hos din lokale | skader. Sarg for at bede din lokale Panasonic-forhandler om at
Panascnic-forhandler. udfare opseetningen. ‘

+ Se venligst oplysningerne pa det ydre bagkabinet for «» Nar du monterer tv'et pa en vaeg eller i loftet, skal du sarge for
elektriske og sikkerhedsmaessige oplysninger, far du at installere produktet i henhold til den metode, der anbefales af
installerer eller betjener apparatet. producenten. Dette er en sikkerhedsforanstaltning.

» Netstikket bruges som afbryder. Afbryderenheden skal * Brug kun tilbehsr, der er specificeret eller leveret af

veere let at bruge. producenten (f.eks. den eksklusive stramforsyning, batteri osv.).
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Ma ikke udsattes for regn eller overdreven
fugt

+ For at forhindre skader, der kan resultere i elektrisk
sted eller brand, ma dette tv ikke udsaettes for regn eller
overdreven fugt. Dette tv ma ikke udsaties for dryppende
eller sprejtende vand, og genstande fyldt med vasske,
sasom vaser, ma ikke placeres oven pa eller over tv'et.

Udseet ikke for direkte sollys og andre
varmekilder
- Undgéa at udszette tv'et for direkte sollys og andre
varmekilder.
For at forhindre spredning af ild
skal du altid holde stearinlys eller
andre abne flammer vaek fra dette
produkt.

Brugsmilje

A Advarsel: Stabilitetsfare

Et fiernsyn kan falde ned og forarsage alvorlig personskade eller
dod. Mange skader, iszer pa barn, kan undgas ved at tage enkle
forholdsregler sasom:

e Brug ALTID skabe eller stativer eller monteringsmetoder, der
anbefales af fiernsynets producent.

* Brug ALTID mebler, der sikkert kan understette fiernsynet.

& Sarg ALTID for, at fiernsynet ikke haenger ud over kanten af det
understattende ma

bel.« Undervis ALTID barn om farerne ved at klatre pA mabler for
at na flernsynet eller dets betjeningselementer.

* Far ALTID ledninger og kabler, der er tilsluttet dit fiernsyn, sé
man ikke kan snuble over dem, traekke | dem eller gribe fat |
dem.

¢ Placer ALDRIG et fiernsyn et ustabilt sted.

® Placer ALDRIG fjernsynet pa hgje mabler {f.eks. skabe eller
bogreolery uden at forankre bade meblet og flernsynet til en
passende understgtning.

e Placer ALDRIG fjernsynet pa stof eller andre materialer, der
kan vasre placeret mellem flernsynet og det understettende
mebel

e Placer ALDRIG genstande, der kan friste beorn til at klatre,
sasom legeta] og flernbetjeninger, oven pa fiernsynet eller
mablerne, som fjernsynet er placerel pa

Hvis det eksisterende flernsyn beholdes og flyttes, skal de
samme overvejelser som ovenfor anvendes.

+ Sprajt ikke vand eller
rengeringsmiddel direkte p&
tv-skaermen for at rengore den.
Indtrangning af vaeske kan
beskadige enheden

+ Pas pa katte, rotter eller andre
dyr. der kan urinere pa tv'et (bade
forsiden cg bagsiden); dette kan
fordrsage funktionsfejl pa enheden.
» Brug ikke skarpe eller harde
genstande (sam, knive osv.} pa tv-skaarmen, da dette kan
beskadige skaermens overflade.

Ophzengning af tv'et pa vaeggen

Kontroller, at vaeggen kan bzaere vaegten af tv'et og
vaegbeslaget.
Falg monteringsvejledningen, der falger med vaegbeslaget.

Fjernsynet skal installeres pa en lodret vaeg.

Serg for kun at bruge skruer, der er egnede il vaeggens
materiale.

Serg for, at tv-kablerne er placeret, sa der ikke er fare for
at snuble over dem.
Alle andre sikkerhedsinstruktioner vedrarende vores
tv-apparater gselder ogsa her.
Advarsel: Denne operation krazver to personer.
For at sikre en sikker installation skal folgende
sikkerhedsforskrifter overholdes.

Dansk

A Forsigtighed

1. Las disse instruktioner — Alle
betjeningsvejledninger skal leeses og forstas, for
produktet tages | brug.

2. Opbevar disse instruktioner — Disse sikkerheds- og
betjeningsvejledninger skal opbevares et sikkert sted til
senere brug.

3.Las alle advarsler — Alle advarsler pa produktetogi
instruktionerne skal overholdes noje.

4_Folg alle instruktioner — Alle betjeningsvejledninger
skal felges.

5. Tilbehgr — Brug kun tilbehar, der er angivet af
producenten. Brug ikke tilbehsr, derikke er anbefalet af
producenten. Brug af uegnet tilbeher kan medfare
ulykker.

6. Stremforsyning — Dette produkt er designet til atblive
drevet af en godkendt stremforsyning, som angivet pa
typeskillet. Hvis du ikke er sikker pa, hvilken type
stramforsyning der er tilgangelig i dit hjem, bedes du
kontakte din farhandler eller det lokale forsyningsselskab.
For at give dette produkt ekstra beskyttelse i tordenvejr,
eller nardet ikke bruges i leengere periader, skal dutage
stikket ud af stikkontakten og afbryde ledningssystemet.
Deaktiver ikke sikkerhedsfunkticnen for det polariserede
eller jordede stik. Et polariserel stik har to ben, hvoraf den
ene er bredere end den anden. Et jordstik harto benogen
tredje jordben. Den bredere ben eller tredje ben er
designet til at give din sikkerhed. Hvis det medfalgende
stik ikke passer til din stikkontakt, skal du kontakte en
autoriseret elektriker for at fa udskiftet den forseldede
stikkontakt.

7. Beskyttelse af netledning — Beskyt netledningen
mod at blive klemt eller klemt, isaer ved stikkene, ekstra
stikkontakterne og stikkontakten pa apparatet.

8. Overbelastning — Overbelast ikke stikkontakter,
forleengerledninger eller ekstra stikkontakter pd andet
udstyr, da dette kan resultere i risiko for brand eller
elektrisk stad.

9. Vedligeholdelse — Gverlad al vedligeholdelse til
kvalificeret servicepersonale. Service er pakraevet, nar
apparatet har lidt nogen form for skade (for eksempel:
netledningen eller stikket er beskadiget; der er spildt
vaeske eller genstande er faldet ind i apparatet; apparatet
har vasret udsat for regn eller fugt; apparatet ikke fungerer
normall; eller apparatet har vaeret tabt).




10. Dommages nécessitant une
interventionsteknik — Sil'une des situations
suivantes se produit, débranchez lecordon
d'alimentation de la prize secteur et faites appel a
untechnicien qualifié pour effectuer les réparations.
a.Lorsque le cordon d'alimentation ou la fiche est
endommagé.

b. Lorsqu'un liguide a été renversé sur l'appareil ou
que desobjets sonttombés a l'intérieur de celui-ci.
c. Lorsque |'appareil a eté exposé ala pluieou a
I'eau.

d. Lorsque I'appareil ne fonctionne pas korrektion, tel
quedecrit dans le mode d'emploi.

Ingen manipulaticncommandes aulres que celles
décrites dans le mode d'emploi.Un réglage
inapproprié des commandes non decrites dansles
instruktioner peut causer des dommages,
nécessitantsouvent d'importants travaux de réglage
par un technicienkvalificeret.

2. Sil'appareil esttombé eller s@n boitier a été
endommagede quelque maniére que ce soil.
f.Lorsque l'appareil présente un état anormal ou
manifesteun change bemeerkelsesvaerdige de ses
praestationer. Tydelig anomaliperceptible de
I'appareil indigue que celui-ci nécessite
uneinterventionsteknik.

11. Piéces de rechange — Sile produit nécessite
des piecesde rechange, veiillezace que le
technicien de vedligeholdelseudnytte des piéces
spécifiées par le fabricant, ou présentantdes
caractéristiques et des performances identiques a
cellesdes pidces d'origine. L'utilisation de pigces non
autoriséespeut entrainer un incendie, un choc
électrigue et/ou d'autresfarer.

12. Contrdles de sécurité — Une fois les travaux
d'entretiencu de réparation terminés, demandez au
technicien d'effectuerdes contréles de sécurité afin
de s'assurer que le produit esten parfait état de
fonctionnement.

13. Support — N'utilisez I'appareil qu'avecle
chariot, le support,le trépied, le bras de fixation ou la
table spécifié(e) par lefabricant, ou vendu(e} avec
I'appareil. Ikke placez pas le produitsur un vogn, un
suppert, un trépied ou une bord ustabile.Placer le
produit sur une base instable peut pravoquer
sasliske, entrainant de graves blessures corporelles
ainsi quedes dommages au produit. Lors du montage
du produit surunmur, veillez & suivre les
instruktioner du fabrikant. kke udnytte quele
matériel de fixation recommandé par le fabricant.

14. Déplacement prudent — Lors de 'utilisation
d'un chariot,faites preuve de prudence lors du
déplacement de 'ensemble (chariot et appareil) afin
d'éviter tout risque de blessure di aun basculement.
Les arréts brusques, I'application d'une
forceoverdreven et les sols irréguliers peuvent
provoquer la chute duproduit hors du chariot.
N'essayez jamais de déplacer letéléviseur tant que le
cordon d'alimentation secteur n'a paséte débranché.

15. Lynnedslag — Tag stikket ud af denne enhed
under tordenvejr, eller nar den ikke skal bruges i
lengere perioder. For at give ekstira beskyttelse til
dette tv-udstyr under tordenvejr, eller nar det ikke
bruges ilengere tid, skal du tage stikket ud af
stikkontakten og afbryde antennen. Dette vil hjaelpe
med at forhindre skader pd udstyret forarsaget af
lynnedslag eller stremstod.

16. Panelbeskyttelse — Skazrmpanelet, der bruges i
dette produkt, er lavet af glas. Derfor kan detga i
stykker, hvis produktet tabes eller udsaettes for sted fra
andre genstande. Pas pa ikke at skade dig selv pa
glasskar, hvis skeermpanelet gar | stykker,

17. Pixelfejl — Skeermpanelet er et hojteknologisk
produkt, derleverer meget skarpe billeder.
Lejlighedsvis kan et par inakiive pixels vises pa
skeermen som et fast punktiblat, grent eller redt.
Bemaerk venligst, at dette ikke pavirker produktets
ydeevne pa nogen made.

18. Undga at blokere de bagerste
ventilationsabninger

s Tilstraekkelig ventilation er afgerende for at forhindre
fejl i de elektroniske komponenter.

* Ventilationen ma ikke blokeres ved at deekke
ventilationsabningerne med genstande sasom aviser,
duge eller gardiner.

+ Vi anbefaler at efterlade mindst 10 cm plads rundt om
dette tv, selv nar det er placereti et skab eller mellem
hylder.

« Nar du bruger stativet, skal du serge for, at der er frit
mellemrum mellem tv'ets bund og den overflade, deter
placeret pa.

» Hvis stativet ikke er i brug, skal du serge for, at
ventilationsabningerne under tv'et ikke er blokeret.

s Installer ikke dette udstyrietlukket rumeller
indbygget, sasom en bogreol eller lignende mabel.
Sarg for, at enheden har optimal ventilation i et abent
omrade.

Minimumsafstand

|10

;
P‘j_o‘
L
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Bemeerk: Bifledet er kun til referenice.

19. atteriet ma ikke indtages. Fare for kemisk forbranding—
Hold nye og brugte batterier vaek fra barn. Hvis

batterirummet ikke lukker ordentligt, skal du stoppe med at
bruge produktet og holde det vaek fra barn. Hvis du har
mistanke om, at batterier kan vzere blevet slugt eller placeret

i nogen del af kroppen, skal du straks sege lsegehjeslp.

20. Lytning — At Iytte til musik ved hgj lydstyrke og i
laengere tid kan skade ens harelse. For at reducere risikoen
for hereskader bar man saenke lydstyrken til et sikkert og
behageligt niveau og reducere maengden af tid, man bruger
pa at Iytte ved haje lydstyrker.
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21, Skader
Medmindre ansvaret er anerkendt i henhald til lokale
bestemmelser, patager Panasanic sig intet ansvar for

funktionsfejl forarsaget af misbrug eller brug af produktst

samt andre problemer eller skader forarsaget af brugen
af dette produkt.
Panasonic patager sig intet ansvar for tab osv. af data
forarsaget af katastrofer.
Eksterne enheder, der er separat forberedt af kunden,
er ikke dackket af garantien. Kunden er ansvarlig for at
behandle data, der er gemt pa sadanne enheder.
Panasonic patager sig intet ansvar for misbrug af disse
data.

22_ Bruger
Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer
(inklusive bern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa erfaring og viden,
medmindre de er blevel instrueret af en tilsynsferende i
brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for

deres sikkerhed. Bern skal vaere under opsyn for at sikre,

at de ikke leger med apparatet.

= For terminaler markeret med symbolet * I! " kan det

veere af tilstrazkkelig sterrelse til al udgere en risiko for

elektrisk stad. De eksterne ledninger, der er tilsluttet

terminalemne, kraever installation af en instrueret person

eller brug af feerdiglavede ledninger eller kabler.

@ » Beskyttende jordterminal. Apparatet skal

tilsluttes en stikkontakt med en beskyttende

jordforbindelse. (Kun for apparater i klasse 1)

= Hvis produktet har symbolet @ pa sin typeskilt, og
netledningen har to ben, betyder det, at udstyret er et
klasse lI- eller dobbeltisoleret elektrisk apparat. Det er
designet pa en sadan méade, at det ikke kraever en
sikkerhedsforbindelse til jord.

Falgende oplysninger anbefales at inkluderes, hvor
det er relevant:

~- Henviser til vekselstram (AC).
“__ Henviser il jszvnstrem (DC).

Henviser til klasse Il-udstyr.

Angiver at strgmmen er taendt.

Henviser til farlig spaending.

d) Henviser til standby.
|
7

Henviser til klasse l-udstyr.

A = A

ATTENTIGN RISGUE BF SHiDE ELLETRIAUE HE PAS QuvRIR,

=+ Dette lynsymbol med en pil | en ligesidet trekant har
til formal at advare brugeren om tilstedeveerelsen af
uvisoleret "farlig spaending" i produkiets kabinet, der
kan veere af tilstreekkelig styrke til at udgere en risiko
for elektrisk stad.

For at mindske risikoen for elekirisk sted. Fjern ikke
daekslet (eller bagsiden). Der er ingen dele indeni, som
brugeren kan servicere. Kontakt kvalificeret
servicepersonale.

Udrabstegnet i en ligesidet trekant har til formal at gere
brugeren opmasrksom pa vigtige betjenings- og
vedligeholdelsesinstruktioner i den medfglgende
dokumentation.

DOBBELTPOLIG / NEUTRAL SIKRING!

Beraring af farlige stremferende dele pa
stremfersyningskortet kan resultere i eleklrisk stod.

Under vedligeholdelse er detl nadvendigt at afbryde
stremmen (f.eks. ved at tage stikket ud) og bekraefte, at
der ikke er farlig spaending pa stremforsyningskortet.

Dette symbol angiver, at hejspaending er til
stede indeni. Det er farligt at lave nogen form
kontakt med en hvilken som helst intern del af
dette pradukt.

Dette symboal angiver, at sikringen kan veere
N placeres i nullederne, og at den Iysnettet skal
afbrydes for at afbryde stremmen faseledere.

Forholdsregler ved brug af fijernbetjening

Brug fiernbetjeningen ved at pege den mod
fiernbetjeningssensoren. Genstande mellem
fiernbetjeningen og fiermbetjeningssensoren vil forstyrre
den normale drift.

Fjemnbetjeningen ma ikke vibrere voldsomt. Sprajt
heller ikke vasske pa fiernbetjeningen, og opbevar den
ikke et sted med hej luftfugtighed.

Placer ikke fiernbetjeningen i direkte sollys, da det
vil forarsage deformering af enheden pa grund af varme.
Nar fiernbetjeningssensoren er i direkte sollys eller
staerk belysning, fungerer fiernbetjeningen ikke. Hvis det
er tilfaeldet, skal du aendre belysningen eller flytte tv'ets
position, eller placere fiernbetjeningen tasttere pa
fiernbetjeningssensoren.
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Is@tning/fjernelse af fjernbetjeningens batterier

Placer to AAA-batterier i fiernbetjeningens batterirum, og serg for at polaritetsmarkeringere inde i rummet matcher.

e

h
4

Bemaerk: Billedet er kun 1il reference.

A Forsigtighed

« Forkert installation kan forarsage batterilaekage og korresion, hvilket kan beskadige fiernbetjeningen.
» Bland ikke gamle og nye batterier.

# Brug ikke genopladelige (Ni-Cd) batterier.
* Breend eller ad ikke batterier.

o Udszet ikke batterier for overdreven varme, f.eks. sollys, ild eller lignende.
« Serq for at bortskaffe batterier korrekt.

» Udskift kun med samme eller tilsvarende type. Bland ikke forskellige batterityper (f.eks. alkaliske og manganbatterier).

hvis batteriet vendes eller udskiftes forkert.

s Serqg for, at batterierne udskiftes korrekt med samme eller tilsvarende type, da der er fare for eksplesion og brand,
« Fjernbetjeningen ma ikke skilles ad eller andres.

Standard Tilbeher

.

N -

™ s 3 \// h \ ...............
Fjernbetjening Batterier (2) AC-strgmkabel Brugsanvisning Garantikort
{AAA-starrelse)
- I N
& &
N N /
Stativbund(2) 32" - Skruer il 40" - Skruer til
stativbund (2) stativbund (4)
Bemserk:

1) Biflederne er kun 1l reference.
2) Titbehar ma ikke placeres samiet. Pas pa ikke at smide det veek ved et uheld.

3) Dette produkt indeholder potentielt farlige dele (sasom plastikposer), der kan indandes elfer sluges af sma barn ved
et uheld. Opbevar disse dele utilgeengeligt for smé bom.
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Kontakt din lokale Panasonic-forhandler for at kebe det anbefalede ekstraudstyr. For yderligere oplysninger, laes venligst

manualen til ekstraudstyret.

Vaegbeslag
Kontakt din lokale Panasonic-forhandler for at kebe det anbefalede vaegbeslag.

Bemeerk: Billedet er kun til reference.

= Skrue Specifikationer

Top a2 40"
Modelstarrelse: Top |Nedad | Top |Nedad
Diameter (mm) "E" M4 M4 Mé M6
skrwe  [pupgemmy| Maks. | 10+X [ 10+x | 104X | 100X
' "o” Mir. T+X T+X 8+X 8+X
atstandsstykee| PYOSES™™) | Min, | 15 15 15 15
Skrue Antal 2 2 2 2
Afstandsstykke antal 2 2 2 2
Fire afstandsstykker til Nedad VESA a'b{mm) 200 100 206100
vaegmontering {medfalger tVet}
skal bruges sammen med de

fire vaagmanteringsskruer for
at holde tv'ets
vaegmaonteringsbeslag hajere
end det bageste kabinet.

A GavarsaD)

= Brug af en anden stander end Panasonic-mzerket, eller valg af at installere enheden selv, sker pa forbrugerens egen risiko.
Det er bydende ngdvendigt, at installationen udfares af en kvalificeret tekniker. Forkert montering kan fa udstyret til at falde
ned, hvilket resulterer | personskade og materielle skader. Enhver skade som falge af installation, der ikke er udfert af en

professionel, vil ugyldiggere din garanti.
Nar du bruger valgfrit tilbehar eller veegbeslag, skal du altid ngje folge de medfalgends instruktioner.

Installer ikke enheden direkte under loftslamper (sasom spotlights eller halogenlamper), som typisk afgiver intens varme.
En sadan installation kan deformere eller beskadige plastkomponenterne i kabinettet.

Vaer yderst forsigtig, nar du monterer vasgbeslag. Vaegmonderet udstyr ma aldrig jordforbindes gennem metalelementer
inde i vezggen. Faer du monterer beslaget, skal du altid serge for, at der ikke feres elektriske kabler eller rer inde | veeggen.

Fer at undga risiko for fald og tilskadekomst skal fiernsynet fiernes fra dets faste vaegbeslag, nar det ikke lz2ngere er | brug.
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Installation af piedes

A (Rowarse)

Du ma ikke skille eller andre stativet ad.
Det kan fa TV'et til at vaelte og blive beskadiget, hvilket kan
resultere | personskade.

A\ (Forsigtighed

Brug ikke andre stativer end dem, der felger med dette
TV.

Det kan fa TV'et til at veelte og blive beskadiget, hvilket kan
resultere | persenskade.

Brug ikke stativet, hvis det er deformeret eller fysisk
beskadiget.

Brug af stativet, mens det er fysisk beskadiget, kan
resultere | personskade. Kontakt din lokale Panasonic-
forhandler med det samme.

Sorg for, at alle skruer er spandt forsvarligt under
installationen.

Hvis skruerne ikke spaendes korrekt og med forsigtighed
under monteringen, vil stativet ikke vaere steerkt nok til at
bzere TV'el. TV'et kan derefter vaelte cg blive beskadiget,
hvilket kan resultere | personskade.

Sarg for, at TV'et ikke valter.

Hvis TV'et udsaettes for et sted, eller hvis bern kiatrer pa
stativet, mens TV'et er installeret, kan det vaelte, hvilket
kan medfare personskade.

Installation og flernelse af TV'et kraever mindst to
personer.

Hvis der ikke er mindst to personer til stede, kan tv'st falde
ned og forarsage personskade.

Nar du fjerner tv-stativet, ma du ikke bruge andre
metoder end den angivne procedure.

Ellers kan tv'et ag/eller stativet vaelte og blive beskadiget,
hvilket kan medfare personskade.

Udseendet af det predukt, der er vist pa
illustrationerne, kan afvige fra det faktiske produkts
udseende; disse illustrationer er kun til reference.

Bemeerk: Billedet er kun til reference.

1. Tag tv'et ud, og placer det forsigtigt (skeermen nedad) pa
et stabilt og fladt bord med en blad klud eller pude ovenpa.

2. Juster og indszet stativets base i hullerne i bunden af
tv'et. Kontroller, at det samme maerke (A/B) er pa tv'et og
den korrekte everste ende af stativels base.

$1

3. Fastgar stativets base til tv'et ved at spande de
matchende stativskruer, der medfelger i 22sken. Basen
kan variere afhzengigt af modellen.

Afmontering af TV-stativet

Sera for at flerne stativet som falger;: nar.du bruger.et
veegheslag eller pakker TV:iet.om:

1. Fjern skruerne, derfastgor. Vet

2:Ejern stativetfra TV et
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Kapitel 2: Grundlaeggende funktioner

Bemaerk:
1) Billederne er kun til reference.
2) Terminalernes placering kan variere athzengigt af
modellerne.
Bagfra

1. USB
Tilslut USB-enheder til tv'et.

==«

Bemaark: Flern aldrig USB-enheden eller sluk for tv'et, mens
USB-enheden er i brug.

2. LAN
Kablet Netvaerksport.

N @J—fﬁ'

Router

3. ANTENNA IN
Tilslut et kaaksialkabel for at modtage signal fra antennen,

kablet eller satellitten. g
Sulellite

Antenna or cable TV

sarmTE

F
H
z

AmcABLE

Bemaerk:

1) Placer ikke RF-kablet under tv'st.

2) For at opnéa optimal bifled- og tydkvatitet krasves en antenne, det
korrekte kabel (750 koaksial) og den korrekte terminal.

3) Hvis der anvendes et faslfesantennesystem, skal du muligvis bruge

det korrekte forbindelseskabel og stik mellem vaegantennestikket
og tv'et.

4) Dit lokale fv-servicecenier effer din forhandier kan muligvis hjseipe
dig med at finde det korrekte antennesystem til dit specifikke omrade

og def nadvendige tibehar.

5) Eventusile spergsmal vedrarende anfenneinstallation. opgradering

af eksisterende systemer efler nodvendigt tilbehar samt de afholdte
ombkostninger er dit, kundens, ansvar.

4. HDMIIN
Modtag HDMI-indgangssignal fra den tilsluttede

HDMI-enhed.
e

RecarderiPlayer

o

Camgorder

Bemeerk:
Huis den eksterne enhed kun har en DVI-udgang, skal du
bruge et DVI tif HDM!-adapterkabe! til at tilsiutte til
HDMi-terminalen

5. HOVEDTELEFONER (7))

Send TV-lyden ud til de tilsluttede hovedtelefoner.
Haijttalerne vil veere slaet fra, nar hovedtelefonerne er

{3

Headphone

6. DIGITAL AUDIO OUT
Tilslut et optisk kabel for at sende tv'ets digitale
lydsignal til en kompatibel lydmodtager.

DIOTAL e
AUDIO =D /

Digital audio device

7.Cl
Cl-kort port.

«
Bemaerk:

For at reducere brandrisikoen skaf Cl-porten veere deekket af
plastikdaskstet, nar den ikke er i brug. For du bruger Cl-porfen, skal
du s@rge for, at brandbeskyttelsen pa det tilsiuttede udstyr er lavet
af tkke-braendbart materiate eller Ut94 V-0-kiassificeret materiale.
Nar du er feerdig med at bruge Cl-porten, skal du serge for, at
Ci-porten er deokket af plastikdeskslet. Ophevar plastikdaeksiet godt
tit senere brug. Hvis plastikdaskslet mistes, skal du kontakte den
fokale forhandler for at fa et nyt.
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TV-kontroller

m Stromtilslutning

Bemeerk: Billedet er kun til reference.

Tilslut netledningen til tv'et og stikkontakten.

ADVARSEL:

SBprg for at saette stremkablet helt ind | tv-stikket.
*Hvis det ikke er tilstraekkeligt, kan det resultere i
darlig kontakt, hvilket kan resultere i funkticnsfejl,
brand eller rag.

Seet netstikket godt fast pa plads.

+Nar du frakobler netledningen, skal du serge for forst
at freekke netstikket ud af stikkontakten.

Taend eller sluk for tv'et

1. Tilslut netledningen til stikkontakten og tv'et.
2. | standbytilstand skal du trykke pa POWER ()
-knappen for at teende tv'et.

3. | driftstilstand skal du trykke pa POWER &
-knappen for at szette tv'et | standbytilstand.

4. Tag netledningen ud for at slukke tv'et helt.

= Stremindikator
Set forfra

\"@; Stremindikator

Bemaerk: Billedet er kun til reference.
» Lyser radt: Standbytilstand.
# Slukket: Arbejdsstatus/Slukket.

u Power Menu

TV kontrolknap

+ | Power Off (STR) tilstand

Tryk kort pa TV-kontrolknappen for at teende TV'et.

o | arbejdsstatus

* Tryk laenge pa TV-kontrolknappen for at gare TV'st
fil tilstanden STR (Suspend To RAM).

* Tryk kort p& TV-kentrolknappen for at poppe op
falgende stremmenu.

POWER MENU

Inputs
Volume Up

Yolume Dawn

Channel Up

Channel Down
Power Off

Exit

* | Power Menu
Tryk kort pa TV-kontrolknappen for at vaelge enskede
vare. Tryk leenge pa TV-kontrolknappen for at indtaste
eller udfzre det valgte punkt.

* Input: Fa adgang til inputkildelisten.
* Lydstyrke op/ned: Juster lydstyrken.
* Kanal op/ned: Skift kanal.

* Sluk: Seet TV'et | STR-tilstand.

" Afslut: Afslut strammenuen.
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Fjernbetjening

Bemaerk:
1). Billedet er kun til reference.

2). Billedet, knapperne og funktionerne pa flembetjeningen kan variere afheengigt af region elfer modef.
3). Pa grund af softwareopgraderinger effer opdateringer kan fiernbetjeningens funktioner eendres uden varsel. Se veniigst dit faktiske tv.

1. POWER {()): Teend eller sluk for tv'et.

2. LYDL@S (ux): Sla lyden til eller fra pa TV'et.

3. App-knapper: Fa hurtig og direkte adgang til specifikke apps.
4. KILDE { -2 ): Fa adgang til kildemenuen.

5. APPS(srrs B?): Vis alle applikationer.

6. Medieafspiller Knapper

= Afspil/Pause {»u): Start eller seette afspilningen pa pause.

+ Hurtigt tilbage (««): Spoler hurtigt tilbage i afspilningen.

« Spol frem (»» ): Spol afspilningen hurtigt frem.

7. Billede { & ): Abn billede menuen.

8. MIC( § ): Aktiver stemmefunktionen.

Tryk og hold MIC-knappen nede for at begynde at medtage din
stemmekommandec. Efter din tale skal du slippe MIC-knappen
for at kere stemmefunktionen.

9. INFO( { ): Tiek de detaljerede oplysninger.
10.HURTIG({ L} }: Fa adgang til menuen med hurtige indstillinger.
11. OK: Bekrasft, indtast eller udfer det valgte punkt.

12, OP/NED/VENSTRE/HDJRE{ 4! ¥ /4 [P )

Naviger i menuen for at vaelge det indhold, du har brug for.

13. TILBAGE { ©): Gé filbage til indholdet pa det everste
niveau, eller forlad det aktuelle skeermbillede.

14. MENU(=): Fa adgang til skaermindstillinger, eller fa
adgang til Live TV-indstillinger, hvor du kan kenfigurere
undertekster/billedtekster eller lydsprog ved at vaelge
"Undertekster/Billedtekster" eller "Lyd".

15. HJEM (0): Fa adgang til startskaermen.

16. GUIDE: Fa adgang til den elektroniske programguide.

17. LIVE: F4 adgang til Live TV-tilstand.

18. Program op/ned { A | ¥): Skift kanal.

19. Lyd op/ned {+/—): Juster lydstyrken.

20. SENESTE( (3 ): Fa adgang til listen over nyligt set indhold.
21. Nummerknapper (0~9):

Vaelg kanalen direkte eller indtast et nummer.

22.TXT: Fa adgang til tekst-tv-menuen.

23. SUBT: Indstil funktionen for undertekster eller lukkede
billedtekster.

24. Farveknapper (RGD/IGRBN/GUL/BLA):

Udfer promptfunktionen i en bestemt tilstand.



Par Bluetooth-fijernbetjeningen med dit tv

For fiernbetjeningen, der felger med dit tv, se venligst
folgende trin for at parre fiernbetjeningen med tv'et. for du
bruger stemmefunktionen.

1. Vaelg knappen HJEM H@(Indstil\inger) —
"Fiernhetieninger og Bluetooth-enheder” eller "Kontrollers
og Bluetcoth-enheder”.

2. Tryk og hold HOME-knappen nede i 10 sekunder, indtil
der vises " L1 " pa skeermen.

3. Tryk pa knappen QK for at bekrasfte tilfojelsen af denne
fiernbetjening.

4. Denne fiernbetjening vises pé listen, nar den er parret
med tv'et.

Stemmefunktion

1. Stemmefunktionsmikrofon

Mikrofon af stemme funktion. Det er bedst at helde munden
inden for 5 centimeter fra mikrofonen, mens du bruger
stemmefunktionen.

2. MIC-knap til stemmefunktion
Aktiver stemmefunktionen.

Flimmer pa skzermen kan forarsage gjenbelastning, traethed
og hovedpine efter lasngere tids visning. Med "Flicker Free"
-teknologien i dette produkt far du en behagelig seeroplevelse.
Der er ingen synlig eller usynlig flimmer inden for
frekvensomradet 0~3000Hz, hvilket kan bekraeftes, nar den
centrale luminans er indstillet til en hvilken som helst
lJuminans

Bemazerk: "Flicker Free"-teknologien understettes muligvis
ikke afhaengigt af region eller model.

Skarmlzeser

Denne funktion kan hjeelpe synshandicappede brugere
med at betjene tv'et letlere. For at aktivere eller deaktivere
skarmlzeseren, veelg venligst knappen HIEM — @
Indstillinger — Tilgaengelighed — VoiceView — VoiceView
(Skaermlaeser) — VoiceView — Til/Fra.

Find min fjernbetjening

Denne funktion kan hjeelpe dig med at lokalisere og finde
din fiernbetjening uden besveer, nar den bliver vaek. Du kan
bruge Fire TV-appen eller bede Alexa om at finde din
fiernbetjening.

Sporg Alexa: Sig "Alexa, find min fiernbetjening" til en
Alexa-aktiveret enhed, sésom Echo.

Brug Fire TV-appen

Trin 1: Tilslut dit TV og din mebiltelefon til det samme
WiFi-netvaerk.

Trin 2: Log ind pa den samme Amazon-kento pa dit tv og
din mobiltelefon.

Trin 3: Serg for, at din fiernbetjening har tilstraskkelig stram
og er blevet parret med dit tv.

Trin 4: Download Amazon Fire TV-appen til din mokiltelefon.
Trin 5: Veelg m i Fire TV-appen, og tryk derefter pa navnet
pa dit tv pa listen.

Trin 6: Indtast den firecifrede PIN-kode, der vises pa din
tv-skasrm.

Trin 7: Vaelg n — Find min fiernbetjening —
Ringfjernbetjening.

Trin 8: Fjernbetjeningen afspiller en lyd for at hjaelpe dig
med at finde den, og tryk venligst pa en vilkarlig knap for at
stoppe lyden, nar den er fundet.
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Kapitel 3: Teknisk information

Opretholdelse

Tag farst stikket ud af stikkontakten.

Regelmassig pleje:

Tar forsigtigt overfladen af displaypanelet, kabinettet eller
piedestalen af med en blad klud for at rengere snavs og
fingeraftryk.

Ved genstridigt snavs:

Fjern forst stevet pa overfladen. Fugt en bled klud med
rent vand eller fortyndet neutralt rengeringsmiddel (1 del
rengeringsmiddel til 100 dele vand). Vrid kluden og ter
overfladen af. Ter til sidst al fugten af.

Stik
Tar netstikket af med en tar klud med jeevne mellemrum.
Fugt og stev kan fare til brand eller elektrisk stad.

A (Forsigigned)

Brug ikke en hard klud, og gnid ikke overfladen for hardt,
da det ellers kan forarsage ridser pa overfladen.

# Pas pa ikke at udseette tv'ets overflader for vand eller
rengeringsmiddel. Vasske inde i tv'et kan fare til
produktfeil.

# Pas pa ikke at udseette overfladen for insektmiddel,
oplesningsmiddel, fortynder eller andre flygtige stoffer.
Dette kan forringe overfladekvaliteten eller forarsage
afskalning af malingen.

= Skaermpanelets overflade er specialbehandlet og kan let
beskadiges. Pas pa ikke at banke eller ridse overfladen
med din negl eller andre harde genstande.

+ Lad ikke kabinettet og piedestalen komme i kontakt med
gummi eller PVC i lzengere tid. Detle kan forringe
overfladekvaliteten.

Fejifinding

De fleste problemer, du steder pa med dit tv, kan leses ved
at konsultere folgende fejlfindingsliste.
Intet billede, ingen lyd

Kontroller om sikringen eller afbryderen virker.

Seel en anden elektrisk enhed i stikkontakten for at sikre

dig, at den fungerer eller er teendt.
tremstikket har darlig kontakt med stikkontakten.

Kontroller signal kilden.
Ingen farve
Juster maetningen.
Fjernbetjeningen virker ikke
Skift batterierne.
Batterierne er ikke installeret korrekt.
Hovedstrem er ikke tilsluttet.
Intet billede, normal lyd
Juster lysstyrken og kontrasten.

Normalt billede, ingen lyd

= Tryk pa Vol+-knappen for at ege lydstyrken.

# Lydstyrken er indstillet til lydles. Tryk pa mute-knappen
for at gendanne lyden.

Radiofrekvensinterferens

Denne interferens preducerer bevasgelige krusninger eller
diagonale striber, og i nogle tilfeelde tab af kontrast i billedet.
Find og fjern kilden til radicinterferensen.

Bluetcoth-fjernbetjeningen kan ikke parres

Prev at parre fiernbetjeningen flere gange.
Skift batterierne.

Radiomodul

Specifikationer for radiomodulel

Type tradios Frekvensband Sendeeffekt (maks.)

2412~ 2472 MHz

2422 ~ 2462 MH2

Band I:

5180 ~ 5240 MHz

5190 ~ 5230 MHz

Tradiast netvaerk | 5210 MHz {Méske ikke tilgeengelig)
(WLAN) Band Il

5260 ~ 5220 MHz

5270 ~ 5210 MHz

5290 MHz {Méske ikke fiigaangelig)
Band IIl

5500 ~ 5700 MHz

5510 ~ 5670 MHz

5530 ~ 5610 MHz {Maske ikke filgaengelig)

2402 MHz ~ 2480 MHz

<20dBm

=20dBm

Bluetooth <20dBm

Bemaerk:

1). Enheden skal placeres eller betjenes mindst 20 cm vaek fra
brugeren.

2). Pa grund af forskellige salgsregioner kan det tradlgse
modul have forskellige konfigurationer, som ikke overstiger det
maksimum, der er beskrevet i denne manual.

3). Begrasnsninger eller krav i felgende lande: Kun indendars
brug inden for 5150-5350 MHz.

FR]DE[UK] IT [NL]BE [LU]TR]DK] IE [GR]ES]
/ PT|AT| FI| LI [SE[CY[MT[PL[HU[CZ|sK 1S |
sl [EE[Lv|LT [BG[RO[HR|NG
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TV-32865CEZS TV-40S65CEZS
Stremkilde 100-240 V~50/60 Hz 100-240 vV~ 50/60 Hz
Nominel effekt 60 W 74 W
Standbytilstand < 0.5W < 0.5W
Synlig skarm storrelse 80 cm 100 cm
1920 X 1080 1920 X 1080

Kun:tv

med piedestal

718 X 70 X 427 mm
718 X 154 X 467 mm

892 X 74 X 511 mm
892 X 176 X572 mm

Nettovaeqgt

3,3 kg (Kun tv)
3,33 kg (med piedestal)

4,7 kg (Kun tv)
4.8 kg (med piedestal)

Lydudgang

BW+8W

BW+3BW

DTV: DVB-C/T/T2/S/52

TV-system

DVB-C: 48MHz ~ 853MHz
DVB-8/82: 950MHz ~ 2150MHz

DVB-T/TZ2: 50MHz ~ 862MHz

Kanaldazkning:

Arbejdstemperatur: 5°C ~ 40°C

Arbejdsfugtighed: 20 % ~ 80 %

Opbevaringstemperatur: -15°C ~ 45°C

Opbevaringsfugtighed: 10 % ~ 90 %, ikke-kondenserende

Bemark

1. Design og specifikationer kan sendres uden varsel.

2. Vasgt og dimensioner vist heri er omtrentlige.

3. Grafikken i denne manual er kun til reference.

4. Dit tv kan afvige en smule fra det, der er vist i denne manual.

b. I tarre omgivelser kan produktet genstarfe og vende titbage tit den primaere OSD-graenseflade,
USB-afspiffergreenseftaden eiler den forrige kildetilstand pé grund af statisk elektricitet. Det er normaft, og du bedes
fortsastte med at bruge tv'et.

Bemaerk

Herved [ Metz Display Polska Sp. 2 0.0. ] erklzerer, at radioudstyrstypen [ TV-32S65CEZS / TV-40S65CEZS] eri
overensstemmaelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklzeringen er tilgaengelig pa felgende
internetadresse: https:/Awww.panasonic.swmeu.com.
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Licens

L
fl re tv Amazen, Fire, Alexa og alle relaterede maerker er varemzerker tilhgrende
R D) Amazen.com, Inc. eller dets tilknytiede selskaber.
.‘ Dolb Fremstillet under licens fra Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio og dobbelt-D-
symbolet er registrerede varemeerker tilhgrende Dolby Laboratories Licensing
AUDIO Corporation.
™ Termerne HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI-varedesign
H n m I og HDMI-logoerne er varemeerker eller registrerede varemzerker tilherende
HIGH-DEFINITION MULTIMEDLA INTERFAGE HDMI Licensing Administrater, Inc.

K¢ Advance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Dette produkt indeholder falgende software:

(1) Software udviklet uafhaengigt af eller for Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2) Software ejet af tredjepart og licenseret til Metz Display Palska Sp. z 0.0.

(3) Software licenseret under GNU General Public License, Version 2.0 {GPL V2.0),

(4) Software licenseret under GNU LESSER General Public License, Version 2.1 (LGPL V2.1), og/eller
(5) Open source-software, bortset fra software licenseret under GPL V2.0 og/eller LGPL V2.1.

Software kategoriseret som (3) - (5) distribueres i hab cm, at den vil vaere nyttig, men UDEN
NOGEN GARANTI, uden selv den implicitte garanti for SALGBARHED ELLER EGNETHED
TILET BESTEMT FORMAL.

Mindst tre (3) &r efter levering af dette produkt vil Metz give enhver tredjepart, der kontakter
os pa nedenstaende kontaktoplysninger, mod et gebyr, der ikke overstiger vares omkastninger
til fysisk distribution af kildekode, en kamplet maskinlaesbar kopi af den tilsvarende kildekode,
der er deekket af GPL V2.0, LGPL V2.1 eller de andre licenser med forpligtelse til at gore det,
samt den respektive ophavsretsmeddelelse hertil.

Kontakteplysninger: dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wroctawska

"Panasonic” er et registreret varemeaerke tilherende Panasonic Holdings Corporation og bruges under licens fra Panasonic
Holdings Corporaticn. Kun licenseret i [Europa]
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Panasonic

Kayttéohjeet
LED TV

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Kiitos, ettd ostit tAman Panasonic-tuotteen.

Lue né@ma ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kéayttoa ja sailyta
ne mybhempaa tarvetta varten.

Téassa kayttboppaassa nakyvit kuvat ovat vain havainnollistavia.
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Luku 1: Johdanto

Virtapistokkeen ja -johdon kasittely

Varmista, etta virtapistokkeeseen paasee helposti kasiksi.

« Ala siirrd televisiota, kun johto on kytketty pistorasiaan.
« Al kierra johtoa, taivuta sité liikaa tai venyta sita.

« Ala kayta vaurioitunutta virtapistoketta tai pistorasiaa.
+ Kaytd televisiota kehtuullisessa ilmastossa.

Tyonna virtapistoke kokonaan pistorasiaan. {Jos virtapistoke on 18ysd, se voi tuottaa 1dmpd3 ja aiheuttaa tulipalon.)
E\Ié koske virtapistokkeeseen marilla kasilla. {Tama voi aiheuttaa sahkdiskun.)

Alg kéyta muita kuin television mukana toimitettuja virtajohtoja. (Tama voi aiheuttaa tulipalon tai sédhkoiskun.)

Al3 vahingoita virtajohtoa. (Vaurioitunut johto voi aiheuttaa tulipalon tai sahkdiskun.)

« Ald aseta johdon paille raskaita esineita 4laka aseta johtoa ldhelle kuumaa esinetts.

- Ala vedd johdosta. Pid4 kiinni virtapistokkeen rungosta, kun irrotat johtoa.

Jos havaitset jotain

- . .
poikkeavaa, irrota >

b S

verkkopistoke valittdmasti!

100-240 V ~ 50/60 Hz

* Verkkopistckkeiden tyylit vaihtelevat maittain.

Virtaldhde

» Tama televisio on suunniteltu toimimaan seuraavilla
jannitteilla:

+ 100-240 V ~ 50/60 Hz

* Poytakaytiedén / Seindlle ripustettuna

A!é ty6énna vieraita esineita televisioon.
* Ald anna esineiden pudota televisioon ilmanvaihioaukkojen
kautta. (Seurauksena vol olla tulipalo tai sdhkdisku.)

Ala kaytd ulkoista jannitteenvakautinta
television kanssa.

» Huonolaatuinen j&nnitevakautin voi vahingoittaa
televisiota.

» Takuu ei ole voimassa, jos kéytetdan ulkoista
jannitevakautinta.

Ala poista kansia aldka koskaan tee television
kokoonpanoon muutoksia itse.

- Ald poista takakantta, koska jannitteiset osat ovat
kosketuksissa sen irrottamisen yhteydessa. Laitteen
sisdlla ei ole kayttdjan huollettavissa olevia osia.
(Korkeajannitteiset komponentit voivat aiheuttaa
vakavan sahkdiskun.)

- Tarkistula, s&ada tai korjaa televisio paikallisella
Panasonic-jélleenmyyjalla.

» Katso laitteen ulkokuoren séhkd- ja turvallisuustiedot
ennen asennusta tai kayttea.

+ Virtapistoketta kaytetédn katkaisijana, ja katkaisimen
on oltava helposti kdytettavissa.

Ald aseta televisiota kaltevalle tai epdvakaalle
pinnalle ja varmista, etta televisio ei roiku
jalustan reunan yli.

« Televisio saatiaa pudoia tai kaatua.

+ Asennuskorkeuden on oltava yli 800 mm ja alle 1100 mm.
Vahimmaisvaakasuora etdisyys on 450 mm.

Kaytd vain laitteen mukana toimitettuja
jalustoja/kiinnitysvalineita.

» Hyvaksymattomien jalustejen tai muiden kiinnikkeiden
kayttd voi tehda televisiosta epavakaan ja aiheuttaa
loukkaantumisvaaran. Pyydéd paikallista
Panasonic-jalleenmyyjaa sucrittamaan asennus.

= Kun asennat television seinélle tai kattoon, varmista,
ettd asennat tuotteen valmistajan suosittelemalla tavalla.
Tamé4 on turvaominaisuus.

« Kayta vain valmistajan maarittamia tai toimittamia
lisélaitteita/lisavarusteita (kuten erillista virtaldhdetta,
akkua jne.).
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Ala altista sateelle tai liialliselle kosteudelle

= Valta vaurioita, jotka voivat johtaa sahkdiskuun tai
tulipaloon, altistamalla televisiota sateelle tai lialliselle
kosteudelle. Tata televisiota el saa altistaa tippuvalle tai
roiskuvalle vedelle, eika nesteelld taytettyja esineita,
kuten maljakoita, saa asettaa television paalle tai
ylépuolelle.

Ala altista suoralle auringonvalolle tai muille
lammonlahteille
- Valtd television altistamista suoralle auringonvalolle ja
muille [&mmdbnldhteille.
Pida kynttilat ja muut avotulen
lahteet aina poissa tuotteen
lahelté tulipalon leviamisen
estamiseksi.

Kayttoympéristo

A\ varoitus: Vakausvaara

Televisio voi kaatua ja aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja tai
kuoleman. Monet vammat, erityisesli lasten vammat, voidaan
vélttédnoudattamalla yksinkertaisia varotoimia, kuten:

e Kayta AINA television valmistajan suosittelemia kaappeja,
telineita tai kiinnitysmenetelmia.

« Kaytd AINA huonekaluja, jotka tukevat televisiota
turvallisesti.

s Varmista AINA, etté televisio ei roiku kannattelevan
huonekalun reunaa.

¢ Kerro lapsille AINA vaaroista, jotka liittyvat kiipeamiseen
huonekalujen péélle television tai sen saatimien luokse
yltamista varten.

» Reititd AINA televisioosi kytketyt johdot ja kaapelit niin, ettd
niihin ei voi kompastua, vetsa tai tarttua.

o ALA KOSKAAN aseta televisiota epévakaaseen paikkaan.
o ALA KOSKAAN aseta televisiota korkeiden huonekalujen
(esimerkiksi kaappien tai kirjahyllyjen} paalle kiinnittamatta
seka huonekalua etté televisiota sopivaan tukeen.

e ALA KOSKAAN aseta televisiota kankaan tai muiden
materiaalien paalle jotka voivat olla television ja
kannattelevan huonekalun valissa.

» ALA KOSKAAN aseta television padlle tal huonekalulle,
jolle televisio on sijoitettu, esineitd, jotka saattavat houkutella
lapsia kiipeilemé&én, kuten leluja ja kaukosaatimia.

Jos nykyinen televisio séilytetdén ja siirretasn, on
noudatettava samoja edelld mainittuja ohjeita.

+ Ala suihkuta vetts tai pesuainetta
suoraan television kuvaruutuun
puhdistaaksesi sitd. Nesteen
paasy laitteeseen voi vahingoittaa
laitetta.

+ Varo kissoja, rottia tai muita
eldimia, jotka saattavat virtsata
television pdélle (seké etu- ettd
takapuolelle); tama voi aiheuttaa
laitteen toimintahdirian. *

» Ald kaytd teravid tai kovia esineita (nauloja, veitsid jne.)
television kuvaruudulla, silld ne voivat vahingoittaa
kuvaruudun pintaa.

Television ripustaminen seinille

Tarkista, ettéd seiné kestda television ja seinitelineen
painon.

Noudata seindkiinnikkeen mukana toimitettuja
asennusohjeita.

Televisioon asennettava pystysuoralle seinélle.

Varmista, ettd kaytat vain seindmateriaaliin sopivia ruuveja.
* Varmista, etta television kaapelit on sijoitettu niin, ettei
niihin ole kompastumisvaaraa.

Kaikki muut televisioitamme koskevat turvallisuuschjeet

patevat myds tassa.

Varcitus: T&ma toimenpide vaatii kaksi henkil6a.

Turvallisen asennuksen varmistamiseksi noudata

seuraavia turvallisuusohjeita.

Suomi

A\ Varoitus

1. Lue ndmaé ohjeet — Kaikki kdyttdohjeet on luettava
jaymmadrrettdva ennen tuotteen kdytiédnottoa.

2. Sailyta nama ohjeet — Nama turvallisuus- ja
kayttdohjeet on sailytettdva turvallisessa paikassa
mythempaa tarvetta varten.

3. Lue kaikki varoitukset — Kaikkia tuctieessaja
ohjeissa olevia varoituksia on noudatettava tarkasti.

4. Noudata kaikkia ohjeita — Kaikkia kayttdohjeita on
noudatettava.

5. Lisdvarusteet — Kaytd vain valmistajanmaanttdmia
lisévarusteita. Ala kayta lisdvarusteita, joita valmistaja
eiole suosittelenut. Sopimattomien lisédvarusteiden
kaytid voi aiheuttaa onnettomuuksia.

6. Virtaldhde — Tama tucte on suunniteltu toimimaan
hyvéksytylla virtaldhteelld, kuten arvokilvessg on
ilmoitettu. Jos et ole varma kotisi sdhkdverkosta, ota
yhteytté jalleenmyyjddn tai paikalliseen sahkdyhtidon.
Voit suojata tata tuotetta ukkosmyrskyn aikana tai jos
sita ei valvota ja kaytetd pitkaan aikaan, irrottamalla
sen pistokkeen pistorasiasta ja irrottamalla
johdotusjarjestelman.

Ala poista polarisoidun tai maadoitetun pistokkeen
furvatoimintoa kaytésta. Polarisoidussa pistokkeessa
on kaksi napaa, joista toinen on leveampi kuin toinen.
Maadoituspistokkeessa on kaksi napaa ja kolmas
maadoituspiikki. Levedmpi napa tai kalmas piikki on
suunniteltu tarjoamaan turvallisuutta. Jos toimitettu
pistoke ei sovi pistorasiaan, ota yhteytta valtuutettuun
sdhkdasentajaan vanhentuneen pistorasian
vaihtamiseksi.

7. Virtajohdon suojaus — Suojaa virtajohtoa
puristumiselta, erityisesti pistokkeiden,
lisavirtaladhteiden ja laitteen pistorasian kohdalla.

8. Ylikuormitus — Al4 ylikuormita pistorasioita,
jatkojohtoja tai muiden laitteiden lisévirtaléhteitd, silla
se voi aiheuttaa tulipalon tai séhkdiskun.

9. Huolto — Anna kaikki huoltoloimeanpiteet patevan
hucltohenkiléstén tehtaviksi. Huoltoa tarvitaan, kun
laite on vauricitunut (esimerkiksi: virtajohto tai pistoke
on vauricitunut; nestettd on laikkynyt tai esineita on
pudonnut laitteen sisédén; laite on altistunut sateelle tai
kosteudelle; laite ei toimi normaalisti; tai laite on
pudonnut).




10. Teknistd korjausta vaativat vauriot —

Jos jokin seuraavista tilanteista ilmenee, irrota
virtajohto pistorasiasta ja ota yhteytta patevadn
teknikkoon korjausten suorittamiseksi.

a. Kun virtajohto tai pistoke on vaurioitunut.

b. Kun laitteen p&élle on laikkynyl nesteité tai sen
sisddn on pudonnut esineita.

c. Kun laite on altistunut sateells tai vedelle.

d. Kun laite ei toimi oikein kdyttdohjeissa kuvatulla
tavalla. Ald kiytd muita kuin kayttdohjeissa kuvatiuja
sadtimia.

Muiden kuin kayttdohjeissa kuvattujen saatimien
virheellinen s4atd voi aiheuttaa vaurioita, jotka usein
vaativat patevan teknikon laajoja saatoja.

e. Jos laite on pudonnut tai sen kotelo on vaurioitunut
milléan tavalla.

f. Kun laite on epanormaalissa tilassa tai sen
suorituskyvyssa an havaittavissa muutos. Mikd
tahansa laitteen havaittava poikkeama osoittaa, ettd
se vaatii teknista korjausta.

11. Varaosat — Jos tuote tarvitsee varaosia,
varmista, ettd hucltoteknikko kayttda valmistajan
maéérittelemia asia tai osia, joiden ominaisuudet ja
suorituskyky vastaavat alkuperdisié osia. Muiden
kuin hyvaksyttyjen osien kéyttd voi aiheuttaa
tulipalon, séhkdiskun ja/tai muita vaaroja.

12, Turvallisuustarkastukset — Huclto- tai
korjaustdiden jdlkeen pyyda teknikkoa suorittamaan
turvallisuustarkastukset sen varmistamiseksi, ettd
tuote on taydellisessa toimintakunnossa.

13. Tuki — Kayta laitetta vain valmistajan
maaritteleman tai laitteen mukana myydyn karryn,
jalustan, kolmijalan, kiinnitysvarren tai poydan
kanssa. Ala aseta laitetta epavakaalle karrylle,
jalustalle, kolmijalalle tai poydalle. Tuotteen
asettaminen epavakaalle alustalle voi aiheuttaa sen
putoamisen, mikd voi johtaa vakaviin
henkilévahinkeihin ja tuotteen vaurioitumiseen. Kun
kiinnitat tuotetia seindan, noudata valmistajan
ohjeita. Kaytd vain valmistajan suosittelemia
kiinnitystarvikkeita.

14. Varovainen liikuttelu — Kun k&ytat karrya, ole
varovainen siirtdessési koko kokoonpanoa (kérryé ja
laitetta) valttdaksesi kaatumisen aiheuttamat
vammat. Akilliset pysahdykset, liiallinen
voimankaytts ja epatasaiset lattiat voivat aiheuttaa
tuotteen putoamisen karryiltd. Ala koskaan yrita
siirtad televisiota ennen kuin virtajohto on irrotettu
pistorasiasta.

15. Salama — Irrota 1dmé laite pistorasiasta
ukkosmyrskyn aikana taikun sita ei kéyteta pitkaan
aikaan.Tarjotaksesilisdsuojaa talle
televisiolaitteelleukkosmyrskyn aikana tai kun sita ei
valvota jakéytetd pitkddn aikaan, irrota
sepistorasiasta ja irrota antenni. Tama
toimenpideauttaa estdmaan laitteen
vaurioitumisensalaman tai jannitepiikin vuoksi.

16. Paneelin sueojaus — Tassa tuotteessa kaytetty
nayttdpaneeli onvalmistettu lasista. Siksise
voirikkoutua, jos tuote putoaa tai siihen kohdistuu
iskujamuiden esineiden vaikutuksesta. Varo
loukkaamasta itseasilasinsirpaleilla, jos
nayttépaneelirikkoutuu.

17. Pikselivirhe — N&yttopaneeli on
huipputeknologinen tuote,joka tarjoaakorkean
resoluution kuvia. Joskus naytélla saattaa nakya
muutamia passiivisia pikseleitad kiinteina sinisina,
vihreing tai punaisina pisteing. Huomaa, etté tami ei
vaikuta milldan tavalla tuotteen suorituskykyyn.

18. Ala tuki takana olevia tuuletusaukkoja

e Riitlava ilmanvaihio on valttamaténta
elektronisten komponenttien vikaantumisen
estamiseksi.

s [Imanvaihtoa ei saa estdé peittamalla
tuuletusaukkoja esimerkiksi sanomalehdilld,
péytéliinoilla tai verhoilla.

e Suosittelemme, ettd television ympaérille j&&
vahintdan 10 cm tilaa, vaikka se clisi kaapissa tai
hyllyjen valissé.

e Jalustaa kaytettaessd varmista, etts television
pohjan ja sen sijeituspinnan valiin jaa tyhjaa tilaa.
e Jos jalustaa ei kayteta, varmista, etté television
alla olevat tuuletusaukot eivat ole tukossa.

o Ald asenna t4ta laitetta suljettuun tilaan tai
kiintedan tilaan, kuten kirjahyllyyn tai vastaavaan
huonekaluun. Varmista, etté laitteella on
optimaalinen ilmanvaihto avoimessa tilassa.

Vahimmaisetdisyys

{cm)

Huomautus: Kuva on vain viitteeliinen.

19. Ald niele paristoa, kemiallisen palovamman vaara —
Pida uudet ja kiytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.

Jos paristolokerc ei sulkeudu kunnalla, lopeta tuotteen
kéytto ja pidd se poissa lasten ulottuvilta. Jos epéilet,

ettd paristot on nielty tai laitettu mihin tahansa kehon
osaan, hakeudu valittdmasti 1&dkarin hoitoon.

20. Kuuntelu - Musiikin kuunteleminen suurella
aanenvoimakkuudella ja pitkaan voi vahingoittaa kuuloa.
Kuulovaurion riskin vahentdmiseksi ddnenvaimakkuus
tulee laskea turvalliselle ja miellyttévalle tasolle ja
vahentda kuunteluaikaa suurella 4anenvcimakkuudella.
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21. Vahingonkorvaukset
Lukuun ottamatta tapauksia, joissa paikalliset magraykset
tunnustavat vastuun, Panasonic i ole vastuussa tuotteen
vaarinkdytosta tai kdytostd johtuvista toimintahairioista
eikd muista tAman tuotteen kaytdsta johtuvista ongelmista
tai vahingoista.
Panascnic ei ole vastuussa katastrofien aiheuttamasta
tietojen menetyksesta tms.
Asiakkaan erikseen valmistelemat ulkoiset laitteet eivat
kuulu takuun piiriin. Tallaisiin laitteisiin tallennettujen
tietojen hoita on asiakkaan vastuulla. Panasanic ei ole
vastuussa néiden tietojen vadrinkéytasta.

22 Kayttaja
Tats laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilsiden
{mukaan lukien lapset) kayttsén, joilla on rajoittuneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tal joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, ellei heidén turvallisuudestaan
vastaava henkild ole valvonut tai antanut heille ohjeita
laitteen kaytéstd. Lapsia on valvottava sen
varmistamiseksi, etteivét he leiki laitteella.

Symboli

= Symbolilla ™ lf " merkityissa liittimissa voi olla niin suuri
vaikutus sahkoiskuun. Liittimiin kytketyt ulkeiset johdot on
asennettava koulutetun henkilon toimesta tai on kaytettava
valmiita johtoja tai johtoja.

= Suojamaadoitus Liitantd. Laite tulee kytkead
pistorasiaan, jossa on sucjamaadaoitus liitAntd.
(Vain luokan [ laitteet)

= Jos tuotteen luokitustarrassa on symboli @ ja
virtajohdossa on kaksi nastaa, se tarkoittaa, etta laite on
luokan |l séhkolaite eli kaksoiseristetty. Se on suunniteltu
siten, ettei se vaadi turvaliitanta3d maadoitukseen.

Seuraavien tietojen sisdllyttimistd soveltuvin osin
suositellaan:

~~ \Viittaa vaihtovirtaan (AC).
___ Viittaa tasavirtaan (DC).

Viittaa luokan Il laitteisiin.

Viittaa virran kytkemiseen paalle.

Viittaa vaaralliseen jannitteeseen.

Viittaa luokan | laitteisiin.

[=]]
d) Viittaa valmiustilaan.
I
7
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Taméi tasasivuisen kolmion sisalls cleva
nuolikdrkinen salamasymboali on tarkaitettu
varoittamaan kayttajaa tuotteen kotelon sisalla
olevasta eristamattémasta "vaarallisesta jannitteesta™,
joka voi olla niin voimakas, ettd se voi aiheuttaa
sahkoiskun vaaran.

Sahksiskun vaaran vahentamiseksi. Ala poista kantia
(lal takaosaa). Sisélla ei ole kayttdjan huollettavissa
olevia osia. Ota yhteyttéd patevaan huoltohenkildstdon.

Tasasivuisen kolmion sisélld oleva huutomerkki on
tarkoitettu iimoittamaan kaéyttdjélle laitteen mukana
tulevista tarkeista kaytts- ja huolto-ohjeista.

KAKSINAPAINEN / NOLLAJOHDIN SULAKE!
Virtaldhteen piirilevyn vaarallisten jannitteisten osien
koskettaminen voi aiheuttaa sahk&iskun.
Huollon aikana on irrotettava verkkovirta {esimerkiksi
irrottamalla virtapistoke) ja varmistettava, ettei
virtalahteen piirilevylla ole vaarallista jannitetta.

Tama symboli osoitlaa, ettd laitteen sisélld on
korkea jannite. On vaarallista koskettaa mitdan
tuotteen sisdosia.

Téma symboli gsoittaa, etta sulake voidaan

N sijoittaa nollajohtimiin ja etta verkkevirta on
irrotettava vaihejohtimien jannitteettémaksi
tekemiseksi.

4 koskevat varotoimet

Kayta kaukosdadintd osoittamalla sitd kohti
kaukosadstimen anturia. Kaukoséétimen ja anturin
valissé olevat esineet hdiritsevétl normaalia teimintaa.

Ald anna kaukos#atimen térista voimakkaasti. Ald
myd&skaan roiski neslettd kaukosaatimen padlle alika
aseta kaukosdadintd kosteisiin paikkoihin.

Ala aseta kaukosdadintd suoraan auringonvaloon,
silla se voi aiheuttaa laitteen muodonmuutoksia
kuumentumisen vaikutuksesta.

Kun kaukoséadinanturi on suorassa auringonvalossa
tai voimakkaassa valaistuksessa, kaukosaadin ei toimi.
Jos n&in on, muuta valaistusta tai television sijaintia tai
kaytd kaukosdédinta lahempéna kaukoséaétimen anturia.
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Kaukoséitimen paristojen asentaminen/poistaminen

Aseta kaksi AAA-kokoista paristoa kaukosaatimen paristolokeroon varmistaen, ettd paristojen napaisuusmerkinnat
vastaavat lokeron sisalla clevia merkintdja.

e
U

Huomautus: Kuva on vain viitteellinen.

A (Varoitus)

* Vaara asennus voi aiheuttaa pariston vuotamisen ja korroosion, miké voi vahingoittaa kaukosdadinta.
+ Al3 sekaita vanhoja ja uusia paristoja.

mangaaniparistoja).

* Ald kéyta ladattavia (Ni-Cd) paristoja.

* Al polta tai riko paristoja.

» Vaihda vain samanlaisiin tai vastaavanlaisiin paristoihin. Al4 sekoita erityyppisia paristoja (kuten alkali- ja

+ Al4 allista paristoja liialliselle kuumuudelle, kuten auringonpaisteelle, lulelle tai vastaavalle.
* Varmisla, ettd havitat paristot oikein.

* Varmisia, ettd paristot vaihdetaan oikein samanlaisiin tai vastaavanlaisiin paristoihin. Pariston vadrinpain tai vaarin pain
vaihtaminen voi aiheuttaa réjahdys- ja tulipalovaaran.
& AlE pura tai muokkaa kaukosaadinta.

Vakiotarvikkeet

N ’ - 7 * ™
. R . S . ./
Kaukos&adin Paristot {2} Virtakaapeli Kayttdohjeet Takuukortti
(AAA-koko)
- N p -, -
L A ‘*»\ /I S S
Jalustan pohja(2) 32"- Jalustan pchjan 40" Jalustan pohjan
ruuvit (2)

ruuvit (4)

Huomautus:

1) Kuvat ovat vain viifteellisia.

2) Lisdvarusteita ef saa aseftaa kaikkia yhdessé. Varo heiltémdsta niitd vahingossa pois.

3) Tama tuote sisaltéa mahdoliisesti vaarallisia osia (kuten muovipusseja), joita pienet lapset voivat vahingossa hengittda
sisdan tai medld. Pidd némd osat poissa pienten lasten ufottuvilta.
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Valinnaiset lisédvarusteet

Ota yhteyttd paikalliseen Panasonic-jdlleenmyyjdén ostaaksesi suositellut lisdvarusteet. Lisatietoja on lisdvarusteiden
kéyttéahjeissa.

Seindkiinnitysteline

Ota yhteyttd paikalliseen Panasonic-jalleenmyyjdsn ostaaksesi suositellun seindkiinnikkeen.

Huomautus: Kuva on vain viftteeliinen.

# Ruuvien tekniset tiedot

32" 40"
Yldosa | Alaosa | Yldosa | Alaosa

Halkaisija {(mm) "E" M4 M4 M6 M&

Mallin koko

RUWi | goivesgmmy | Maks. | 104X [ 104X | 104X | 10+X
th Min. 7+X 7+X 8+X B+X
Vilike | Syvyys (mm)"X*|  Min. 15 15 15 15
Ruuvien méaré 2 2 2 2
N Vvilikkeiden maara 2 2 2 2
Neljad seingkiinnitysvalikappalefta VESA a"b(mm) 200" 100 200 *100

(toimitetaan television mukana)
tulee kayttda neljan
seinakiinnitysruuvin kanssa, jotta

television seinakinnitystelineet
pysyvét takakaappia
karkeammalla.

A (Varoitus)

* Muun kuin Panasonic-merkkisen jalustan kayttd tai laitteen asentaminen itse tapahtuu omalla vastuullasi.
On tarkeds, ettd asennuksen suorittaa pateva teknikko. Virheellinen asennus voi aiheuttaa laitteen
putoamisen, mika voi johtaa henkild- ja omaisuusvahinkeihin. Virheellisest4 asennuksesta johtuvat
vahingot mitatdivat takuun.

Kun kdytat lisdvarusteita tai seindkiinnikkeitd, noudata aina huolellisesti annettuja ohjeita.

Als asenna laitetta suoraan kattovalaisimien (kuten kohdevalojen tai halogeenilamppujen) alle, jotka
tyypillisesti tucttavat voimakasta [Ampoa. Tallainen asennus voi muuttaa tai vahingoittaa kotelon
muoviosia.

Ole erittain varovainen kiinnittaessasi seindkiinnikkeita. Seinaan kiinnitettyjé laitteita ei saa koskaan
maadoittaa seindn sisalla clevien metalliosien kautta. Ennen kiinnikkeen kiinnittamistd varmista aina, ettei

seinan sisilla kulje sdhkokaapeleita tai -putkia.

Valta putoamis- ja loukkaantumisvaara irrottamalla televisio seindkiinnikkeesta, kun sitd ei kdyteta
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A\ (Varoitus)

Ald pura tai muokkaa jalustaa.
Televisio voi kaatua ja vaurioitua, miké voi johtaa
henkilévahinkoihin.

A\ (Varoitus)

Als kiyts muuta kuin television mukana toimitettua
jalustaa.

Televisio voi kaatua ja vauricitua, mikd voi johtaa
henkilévahinkoihin.

Al4 kayta jalustaa, jos se on epamuodostunut tai
fyysisesti vaurioitunut.

Jalustan kayttaminen fyysisesti vauricituneena voi johtaa
henkildvahinkoihin. Ota valittdmasti yhteyttd paikalliseen
Panasonic-jélleenmyyjaan.

Asennuksen aikana varmista, ettd kaikki ruuvit on
kiristetty tiukasti.

Jos ruuveja ei kiristetd oikein ja huolellisesti kokoonpanon
aikana, jalusta ei ole tarpeeksi vahva tukemaan
televisiota; televisio voi kaatua ja vaurioitua, miké voi
johtaa henkildvahinkoihin.

Varmista, etta televisio ei kaadu.

Jos televisicon kohdistuu isku tai jos lapset kiipe&vat
jalustalle television asennuksen aikana, se voi kaatua ja
aiheuttaa henkilGvahinkoja.

Television asentaminen ja irrottaminen vaatii
vahintddn kaksi henkil&a.

Jos paikalla ei ole vahintdan kahta henkilda, televisio voi
pudota ja aiheuttaa henkilévahinkoja.

Als kayti television jalustaa irrottaessasi mi
muuta kuin tdssa ohjeessa mainittua menetelmaa.
Muuten televisio jaftai jalusta voivat kaatua ja vaurioitua,
ja seurauksena voi olla henkilvahinkaja.

Kuvissa niikyvin tuotteen ulkondkd voi poiketa
todellisesta tuotteestasi; ndmé kuvat ovat vain
viitteellisia.

Huomautus. Kuvat avat vain viitteellisia.

1. Irrota televisio ja aseta se varovasti (nayttd alaspain)
vapaalle ja tasaiselle pdydélle pehmedllA liinalla tai
tyynylla.

2. Kohdista ja aseta jalustan pohja television pohjassa
oleviin jalustan reikiin. Tarkista, etté televisiossa ja jalustan
pohjan cikeassa ylap&ddssa on samat merkinnét (A/B).

$1

3. Kiinnit4 jalustan pohja televisioon kiristamalld
pakkauksessa toimitetut sopivat jalustan ruuvit. Jalusta
voi vaihdella mallista riippuen.

TV-jalustanirrottaminen
Muistairrottaajalustaseuraavasti:kun:kaytat
seindkiinnikettd tai'pakkaatielevisicta.uudelleen:
1 [rrotatelevisiota kiinnittavat ruuvit:

2 [rrotajalustatelevisiosta;
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Luku 2: Perusominaisuudet

Huomautus:
1) Kuvat ovat vain viitteellisia.
2) Liittimien sijainnit voivat vaihdella eri malleissa.

Takandkyma

1.USB
Liitd USB-laitteet televisioon.

= -

Huomautus: Ala koskaan irrota USB-laitetta tai sammuta
televisiota, kun USB-laitetta kaytetadn.

[a =

2. LAN
Langallinen verkkaportti.

Router

3. ANTENNA IN
Liité koaksiaalikaapeli vastaanottaaksesi signaalia

antennista, kaapelista tai satelliitista.
ED—[@Y Satellite

Antenna or cable TV

H
E]
z
g
H
H

Huomautus:

1) Alé aseta RF-kaapelia television alle

2) Parhaan kuvan fa d8nenfaadun saavutiamiseksi tarvitaan
antenni, oikea kaapeli (75Q koaksiaalf) ja oikea liifin.

3) Jos kéytetddn yleistd antennfférfestelmad, saatat tarvita oikean
litamakaapelin ja pistokkeen seindantennipistokkeen ja tefevision
véiille.

4) Paikallinen tefevisiohuoltokeskus tai jalleenmyyja voi ehké auttaa
sfnua hankkimaan olkean antennijérfestelman alueeffesi fa
tarvittavat lisdvarusteet

b) Kaikki antennin asennukseen, olemassa ofevien jérfestelmien
péivitidmiseen tai tarvittaviin lisdvarusteisiin littyvat asiat ja nifstéd
alheutuvat kustannukset ovat sinun, asiakkaan, vastuulla.

4. HDMI IN
Vastaanota HDMI-tulosignaalia lahetysta HDMI-laitteesta.

|

RecorderPlayer

Huomautus: Camaordar
Jos utkoisessa laitteessa on vain DVI-ighto, kayta
DVI-HDMI-sovitinkaapetia littadksesi sen HDMI-fitantéan,

5. KUULOKKEET ("))
Toista television aani kytkettyihin kuulokkeisiin.
Kaiuttimet mykistetaan, kun kuulokkeet kytketaan.

@—ﬂﬂr\@

leadphone

6. DIGITAL AUDIO OUT
Liit optinen kaapeli television digitaalisen &&nisignaalin
|&hettdmiseksi yhteensopivaan dénivastaanottimeen.

DIGITAL £
AUDIO

Digital audio device:

7.Cl
Cl-kortti portti.

K -

Huomautts:

Palovaaran vahentamiseksi Cl-portli tlee peifttdd muovisuojuksella,
kun sitd ei kdytetd. Ennen Cl-portin kdyttdd varmisia, etta littetyn
faitteen palosuojaus on vaimistettu palamaltomasta materizalista
taf UI94 V-0 -fuokiteliusta materiaalista. Kun olet lopettanut Cl-portin
kayton, varmista, eltéd Cl-portti on peitetty muovisuojuksefta. Saivta
muovisuofus Rywin mydhempdd k&viios verfen. Jos muovisuojus
katoaa, ota yhteyttd paikalliseen jleenmyyjadn saadaksesi uuden.
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-sAdtimet

m Virtaliitanta

i

Huomautus: Kuva on vain viitteeliinen.

Liitd virtajohto televisioon ja pistorasiaan.

VAROITUS:

Varmista, ettd verkkovirtajohto on kytketty kokonaan
television pistorasiaan.

*Jos johtc ei ole riittédvéin tukeva, se voi aiheuttaa
huonon kontaktin, mik& voi johtaa toimintahairiéon,
tulipaloon tai savuun.

Tyonnd verkkopistoke tiukasti paikalleen.

= Kun irrotat virtajohdon, varmista ehdottomasti, ettd
irrotat ensin verkkopistokkeen pisterasiasta.

n Kaynnisté tai sammuta televisio

1. Liit4 virtajohto pistorasiaan ja televisioon.

2. Valmiustilassa kaynnista televisio painamalla
POWER (O -painiketta.

3. Toimintatilassa kytke televisio valmiustilaan
painamalla POWER & -painiketta.

4. Irrota vidajohto television taydelliseksi
sammuttamiseksi.

m Virran merkkivalo
Etunakymi

“#5 Virran merkkivalo

Huomautus: Kuva on vain viitteellinen.

e Palaa punaisena: Valmiustila.
» Ei pala: Toimintatila/Virta katkaistu.

m Virta-valikko

700 ) .
23 || TV:n ohjauspainike

4

* Virta pois (STR) -tilassa
Paina lyhyesti TV-ohjauspainiketta kaynnistaaksesi
television.

+ Tydtilassa

* Paina pitkéan TV-ohjauspainiketta kéantédksesi
television STR (Suspend To RAM) -tilaan.

* Paina lyhyesti TV-ohjauspainiketta avataksesi
seuraavan virtavalikon.

POWER MENU
Inputs

Volume Up

Yolume Dawn

Channel Up

Channel Down

Power Off

Exit

+ Virta-valikossa
Paina lyhyest TV-ohjauspainiketta valitaksesi
haluttu kohde. Paina pitkadn TV-chjauspainiketta
sybté tai suorita valittu kehde.

* Tulot: Avaa tulolahdelusttelo.

* Adnenvoimakkuus ylés/alas:S44d4 d&nenvoimakkuutta.
* Kanava ylos/alas: Vaihda kanavia.

* Virta pois: Kytke televisio STR-tilaan.

* Paistu: Poistu virtavalikosta.

Suomi il



Huomautus:
1). Kuva on vain viitteellinen.

2). Kaukosadatimen kuva, painikikee! ja toiminnot vaivat vaihdelia alueittain tai mallin mukaan
3). Ohjelmistopéivitysten tai -paivilysten vuoksi kaukosdatimen toiminnot voivat muuttua iiman erillistd imoitusta. Katso fisdtietoja

omasta televisiostasi,

1. POWER ( () ): Kytke TV padille tai pois paalts.

2. MYKISTYS { ox ): Mykista televisio tai poista mykistys.

3. Sovellus Painikkeet: Avaa haluamiasi sovelluksia nopeasti
suoraan kaukcsaatimesta.

4. LAHDE ( = ): Avaa lahdevalikko.

5. APPS (arrsBR): Nayta kaikki sovellukset.

6. Mediasoittimen painikkeet

» Toistaftauko ( »n ): Aloita tai keskeyta toisto.

- Pikakelaus taaksepdin (4« ): Kelaa toistoa nopeasti taaksepain.
* Pikakelaus eteenpdin ( »» }: Kelaa toistoa etesnpéin.

7. Kuva (-
8. MIC { & ): Cta Aanitoiminto kaytisén.

): Avaa kuvan valikon.

Paina ja pida MIC-painiketta painettuna aloittaaksesi
aanikomenncn vastaancttamisen. Kun olet puhunut, vapauta
MIC-painike kdynnistaaksesi danitoiminnon.

9. INFO { { ): Tarkista yksityiskchtaiset tiedot.

10. QUICK { £} ): Siirry pika-asetusvalikkoon.

11. OK: Vahvista, syoté tai suorita valitiu kohde.

12. YLOS/ALAS/VASEN/OIKEA ( A/ ¥ /4 [P )

Selaa valikkoa valitaksesi haluamaasi sisaltda.

13. TAKAISIN { D ): Palaa ylemman tason sisaltéén tai poistu
nykyisesta nakymasta.

14. MENU { = }: Kéyta ruudun vaihtoehtoja tai kayt& suoran TV:n
asetuksia, joissa voit maarittaa tekstityksen/tekstityksen tai
adnen kielen valitsemalla "Tekstitykset" tai "Adni".

15. KOTI { £ ): Avaa kotindkyma.

16. OPAS: Siirry séhkdiseen chjelmaoppaaseen.

17. LIVE: Kayta suoraa TV-tilaa.

18. Kanava ylds/alas { A / ¥ ): Vaihda kanavaa.

19. Aanenvoimakkuus ylosialas (4/—): Saada
aanenvoimakkuutta.

20. VIIMEISET ([P ): Avaa viimeksi katsotun siséllén luettelo.
21. Numeropainikkeet {0-9): Valitse kanava suoraan tai syota
numero.

22. TXT: Siirry teksti-tv-valikkoon.

23. SUBT: Maarita tekstityksen toiminto.

24. Viripainikkeet (PUNAINEN/VIHREA/KELTAINEN/SININEN):
Suorita kehote toiminto tietyssa tilassa.



Yhdisti Bluetooth-kaukoséidin televisioon

Katso television mukana toimitetusta kaukosaatimesta
seuraavat vaiheet kaukosaatimen ja television
yhdistdmiseksi ennen danitoiminnon kayttsa.

1. Valitse HOME-painike H@(Asetukset) —
"Kaukosaatimet ja Bluetooth-laitteet” tai "Chjaimet ja
Bluetooth-laittest”.

2. Paina ja pidd HOME-painiketta painettuna 10 sekuntia,
kunnes naytéssé nakyy * fe om0

3. Paina OK-painiketta vahvwstaaksem tdman
kaukosaatimen lisadmisen.

4. Tamé kaukosaadin tulee nakyviin luetteloon, kun se on
yhdistetty onnistuneesti pariksi television kanssa.

1. Adnitoiminto mikrofoni

Asnen mikrofonitoiminto. On parasta pité# suusi enintdan
5 senttimetrin paassa mikrofonista, kun kaytat
ddnitoimintoa.

2. Asnitoiminnon MIC-painike
Ota danitoiminto kayttdon.

VELLG LG

Naytén valkkyminen voi aiheuttaa silmien rasitusia,
vésymysta ja paansarkya pitkdaikaisen katselun jdlkeen.
Té&man tuotteen "Flicker Free" -teknologian ansiosta
katselukokemus on miellyttdvd. Nakyvaa tai nakymatonta
vélkkymistd ei esiinny taajuusalueella 0-3000 Hz, mika
voidaan sertifioida, kun keskikirkkaus on asetettu mihin
tahansa luminanssiin.

Huomautus: "Flicker Free" -teknologiaa ei valttdmatia tueta
alueesta tai mallista riippuen.

Niytonlukija

T&mda ominaisuus voi auttaa ndkdvammaisia kayttdjia
kayttamaan televisiota helpommin. Ota naytdnlukuohjelma
kéyttdon tai poista se kaytostd valitsemalla HOME-painike
HQAsetukset — Esteettdmyys — VoiceView —
VoiceView {ndytonlukija) — VoiceView — Paalla/pois.

Etsi kaukos&dadin

Tamd ominaisuus voi auttaa sinua paikantamaan ja
|6ytamadn kaukosaatimen vaivattomasti, kun se katoaa.
Voit kayttad Fire TV -sovellusta tai pyytad Alexaa etsimaan
kaukos#aatimesi.

Kysy Alexalta: Sano "Alexa, find my remote" Alexa-
yhteensopivalle laitteelle, kuten Echo.

Kaytd Fire TV -sovellusta

Vaihe 1: Yhdista televisiosi ja matkapuhelimesi samaan
WiFi-verkkoon.

Vaihe 2: Kirjaudu samalle Amazon-tilille televisiossasi ja
matkapuhelimellasi.

Valhe 2: Varmista, ettd kaukos&atimessa on riittdvasti virtaa
ja ettd se on paritettu televisioon.

Vaihe 4: Lataa Amazon Fire TV -sovellus matkapuhelimeesi.
Vaihe 5: Valitse " " Fire TV -sovelluksessa ja napauta sitten
televisiosi nimed luettelosta.

Valhe 6: Sydté TV-ruudulla ndkyvé nelinumeroinegn
PIN-koodi.

Vaihe 7: Valitse"[Bl" — Find My Remote — Ring Remote.
Vaihe 8: Kaukos&atimesta kuuluu &ani, joka auttaa sinua
|Gytamaan sen, ja paina mita tahansa painiketta danen
lopettamiseksi, kun se ISytyy.

Suomi {3l



Luku 3: Tekniset tiedot

Irrota ensin verkkopistcke pistorasiasta.

S&&nnsllinen hoito:
Pyyhi nayttopaneelin, kotelon tai jalustan pinta varovasti
pehmealld linalla lian tai sormenjalkien poistamiseksi.

Pinnittyneen lian poistamiseksi:

Puhdista ensin pdly pinnalta. Kostuta pehmed liina
puhtaalla vedell4 tai laimennetulla neutraalilla pesuaineella
(1 osa pesuainetta ja 100 osaa vettsd). Vadnna liina
kuivaksi ja pyyhi pinta. Pyyhi lopuksi kaikki kosteus pais.

Virtapistoke
Pyyhi virtapistoke kuivalla liinalla s&anntllisin valiajein.
Kosteus ja poly voivat aiheuttaa tulipalon tai s8hkdiskun.

A (Varois)

Ala kayld kovaa liinaa dldkd hankaa pintaa liian kovaa,
silla se voi naarmuttaa pintaa.

# Varmista, ettet altista television pintoja vedelle tai
pesuaineelle. Television sisalld oleva neste voi johtaa
tuotteen vikaantumiseen.

= Varmista, ettet altista pintaa hydnteiskarkotteelle,
liuottimelle, ohenteelle tai muille haibtuville aineille. Tama
voi heikentadd pinnan laatua tai aiheuttaa maalin irtoamista.

= Nayttdpaneelin pinta on erikoiskasitelty ja voi vaurioitua
helposti. Varo napauttamasta tai naarmuttamasta pintaa
kynnelld tai muilla kovilla esineilld.

# Ala anna kotelon ja jalustan olla kosketuksissa kumin tai
PVC:n kanssa pitkaan. Tama voi heikentda pinnan laatua.

Useimmat television kanssa kohtaamasi ongelmat voidaan
korjata seuraavan vianmaéritys luettelon avulla.
Ei kuvaa, ei aanta
Tarkista, toimiiko sulake tai vikavirtasuoja.
Plug another electrical device into the outlet to make
sure it is working or turned on.
Virtapistoke on huonossa kontaktissa pistorasiaan.
Tarkista signaalilahde.
Ei virid
Sadda kyllaisyytta.
Kaukosaédin ei toimi
Vaihda paristot.
Paristoja ei cle asennettu oikein.
Paavirtaa ei ole kytketty.
Ei kuvaa, normaali d3ni
+ S&8d4 kirkkautta ja kontrastia.

Normaali kuva, ei aanta

# Lisaa ddnenvoimakkuutta painamalla Vol+ -painiketta.
# Adnenvoimakkuus on mykistetty, palauta d&ni
painamalla mykistys painiketta.

Radiotaajuushairiot

Tama hairit aiheuttaa liikkuvia vareilyja tai vinoja juovia ja
joissakin tapauksissa kuvan kontrastin heikkenemista.
Selvitd ja poista radiohéirion l&hde.

Bluetooth-kaukosé&adintd ei voida yhdistaa
onnistuneesti
Yrita kaukosastimen pariliitosta uudelleen useita kertoja.
Vaihda paristot.

Radiomoduuli

Radiomoduulin tekniset tiedot

Langattoman
verkon tyyppi

Taajuuskaista La?agit}eho

2412 ~ 2472 MHz

2422 ~ 2462 MHz

Band I:

5180 ~ 5240 MHz

5190 ~ 5230 MHz

Langaton verkko 5210 MHz (Ei valttamatta ole saatavilla)
(WLAN) Band II:

5260 ~ 5320 MHz

5270 ~ 5310 MHz

5290 MHz (Ei valtlamatta ole saatavilla)

Band It

8500 ~ 5700 MH2

6510 ~ 5670 MHz

5530 ~ 5610 MHz (Ei valtimatts ole

sastavila)

<20dBm

<20dBm

Bluetooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBrm

Huomio:

1). Laite tulee sijoittaa vahintaan 20 senttimetrin paahan
kayttijasta tai sitd tulee kayttaa taltd etdisyydelta.

2). Eri myyntialueiden vuoksi langattomat moduulit voivat
poiketa toisistaan. Arvot eivat kuitenkaan ylitd tissa
kayttdoppaassa mainittuja enimméaisarvoja.

3). Rajoitukset tai vaatimukset seuraavissa maissa: Kaytto
vain sisétiloissa taajuusalueella 5150-5350 MHz.

PT|AT| FI | L |sE[cY|MT|PL[HU[CZ[sK [ IS |
sl |EE[v] LT [BG|RO[HR|NG

/ FR|DEJUK]IT [NL[BE [LU[TR|EK] IE [GR][ES]|
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Virtalahde

TV-32865CEZS

100-240 ¥V~ 50/60 Hz

TV-40S65CEZS

100-240 v~ 50/60 Hz

Teholuokitus 60 W T4W

Valmiustila < 0.5W < 0.5W

Virrankulutus

kyva nayton koko 80 cm 100 cm

Nayltopaneeli

Resoluutio 1920 X 1080 1920 X 1080

718 X 70 X 427 mm
Sisaltaa pohjan 718 X 154 X 467 mm

892 X 74 X 511 mm
892 X176 X 6572 mm

Dimensions
(X BXH)

3,3 kg (Vain TV) 4,7 kg (Vain TV)
3,33 kg (Sisaltaa pchjan) 4.8 kg (Sisalta& pohjan)

Aznilahto BW+BW BW+8W

TV-jarjestelma DTV: DVB-C/T/T2/5/52

DVB-C: 48MHz ~ 858MHz
DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz

Kanavan kattavuus: DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Kayttslampstila: 5°C ~ 40°C

Suhteellinen kosteus k&ytén aikana: 20% ~ 80%
Ymparisto:

Varastointilampétila: -15°C ~ 45°C

Varastointikosteus: 10% ~ 90%, tiivistymaton

1. Muotoilu ja tekniset tiedot voivat muuttua itran eriflistd ilmoifusta.

2. Tasséa esitetyt painot ja mitat ovat arvioita.

3. Témdén kdyltboppaan kuvat oval vain viitteellisig.

4. Televisiosi saattaa hieman poikela t&ssa kdyttéoppaassa esitetysia.

5. Kuivassa ympdristossd slaattisen sdhkdn vuoksi tuote saattaa kdynnistyd uudelleen fa palata pddnayltidon,
USB-soiftimen kayttéliiftymaan tai edelliseen [dhdetilaan. Taméa on normaalia ja jatka television kayttéa.

Taten [ Metz Display Polska Sp. 2z 0.0. | vakuuttaa, etts radiclaitetyyppi [ TV-32865CEZS/ TV-40865CEZS ] on
direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta
internetosoitteesta: https://www.panasonic.swmeu.com.

Suomi {5




Lisenssi

L
fl re tv Amazon, Fire, Alexa ja kaikki niihin liittyvat merkit ovat Amazon.com, Inc:n tai
sen tytaryhtiéiden tavaramerkkeja.
\—;’

Valmistetiu Dolby Laboratoriesin myéntdman lisenssin alaisuudessa.

.‘ Dolb Dolby, Dolby Audio ja tupla-D-symboli ovat Dolby Laboratories Licensing
y Corporationin rekistersityja tavaramerkkeja.
AUDIO

Termit HDMI ja HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI-

H n m ITM tavaramerkin visuaalinen ilme ja HDMI-logot ovat tavaramerkkeja tai

rekisterdity)& tavaramerkkejé, jotka omistaa HDMI Licensing
Administratar, Inc.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE

FIE Ad m
l C Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Tama tuote sisiltad seuraavan ohjslmiston:

(1) Metz Display Polska Sp. z o.0:n itsenéisesti tai sille kehittama ohjelmisto.

(2) Kolmannen osapuclen omistama ja Metz Display Polska Sp. z 0.0:lle lisenscitu ohjelmiste.
(3) GNU General Public License, versio 2.0 (GPL VV2.0), -lisenssin alaisena lisensoitu ohjelmisto.
(4) GNU LESSER General Public License, versio 2.1 (LGPL V2.1), -lisenssin alaisena lisensoitu
ohjelmisto.

(5) Muut avoimen |&hdekoedin ohjelmistet kuin GPL V2.0- jaftai LGPL V2.1 -lisenssin alaiset
ohjelmistot.Kohdissa (3) - (5) luokiteltuja ohjelmistoja jaetaan siiné toivossa, ettéd ne ovat
hyodyllisia, mutta ILMAN MINKAANLAISTA TAKUUTA, jopa ilman oletettua takuuta
MYYNTIKELPOISUUDESTA tai SOPIVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN.

Vahintdan kolmen {3} vuoden kuluttua tdman tuotieen toimituksesta Metz antaa kaikille
kolmansille osapuolille, jotka ottavat meihin yhteyttd alla annettujen yhteystietcjen kautta,
maksua vastaan, joka ei ylitd 1ahdekoodin fyysisen jakelun kustannuksiamme, téydellisen
koneellisesti luettavassa muodossa olevan kopion vastaavasta |ahdekoodista, joka on

GPL V2.0-, LGPL V2.1- tai muiden tahan velvoittavien lisenssien alaista, seka siihen liittyvan
tekijanoikeusiimoituksen. Yhteystiedot:dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

*Panasonic” on Panasonic Holdings Corporationin rekisterdity tavaramerkki ja sitd kdytetaan Panasonic Holdings
Corporationin lisenssilld. Lisensoitu vain [Euroopassal
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Panasonic

Bruksanvisning
LEDTV

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Tack for att du kdpt denna Panasonic-produkt.

L&s dessa instruktioner noggrant innan du anvénder produkten
och spara dem for framtida bruk.

Bilderna i denna manual ar endast i illustrativt syfte.
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Kapitel 1: Introduktion

Hantering av natkontakten och sladden

Se till att nétkontakten ar lattatkomlig.

» Flytta inte TV:n med sladden inkopplad i uttaget.

» Anvénd inte en skadad natkontakt eller ett skadat uttag.
+ Anviind TV:n i mattliga klimat.

Sétt i natkontakten helt i uttaget. (Om natkontakten sitter 16s kan den generera varme och orsaka brand.)

R&r inte vid natkontakten med vata hdnder. {Detta kan orsaka elektriska stotar.)
Anvand inte nagon annan néatsladd &n den som medfdljer den hér TV:n. (Detta kan orsaka brand eller elektriska stotar.)
Skada inte nétsladden. (En skadad sladd kan orsaka brand eller elektriska stotar.)

» Placera inte tunga fdremal pa sladden och placera den inte nara féremal med hdg temperatur.
» Vrid inte sladden, bdj den inte f6r mycket och stréck den inte.
+ Dra inte i sladden. Hall i natkontakten nér du kopplar ur sladden.

Om du upptécker nagot =
avvikande, dra omedelbart ¢

ur nétsladden!

100-240 V ~ 50/60 Hz

* Typerna av ndtkontakter varierar mellan |&nder.

Stromkilla

= Denna TV ar avsedd att anvandas med
= 100-240 ¥V~ 50/60 Hz

« Bordsanvandning / Vdgghangande

For inte in externa foremal 1 TV:n.
= Do not allow any objects to fall into the TV through the
air vents. (This may cause fire or electric shock.)

Anvind inte extern spanningsstabilisator
med TV:n.

« Stabilisator av sémre kvalitet kan skada TV:n.

= Garantin géller inte om extern stabilisator anvands.

Ta inte bort skydd och modifiera aldrig

TV:n sjélv.

* Ta inte bort det bakre skyddet eftersom
spanningsférande delar dr dtkomliga nér det tas bort.
Det finns inga delar inuti som anvandaren kan reparera.
(H5gspanningskomponenter kan orsaka allvarliga
elektriska stotar.)

+ Lat din lokala Panasonic-aterforséljare kontrollera,
justera eller reparera TV:n.

= Se informationen pa det bakre hdljet for information
om el och sdkerhet innan du installerar eller anvander
apparaten.

+ Nétkontakten anvénds som frankopplingsenhet,
frankopplingsenheten ska vara [&tt att anvénda.

Placera inte TV:n pa sluttande eller instabila
ytor och se till att TV:n inte hianger over
kanten pa basen.

« TV:n kan falla av eller vélta.

» Installationshéjden maste vara stérre an 800 mm och
mindre dn 1100 mm. Minsta horisontella avstand ar
450 mm.

Anvidnd endast avsedda piedestaler/
monteringsutrustning

= Anvandning av en icke-godkéand piedestal eller andra
fasten kan gdra TV.n instabil och riskera skader. Se till

att be din lokala Panasonic-aterforsiljare att utfora
installationen.

- Nar du monterar TV:n pa en vagg eller i taket, se till att
installera produkten enligt den metod som rekommenderas
av tillverkaren. Detta &r en sdkerhetsfunktion.

= Anvand endast tillbeh&r som anges eller tillhandahalls

av tillverkaren (t.ex. den exklusiva natadaptern, batteriet etc.).
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Utséatt inte fér regn eller dverdriven fukt

« For att forhindra skador som kan leda till elektriska
stotar eller brand, utsétt inte TV:n for regn eller
dverdriven fukt. TV:n far inte utsattas for droppande eller
stankande vatten och féremal fyllda med vatska, sasom
vaser, far inte placeras ovanpa eller ovanfor TV:n.

Utsétt inte TV:n for direkt solljus eller andra
viarmekéllor.

» Undvik att utsétta den for direkt solljus och andra
varmekallor.

Fér att forhindra brandspridning,
hall ljus eller andra éppna lagor
borta fran denna produkt hela tiden.

Anvind miljé

A Varning: Stabilitetsrisk

En TV-apparat kan falla och orsaka allvarliga
personskador eller dédsfall. Manga skador, sarskilt far
barn, kan undvikas genom att vidta enkla
forsiktighetsatgarder som:

* Anvand ALLTID skap eller stativ eller
monteringsmetoder som rekommenderas av TV-
tillverkaren.

e Anvand ALLTID mébler som sdkert kan stodja TV-
apparaten.

# Se ALLTID till att TV-apparaten inte hanger éver kanten
pa den stddjande mébeln.

» Utbilda ALLTID barn om farorna med att klattra pa
mobler for att na TV-apparaten eller dess kontroller.

® Dra ALLTID sladdar och kablar som &r anslutna till din
TV sa att de inte kan snubblas 6ver, dras eller gripas tag I
s Placera ALDRIG en TV-apparat pa en instabil plats.

s Placera ALDRIG TV-apparaten pa hdga mobler (till
exempel skap eller bokhyllor) utan att férankra bade
mdbeln och TV-apparaten pa ett lampligt stéd.

» Placera ALDRIG TV-apparaten pa tyg eller andra
material som kan finnas mellan TV-apparaten och
stédjande mébler.

® Placera ALDRIG féremal som kan fresta barn att klattra,
sasom leksaker och fjarrkontroller, ovanpa TV:n eller

moblerna som TV:n &r placerad pa.

den. Vatska som tréngerin

kan skada enheten.
* Se upp for katter, rattor eller

andra djur som kan urinera pa

etc.) pa TV-skdrmen, eftersom det kan skada skarmytan.
Hanga TV-apparaten pa viiggen

e Kontrollera att vaggen kan hara vikten av TV:n och
vaggfastet.

véggmaterialet.

e Setill att TV:ns kablar ar placerade sa att det inte

finns nagon risk att snubbla éver dem.

Alla andra sakerhetsanvisningar for vara TV-apparater

Rengéring
* Spraya inte vatten eller
rengéringsmedel direkt pa ®

TV:n (bade fram- och baksidan); ®
detta kan orsaka funktionsfel pa ¥

enheten.

s F&lj monteringsanvisningarna sem medfoljer
vaggfastet.

e TV:n maste installeras pé en vertikal végg.

galler d&ven har.

Varning: Denna cperation kréaver tva personer.
Fér att sdkerstalla en sédker installation, folj foljande

TV-skérmen for att rengdra

s Anvand inte vassa eller harda foremal (spikar, knivar

e Setill att endast skruvaranvdnds som &rlampliga fér
sakerhetsanvisningar.

Svenska

A\ Férsiktighet

1. Lés dessa instruktioner — Alla bruksanvisningar
maste ldsas och férstas innan produkten anvénds.

2. Forvara dessa instruktioner — Dessa sdkerhets-
och bruksanvisningar maste férvaras pa ett sakert
stélle fér framtida referens.

3. Las alla varningar — Alla varningar pa produkten
och iinstruktionerna maste féljas noggrant.

4. Félj allainstruktioner — Alla bruksanvisningar
maste foljas.

5. Tillbehdr — Anvand endast tillbehdr som anges av
tillverkaren. Anvand inte tillbehér som inte
rekommenderas av tillverkaren. Anvandning av
olampliga tillbehdr kan orsaka olyckor.

6. Stromférsoérjning — Denna produkt ar
konstruerad fdér att drivas av en godkand
stromfarsorjning, enligt anvisningarna pa typskylten.
Om du ar oséker pa vilken typ av el som finns
tillganglig i ditt hem, vanligen kontakta din
aterforséljare eller ditt lokala elbolag. For att ge extra
skydd fér denna produkt under dskvader, eller nar
denldmnas obevakad och oanvénd under lédngre
perioder, draur den fran vagguttaget och koppla bort
ledningssystemet. Inaktivera inte
sdkerhetsfunktionen fér den polariserade eller
jordade kontakten. En polariserad kontakt har tva
stift, varav den ena &r bredare dn den andra. En
jordkontakt har tva stift och en tredje jordstift. Det
bredare stiftet eller den tredje stiften &r utformad fér
att ge sdkerhet. Om den medféljande kontakten inte
passariditt vagguttag, kontakta en behdrig elektriker
for att byta ut det gamla uttaget.

7. Skydd fér nédtsladden — Skydda nitsladden frén
att klammas eller krossas, sarskilt vid kontakterna,
extra eluttagen och uttaget pa apparaten.

8. Overbelastning — Overbelasta inte vagguttag,
férlangningssladdar eller extra uttag pa annan
utrustning, eftersom det kan leda till brand eller
elektrisk stot.

9. Underhall — Overlat allt underhall till kvalificerad
servicepersonal. Service kravs nar apparaten har
skadats (1ill exempel: ndtsladden eller kontakten dr
skadad; vitska har spillts eller foremél har fallitini
apparaten; apparaten har utsatts for regn eller fukt;
apparaten inte fungerar normalt; eller apparaten har
tappats).




10. Skador som kraver teknisk atgard —
Om nagon av foljande situationer intréaffar, dra ur
natsladden ur végguttaget och kontakta en
kvalificerad tekniker for att utfora reparationerna.

a. Nar natsladden eller kontakten &r skadad.

b. Narvatska har spillts pa apparaten eller fdremal
har fallitin | den.

c. Nar apparaten har utsatts f&r regn eller vatten.

d. Nar apparaten inte fungerar korrekt enligt
beskrivningen | bruksanvisningen.

Anvand intfe andra kontroller an de som beskrivs |
bruksanvisningen.Felaktig jusiering av kontroller
som inte beskrivsiinstruktionerna kan orsaka
skador, vilket ofta kraver omfattande justeringar av
en kvalificerad tekniker.

e. Om apparaten har tappats eller dess hdlje har
skadats pa nagot satt.

f. Nar enheten uppvisar ettonormalt tillstand eller
visar en markbar féréndring | sin prestanda. Alla
mérkbara avvikelser hos enheten indikerar att den
kraver teknisk atgard.

11. Reservdelar — Om produkten kréver reservdelar,
se till att serviceteknikern anvénder delar som
specificerats av tillverkaren, eller delar med
egenskaper och prestanda som ar identiska med
originaldelarna. Anvandning av otillatna delar kan
leda till brand, elektriska stétar och/eller andra faror.

12. Sdkerhetskontroller — Efter att underhalls- eller
reparationsarbetet ar slutfort, be teknikern att utfgra
sakerhetskontraller for att sakerstélla att produkten
ariperfekt skick.

13. Stéd — Anvand endast enheten med den vagn,
det stativ, den monteringsarm eller det bord som
specificerats av tillverkaren eller som saljs med
enheten. Placera inte produkten pa en instabil vagn,
ett instabilt stativ, ett instabilt stativ eller ett instabilt
bord. Att placera produkten pa en instabil bas kan f&
den attfalla, vilket kan leda till allvarliga
personskador och skador pa produkien. Nér du
monterar produkten pa en vagg, var noga med att
félja tillverkarens instruktioner. Anvand endast de
monteringsdetaljer som rekommenderas av
tillverkaren.

14. Forsiktig forflyttning — Var forsiktig nardu
flyttar hela enheten (vagn och enhet) nar du anvander
en vagn fér att undvika skador pa grund av tippning.
Plétsliga stopp, dverdriven kraftanvdndning och
ojamna golv kan fa produkten att falla av vagnen.
Forssk aldrig flytta TV:n férran natsladden har dragits
ur.

15. Blixtnedslag — Koppla ur enheten under
askvader eller nér den inte anvands under langre
pericder. For

extra skydd fér denna TV-utrustning under askvader,
eller nar den ldmnas ocbevakad och oanvand under en
l&ngre tid, koppla urden fran vagguttaget och koppla
ur antennen. Denna atgérd hjalper till att fdrhindra
skador pa utrustningen orsakade av blixtnedslag eller
strémavbrott.

16. Panelskydd — Bildskdrmen som anvénds

idenna produkt ar tillverkad av glas. Darfor kan den
ga sénder om produkten tappas eller utsstts for stotar
av andra foremal. Var forsiktig s4 att du inte skadar dig
pa glasskarvor om bildskdrmen gar sénder.

17. Pixeldefekt — Bildsk&rmen ar en hégteknologisk
produkt som ger hagupplésta bilder. Ibland kan nagra
inaktiva pixlar visas pa skarmen som en fast punkti
blatt, gront eller rott. Observera att detta inte paverkar
produktens prestanda pa nagot sétt.

18. Blockerainte de bakre
ventilationsdppningarna

« Tillracklig ventilation &r avgdrande for att férhindra
fel pa de elektroniska komponenterna.

s Ventilationen far inte blockeras genom att tacka
ventilationséppningarna med féremal som tidningar,
dukar eller gardiner.

+ Virekommenderar att man l&mnar minst 10 cm
utrymme runt hela TV:n, dven ndr den placerasi ett
skap eller mellan hyllor.

« Nar du anvander stativet, se till att det finns ett fritt
utrymme mellan TV:ns undersida och ytan den
placeras pa.

¢ Om stativet inte anvidnds, se till att
ventilationsdppningarna under TV:n inte blockeras.

» Installera inte denna utrustning i ett slutet utrymme
ellerinbyggt, till exempel i en bokhylla eller liknande
md&bel. Se till att enheten har optimal ventilation i ett
oppet cmrade.

Minsta avstand

Jo

{em)
Anmadrkning: Bilden &r endast for referens.

19. Fortér inte batteriet. Risk for kemiska brdnnskador—
Férvara nya cch anvanda batterier utom rackhall fér barn.
Om batterifacket inte sténgs ordentligt, sluta anvénda
produkten och férvara den utormn rackhall for barm. Om du
tror att batterier kan ha svalts eller placerats i nagon del

av kroppen, s6k omedelbart lakarvard.

20. Lyssning — Att lyssna pa musik pa hég volym och
under léngre perioder kan skada horseln. Fér att minska
risken for hérselskador bér man sédnka volymen till en
séker och bekvam niva och minska mangden tid man
lyssnar pa hog volym.
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21. Skadestand
Forutom i de fall dar ansvaret erkénns enligt lokala
foreskrifter, tar Panasonic inget ansvar for fel som
orsakats av felaktig anvandning av produkten, och
andra problem eller skador som orsakats av anvéndning
av denna produkt.
Panasonic tar inget ansvar for forlust etc. av data
orsakad av katastrofer.
Externa enheter som forberetts separat av kunden tacks
inte av garantin. Kunden ansvarar for att ta hand om data
som |agras i sadana enheter. Panasonic tar inget ansvar
fér missbruk av dessa data.

22. Anvandare

Denna apparat ar inte avsedd att anvindas av personer
{inklusive barmn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller bristande erfarenhet och kunskap,
sévida de inte har overvakats eller fatt instruktioner om
anvandningen av apparaten av en person som ansvarar
for deras sdkerhet. Barn bdr dvervakas for att sakerstélla

att de inte leker med apparaten.

= FOr terminaler markerade med symbolen © " kan de
vara av tillracklig storlek for att utgtra en risk for elektrisk
stot. Den externa ledningen som ar ansluten till
terminalerna kraver installation av en instruerad person

eller anvéndning av fardiga kablar eller sladdar.
@ + Skyddsjordningsterminal. Apparaten ska
anslutas till ett nétuttag med
skyddsjordningsanslutning. (Endast for klass |-apparater)

= Om produkten har symbolen @ pa sin markskylt och
natsladden har tva stift, betyder det att utrustningen &r en
klass |- eller dubbelisolerad elektrisk apparat. Den har
konstruerats pa ett sadant satt att den inte kréver en
sdkerhetsanslutning till elektrisk jord.

Féljande information rekommenderas att inkluderas
dar sa ar tillampligt:

Avser vaxelstrdm (AC).
Avser likstrom (DC).
Avser klass Il-utrustning.
Avser standby.

Avser strémmen PA.

Avser farlig spanning.

@M ~—cm:l 2

Avser klass l-utrustning.

AFTFNTION RISGUFF DF CHOR B1 ECTRIGUFHE PAS OUYRIR

= Denna blixtsymbeol med pilspets i en liksidig triangel
ar avsedd att varna anvandaren f&r farekomsten av
aisolerad "farlig spanning" | produktens héljie som kan
vara av tillracklig styrka for att utgdra en risk for
elektrisk stét.

Fé&r att minska risken for elektriska stétar. Ta inte bort
locket {eller baksidan). Inga delar inuti som anvéndaren
kan reparera. Kontakta kvalificerad servicepersonal.

Utropstecknet i en liksidig triangel dr avsett att varna
anvéndaren foir viktiga bruks- och underhallsanvisningar
i den medféljande dokumentationen.

DUBBELPOLIG / NEUTRAL SAKRING!

Att vidrora farliga spanningsforande delar pa
strémférsdriningskortet kan orsaka elektrisk stoét.

Under underhall &r det nédvandigt att koppla bort
nitsladden (t.ex. dra ur nétsladden) och bekrifta att det
inte finns nagon farlig spanning pa strdmforsdrjningskortet.

/N

="

Denna symbol indikerar att det finns
h&gspénning inuti. Det &r farligt att vidrdra
nagon del av produkten.

Denna symbol indikerar att s&kringen far
placeras i neutralledarna och att natspanningen
ska kopplas bort for att gora fasledama
spanningsldsa.

Forsiktighetsatgarder vid anvindning av

fjarrkontrollen

Anvand fjarrkontrollen genom att rikta den mot
fiarrsensorn. Féremal mellan fiarrkontrollen och
fjérrsensorn kommer att stéra normal drift.

Far inte fjdrrkentrollen att vibrera valdsamt. Stank inte
heller vétska pa fjarrkantrollen och placera den inte pa
en plats med hdg |uftfuktighet.

Placera inte fjarrkontrollen i direkt solljus, eftersom det
kan orsaka deformation av enheten pa grund av varme.

Nar fjarrsensaorn ar i direkt solljus eller stark belysning
fungerar inte fidrrkontrollen. Om sa &r fallet, &ndra
belysningen eller TV:ns position, eller anvand
fiarrkontrollen narmare fjarrsensorn.
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Satta ifta ur fiarrkontrollens batterier

Placera tva AAA-batterier i fjarrkontrollens batterifack och se till att polaritetsmarkeringarna inuti facket matchar.

Anmérkning: Bitden dr endast for referens.

A\ (Férsiktighet

» Felaktig installation kan orsaka batteriliickage och korrosion, vilket kan leda till skador pa fjarrkontrollen.

» Blanda inte gamla och nya batterier.

» Byt endast ut mot samma eller motsvarande typ. Blanda inte olika batterityper (t.ex. alkaliska och manganbatterier).
* Anvénd inte laddningsbara batterier (Ni-Cd}).

* Brann eller sénderdela inte batterier.

s Utsatt inte batterier for stark varme, sasom solljus, eld eller liknande.

s Se till att du kasserar batterierna pa ratt satt.

» Se till att batterierna byts ut korrekt mot samma eller motsvarande typ. Det finns risk for explosion och brand om
hatteriet byts ut vands eller satts tillbaka felaktigt.

# Demontera eller modifiera inte fjarrkontrollen.

Standardtillbe

P - N -~ - ~
D D VN
N s . A N e A A . e
Fjarrkontroll Batterier (2) Strémsladd Bruksanvisning Garantikort

(AAA-storlek)

S

P .
- 2

7
“ v ~ o
Stativbaser(2) 32"-Skruvar till 40"-Skruvar till
stativ basen (2) stativ basen (4)
Anmérkning:

1) Bilderna &r endast for referens.

2) Tiltbehor far inte placeras tillsammans. Var forsiktig sé att du infe kastar dem av misstag.

3) Denna produkt innehalter potentielft farliga delar (tex. plastpasar) som sma barn kan andas in elfer svéija av misstag.
Forvara dessa defar utom rickhall fér sma barn.

Svenska




Tillbehd

Kontakta din lokala Panasonic-aterforsaljare for att képa rekommenderade tillbehér. Fér ytterligare information,
las bruksanvisningen for tilbehoren.

Vaggfiste
Kontakta din lokala Panasonic-aterférsaljare for att képa det rekemmenderade vaggfastet.

Anmiérkning: Grafiken dr endast for referens.

s Skruvspecifikationer

Modellstorlek: e i
odellstorlek: Bure | Nedre | Ovre | Nedre

Diameter {mm)"E"| M4 M4 Me M&
Max | 104X [ 10+X | 10+X | 10+X

Skruv | Djup (mm)

D" Min T+X T7+X g+Xx §+X

Distans |Djup {mm}=x* | Min 15 15 15 15

Antal skruvar 2 2 2 4

e Antal distanser 2 2 2 2

Fyra distansbrickor fér VESA a’b(mm) 200 * 100 2007100

vaggmontering (medfoljer TV:n)
ska anvéndas tillsammans med
de fyra véggmonteringsskruvarna
for att halla TV:ns vaggfasten
hégre én det bakre skapet.

A (Varming)

+ Om du inte anvander ett Panasonic-faste eller véljer att montera enheten sjélv sker detta pa konsumentens
risk. Se alltid till att be en kvalificerad tekniker att utféra installationen. Felaktig montering kan orsaka att
utrustningen faller, vilket leder till personskador och produktskador. Skador som uppstar pa grund av att du
inte har anlitat en professionell installator for att montera enheten ogiltigférklarar garantin.

Nar du anvénder valfria tillbehdr eller vaggfédsten, se alltid till att instruktionerna féljs fullsténdigt.

Montera inte enheten direkt under taklampor (t.ex. spotlights eller halogenlampor) som vanligtvis avger hdg
varme. Detta kan skeva eller skada plastdelarna i skapet.

Var fersiktig nar du faster vaggfasten pa vaggen. Vaggmonterad utrustning far inte jordas med metall inuti
vaggen. Se alltid till att det inte finns nagra elkablar eller rér i vaggen innan du hanger upp fastet.

For att forhindra fall och skador, ta bort TV:n fran sin fasta vaggposition nar den inte langre anvands.
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Installation av piedestal

A (Varming)

Demontera eller modifiera inte stativet.
Detta kan orsaka att TV:n valter och skadas, vilket kan leda
till personskador.

A\ (Férsiktighet

Anvind inte nagot annat stativ dn det som medféljer
denna TV.

Detta kan orsaka att TV:n valter och skadas, vilket kan leda
till personskador.

Anvand inte stativet om det dr deformerat eller fysiskt
skadat.

Att anvdnda stativet medan det ar fysiskt skadat kan leda
till personskador. Kontakta din lokala Panascnic-
aterforsaljare omedelbart.

Se till att alla skruvar &r ordentligt atdragna under
installationen.

Om skruvarna inte dras at korrekt och noggrant under
monteringen kommer stativet inte att vara tillrackligt starkt
for att stédja TV:n. TV:n kan da vélta och skadas, vilket kan
leda till personskador.

Var forsiktig sa att TV:n inte vélter.

Om TV:n utsétts far en stét eller om barn klatirar pa stativet
medan TV:n dr installerad kan den vélta och orsaka
persanskador.

Installation och borttagning av TV:n kriaver minst tva
personer.

Om minst tva personer inte &r ndrvarande kan TV:n falla
och personskador uppsta.

Anvand inte nagon annan metod an den angivna
proceduren nir du tar bort TV-stativet.

Annars kan TV:n och/eller stativet véita och skadas, vilket
kan uppsta.

Produktens utseende som visas pa illustrationerna kan
skilja sig fran din faktiska produkt; dessa illustrationer
ar endast avsedda som referens.

Anmdrkning: Bifderna &r endast for referens.

1. Ta ut TV:n och placera den férsiktigt (skdrmen redat) pa
ett stabilt och plant bord med en mjuk trasa eller kudde pa.

2. Rikta in och sétt i stativets bas i stativets hal som sitter
pa TV:ns undersida. Kontrollera att det finns samma
maérke {A/B) pa TV:n och ratt dvre &nde av stativets bas.

$1

3. Fast stativet pa TV:n genom att dra at de matchande
stativskruvarna som medfljer i Iddan. Basen kan variera
bercende pa modell.

Ta bort TV-stativet

Se tilkattta bort stativet enligtféljandenarduanvander
ettvaggfaste eller packaromilVin:

1. Ta'bortskruvarna som hallerfast:TVn

2. Tabart stativetfran TVin:
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Kapitel 2: Grundlaggande funktioner

terminaler

Anmaérkning:
1) Bilderna ar endast for referens.
2} Terminalernas placering kan variera beroende pa modell.

Rear view 4. HDMI IN

Ta emot HDMI-ingangssignal fran den anslutna
HDMI-enheten.

e —)

RecorderPlayer

Bl o—<

Anméarkning: Camearder
Om den externa enheten endast har en DVI-utgang, anvand
en DVI tilf HDM!-adapterkabel for atf ansluta till HOMI-terminalen

5. HGRLURAR ({))

Mata ut TV-ljudet till de anslutna hérlurarna. Hégtalarna
kommer att vara avstdngda nar hérlurar ansluts.

1.USB

Anslut USB-enheter till TV:n. /—\H[I}
i Haadphane

.«

6. DIGITAL AUDIO OUT

Anmdrkning: Ta aldrig bort USB-enheten eller sténg av

TV:n medan USB-enheten anvands. Anslut en optisk kabel for att mata ut TV:ns digitala
ljudsignal till en kompatibel ljudmottagare.
2' LAN DIGITAL
Tradbunden nétverksport.
E ]—[Ei Digital audio device
Router
7.Cl
3. ANTENNA IN Cl-kortport.
Anslut en koaxialkabel for att ta emot signaler fran “ o
antennen, kabeln eller satelliten. ~
[D—M aatslite Anmérkning:
Fdr att minska brandrisken bor Cl-porten tdckas av plastskyddet nédr
> yx\ den inte anvénds. Innan du anvénder Ci-porten, se filf ail
\ej brandskyddet pa den anslutna uirustningen ar titlverkat av
icke-brdnnbant material effer U194 V-0-klassat material. Nér du &r

Antenna or cable TV klar med att anvinda Cl-porien, se til att Cl-porten &r téckt av

Anmdrkning. plastsiyddet. Spara plastskyddet vai for framtida bruk. Om
1) Placera inte RF-kabeln under TV:n plastskyddet tappas bort, kantakta din lokafa aterférséljare for att fa
2) For alt fa optimal bitd- och ljudkvalitet krdvs en antenn, rétl kabel eft nytt.

(750 koaxial) och réft terminal

3) Om elt lokalt antennsystem anvénds kan du behdva ratt
anstutningskabel och kontakt mellan véggantennutiaget och TV:n.
4) Din Iokala TV-servicecenter elfer aterforséaljare kan hjalpa dig att
fa tag pa rétt antennsystem fér just ditt omrade och de tilftbehir som
behovs.

5) Alta fragor gaftande antenninstailation, tppgradering av befintiga
system efler tilbehdr som krdvs, och kostnaderma for defia, ar ditt,
kundens, ansvar.
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TV-k

roller

= Strémanslutning

Anmiérkning: Bilden ar endast fir referens.

Anslut natsladden till TV:n och eluttaget.

VARNING:
Se till att natkabeln &r helt | TV-uttaget.

m Strémmeny

TV-kontrollknapp

+ | Power Off (STR) lage

Tryck kort pa TV-kontrollknappen for att sla pa TVin.

o | arbetsstatus

*Om den inte &r tillrackligt stark kan det leda till dalig

kontakt, vilket kan leda {ill fel, brand eller rék.

Sétt i ndtkontakten ordentligt pa plats.

= N&r du kopplar bort nétsladden, var noga med att férst

dra ut natkentakten ur uttaget.

m Sla pa eller sting av TV:n
1. Anslut strémsladden till eluttaget och TV:n.

2. | standbylége, tryck pa POWER & -knappen for att

sla pa TV:n.

3. | arbetslage, tryck pa POWER O -knappen for att

satta TV:n i standbylége.

* Tryck lange pa TV-kontrollknappen far att fsrvandla
TV:n till STR-ldge (Suspend To RAM).

* Tryck kort pa TV-kontrollknappen f&r att poppa upp
féljande strémmeny.

POWER MENU

Inputs

Volume Up

Volume Down
Channel Up
Channel Down
Power Off

Exit

* | Power Menu

4. Koppla ur strémsladden for att stinga av TV:n helt.

m Strémindikator

Framifran

Ml B ii
. Stromindikator

Anmérkning: Bitden &dr endast for referens.

® Lyser rott: Standby-lage.
s Slackt: Arbetsstatus/Avstangd.

Svenska 1

Tryck kort pa TV-kontrollknappen f&r att valja dnskat
foremal. Long press TV Control Button to enter or
execute the selected item.

* Ingangar: Oppna listan éver ingangskaillor,
* Volym upp/ner: Justera ljudvolymen.

* Kanal upp/ner: Byt kanal.

* Stdng av. Sting av TV:n till STR-l&ge.

* Avsluta: Stang strémmenyn.



Fjarrkontroll

Anmdarkning:
1). Bilden ar endast for referens.

2). Bilden, knapparna och funktionerna pa fidrrkontrofien kan variera beroende pa region effer modeil.
3). Pa grund av programvaruuppgraderingar efler uppdateringar kan fjarrkontroflens funktioner dndras utan féregaende meddetande.

Se din faktiska TV.

1. POWER { () ): Sla pa eller stang av TV:n.

2. LJUD AV (dx): Dampa eller aterstall TV-ljudet.

3. Applikations Knappar: Snabb och direkt atkomst till
specifika applikationer.

4. KALLA (-2 ). Oppna kallmenyn.

5. APPAR (xrrs39): Visa alla applikationer.

6. Mediaspelare knappar

+ Spela/Pausa (»n ): Starta eller pausa uppspelningen.

« Snabbspola bakat { 44 }: Snabbspola uppspelningen bakat.
+ Snabbspola framat ( »» ): Snabbspola uppspelningen framat.
7. PICTURE { :%:): Oppna bildmenyn.

8. MIC ( & ): Aklivera rdstfunktionen.

Tryck och hall ned MIC-knappen fér att bbrja ta emot ditt

rostkommando. Efter att du har pratat, sldpp MIC-knappen for
att kéra rdstfunktionen.

9. INFO ( i ): Kontrollera den detaljerade informationen.
10. QUICK { £ ): 8Gppna menyn med snabbinstallningar.

11. OK: Bekréfta, ange eller utfor det valda objektet.

12. UPP/NER/VANSTER/HOGER ( A /¥ / 4/ » )
Navigera i menyn for aft vélja det innehall du behgver.
13.TILLBAKA ( © ):Aterga till innehall pa hégre niva, eller
I&mna den aktuella skarmen.

14. MENY ( =): Fa atkomst till alternativ pa skérmen, eller
atkomst till Live TV-installningar dar du kan stélla in
undertext/textning eller judsprak genom att valja
"Subtitles/Captions" eller "Audio”.

15, HEM ( ¢ ): Oppna hemskérmen.

16. GUIDE: Oppna den elektreniska programguiden.

17. LIVE: Oppna Live TV-laget.

18. Program upp/ner (A / ¥ }: Byt kanal.

19. Volym upp/ner (+ { —): Justera ljudvolymen.

20. SENASTE ((§ ): Oppna listan éver senast tittat innehall.
21. Nummerknappar {0~9): Valj kanal direkt, eller mata in ett
nummer.

22, TXT: Cppna text-tv-menyn.

23. SUBT: Stéll in funktionen fér undertexter.

24. Firgknappar [ROD/GRON/GUL/BLA):

Utfor snabbfunktionen i specifikt I&ge.
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Para ihop Bluetooth-fjarrkontrollen med din TV

Faér fiarrkontrollen som medféljer din TV, se féljande steg
for att para ihop fjarrkontrollen med TV:n innan du
anvander rstfunktionen.

1. Véalj HOME-knappen — @(Instéllningar) —
"Fjarrkontroller & Bluetooth-enheter” eller "Kontroller och
Bluetooth-enheter”.

2. Tryck och hall HOME-knappen i 10 sekunder tills det
visas " [ [ e i pa skdrmen.

3. Tryck pa OK-knappen for att bekréfta att du lagger till
denna fjarrkontroll.

4. Denna fjarrkontroll kommer att visas i listan efter att den
har parats ihop med TV:n.

Réstfunktion
&8

1. Rostfunktionsmikrofon

Réstmikrefonfunktion. Det &r bast att halla munnen inom
5 centimeter fran mikrofonen nér du anvénder
rostfunktionen.

2. MIC-knapp for rostfunktion
Aktivera rdstfunktionen.

Svenska

Flimmer pa skdrmen kan orsaka dgonanstrangning, trotthet
och huvudvark efter langre tids tittande. Med "Flicker Free"”
-tekniken | den har produkten far du en bekvam
tittarupplevelse. Inget synligt eller osynligt flimmer
férekommer inom frekvensomradet 0~3000Hz, vilket kan
certifieras nar den centrala luminansen &r installd pa nagon
luminans.

Anmaérkning: "Flicker Free"-tekniken kanske inte stéds
beroende pa region eller modell.

Skarmlasare

Denna funktion kan hjélpa synskadade anvéndare att
anvanda TV:n lattare. FOr att aklivera eller inaktivera
skarmldsaren, vél] HOME-knappen —»G)Instéllnmgar —
Tillg&nglighet — VoiceView — VoiceView (skdrmlasare) —
VoiceView — Pa/Av.

Hitta min fjarrkontroll

Den hér funktionen kan hjélpa dig att enkelt hitta och hitta
din fj&rrkontroll n&r den tappas bort. Du kan anvénda Fire
TV-appen eller be Alexa att hitta din fjarrkontroll.

Fraga Alexa: Sag "Alexa, hitta min fjarrkontroll” till en
Alexa-aktiverad enhet, till exempel Echo.

Anvind Fire TV-appen

Steg 1: Anslut din TV och mobiltelefon till samma
WiFi-natverk.

Steg 2: Logga in pa samma Amazon-konto pa din TV och
mobillelefon.

Steg 3: Se till att din fjarrkontroll har tillrackligt med strém
ach att den har parats ihop med din TV.

Steg 4: Ladda ner Amazon Fire TV-appen till din
mobiltelefon.

Steg 5: val} " m i Fire TV-appen och tryck sedan pa
namnet pa din TV i listan.

Steg 6: Ange den fyrsiffriga PIN-koden som visas pa din
TV-skarm.

Steg 7: Vil " BB "— Hitta min fjérrkontroll —
Ringfidrrkontrell.

Steg 8: Fjarrkontrollen spelar upp ett ljud for att hjélpa dig
hitta det, och tryck pa valfri knapp for att stoppa ljudet nar
det hittas.

13
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Kapitel 3: Teknisk information

Dra forst ut natkontakten ur uttaget.

Regelbunden skoétsel:

Torka forsiktigt av ytan pa bildskarmen, skapet eller
piedestalen med en mjuk trasa f&r att rengéra smuts och
fingeravtryck.

For envis smuts:

Rengdér férst damm pa ytan. Fukta en mjuk trasa med rent
vatten eller utspatt neutralt rengédringsmedel {1 del
rengaringsmedel till 100 delar vatten). Vrid ur trasan och
torka av ytan. Torka slutligen bort all fukt.

Natkontakt

Torka av nétkontakten med en torr trasa med j@mna
mellanrum. Fukt och damm kan leda till brand eller
elektriska stétar.

A\ (Férsiktighet

Anvand inte en hard trasa eller gnugga ytan fér hart,
annars kan det orsaka repor pa ytan.

# Var noga med att inte utsétta TV:ns yta for vatten eller
rengdringsmedel. Vatska inuti TV:n kan leda till produktfel.

# Var noga med att inte utsétta ytan for insektsmedel,
I16sningsmedel, thinner eller andra flyktiga &mnen. Detta
kan fdrsémra ytkvaliteten eller orsaka att fargen flagnar.

# Skdrmpanelens yta ar specialbehandlad och kan |tt skadas.
Var noga med att inte knacka eller repa ytan med nageln
eller andra harda foremal.

# Lat inte hdljet och piedestalen komma i kontakt med
gummi eller PYC under en langre tid. Detta kan férsamra
ytkvaliteten.

Felskning

De flesta problem du stéter pa med din TV kan atgérdas
genom att fdlja féljande felsékningslista.
Ingen bild, inget ljud
Kontrollera om sékringen eller strombrytaren fungerar.
Anslut en annan elektrisk apparat till uttaget for att
kontrollera att den fungerar eller &r paslagen.
Natkontakten har dalig kontakt med uttaget.
Kontrollera signalkéllan.
Ingen farg
Justera méattnaden.
Fjarrkontrollen fungerar inte
Byt batterierna.
Batterierna &r inte korrekt installerade.
Huvudstrémmen 4r inte ansluten.
Ingen bild, normalt ljud
% Justera ljusstyrkan och koentrasten.

Normal hild, inget ljud

# Tryck pa Vol+-knappen for att 6ka volymen.

= Volymen ar instdlld pa ljudlos, tryck pa
ljudavstéangningsknappen fér att aterstélla ljudet.

Radiofrekvens Stérningar

Denna stérning producerar rérliga krusningar eller diagenala
strimmor, och i vissa fall kontrastforiust i bilden. Ta reda pa
och ta bort radiosttrningskallan.

Bluetooth-fjarrkontrollen kan inte paras iho

Forsok att para ihop fjarrkontrollen fler ganger.
Byt batterierna.

Radiomodul

Specifikationer fér radiomarul

Sandningseffekt
(Max.)

<20dBm

Typ av tradlost Frekvensband

2412 ~ 2472 MHz

2422 ~ 2462 MHz

Band I:

5180 ~ 5240 MHz

5180 ~ 5230 MHz

Tradlést natverk | 5210 MHz (kanske inte tilgangligth
(WLAN) Band II:

5260 ~ 5320 MHz

5270 - 6310 MHz

5290 MHz (kanske inte tillganghigt}

Band IlI:

5500 ~ 5700 MHz

5510 - 5670 MHz

8530 ~ E810 MHz (kanske inte tillgangligt)

<20dBm

Bluctooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Anmirkning:

1). Enheten bér placeras eller anvandas pa minst 20 cm
avstand fran anvéndaren.

2). Pa grund av olika férsaljningsregioner kan den tradlésa
modulen ha olika konfigurationer som inte verskrider det
maximala som beskrivs i denna bruksanvisning.

3). Restriktioner eller krav i foljande lénder: Endast fér
inemhusbruk inom 5150-5350 MHz.

FR|DEJUK[IT [NL[BE [LU[TR|DK] IE [GR]ES]|
/ PT[AT| FI | LI [SE[CY|MT|PL|HU[CZ[sK [ I5 |
sl [EE[Lv [LT |BG[RO[HR|NO
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Power,

TV-32S65CEZS
100-240 V~50/60 Hz

TV-40S65CEZS
100-240 v~ 50/60 Hz

Visningspane! Consiimption

Endast:TV.

med piedestal

Nettovikt

Ljudutgang

Systemet

Kanaltackning

60 W T4 W

< 0.5W < 0.5W

Synlig skarmstorlek 80 cm 100 cm
Upplésning ‘ 1920 X 1080 1920 X 1080

718 X 70 X 427 mm
718 X 154 X 467 mm

892 X 74 X 511 mm
892 X 176 X 572 mm

3,3 kg (Endast TV)
3,33 kg {med piedestal)

4,7 kg (Endast TV)
4.8 kg (med piedestal)

EW+8W

BW+8W

DTv: DVB-C/T/T2/8/52

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

DVB-8/82: 950MHz ~ 2150MHz

Arbetstemperatur: 5°C ~ 40°C

Arbetsfuktighet: 20% ~ 80%

Forvaringstemperatur: -15°C ~ 45°C

Forvaringsfuktighet: 10% ~ 90%, icke-kondenserande

1. Design och specifikationer kan komma att dndras utan féregaende meddeiande.
2. Vikt och matt som visas har ar ungefarfiga.

3. Grafiken i den hdr manualen dr endast for referens.

4. Din TV kan skilja sig nagot fran den som visas i den hdr manualen.

5. I torr miljé kan produkten starta om pa grund av stalisk elektricitet och aterga till huvudgrénssnittet f6r OSD,
USB-spelarens granssnitt efler féregaende kéallidge. Det &r normalt och fortsatt att anvanda TVn.

Harmed, [ Metz Display Pelska Sp. z o.0. ] férsékrar att radioutrustningstypen [ TV-32865CEZS / TV-40S65CEZS |

dverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten i EU-forsakran om éverensstammelse finns tillganglig pa foljande

internetadress: https:/fwww.panasonic.swmeu.com
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L
fl re tv Amazen, Fire, Alexa och alla relaterade varumérken ar varumarken som tillhér
R D) Amazen.com, Inc. eller dess dotterbolag.

.‘ Dolb Tillverkad pa licens fran Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio och
Dubbel-D-symbolen arregistrerade varuméarken som tillhor Dolby

AUDIO Laboratories Licensing Corporation.
TM Termerna HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress och
H n m I HDMI-logotyperna &r varumérken eller registrerade varumarken som tillhér HDMI
HIGH-DEFINITION MULTIMEDLA INTERFAGE Licensing Administrator, Inc.

K¢ Advance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Denna produkt innehdller féljande programvara:

(1) Programvara som utvecklats oberoende av eller fér Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2) Programvara som &gs av tredje part och licensieras till Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(3) Programvara som licensieras under GNU General Public License, version 2.0 (GPL V2.0),
(4) Programvara som licensieras under GNU LESSER General Public License,

version 2.1 (LGPL v2.1), och/eller

(5) Programvara med 8ppen kéllkod, annan &n den programvara som licensieras under

GPL V2.0 och/eller LGPL V2.1,

Programvaran som kalegoriserats som (3] - (5) distribueras i hopp om att den kommer att vara
anvandbar, men UTAN NAGON“GARANT_I_, utan ens den implicita garantin for SALIBARHET
eller LAMPLIGHET FOR ETT SARSKILT ANDAMAL.

Minst tre (3} ar fran leverans av denna produki kommer Metz att ge till alla tredje parter som
kontaktar oss pa kontaktuppgifterna nedan, mot en avgift som inte dverstiger var kostnad for
fysisk distribution av kéllkod, en komplett maskinlésbar kopia av motsvarande kéllkod som
amfattas av GPL V2.0, LGPL V2.1 eller andra licenser med skyldighet att gbra det, samt
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Panasonic

Gebruiksaanwijzing
LEDTV

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Bedankt voor de aanschaf van dit Panasonic-product.

Lees deze instructies aandachtig door voordat u dit product in gebruik
neemt en bewaar ze voor toekomstig gebruik.

De afbeeldingen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie.
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Hoofdstuk 1: Inleiding

De stekker en het netsnoer hanteren

Zorg ervoor dat de stekker gemakkelijk bereikbaar is.

veroorzaken.)

temperatuur,
« Draai, buig of rek het sncer niet uit.

» Gebruik geen beschadigde stekker of stopcontact.
« Gebruik de tv in een gematigd klimaat.

Steek de stekker volledig in het stopcontact. (Als de stekker les zit, kan dit warmle genereren en brand veroorzaken.}

Raak de stekker niet aan met natte handen. (Dit kan een elektrische schok veroorzaken.)
Gebruik geen ander netsnoer dan het snoer dat bij deze tv is geleverd. (Dit kan brand of een elektrische schok

Beschadig het netsnoer niet. (Een beschadigd snoer kan brand of een elektrische schok veroorzaken.)

« Verplaats de tv niet terwijl het snoer in het stopcontact zit.
- Plaats geen zware voorwerpen op het snoer en houd het snoer niet in de buurt van een voorwerp met een hoge

« Trek niet aan het snoer. Houd de stekker vast bij het loskoppelen van het snoer.

Als u iets afwijkends
constateert, trek dan

onmiddellijk de stekker uit
het stopcontact!

100-240 V ~ 50/60 Hz

« De soorten stekkers verschillen per land.

Voeding

* Deze tv is ontworpen om te werken op

+ 100-240 V~ 50/60 Hz

* Geschikt voor gebruik op een tafel / wandmontage

Steek geen externe voorwerpen in de tv.

* Laat geen voorwerpen via de ventilatieopeningen in de
tv vallen. (Dit kan brand of een elekirische schok
veroorzaken.)

Gebruik geen externe spanningsstabilisator
met de tv.

« Stabilisatoren van inferieure kwaliteit kunnen de tv
beschadigen.

«» De garantie vervalt als er een externe stabilisator
wordt gebruikt.

Verwijder geen afdekkingen en breng nooit
zelf wijzigingen aan aan de tv.

» Verwijder de achterklep niet, aangezien er dan
spanningvoerende onderdelen tcegankelijk zijn. Er
bevinden zich geen onderdelen aan de binnenkant die
dooer de gebruiker kunnen worden onderhouden.
{Hoogspanningsccmponenten kunnen een ernstige
elektrische schok veroorzaken.)

* Laat de tv controleren, afstellen of repareren bij uw
lokale Panasonic-dealer.

- Raadpleeg de informatie op de achterkant van de
behuizing voor elektrische en veiligheidsinformatie
voordat u het apparaat installeert of in gebruik neemt.
* De stekker dient als scheidingsschakelaar; deze moet
altijd bereikbaar blijven.

Plaats de tv niet op een schuin of instabiel
opperviak en zorg ervoor dat de tv niet over
de rand van de voet hangt.

« De tv kan eraf vallen of omvallen.

« De installatiehoogte meet groter zijn dan 800 mm en
kleiner dan 1100 mm. De minimale horizontale afstand
is 450 mm.

Gebruik vitsluitend de daarvoor bestemde
voetstukken/montagematerialen.

» Het gebruik van een niet-goedgekeurd voststuk of andere
bevestigingsmaterialen kan de tv instabiel maken en

letsel veroorzaken. Vraag uw lokale Panasonic-dealer om de
installatie uit te voeren.

» Bij het monteren van de tv aan een muur of plafond dient u
het product te installeren volgens de door de fabrikant
aanbevolen methode. Dit is een veiligheidsmaatregel.

» Gebruik uitsluitend accessoires die door de fabrikant zijn
gespecificeerd of meegeleverd (zoals de exclusieve
voedingsadapter, batterij, enz.).
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Niet blootstellen aan regen of overmatig vocht
= Om schade te voorkomen die kan leiden tot sen
elektrische schok of brand, mag u deze tv niet blootstellen
aan regen of overmatig vocht. Deze tv mag niet worden
blootgesteld aan druppelend of opspattend water en
voorwerpen gevuld met vioeistof, zoals vazen, mogen niet
op of boven de tv worden geplaatst.

Niet blootstellen aan direct zonlicht en andere
warmtebronnen
» Vermijd blootstelling van de tv aan direct zonlicht en
andere warmtebronnen.
Om de verspreiding van brand te
voorkomen, dient u kaarsen of
andere open vlammen te allen tijde
uit de buurt van dit product te houden.

Gebruiksomgeving

A Waarschuwing: Stabiliteilsgevaar

Een televisietoestel kan vallen en ernstig letsel of zelfs de dood
tot gevolg hebben. Veel verwondingen, met name bij kinderen,
kunnen worden voorkomen deor eenvoudige
voorzorgsmaatregelen te nemen, zoals:

* Gebruik ALTIID de door de fabrikant aanbevolen kasten,
standaards of bevestigingsmethoden voor de televisie.

» Gebruik ALTIJD meubels die de televisie veilig kunnen
dragen.

® Zorg er ALTIJD voor dat de televisie niet over de rand van het
meubelstuk hangt.

® Leg kinderen ALTIJD voor dat het gevaarlijk is om op
meubels te klimmen om bij de televisie of de
bedieningselementen te komen.

# Leg snoeren en kabels van de televisie ALTIJD zo neer dat er
niet over gestruikeld, getrokken of gegrepen kan worden.

* Plaats een televisie NOOIT op een instabiele plek.

» Plaats de televisie NOOIT op hoge meubels (bijvoorbeeld
kasten of boekenkasten) zonder zowel het meubel als de
televisie aan een geschikte steun te verankeren.

& Plaats de televisie NOOIT op stof of andere materialen die
zich tussen de televisie en het meubelstuk bevinden.

» Plaats NOOIT voorwerpen die kinderen ertoe kunnen
verleiden om erop te klimmen, zoals speelgoed en
afstandsbedieningen, bovenop de televisie of het meubel
waarop de televisie staat.

Als de bestaande televisie behouden blijft en verplaatst wordt,

gelden dezelfde aandachtspunten als hierboven.
® Spuit geen water of
schoonmaakmiddel rechtstreeks
op het tv-scherm om het schoon _
te maken. Vloeistofpenetratie kan
het apparaat beschadigen.
¢ Pas op voor katten, ratten of
urineren {zowel de voor- als ® _
achterkant); ditkan storingenin het
apparaat veroorzaken. '
s Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen (spijkers,
messen, enz.) op hettv-scherm, aangezien dit het
schermoppervlak kan beschadigen.

Controleer of de muur het gewicht van de tv en de
muurbeugel kan dragen.

Volg de montage-insiructies die bij de muurbeugel zijn
meegeleverd.

De tv moet aan een verticale muur warden gemonteerd.

Zorg ervoor dat u alleen schroeven gebruikt die geschikt
# Zorg ervoor dat de kabels van de tv zo geplaatst zijn dat
er geen struikelgevaar is.
Alle overige veiligheidsinstructies met betrekking tot onze
tv-toestellen zijn ook hier van toepassing.
Waarschuwing: Voor deze handeling zijn twee personen nodig.
Om een veilige installatie te garanderen, dient u de volgende

andere dieren die op de tv kunnen
zijn voor het materiaal van de muur.
velligheidsvaorschriften in acht te nemen.

Nederlands

A\ Voorzichtigheid

1. Lees deze instructies — Alle
bedieningsinstructiesmoeten worden gelezen en begrepen
voordat u hetproduct in gebruik neemt.

2. Bewaar deze instructies — Deze veiligheids-en
bedieningsinstructies moeten op éen veilige plaats worden
bewaard voor toekomstig gebruik.

3. Lees alle waarschuwingen — Alle waarschuwingenop
het preduct en in de instructies moetenzorgvuldig worden
opgevolgd.

4. Volg alle instructies — Alle bedieningsinstructiesmoeten
worden opgevolgd.

5. Accessoires — Gebruik alleen accessuires die doorde
fabrikant zijn gespecificeerd. Gebruik geen accessoires die
niet door de fabrikant worden aanbevolen. Het gebruik van
ongeschikte accessoires kan ongelukken veroorzaken.

6. Voeding — Dit product is ontworpen om te worden gevoed
door een goedgekeurde voeding, zoals aangegeven op het
typeplaatje. Als u niet zeker weet welk type elektrische
aansluiting er in uw huis beschikbaar is, raadpleeg dan uw
winkelier of uw lokale energiebedrijf. Cm dit product exira te
beschermen tijdens onweer of wanneer het gedurende
langere tijd onbeheerd en ongebruikt blijft, haal dan de
stekker uit het stopcontact en koppel de bedrading los.
Schakel de veiligheidsfunctie van de gepolariseerde of
geaarde stekker niet uit. Een gepolariseerde stekker heeft
twee pinnen, waarvan er één breder is dan de andere. Een
geaarde stekker heeft twee pinnen en een derde aardingspin.
De bredere pin of derde aardingspin is ontworpen voor extra
vellighsid. Als de meegeleverde stekker niet in uw
stopcontact past, raadpleeg dan een erkende elekiricien cm
het cude stopcontact te vervangen.

7. Bescherming van het netsnoer — Bescherm het
netsnoer tegen beknelling of beschadiging, met name bij de
stekkers, extra stopcontacten en het stopcontact op het
apparaat.

8. Overbelasting — Overbelast stopcentacten,
verlengsnoeren of extra stopcantacten op andere apparaten
niet, aangezien dit brand of een elektrische schok kan
veroorzaken.

9. Onderhoud — Laat al het onderhoud uitvoeren door
gekwalificeerd serviceperscneel. Service is nodig wanneer
het apparaat schade heeft opgelopen (bijvoorbeeld: het
netsnoer of de stekker is heschadigd; er is vloeistof gemorst
af er zijn voorwerpen in het apparaat gevallen; het apparaat
is blootgesteld aan regen of vocht; het apparaat werkt niet
normaal; of het apparaat is gevallen}.




10. Schade die technische interventie vereist
—Als zich een van de volgende situaties voordoet,
haal dan de stekker uit het stopcontact en neem
contact op met een gekwalificeerde technicus voor
de reparatie.

a. Wanneer het netsnoer of de stekker beschadigd is.
b. Wanneer er vloeistof op het apparaat is gemorst of
er voorwerpen in zijn gevallen.

¢. Wanneer het apparaat is blootgesteld aan regen of
water.

d. Wanneer het apparaat niet naar behoren werkt,
zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing. Gebruik
geen andere bedieningselementen dan die in de
gebruiksaanwijzing worden beschreven.Onjuiste
bediening van bedieningselementen die nietin de
gebruiksaanwijzing worden beschreven, kan schade
veroorzaken, waarvoor vaak uitgebreide
aanpassingen door een gekwalificeerde technicus
nodig zijn.

e. Als het apparaat is gevallen of de behuizing op
enigerlei wijze is beschadigd.

f. Wanneer het apparaat een abnormale toestand
vertoont of een merkbare verandering in de werking
laati zien. Elke waarneembare afwijking van het
apparaat duidt erop dat technische interventie
vereist is.

11. Reserveonderdelen — Als het product
reserveonderdelen nodig heeft, zorg er dan voor dat
de servicemonteur onderdelen gebruikt die door de
fabrikant zijn voorgeschreven, of onderdelen met
dezelfde eigenschappen en prestaties als de
originele onderdelen. Het gebruik van niet-
geautoriseerde onderdelen kan leiden tot brand,
elektrische schokken en/of andere gevaren.

12. Veiligheidscontroles — Vraag de monteur na
het voltooien van onderhouds- of
reparatiewerkzaamheden om veiligheidscontrales
uit te vaeren om er zeker van te zijn dat het product
perfect functioneert.

13. Ondersteuning — Gebruik hetapparaat alleen
metde trolley, standaard, statief, montagearm of
tafel die door de fabrikant is voorgeschreven of bij
het apparaatis geleverd. Plaats het product niet op
eeninstabiele trolley, standaard, statief of tafel. Het
plaatsen van het product op een instabiele
ondergrond kan ertoe leiden dat het omvalt, met
ernstig letsel en schade aan het product tot gevolg.
Volg bij het monteren van het product aan een muur
de instructies van de fabrikant. Gebruik alleen het
door de fabrikant aanbevolen bevestigingsmateriaal.

14. Voorzichtig verplaatsen — Wees bij gebruik
van een trolley voorzichtig bij het verplaatsen van de
gehele constructie (trolley en apparaat) om letsel
door kantelen te voorkomen. Plotselinge stops,
overmatige krachtsinspanning en oneffen vlioeren
kunnen erveor zorgen dat het product van de trolley
valt. Probeer de tv nooit te verplaatsen voordat de
stekker uit het stopcontact is gehaald.

15. Bliksem — Haal de stekker van dit apparaat uit
het stopcontact tijdens onweer of wanneer het
gedurende langere tijd niet wordt gebruikt. Om deze
televisie extra te beschermen tijdens cnweer, of
wanneer deze lange tijd onbeheerd en ongebruikt
blijft, haal de stekker uit het stopcontact en koppel
de antenne los. Dit helpt schade aan het apparaat
door bliksem of stroompieken te voorkomen.

16. Bescherming van het scherm — Het scherm
van dit product is gemaakt van glas. Het kan daarom
breken als het product valt of door andere objecten
wordt geraakt. Pas op dat u zich niet verwondt aan
glasscherven als het scherm breeki.

17. Pixeldefecten — Het scherm is een hightech
product dat zeer scherpe beelden levert. Af en toe
kunnen er enkele inactieve pixels cp het scherm
verschijnen als een vast punt in blauw, groen of
rood. Houd er rekening mee dat dit de prestaties van
uw product op geen enkele manier beinvioedt.

18. Blokkeer de ventilatieopeningen aan de
achterkant niet

» Voldoende ventilatie is essentieel om storingen
aan de elektronische componenten te voorkomen.
+ De ventilatieopeningen mogen niet worden
geblokkeerd door voorwerpen zoals kranten,
tafelkleden of gordijnen.

e We raden aan om rondom de tv minimaal 10 cm
ruimte vrij te laten, ook wanneer deze in een kast of
tussen planken staat.

» Zorg er bij gebruik van de standaard voor dater
voldoende ruimte is tussen de onderkant van de tv
en het oppervlak waarop deze staat.

# Zorg er bij gebruik van de standaard voor dat de
ventilatieopeningen onder de tv niet geblokkeerd
zijn.

» Plaats dit apparaat niet in een afgesloten ruimte of
in een ingebouwde kast, zoals een boekenkast of
een soortgelijk meubelstuk. Zorg voor optimale
ventilatie op een cpen plek.

Minimale afstand

10

]
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Let op: de afbeelding dient slechis ter referentie..

19. Slik de batterij niet door, gevaar voor chemische
brandwonden — Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten
het bereik van kinderen. Als het batterijcompartiment niet
goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en houd
het buiten het bereik van kinderen. Als u vermoedt dat
batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn
terechigekomen, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.

20. Luisteren — Luisteren naar muziek op een hoog volume
an gedurende langere tijd kan gehoorschade veroorzaken.
Om het risico op gehoorschade te verminderen, moet men
het volume verlagen tot een veilig en comfortabel niveau en
de tijd dat men op een hoog volume luistert, beperken.
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21. Schade
Met uitzondering van gevallen waarin aansprakelijkheid
is vastgelegd in lokale regelgeving, aanvaardt Panasonic
geen aansprakelijkheid voor storingen die zijn
veroorzaakt door verkeerd gebruik van het product, noch
voor andere problemen of schade die voortvloeien uit het
gebruik van dit product.
Panasonic aanvaardt geen aansprakelijkheid voor verlies
van gegevens, enz., als gevolg van calamiteiten.
Externe apparaten die door de klant zelf zijn aangeschatft,
vallen niet onder de garantie. De klant is zelf
verantwoordelijk voor de zorg voor de gegevens die op
dergelijke apparaten zijn opgeslagen. Panasonic aanvaardt
geen aansprakelijkheid voor misbruik van deze gegevens.
22. Gebruiker
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale vermegens, of gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Kinderen moeten onder toezicht staan om erveor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Symbool

= De aansluitingen die zijn gemarkeerd met het symboal
“ # " kunnen een voldoende grote spanning hebben om
een risico op een elektrische schok te varmen. De externe
bedrading die op de aansluitingen is aangesloten, moet
worden geinstalleerd door een bevoegd persoon of er
moeten kant-en-klare kabels of snoeren worden gebruikt.
@ & Aardingsaansluiting. Het apparaat moet worden
aangesloten op een stopcontact met een
aardingsaansluiting. (Alleen voor apparaten van klasse |)

= Als het product het symbool @ op het typeplaatje heeft
en het netsnoer twee pinnen heeft, betekent dit dat het
apparaat een klasse Il of dubbel geisoleerd elektrisch
apparaat is. Het is zo antwarpen dat een
veiligheidsaansluiting op de elektrische aarde niet nodig is.

Het wordt aanbevolen om, waar van teepassing, de
volgende informatie op te nemen:
Verwijst naar wisselstroom {(AC).
Verwijst naar gelijkstroom (DC).
Verwijst naar apparatuur van klasse Il
Verwijst naar stand-by.
Verwijst naar inschakelen.

Verwijst naar gevaarlijke spanning.

@® ~—CcHil ¢

Verwijst naar apparatuur van klasse 1.

CAUTION

A s A

ATTE ATIGN RISGUE DE CHDC ELECTRIGUE-NE 745 CUYRIR

+ Dit symbool van een bliksemschicht met pijlpunten in
een gelijkzijdige drichoek is bedoeld om de gebruiker te
waarschuwen voor de aanwezigheid van niet-geisolearde
"gevaarlijke spanning” in de behuizing van het product,
die hoog genoeg kan zijn om een risico op een elektrische
schok te vormen.

Om het risico op een elektrische schok te verminderen.
Verwijder de kap (of achterkant) niet. Er bevinden zich geen
onderdelen in het apparaat die door de gebruiker kunnen
worden onderhouden. Raadpleeg gekwalificeerd
servicepersonael.

Het uitroepteken in een gelijkzijdige drichoek is bedoeld
om de gebruiker te attenderen op de aanwezigheid van
helangrijke bedienings- en onderhoudsinstructies in de
bijgeleverde documentatie van het apparaat.

DUBBELE POOL f NEUTRALE ZEKERING!

Het aanraken van gevaarlijke, onder spanning staande
onderdelen op de printplaat kan een elektrische schok
veroorzaken.

Tijdens cnderhoud is het noodzakelijk om de netspanning
te onderbreken (bijvoorbeeld door de stekker uit het
stopcontact te trekken} en te controleren of er geen
gevaarlijke spanning op de printplaat staat.

Dit symbool geeft aan dat er hoge spanning
A aanwezig is. Het is gevaarlijk om enig intern

onderdeel van dit product aan te raken.

Dit symbool geeft aan dat de zekering in de
‘E‘N nulleider geplaatst mag worden en dat de

netspanning moet worden uitgeschakeld om de
faseleiders spanningsloos te maken.

Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik
van de afstandsbediening

Gebruik de afstandsbediening door deze op de sensor
te richten. Objecten tussen de afstandsbediening en de
sensor kunnen de normale werking verstoren.

Laat de afstandsbediening niet heftig trillen. Spat ook
geen vloeistof op de afstandsbediening en bewaar deze
niet op een plek met een hoge luchtvochtigheid.

Plaats de afstandsbediening niet in direct zonlicht,
omdat dit door de hitte vervorming van het apparaat kan
veroorzaken.

Als de afstandsbedieningssensor zich in direct zonlicht
of onder fel licht bevindt, werkt de afstandsbediening niet.
Pas in dat geval de verlichting of de positie van de tv aan,
of houd de afstandsbediening dichter bij de sensor.
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Batterijen in de afstandsbediening plaatsen/verwijderen

Plaats twee AAA-batterijen in het batterijcompartiment van de afstandsbediening en let daarbij op de polariteitsmarkeringen
aan de binnernkant van het compartiment.

e

Let op: de afbeelding dient slechts ter referentie.
A Voorzichtigheid

* Onjuiste installatie kan leiden tot lekkage en corrosie van de batterlj, met schade aan de afstandsbediening tot gevolg.
» Gebruik geen cude en nieuwe batterijen door elkaar.

» Vervang batterijen alleen door hetzelfde of een gelijkwaardig type. Gebruik geen verschillende batterijtypen door elkaar
{zoals alkaline- en mangaanbatterijen).

« Gebruik geen oplaadbare (Ni-Cd} batterijen.

+ Verbrand of breek batterijen niet open.

+ Stel batterijen niet bloot aan extreme hitte, zoals zonlicht, vuur of dergelijke.

* Zorg ervoor dat u batterijen op de juiste manier afvcert.

* Zorg ervoor dat batterijen correct worden vervangen door hetzelfde of een gelijkwaardig type. Er bestaat explosie- en
brandgevaar als de hatterij verkeerd om wordt geplaatst of onjuist wordt vervangen.
* Demonteer of wijzig de afstandsbediening niet.

Standaard accessoires
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32" Schroef (2} 40"- Schroef (4)

Let op:
1) De afbeeldingen dienen slechts ter referentic.

2) Accessoires kunnen niet allemaal bif elkaar worden geplaatst. Zorg ervoor dat u ze niet per ongeluk weggooit.

3) Dit product bevat mogelijk gevaarfiike onderdelen (zoals piastic zakken) die door jonge kinderen per ongeiuk kunnen
worden ingeademd of ingeslikt. Houd deze onderdelen buiten het bereik van jonge kinderen.
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Optionele accessoires

Neem contact op met uw lokale Panasonic-dealer om de aanbevolen opticnele accessoires aan e schaffen. Raadpleeg de
handleiding van de optionele accesscires voor meer informatie.

Muurbeugel
Neem contact op met uw lokale Panasonic-dealer om de aanbevolen muurbeugel aan te schaffen.

Let op: de afheelding dient slechis ter referentie.

= Schroef Specificaties

32" 40"
Model Maat boven | onder | boven | onder

Diameter{imm)"E" M4 M4 M6 M&
Schroef | piameter | Max | 10+X [ 10+X | 104X | 10+X
(mmD" [pin | 7+x | 74X | 8+x | 8+X

fameter{mm)"X"  Min 15 15 15 15

Schroef Aantal 2 2 2 2
afstandhouders Aantal 2 2 2 2
Gebrulk de vier muurbevesliging VESA a*b{mm) 2007100 200*100

afstandhouders (meegeleverd met
de tv) in combinatie met de vier
muurbevestigingsschroeven om
de tv-muurbeugels hager te
houden dan de achterkant van

de kast.

A @Gareroning

* Het gebruik van een andere standaard dan de standaard van Panasonic, of het zelf installeren van het apparaat, is
geheel voor eigen risico van de consument. Het is essentieel dat de installatie wordt vitgevoerd door een
gekwalificeerde technicus. Onjuiste montage kan ertoe leiden dat het apparaat valt, met persoonilijk letsel en
materiéle schade tot gevolg. Schade als gevolg van installatie die niet door een professional is vitgevoerd, maakt uw
garantie ongeldig.

* Volg bij het gebruik van optionele accessoires of muurbeugels altijd strikt de meegeleverde instructies.

« Installeer het apparaat niet direct onder plafondlampen (zoals spotjes of halogeenlampen), die over het algemeen
intense hitte afgeven. Een dergelijke installatie kan de plastic onderdelen van de behuizing vervormen of beschadigen.

* Wees uiterst voorzichtig bij het bevestigen van muurbeugels. Aan de muur gemonteerde apparatuur mag nooit via
metalen onderdelen in de muur worden geaard. Controleer voordat u de beugel bevestigt altijd of er geen elektrische

kabels of leidingen in de muur lopen.
* Om het risico op vallen en letsel te voorkomen, dient u de televisie van de muurbeugel te verwijderen wanneer deze

niet in gebruik is.
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Sokkel Installatie

A o)

Demonteer of wijzig de standaard niet.
Dit kan ertoe leiden dat de tv omvalt en beschadigd
raakt, met mogelijk letsel tot gevolg.

A Goorienigher

Gebruik geen andere standaard dan de standaard
die bij deze tv is geleverd.

Dit kan ertoe leiden dat de tv omvalt en beschadigd
raakt, met mogelijk letsel tot gevolg.

Gebruik de standaard niet als deze vervormd of
beschadigd is.

Het gebruik van een beschadigde standaard kan letsel
tot gevolg hebben. Neem onmiddellijk contact op met
uw lokale Panasonic-dealer.

Zorg er tijdens de installatie voor dat alle schroeven
goed vastgedraaid zijn.

Als de schroeven tijdens de montage niet correct en
zorgvuldig worden vastgedraaid, is de standaard niet
sterk genoeg om de tv te dragen; de tv kan dan
omvallen en beschadigd raken, met mogelijk letsel tot
gevolg.

Zorg ervoor dat de tv niet omvalt.

Als de tv een stoot krijgt of als kinderen op de
standaard klimmen terwijl de tv is geinstalleerd, kan
deze omvallen en letsel tot gevolg hebben.

Voor het installeren en verwijderen van de tv zijn
minimaal twee personen nodig.

Als er niet minstens twee personen aanwezig zijn, kan
de tv omvallen en kan dit letsel veroorzaken.

Gebruik bij het verwijderen van de tv-standaard
geen andere methode dan de aangegeven

procedure.
Anders kunnen de tv en/of de standaard omvallen en

beschadigd raken, met mogelijk letsel tot gevolg.

Het uiterlijk van het product op de afbeeldingen kan
afwijken van het daadwerkelijke product; deze
afbeeldingen dienen slechts ter referentie.

Let op: de afbeeldingen dienen slechts ter referentie.

1. Haal de tv tevoorschijn en plaats deze voorzichtig (met
het scherm naar beneden) op een stabiele en viakke tafel
met een zachte doek of kussen erop.

2. Lijn de vaet van de standaard uit met de gaten aan de
onderkant van de tv en plaats deze in de daarvoor
bestemde openingen. Controleer of de markering (A/B) op
de tv overeenkomt met de markering aan de bovenkant van
de voet van de standaard.

3. Bevestig de standaard voet aan de tv met behulp van
de meegelsverde schroeven. De vost kan per model
verschillen.

De tv-standaard verwijderen:

Verwijder:de standaard als volgt:wanneer:u:een
muurbeugel -gebruikt of de tvopnistw verpakt
1-Verwijder de schroeven waarmee dée tvisbevestigd:
2:¥erwijder de standaard:van:de:tv.
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Hoofdstuk 2: Basisfuncties

Let op:
1) De afbeeldingen dienen slechts ter referentie.
2) De positie van de aansluitingen kan per model verschillen.

Achteraanzicht

1.USB
Sluit USB-apparaten aan op de tv.

-~
o -

Let op: Verwijder het USB-apparaat nooit en schake! de tv nooit
wit terwiif u het USB-apparaat gebruikt.

2. LAN
Bekabelde netwerkpoort.

=N ‘EED—EEE?'

Router

3. ANTENNA IN
Sluit een coaxkabel aan om signaal te ontvangen van de
antenne, kabel of satelliet.

En: E Qi Satellite

Antenna or cable TY

i

SATELTE

:

ARGABLE

Letap:

1) Plaats de RF-kabel niet onder de tv.

2) Voor een optimale beeld- en gelfuidskwaliteit zijn een antenne, de
Juiste kabel (7502 coaxiaal) en de juiste aansiuiling vereist,

3) Als u gebruikmaakt van een gemeenschappelifk antennesysteem.
heeft v mogelijk de juiste aansiuiikabel en stekker nodig fussen de
antenne-aansiuiting in de muur en de tv.

4) Uw lokale tv-servicecentrum of -dealer kan u mogelijk helpen bij
het verkrijgen van het juiste antennesysteem voor uw regio en de
benodigde accessoires,

5) Alfe zaken met betrekking tot antenne-instaflatie, het upgraden
van bestaande systemen of benodigde accessoires, en de daarby
behorende kosten, zijn voor uw rekening.

Nederlands {0

4. HDMI IN
Ontvang het HDMI-ingangssignaal van hst aangesloten
HDMI-apparaat.

HOMI1/2 [

Let op:
Als het externe apparaat affeen een DVlI-uitgang heeft, gebruik
dan een DVi-naar-HOMI-adapterkabel om verbinding te maken
met de HDMI-aansluiting.

Camcorder

5. HEADPHOCNE {())
Het tv-geluid wordt via de aangesloten hoofdtelefoon

weergegeven. De luidsprekers worden gedempt wanneer
een hoofdtelefoon is aangesloten.

Headphone

€. DIGITAL AUDIO OUT
Sluit een optische kabel aan om het digitale audiosignaal
van de tv naar een compatibele audio-ontvanger te sturen.

TAL
AUDIO

Digital audio device

7.Cl
Cl-kaart poort.

«
Letop:

Om het risico op brand te verminderen, moet de Cl-poort worden
afgedekt met de plastic kap wanneer deze niet in gebruik is.
Controleer voor gebruik van de Ci-poort of de brandwerende
behuizing van de aangesloten apparatuur is gemaaki van
onbrandbaar materiaal of materfaat met een UL94 V-0-classificatie.
Nadat v de Cl-poort hebt gebruikt, moet u deze weer afdekken met
de plastic kap. Bewaar de plastic kap goed voor toekomstig gebruik.
Als de plastic kap verforen gaal, neem dan contact op met uw fokale
dealer voor een nieuwe.
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TV-bediening

n Stroomaansluiting m Vermogensmenu

= 7
% || TV-bedieningsknop
x\ //
Let op: de afbeelding dient slechts ter referentte. « In uitgeschakelde modus (STR).
Sluit het netsnoer aan op de tv en het stopcontact. Druk kort op de TV-bedieningsknop om de tv in te
chakelen.
LET OP:
Zorg ervoor dat u de netsnoer volledig in het + In werkstatus
stopcontact van de tv steekt. * Druk lang op de TV-bedieningsknop om de tv in te
*Als de kabel niet diep genoeq is, kan dit leiden tot schakelen de STR-modus (Suspend To RAM).
slecht contact, met storingen, brand of rookontwikkeling * Druk kort op de TV-bedieningsknop om het scherm
tot gevolg. te openen volgende powermenu.

Steek de stekker stevig in het stopcontact.

= Wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt, zorg er
dan absoluut voor dat u eerst de stekker uit het
stopcontact trekt.

POWER MENU

Inputs
Volume Up

Volume Down
n Zet de tv aan of uit.

Channel Up

1. Sluit het netsnoer aan op het stopcontact en de tv.
2. Druk in de stand-bymodus op de POWER () -knop
om de tv aan te zetten. Power Off
3. Druk in de werkmodus op de POWER (M -knop om
de tv weer in de stand-bymodus te zetten.

4. Haal het netsnoer uit het stopcontact om de tv
volledig uit te schakelen.

Channel Down

Exit

In het Power-menu

Druk kort op de TV-bedieningsknop om het gewenste
item te selecteren. Druk lang op de TV-bedieningsknop
om het geselecteerde item te openen of uit te voeren.

m Stroomindicator

* Ingangen: loegang tot de lijst met invoerbronnen.
*Volume omhoog/omlaag: pas het geluidsvolume aan.
* Kanaal omhoog/omlaag: Schakel tussen kanalen.

* Uitschakelen: zet de tv in de STR-modus.

* Afsluiten: het strcommenu afsluiten.

Vooraanzicht

{
\ﬁ% Stroomindicator

Let op: de afbeeiding dient slechts ter referentie.

s Rood verlicht: Standby-modus.
® Nist verlicht: Werkstatus/Uitgeschakeld.
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Afstandsbediening

Let op:

1). De afbeelding dient slechis ter referentie

2). De afbeelding. knoppen en functies van de afstandsbediening kunnen variéren athankelijk van de regio of het model.

3). Vanwege software-upgrades of -updates kunnen de functies van de afstandsbediening zonder voorafgaande kennisgeving worden
gewljzigd. Raadpleeg uw eigen tv.

1. POWER ( () }: Schakel de tv in of uit.

v 2. Dempen { #x ): Demp of herstel het tv-geluid.

3. Applicatie Knoppen: Krijg snel en direct toegang tot specifieke
applicaties.

4. BRON (=1 ): Open het bronmenu.

5. APPS (rers 32): Toon alle applicaties.

6. Mediaspelerknoppen
+ Afspelen/Pauze ( »n ): Start of pauzeer het afspelen.

- )

* Snel achteruit spoelen { <« ): Spoel de weergave snel achteruit.

* Snel vooruitspoelen { »» }: Spoel de weergave snel vooruit.
7. Picture { 32 ):Open het fotomenu.

8. MIC ( & ): Schakel de stemfunctie in.

Houd de MIC-knop ingedrukt om uw spraakopdracht te

e 0

ontvangen. Laat na uw toespraak de MIC-knop los om de

stemfunctie uit te voeren.

9.INFO { { ): Controleer de gedetailleerde informatie.
10. SNEL ( {3 ): Toegang tot het menu met snelle instellingen.

11. OK: Bevestig, voer in of voer het geselecteerde item uit.

12. Omhoog/Omlaagi/Links/Rechts ( A /¥ / 4 /D )

Navigeer door het menu om de gewenste inhoud te selecteren.

13. TERUG { © ): Ga terug naar de inhoud op een hoger niveau of
verlaat het huidige scherm.

14. MENU { = ): Toegang ot opties op het scherm of toegang tot

Live TV-instellingen waarin u ondertitels/bijschriften of audiotaal

kunt instellen door "Ondertitels/Ondertitels”™ of "Audio” te selecteren.

15. HOME { ©O ): Ga naar het startscherm.

16. GIDS: toegang tot de elektronische programmagids.

17. LIVE: toegang tot de Live TV-modus.

18. Programma omhoog/omlaag (& / ¥ ): Schakel tussen kanalen.
19. Volume omhoog/omlaag ( +/ —): Pas het geluidsvolume aan.

20. RECENT ( 9 ): Teegang tot de lijst met onlangs bekeken inhoud.

. Cijfertoetsen (0~9): Selecteer direct het kanaal of voer een cijfer in.

[t
-

22. TXT: toegang tot het teletekstmenu.
23. SUBT: Stel de functie van ondertitels of ondertitels in.
24. Kleur Knoppen (R/G/Y/B): Voeren de prompt functie uit in de

specifieke modus.
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Koppel de Bluetooth-afstandsbediening met je tv

Voor de afstandsbediening die bij uw tv is geleverd,
raadpleegt u de volgende stappen om de
afstandsbediening aan de tv te koppelen voordat u de
spraakfunctie gebruikt.

1. Selecteer de HOME-knop — €} (Instellingen) —
“Afstandsbedieningen en Bluetooth-apparaten” of
“Controllers en Bluetooth-apparaten”.

2. Houd de HOME-knop 10 seconden ingedrukt totdat er
¥l op het scherm verschijrt.

3. Druk op de OK-knop om het toevoegen van deze
afstandsbediening te bevestigen.

4. Deze afstandsbediening verschijnt in de lijst nadat
deze met succes aan de tv is gekoppeld.

1. Microfoon met stemfunctie

Microfoon van stemfunctie. Tijdens het gebruik van de
stemfunctie kunt u het beste uw mond binnen 5
centimeter afstand van de microfoon houden.

2. MIC-knop voor stemfunctie
Schakel de stemfunctie in.

Schermflikkering kan na langdurig kijken leiden tot vermoeide
ogen, hoofdpijn en zelfs cogirritatie. Dankzij de "Flicker Free"
-technologie in dit product geniet u van een comfartabele
kijkervaring. Er is geen zichtbare of onzichtbare flikkering
binnen het frequentiebereik van 0 tot 3000 Hz, wat
gegarandeerd kan worden bij elke ingestelde helderheid.

Let op: "Flicker Free"-technologie wordt mogelijk niet
cndersteund, afhankelijk van de regio of het model.

Deze functie kan visueel gehandicapte gebruikers helpen
de tv gemakkelijker te bedienen. Om de schermlezer in of
uit te schakelen, selecteert u de HOME-knop — @
Instellingen - Toegankelijkheid —» VoiceView — VoiceView
(schermlezer) — VoiceView — Aanfuit.

Vind mijn afstandsbediening

Met deze functie kunt u uw afstandsbediening moeiteloos
lokaliseren en terugvinden als u deze kwijt bent. Je kunt de
Fire TV-app gebruiken of Alexa vragen je
afstandsbediening te vinden.

Vraag Alexa: Zeg "Alexa, vind mijn afstandsbediening”
tegen een Alexa-apparaat, zoals Echo.

Gebruik de Fire TV-app

Stap 1: Verbind uw tv en mobiele telefoon met hetzelfde
wifi-netwerk.

Stap 2: Log in op hetzelfde Amazon-account op uw tv en
mobiele telefoon.

Stap 3: Zorg ervoor dat uw afstandsbediening voldoende
stroom heeft en succesvol aan uw tv is gekoppeld.

Stap 4: Download de Amazon Fire TV-app naar uw mobiele
telefoon.

Stap 5: Selecteer " m in de Fire TV-app en tik vervolgens
op de naam van uw tv in de lijst.

Stap 8: Voer de viercijferige pincode in die op uw tv-scherm
wordt weergegeven.

Stap 7: Selecteer "[BB" — Zoek mijn afstandsbediening —
Ring Remote.

Stap 8: De afstandsbediening speelt een geluid af om u te
helpen het te vinden. Druk op een willekeurige knop am het
geluid te stoppen wanneer het wordt gevonden.
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Hoofdstuk 3: Technische informatie

Onderhoud

Haal eerst de stekker uit het stopcontact.

Regelmatig onderhoud:

Veeg het oppervlak van het beeldscherm, de behuizing of

de voet voorzichtig af met een zachte doek om vuil of
vingerafdrukken te verwijderen.

Voor hardnekkig vuil:

Verwijder eerst het stof van het opperviak. Bevochtig een
zachte doek met schoon water of een verdund neutraal
reinigingsmiddel {1 deel reinigingsmiddel op 100 delen water).
Wring de doek uit en veeq het opperviak af.

Veeg tot slot al het vocht weg.

Stekker
Veeg de stekker regelmatig af met een droge doek. Vocht
en stof kunnen brand of een elektrische schok vercorzaken.

A Voorzichtigheid

Gebruik geen harde doek en wrijf niet te hard over het
oppervlak, anders kunnen er krassen ontistaan.

= Zorg ervoor dal het oppervlak van de tv niet in contact
komt met water of schconmaakmiddelen. Vioeistoffen in
de tv kunnen leiden tot defecten.

= Zorg ervoor dal het oppervlak niet in contact komt met
insectenwerende middelen, oplosmiddelen, thinner of
andere vluchtige stoffen. Dit kan de oppervlaktekwaliteit
aantasten of leiden tot afbladderen van de verf,

# Het oppervlak van het beeldscherm is speciaal behandeld
en kan gemakkelijk beschadigd raken. Tik of kras niet met
uw vingernagel of andere harde voorwerpen op het
opperviak.

Laat de behuizing en voet niet langdurig in contact komen

met rubber of pvc. Dit kan de cpperviaktekwaliteit aantasten.

Probleemoplossing

De meeste problemen die u met uw tv ondervindt, kunnen
worden verholpen door de volgende lijst met
problesmoplossingen te raadplegen.
Geen beeld, geen geluid
Controleer of de zekering of stroomonderbreker werkt.
Sluit een ander elektrisch apparaat aan op het stopcontact
om te controleren of het werkt of is ingeschakeld.
De stekker maakt slecht contact met het stopcontact.
Controleer de signaalbron.
Geen kleur
Pas de verzadiging aan.
D¢ afstandsbediening werkt niet.
Vervang de batterijen.
De accu's zijn niet correct geplaatst.
De netvoeding is niet aangesloten.
Geen beeld, normaal geluid
# Pas de helderheid en het contrast aan.

Normaal beeld, geen geluid

# Druk op de Vol+ knop om het volume te verhogen.
= Het valume staat op stil. Druk op de mute-knop
om het geluid weer in te schakelen.

Radiofrequentie-interferentie
Deze stering veroorzaakt bewegende rimpelingen of
diagcnale strepen, en in sommige gevallen verlies van
contrast in hat beeld. Zoek de bron van de radiostoring
op en verwijder deze.
Het koppelen via Bluetooth lukt niet.

Probeer de afstandsbediening meerdere keren opnieuw
te koppelen.

Vervang de batterijen.

Radiomodule

Specificaties van de radiamodule

Zendvermogen
{Max.}

Type draadloze

verbinding Frequentieband

2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

Band I;

5180 ~ 5240 MHz

5190 ~ 5230 MHz

5210 MHz (Mogelik niet beschikbaar)

Band Il

5260 ~ 5320 MHz

5270 ~ 5310 MHz

5290 MHz [Mogelik niet beschikbaar)

Band 1l

5500 ~ 5700 MHz

5510 ~ 5670 MHz

5530 ~ 5610 MHz (Mogelik niet beschikbaar)

<20dBm

Draadloos netwerk
(WLAN)

<20dBm

<20dBm

Bluetoath 2402 MHz ~ 2480 MHz

Opmerking:

1). Het apparaat moet op minimaal 20 cm afstand van de
gebruiker worden geplaatst of gebruikt.

2). Vanwege de verschillende verkoopregio's kan de
draadloze module verschillende configuraties hebben die
de in deze handleiding beschreven maximale configuratie
niet overschrijden.

3). Beperkingen of vereisten in de volgende landen: Alleen
binnenshuis te gebruiken binnen de frequentieband
5150-5350 MHz.

FRIDEJUK]IT [NL[BE [LUTR[DK] IE |GR]ES]
/ PT|AT[FiL| LiI[sE[CYMT|PL]HU[CZ[sK ] IS |
sl [EE[ v [ LT [BG[ROJHR[NG
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TV-32865CEZS TV-40865CEZS
Stroombron 100-240 V~50/60 Hz 100-240 V~50/60 Hz
Nominaal vermogen H0'W T4 W
Standby-conditie < 0.5W < 0.5W
Zichtbare
schermgrootte 80 cm 100 cm
Oplossing 1920 X 1080 1920 X 1080

Beeldscherm| Stroomverbruik:

Alleen tv
met:voetstuk

Afmetingen
(X BiX H):

Nettogewicht

Audio-uitgang

TV:systeem

Kanaal Dekking:

Omgeving:

Opmerking

718 X 70 X 427 mm
718 X 154 X 467 mm

892 X 74 X 511 mm
892 X 176 X 572 mm

3.3 kg {Alleen tv)
3,33 kg (met voetsiuk)

4,7 kg {Alleen tv)
4,8 kg (met voelstuk)

8W+8W

8W+BW

DTV: DVB-C/T/T2/8/S2

DVB-C: 48MHz ~ 858MHz

DVB-8/82: 9560MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Bedrijfstemperatuur: 5°C~40°C

Werkvochtigheid: 20%~80%

Opslagtemperatuur: -15°C~45C

Opslagvochtigheid: 10%~90%, niet-condenserend

1. Ontwerp en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
2. Gewicht en afmetingen zoals hier weergegeven zijn bij benadering.

3. De afbeeldingen in deze handleiding dienen sfechts fer referentie.

4. Uw tv kan enigszins afwiken van de afbeeldingen in deze handleiding.

5. In een droge omgeving kan het product door statische elekiricitelt opnieuw opstarten en terugkeren naar het
hoofdmenu (OSD), de LISB-spelerinterface of de vorige bronmodus. Dit is normaal; v kunt de tv gewoon biijven gebruiken.

Opmerking

Hierbij, [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] verklaart dat het type radioapparatuur [ TV-32S65CEZS / TV-40S65CEZS | complies
with Directive 2014/63/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet
address: hitps:/fwww.panasonic. swmeu.com.
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Licentie
L

fl re tv Amazon, Fire, Alexa en alle gerelateerde merken zijn handelsmerken van
\ D) Amazon.com, Inc. of haar dochterondernemingen.

.‘ DOIby Gefabriceerd onder licentie van Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio en het
AUDIO dubbel-D-symbool zijn handelsmerken van Delby Laboratories Licentiebedrijf.

De aangenomen handelsmerken HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface,
H D m ITM HDMI-huisstijl en de HDMI-logo's zijn handelsmerken of geregistreerde

handelsmerken van HDMI Licensing Administrator, Inc. in de Verenigde Staten en
andere landen.

HIGH-DEFINITION MULIIMEDIA 11 LREAGE

R Advance

(overed by patents at patentlist.accessadvance.com

08SS-licentie

Dit product bevat de volgende software:

(1) Software die onafhankelijk is ontwikkeld door of voor Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2) Software die eigendom is van derden en in licentie is gegeven aan Metz Display Polska Sp. z ¢.0.

(3) Software die is gelicentieerd onder de GNU General Public License, versie 2.0 (GPL V2.0),

(4) Software die is gelicentieerd onder de GNU Lesser General Public License, versie 2.1 {LGPL V2.1), en/of
(5) Open source software anders dan de software die is gelicentieerd onder de GPL V2.0 en/of

LGPLV2.1.

De software die is gecategoriseerd als (3) - (5) wordt verspreid in de hoop dat deze nuttig zal zijn,
maar ZONDER ENIGE GARANTIE, zelfs zonder de impliciete garantie van VERKOOPBAARHEID
of GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL.

Ten minste drie (3) jaar na levering van dit product zal Metz aan elke derde partjj die contact met
ons opneemt via de onderstaande contactgegevens, tegen een vergoeding die niet hoger is dan
onze kosten voor het fysiek verspreiden van de broncode, een volledige machineleesbare kopie
verstrekken van de corresponderende broncode die valt onder GPL V2.0, LGPL V2.1 of de
andere licenties die daartoe verplicht zijn, alsmede de bijbehorende auteursrechivermelding.
Contacigegevens:dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

“Panasonic” is een geregistreerd handelsmerk van Panasonic Holdings Corporation en wordt gebruikt onder licentie van
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Panasonic

Hasznalati utasitas
LEDTV

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Készdnjik, hogy ezt a Panasonic terméket valasziotta.

Keérjuk, a termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat,
és Orizze meg azokat késdbbi felhasznalas céljabol.

A kézikdnyvben lathaté képek csak illusztraciok.



Tartalomjegyzék

1. fejezet: Bevezetés

R[0Sl (=] (o S O S PSP 3
Hasznalati kérnyezet .
TISZHAS e
AtévEkeszUIEK falra aKaSZIASA . ... oo e e e s
BT 1o 1= 2 | O PPRSO PSRRIt
Szimbolum
Ovintézkedések a taviranyitd hasznalataval kapcsolatban .
Ataviranyitd elemeinek behelyezésefelvétele ...
Standard tartozékok ..o
Opcionalis tartozékok. ...
Talapzat ele Rl ESE . e

2. fejezet: Alapvetd funkcidk

TV-EEIMINAIOK L. e e e e e 10
TV-VEZETIEK ..o e e e e e e 1
TAVIFANYTITO. ..ottt e e e e e e e e e 12
Parositsa a Bluetooth taviranyitdt @ TV-JEVEl ..o e 13
HANG FUNKCIO o ettt 13
ViIllOdZasSMENIESITES ... e e e 13
KEDPEIMYGOIVASO .. i e e e ettt ettt e et ettt e e e e et e ee bt 13
Talald Meg @ tAVIFANYIEOT . i e e e e e d e eet e e e e e an e ann et a e are e 13
3. fejezet: Miiszaki informaciok

G T ez L) T €= T PSPPI 14
HID@EINAMTIAS ..o oo e e e ettt et e 14

Radié modul ...
Specifikaciok ...
Licenc ........... .
OSBS NICBINC ..o ettt et e e 16

Magyar 2]



1. fejezet: Bevezetés

A Figyelmeztetés

A héalozati csatlakozddugo és a kabel kezelése

Helyezze be teljesen a haldzati csatlakozodugdt a konnekiorba. (Ha a halozati csatlakezodugé laza, hét termelhet és
tizet okozhat.)

Gy6zdédjon meg arrél, hogy a halozati csatlakozédugo kénnyen hozzaférhett.

Ne érintse meg a haldzati csatlakozodugot nedves kezzel. (Ez aramitést okozhat.)

Ne hasznaljon mas haldzati kabelt, mint amelyik a TV-hez mellékelve van. (Ez tlizet vagy aramitést okozhat.)
Ne sértse meg a haldzati kabelt. (A sérilt kabel tlzet vagy dramitést okozhat.)

« Ne mozgassa a TV-t, ha a kabel be van dugva a konnektorba.

+ Ne helyezzen nehéz targyat a kabelre, és ne helyezze a kabelt magas hémérsekletli targy kozelébe.

+ Ne csavarja meg a kabelt, ne hajlitsa meg tilzottan, és ne nyljtsa.

* Ne huzza meg a kabelt. A kabel kihuzasakor fogja meg a halozati csatlakozddugd testét.

+ Ne hasznaljon sérllt haldzati csatlakozodugot vagy konnektort.

+ Hasznélja a TV-t mérsékelt éghajlaton.

100-240 V ~ 50/60 Hz

Ha barmilyen
rendellenességet észlel,
azonnal huzza ki a
halézati csatlakozét!

 A'halozati csatlakozddugok tipusai orszagonként eltéréek.

Tapellatas Ne helyezzen kiilsé targyakat a TV-be.

* Ez a TV a kovetkez6 feszlltségygel mikadik: « Ne engedje, hogy barmilyen targy a TV szell6z6nyilasain
« 100-240 V ~ 50/60 Hz keresztll a TV-be essen. (Ez tizet vagy aramiitest

« Asztali hasznalat / Falra akasztas okozhat.)

Ne hasznaljon kiilsé fesziiltségstabilizatort a
tévékésziilékhez.

» A rossz mindségil stabilizator karosithatja a Sy
tévékeszileket. szélérdl.

+ A garancia nem érvényes kills6 stabilizator hasznalata | ° A TV’\e'e',sh‘et vagy fc?lborulhat, . .
esetén. » A beépitési magassagnak 800 mm-nél nagyobbnak és

—— - - 1100 mm-nél kisebbnek kell lennie. A minimalis vizszintes
Ne tavolitsa el a burkolatokat, és soha ne végezzen tavolsag 450 mm.

sajat kezlileg modositasokat a TV-n.
» Ne tavolitsa el a hatlapot, mivel az eltavolitaskor Csak a megfelels allvanyokat/rogzitd eszkbzoket
feszilltség alatt allé alkatrészekhez lehet hozzafémi. hasznalja.

A készllékben nincsenek felhasznalo altal szervizelhett
alkatrészek. (A nagyfesziltségl alkatrészek sulyos
aramitést okozhatnak.)

* Ellendriztesse, allitsa be vagy javittassa meg a TV-ta
helyi Panascnic markakereskedonél.

+ A készillék telepitése vagy lizemelietése elétt olvassa

el a kilsé hatlapon talalhato elektromos és biztonsagi
informacitkat.

* A haldzat csallakozédugd levalaszié eszkézként szolgal,
a levalaszto eszkdznek kdnnyen mikddéképesnek kell
maradnia.

Ne helyezze a TV-t ferde vagy instabil feliiletre,
és Ggyeljen arra, hogy a TV ne l6gjon le a talp

* Nem jovahagyott allvany vagy mas szerelvények
hasznalata instabilla teheti a TV-t, és sérilésveszélyt
okozhat. A beallitas elvegzeséhez mindenképpen kérje

meg a helyi Panasonic markakeresked6t.

» ATV falra vagy mennyezelre 16riéné szerelésekor Ugyeljen
arra, hogy a termeéket a gyarto altal ajanlott modszer szerint
telepitse. Ez egy biztonsagi funkcis

« Csak a gyartd altal meghatarozott vagy biztositott
{artczékokat hasznalja (példaul a kizérclagos halozati
adaptert, akkumulatort stb.).
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Ne tegye ki esének vagy talzott nedvességnek
» Az aramutést vagy tiizet okoz6 karosodasok elkerllése
erdekében ne tegye ki a TV-t estnek vagy tllzott
nedvességnek. A TV-1 nem szabad kitenni cs&p&gd vagy
frdccsend viznek, és folyadékkal teli targyakat, példaul
vazakat, tilos a TV tetejére vagy folé helyezni, példaul
vazakat.

Ne tegye ki kozvetlen napfénynek és mas
hoforrasnak

* Kerillje a TV-készllék kozvetlen napfénynek és mas
héforrasnak valo kitételét.

A tiiz terjedésének megakadalyozasa
érdekében tartsa tavol a gyertyakat
vagy mas nyilt langot a terméktél.

Hasznalati kérnyezet

A Figyelmeztetés: Stabilitasi veszely

Atelevizid leeshet, ami sulyos személyi sérilést vagy halalt
okozhat. Sok sérllés, kiléndsen a gyermekek sérlilése
esetén, elkerlilhetd egyszer( dvintézkedésekkel, példaul:
& MINDIG olyan szekrényeket, allvanyokat vagy rogzitési
modszereket hasznaljon, amelyeket a televizié gyartdja
ajanl.

o MINDIG olyan buterokat hasznaljon, amelyek
biztonsagosan megtartjak a televiziot.

o MINDIG gy&zédjon meg arrdl, hogy a televizié nem log le
a tartd butor szélérdl.

o MINDIG tajekoztassa a gyerekeket a blitorokra valé
felmaszas veszélyeirdl a televizid vagy annak
kezeldszerveinek elérése erdekében.

« MINDIG Ugy vezesse el a televiziohoz csatlakoztatott
kabeleket és vezetekeket, hogy ne lehessen elbotlani
bennuk, meghizni vagy megragadni 8ket.

o SOHA ne helyezze a televiziot instabil helyre.

® SOHA ne helyezze a televizidt magas butorra (példaul
szekrényre vagy konyvespolcra) anélkiil, hogy mind a
batort, mind a televiziot megfeleld tartdhoz régzitené.

o SOHA ne helyezze a televiziot olyan szbvetre vagy mas
anyagra, amely a televizid és a tartd butor kézott
helyezkedhet el.

e SOHA ne helyezzen olyan targyakat a televizio tetejére
vagy & televiziot tartalmazd bitorra, amelyekre a gyerekek
felmaszhatnak, példaul jatékokat és {aviranyitokat.

Ha a meglévo televizidkészlléket megtartjdk és athelyezik,
a fentiekkel megegyez& szempontokat kell alkalmazni.

* Ne permetezzen vizet vagy
tisztitészert kdzvetlentl a
TV-képernybre tisztitashoz.
Afolyadék behatolasa
karosithatja a készUléket.

® Qvakodjon a macskakidl,
patkanyoktdl vagy mas éllatoktdl,
amelyek vizelhetnek a TV-re

{eltl és hatul is); ez a késziilék
meghibasodasat okozhatja.

e Ne hasznéljon éles vagy kemeny targyakat (szdgeket,
késekst stb.) a TV-képernydn, mert ezek karosithatjak a
képernyé feliletét.

A tévékészillék falra akasztasa

Ellendrizze, hogy a fal elbirja-e a TV-készllek és a fali
tartészerkezet sulyat.

K&vesse a fali tartdhoz mellékelt szerelési utasitasokat.

Atévekésziléket fuggbleges falra kell szerelni.
i Kizardlag a fal anyaganak megfelelé csavarckat
hasznaljon.
# Gydzodjtn meg arrdl, hogy a TV-késziilék kabelei igy
vannak elhelyezve, hogy ne legyen benniik botlasveszély.
Atv készulékekkel kapesolates dsszes tdbbi biztonsagi
utasitas is érvényes.
Figyelmeztetés: Ehhez a mivelethez két ember szilkséges.
A biztonsagos telepités érdekében farisa be a kdvetkezd
biztonsag! eléirasokat.
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A Vigyazat

1. Olvassa el ezeket az utasitasokat — Atermék
haszndélata el6tt olvassa el és érise meg az 0sszes
kezelési utasitast.

2. Orizze meg ezeket az utasitdsokat — Ezeketa
biztonsagi és kezelési utasitasokat biztonsagos
helyen kell tartani késdbbi felhasznalas céljabol.

3. Olvassa el az §sszes figyelmeztetést — A
terméken és az utasitasokban talalhato dsszes
figyelmeztetést szigordan be kell tartani.

4. Kévesse az dsszes utasitast — Az 6sszes
kezelési utasitast be kell tartani.

5. Tartozékok — Csak a gyarté altal meghatarczott
tartozékokat hasznalja. Ne hasznaljon a gyarté altal
nem ajanlott tartozékokat. Anem megfeleld
tartozékok hasznalata balesetet okozhat.

6. Tapellatas — Ez a termék a tipustablan feltGntetett,
jovahagyotttapegységrél mikodtethets. Ha nem
biztos benne, hogy milyen tipusu elektromos
szolgaltatéas all rendelkezésre otthondban, kérjik,
forduljon a kereskeddhidz vagy a helyi
aramszolgaltatohoz. Atermék tovabbi védelme
érdekében zivatar esetén, vagy ha hosszabb ideig
fellgyelet nélkll hagyja &s nem hasznalja, hiuzzakia
fali aljzathol, és vélassza le a kdbelrendszert.

Ne kapcsolja ki a polarizalt vagy foldelt dugo
biztonsagi funkciojat. A polarizalt dugonak ket
érintkezdje van, amelyek kézll az egyik szélesebb,
mint a masik. A foldelédugodnak két érintkezbje és egy
harmadik féldeld polusa van. Aszélesebb érintkezd
vagy harmadik polus a biztonsagot szolgalja. Ha a
mellékelt csatlakozédugé nem illik a fali aljzatba,
forduljon szakképzett villanyszerel6hdz a régi aljzat
cserejéhez.

7. Tapkabel védelme — Védje a tdpkabelta
becsipddéstdl vagy dsszenyomddastol, kuléntsen a
csatlakozédugdknal, a kiegészitd tapcsatiakezoknal
és a készulék aljzatanal.

8. Tulterhelés — Ne terhelje tul a fali aljzatokat,
hosszabbitokat vagy mas berendezések kiegészitd
csatlakozgGit, mert ez tlizet vagy aramiitest okozhat.

9. Karbantartas — Minden karbantartasi munkat
bizzon szakkepzett szervizszemelyzetre.
Szervizelésre van szlkség, ha a készilék barmilyen
sériilést szenvedett (példaul: a tapkabel vagy a
csatlakozGdugs sérilt; folyadék dmiétt vagy targyak
estek a készllék belsejébe; a készllék esdnek vagy
nedvesseégnek volt kiteve; a kesziléek nem mikédik
megfelelden; vagy a készlulék leesett).




10. Miiszaki beavatkozast igénylé karok —
Akovetkezd helyzetek barmelyike esetén hlizzakia
tapkabelt a fali aljzatbdl, és forduljon szakképzett
szereldhoz a javitas elvégzéséhez.

a. Ha a lapkabel vagy a csatlakozo serult.

b. Ha folyadék dmli&tt a készulekre, vagy targyak
estek a belsejébe.

c. Ha a készulék estnek vagy viznek volt kitéve.

d. Ha a készilék nem miikdik megfeleléen, a
hasznalati utasitasban leirtak szerint. Ne hasznaljon
a hasznalati utasitasban leirtakon kivil mas
kezelészerveket.

Ahasznalati utasitdsban nem leirt kezeldszervek
nem megfeleld beallitdsa karckat okozhat, amelyek
gyakran kiterjedt beallitasokat igényelnek egy
szakképzett szereld részérdl.

e. Ha a késziléket leejtették, vagy a burkolata
barmilyen médon megsérilt.

f. Ha a készillék rendellenes allapotban van, vagy
teljesitményében észrevehetd valtozast mutat. A
készulék barmilyen észrevehetd rendellenessége
aztjelzi, hogy miszaki beavatkozasra van szikség.

11. Alkatrészek — Ha a termékhez alkatrészekre van
szikseg, gyb6zodjon meg arrol, hagy a
szerviztechnikus a gyartd altal meghatarozott
alkatrészeket, vagy az eredeti alkatrészekével
megegyezd jellemzbkkel és teljesitményl
alkatreszeket hasznalja. Anem engedélyezeit
alkatrészek hasznalata ilizet, aramutést és/vagy
egyéb veszelyeket okozhat.

12. Biztonsagi ellendrzések — A karbantartasi vagy
javitasi munkak elvégzése utan kérje meg a
technikust, hogy végezzen biztonsagi ellenérzéseket
atermék tékéletes mikddésének biztositasa
érdekében.

13. Tamasz — Akészlléket csak a gyarto altal
meghatarozott vagy a készilékkel egyltt értékesitett
kocsival, allvannyal, haromlabd allvanyra,
rdgzitdkarral vagy asztallal hasznalja. Ne helyezze a
terméket instabil kocsira, allvanyra, haromlabu
allvanyra vagy asztalra. Atermék instabil alapra
helyezése aleesését okozhatja, ami silyos személyi
sérilést és a termék karosodésat okozhatja. A
termék falra szerelésekor feltétlenil kovesse a
gyarto utasitasait. Kizarclag a gyarto altal ajanlott
rdgzitdelemeket hasznalja.

14, Ovatos mozgatas - Kocsi hasznalatakor legyen
ovatos a teljes szerkezet (kocsi és eszkéz)
mozgatésakor, hogy elkerilje a felborulas miatti
sérilléseket. Ahirtelen megallasok, a tilzott
erékifejtés és az egyenetlen padld a termék leesését
okozhatja a kocsirdl. Soha ne prébélja meg mozgatni
a TV-t, amig a tapkabelt ki nem hiazta a konnektorbol.

15_Villamlas — Huzza ki a készileket a konnektorbdl
zivalar idején, vagy ha hosszabb ideig nem hasznélja.
Aleleviziokészilék tovabbi védelme érdekében
zivatar esetén, vagy ha hosszabb ideig felligyelet
nelkul hagyja és nem hasznalja, hdzza ki a fali
aljzatbdl, és hizza ki az antennat. Ez segit megel&zni
a keszulék villamlas vagy tulfesziliség okozta
karosodasat.

16. Panelvédelem — Atermékben hasznalt
kijelzépanel Uvegbt&l készllt. Ez&rt eltdrhet, haa
terméket leejti, vagy mas targyak itik. Vigyazzon,
nehogy megsérlljon az Uvegszilankokkal, ha a
kijelz6épanel eltorik.

17. Pixelhibak — Akijelzépanel egy
csucstachnoldgids termeék, amely nagyon éles
képeket biztosit. ElIéfordulhat, hogy néhany inaktiv
pixel kék, z&ld vagy piros szin( fix pontkeént jelenik
meqg a képernydn. Felhivjuk figyelmét, hogy ez
semmilyen médon nem befolyasolja a termék
teljesitményét.

18. Ne takarja el a hatso szelldzdnyilasokat

e Amegfeleld szellfzes elengedhetetlen az
elektronikus alkatrészek meghibasodasanak
megakadalyozdsahoz.

e Aszell6zest nem szabad eltakarnia
szell6zényilasokkal, példaul Ujsagokkal, teritbkkel
vagy filggdnydkkel.

s Javasoljuk, hogy legalabb 10 cm helyet hagyjon a
TV koril, még akkor is, ha szekrényben vagy polcok
kozitt helyeziel.

s Az allvany hasznalatakor Ugyeljen arra, hogya TV
alja és afelllet koz6tt, amelyre helyezi, legyen
szabad hely.

® Ha az allvany nincs hasznalatban, gyeljen arra,
hogy a TV alatt talalhato szelldzbényilasok ne legyenek
eltakarva.

e Ne telepitse ezt a berendezést zart térbe vagy
beépitett helyiségbe, példaul kdnyvespolcba vagy
hasonlé bltorba. Biztositsa a készilék optimalis
szell§zését nyilt teriileten.

Minimalis tavolsag

— = |lo]

]

{cm)
Megjegyzés: A kép csak ilusziracio.

19. Ne nyelje le az elemet, kémiai égési sériilés veszélye —
Az 1 és hasznalt elemeket tartsa gyermekektdl elzarva. Ha

az elemtart6 rekesz nem zarodik biztonsagosan, hagyja

abba a termek hasznalatat, es tartsa gyermekektdl elzarva.

Ha ugy gondoalja, hogy az elemeket lenyelhették vagy a test
barmely részébe helyezték, azonnal forduljon orvoshoz.

20. Zenehallgatas — A nagy hangerén és hosszabb ideig
tartd zenehallgatés karosithatja a hallast. A hallaskérosodas
kockézatanak csdkkentése érdekében csékkentse a
hangerét biztonsagos, kényelmes szintre, és cstikkentse a
nagy hangerén térténd zenehallgatas idejét.
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21. Kartérités Az aramiités kockazatanak cstkkentése érdekében ne

Azon eseteket kivéve, amikor a helyi eléirasok elismerik tavolitsa el a burkolatot (vagy a hatlapot). Nincsenek

a feleldsséget, a Panasonic nem véllal felelfsséget a felhasznalo altal szervizelhetd alkatrészek a készllekben.
termék nem rendelletésszerd hasznalatabol vagy hefytelen  Forduljon szakképzell szervizszemélyzethez.
hasznalatabol eredd meghibasodasokért, valamint a termek Az egyenl oldali haromszdgben talalhato felkialtojel a

készilékhez mellékelt dokumentacidban taldlhaté fontes
kezelési és karbantartdsi utasitasokra hivija fel a
felhasznalé figyelmét.

hasznalatabdl eredd egyéb problémakert vagy karokeért
A Panascnic nem véllal feleldsséget a katasztréfak okozta
adatvesziesért stb.

Avasarlo altal kilon elokeszitelt kils6 eszkozokre nem KETTOS POLUSU / SEMLE BIZTOSITEK!
vonatkozik a garancia. Az ilyen eszkdzékon tarolt adatok Atapegység veszélyes, feszlliség alatl allS alkatreszeinek
gondozasa a vasarld feleléssége. A Panasonic nem vallal megérintése dramiitést okozhat.
felelésséget ezen adatokkal valé visszaélésért. Karbantartds sordn le kell valasztani a haldzati feszlltséget
22. Felhasznalo {példaul ki kell hizni a tapcsatlakozdt), és meg kell gydzddni
Ez a készllék nem alkalmas csékkent fizikai, arrol, hogy nincs veszélyes feszliltség a tApegység paneljén.
érzékszervi vagy mentdlis képessegl, illetve o o o
tapaszialattal és tudassal nem rendelkezd személyek A Ez a szimb6lum nagyfeszlltség jeleniélét jelzi.
(beleértve a gyermekeket is) altali hasznalatra, kivéve Veszélyes barmilyen modon megérinteni a termék
X A | . ) A barmely belsé alkatrészet.
ha egy, a biztonsaguker felelds szemely feligyeli Sket,
vagy eligazitast nyujt a készllék hasznalatarol. A Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a biztositékot a
rmekeket felaavelni kell. hi ne iatsszanak N nullavezettkbe lehet helyezni, és hogy a
Eézzmeékieit ehdve el hogy ne jatsszanak a _E_ fazisvezetdk fesziltségmentesitéséhez le kell
valasztani a halézati feszlltséget.
A, § 7 szimbolummal jelolt csatiakozok esetében a Ovintézkedések a taviranyité hasznalataval
feszultség vagy a feszlltség elég nagy lehet ahhoz, hogy kapcsolatban

aramités veszélyét okozza. A csatlakozékhoz
csatlakoztatotl kiilso vezetékekel képzett személynek kell
telepitenie, vagy elére gyartott vezetékeket vagy zsinorokat
kell hasznalnia.

Ataviranyitét a tavirdnyité erzékeldje felé iranyitva
hasznalja. A taviranyitd és a taviranyitd érzekeldje kozé
helyezett targyak zavarhatjadk a normal mikddést.

@ « Védbfoldelési csatlakozd. A készuléket Ne tegye ki a taviranyitot heves rezgésnek. Ne
vedéfoldeléssel ellatott haldzati aljizathoz kell frécesenjen folyadékot a tavirdnyitora, és ne tegye a
csatlakoztatni. (Csak |. osztalya készillekek esetén) taviranyitot magas paratartalmu helyre.

Ne tegye ki a taviranyitot kézvetlen napfénynek, mert

# H termek ttablajan Zimbolum szer: |, &
& a ermek agattabigan s [O] szmocium srerepel. ¢s a hé hatésara deformalédhat.

a tapkabel két érintkezével rendelkezik, az azt jelenti, hogy

a berendezeés |l. osztalyl, vagyis ketts szigetelési Ha a taviranyito erzekeldjet kdzvetlen napfény vagy
elektromos készillék. Ugy tervezték, hogy ne igényeljen erés megvilagitas éri, a taviranyité nem fog mikadni.
biztonsagi foldelést. Ebben az esetben valtoztassa meg a vilagitast vagy a

TV helyzetét, vagy helyezze kozelebb a taviranyitot az

A kdvetkez& informaciok megadasa ajanlott, ahal arzékeldhoz.

alkalmazhato:
~ Vdltakozd dramra (AC) utal.
~__ Egyenaramra (DC) utal.
IE 1. osztalyt berendezésekre utal.
d) Készenléti allapotra utal.
| Abekapcsolt tapellatasra utal.

f Veszélyes feszlltségre utal.

@ |. osztalyu berendezésekre utal.

m CAUTION ‘.

TTEN TION:RISOUE DE CHOE ELECTRIDUE-VE PAS QUYRIR

# Ez a nyilhegyli villamjel egy egyenld oldalu
haromszdgben arra szolgal, hogy figyelmeztesse a
felhasznalot a termék burkolatan beliili, nem szigetelt
veszélyes feszilltségre”, amely elegendd nagysagu
lehet ahhoz, hogy daramltés veszelyét okozza.
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A taviranyité elemeinek behelyezésel/elvétele

Helyezzen két AAA méretii elemet a taviranyitd elemrekeszébe, ligyelve arra, hogy a polaritasjeldlések megegyezzenek
a rekesz belsejében.

Megjegyzés: A kép csak illusztracio.

A (Vigyazat)

* A helytelen behelyezés elemszivargast és korroziot ckozhat, ami a taviranyitd karosodasahoz vezethet.

+ Ne keverjen régi és (j elemeket.

» Csak azonos vagy egyenértékl tipusura cserélie. Ne keverjen kilénbdzd tipust elemeket (példaul alkali és mangan
elemeket).

« Ne hasznaljon Ujrattlthetd (Ni-Cd) elemeket.

« Ne égesse el €5 ne t0rje Ossze az elemeket.

* Ne tegye ki az elemeket tdlzott hohatasnak, példaul napfénynek, tiznek vagy hasonlonak.

« Ugyeljen arra, hogy az elemeket megfelelden artalmatlanitsa.

» Gybz6djon meg arrdl, hogy az elemeket megfeleléen cseréli ki azonos vagy egyeneértékl tipusra, mert robbanas- és
tlzveszély all fenn, ha az elemeket forditva helyezi be vagy nem megfelelden cseréli ki.

« Ne szerelje sz&t és ne modositsa a taviranyitot

Standard tartozékok

- Ve N s ~

Tavirdnyito Elemek (2) Aramkabel Hasznalati utasitas Garanciakartya
(AAA méreti)

- - o "

2 N
i é// N
2
. S . iy . 7

Allvanyalap{2) 32"- Csavarok {2) 40"- Csavarok (4)

Megjegyzés:

1) A képek csak illusziraciok.

2) A tartozékokat nem szabad egy helyen elhelyezni. Vigyazzon, ne dobfa ki ket véletlenti!.

3) Ez a termék veszélyes alkatreszeket tartaimazhat {példaul mifanyag zacskokat), amelyeket kisgyermekek véletiendt
betélegezhetnek vagy lenyelhetnek. Tarisa ezeket az alkatrészeket kisgyermekekidt elzérva.
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Opcion tartozékok

Kérjuk, vegye fel a kapcsclatot a helyl Panasonic markakereskedével az ajanlott opcionalis tartozékek beszerzéséhez.
Tovabbi részletekért kerjik, olvassa el az opciondlis tartozékok kézikonyvét.

Fali tartékonzol
Kérjik, vegye fel a kapesolatot a helyi Panasonic markakereskedével az ajanlott fali tartdkonzol heszerzéséhez.

Megjegyzes: A grafikak csak iflusziracioként szolgalnak.

s Csavar specifikaciok

32" 40"
Fent Lent Fent Lent
Atmérs (mm) E" M4 M4 M6 M6
Csavar | pelyseq (mm) | MEX. | 104X | 104X | 104X | 10+X

v Min. | 7+x | 7+X | 8+X | 8+X

Modellméret

Tavtartd| Melység (mm], X" | Min 15 15 15 15

Csavar db-szam 2 2 2 2

Tavtartd db-szam 2 2 2 2

A négy fali tartocsavarral egyltt VESA a"b{mm) 200100 2007100

négy fall tavtanat {a Tv-hez
mellekelve) kell hasznalni, hogy
a TV fali konzoljai magasabban
legyenek, mint a hatso szekrény.

A Figyelmeztetés

# APanasonic markajutol elterd allvany hasznalata, vagy a készulék sajat kezl telepitése a felhasznalo sajat
felelésségére torténik. Atelepitést feltétlendl szakkepzett szakembernek kell elvégeznie. Anem megfeleld
rogzités a berendezés leesését okozhatja, ami személyi sérillést és anyagi kart okozhat. Anem szakember
altal végzett telepitésbdl eredd barmilyen kar érvényteleniti a garanciat.

Opcionalis tartozékok vagy fali tartok hasznalata esetén mindig szigoruan kbvesse a mellekelt utasitasokat.
Ne szerelje fel a készuléket kdzvetlenll mennyezeti lampak (példaul spotlampék vagy halogénlampak) ala,
amelyek altalaban intenziv hét bocsatanak ki. Az ilyen szerelés deformalhatja vagy karosithatja a haz
mianyag alkatrészeit.

Afalitartdk régzitésekor fokozott ovatossaggal jarjon el. Afalra szerelt berendezéseket sohanem szabad a
falon beluli fém alkatrészeken keresztil féldelni. Akonzol régzitése el&tt mindig gydz&6djén meg arrél, hogy
nincsenek elektromos kabelek vagy véddcsdvek a falon belll.

Aleesés és sérilésveszély elkerllése érdekében vegye le a televiziét a fali kanzolrél, amikor nem
hasznalja.
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Talapzat telepitése

A Figyelmeztetés

Ne szerelje szét és ne médositsa az allvanyt.
Ez a TV-készllék felborulasat és karosodasat okozhatja,
ami személyi sérilést okozhat.

A (Vayaan)

Ne hasznaljon mas allvanyt, mint amelyiket a TV-hez
mellékelték.

Ez a TV-készllék felborulasét €s karosodasat okozhatja,
ami szemelyi sérulést okozhat.

Ne hasznalja az allvanyt, ha deformaloédott vagy
fizikailag sériilt.

Az allvany hasznalata sérilt allapotban személyi sérllést
okozhat. Azonnal forduljon a helyi Panasonic
markakeresked@hiz.

A telepités soran gy6z6djon meg arrol, hogy minden
csavar szoresan meg van huzva.

Ha a csavarokat nem huzza meg meglelelen és nem
korultekintéen az 9sszeszerelés soran, az allvany nem
lesz elég erfis a TV-készUlék megtartasahoz; a TV-
készulék felborulhat és megsérilhat, ami személyi sérilést
okozhat.

Ugyeljen arra, hogy a TV ne boruljon fel.

Ha a TV-készaléket Gtés éri, vagy ha gyerekek masznak ra
az dllvanyra a TV felszerelése kozben, az felborulhat, és
szemelyi serilést okozhat.

ATV telepitéséhez és eltavolitasahoz legalabh két
ember sziikséges.

Ha nincs legalabb két ember jelen, a TV leeshet, és
szemelyi sérulést okozhat.

A TV-allvany eltavolitasakor ne hasznaljon a
megadottol eltéré modszert.

Eléfordulhat, hogy a TV ésfvagy az allvany felborul és
megsérll, valamint szemelyi sérllést is okozhat.

A termek illusztraciokon lathaté megjelenése eltérhet a
tényleges terméktdl; ezek az illusztraciok csak
illusztracioként szolgalnak.

Megjegyzés: A képek csak ilusziraciok.

1. Vegye ki a TV-, &s ovatesan helyezze (képemydvel lefelé)
egy stabil és sik asztalra, puha ruhaval vagy parnaval leteritve.

2. lgazitsa és helyezze be az allvany talpat a TV aljan
taldlhatd allvanylyukakba. Ellenérizze, hogy a TV-n és az
alivany talpanak megfeleld felsé végén ugyanaz a jeldlés
(A/B) taldlhaté-e.

3. Régzitse az allvanyt a TV-hez a dobozban talalhaté
megfeleld dllvanycsavarok meghlzasaval. Az allvany
modelltél fliggden eltérd lehet.

ATV-Allvany eltavolitasa

Fali:konzol-hasznalata vagy a TV:Ojracsomagoldsa esetén
feltétlenul tavolitsa el az dllvanyt az: alabbiak:szerint

1. Tavolitsa el a TV-t rogzitd.csavarokat.

2. Vegye le az allvanyt a TV-rol:
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2. fejezet: Alapvet6 funkciok

erminalok

Megjegyzés:
1) A képek csak illusztraciok.
2) A csatlakozok elhelyezkedése modellenként eltéré lehet.

Hatulnézet

1. USB
Csatlakoztasson USB-eszkoziket a TV-hez.

Megjegyzés: Soha ne hlizza ki az LUSB-eszkiizt, és ne kapesolja
ki a Tv-t az USB-eszkéz hasznalata kézben.

2. LAN
Vezetékes halbzati port.

=n @J—FEE'

Router

3. ANTENNA IN
Csatlakoztasson koaxidlis kabelt az antenna, kabel vagy

mdhgldvevd jelének vételéhez.
& - i} Q Sateilite
YN
T/

Antenna or cable TV

Megjegyzes:

1) Ne helyezze az RF-kabeit a TV ald.

2) Az optimalis kép- és hangmindség eléréséhez antenndra, @
megfeleld kabelre (7500 koaxialis) és a megfeleld csatfakozéra van
SZiikseg.

3) Kdzossegi antennarendszer hasznalata eselen sziikseg lehet a
megfeleld csatlakozokabelre és dugdra a fali antennaaljzat és a TV
koz6ft

4) A helyi televizios szervizkbzpont vagy kereskeds segithet az On
tartozkodasi helyének megfefelé antennarendszer es a sziikseges
tartozékok beszerzésében

b) Az antenna telepitésével. a meglévd rendszerek vagy a szilkséges

tartozekok korszeriisitésevel kapcsolatos kérdések, valamint a
fetmertld kGliségek Ont. a vasariot ferhelik,

4. HDMI IN

HDMI bemeneti jel fogadasa a csatlakoztatott HDMI
eszkdzrél.

=

RecorderPlayer

= =

Megjegyzés: Camcorder
Ha a kiilsS eszkéz csak DVI kimeneitel rendetkezik,
DVI-HDM! adapterkabelle! csatiakoziassa a HDM! csatiakozéhoz.

5. FULHALLGATO ({))

ATV hangjat a csatlakoztalott fejhallgatéhoz tovabbitja. A
hangszordk elnémulnak, amikor a fejhallgatot csatlakoziatja.

Hoadphone

6. DIGITAL AUDIO OUT
Csatlakoztasson egy optikai kabelt a TV digitalis audic
jelének kompatibilis audio vevéhéz térténd tovabbitasahoz.

DIBITAL
AUDIO

Digital audio device

7.Cl
Cl kartya port.

o
<

Megiegyzes:

A tifzveszely csdkkentase érdekében a Cf portot hasznataton kiviil
mitanyag fedélfel kell letakarni. A C! port hasznalata eldtt gydzddion
meg arr6i, hogy a csatlakoztatott berendezés tizallo burkolata nem
&gheld anyaghdl vagy US4 V-0 mindsitéstl anyaghdi készilt A Cf
port hasznétala wtdn gy6zédivn meg arrdl, hogy a Cl portol mianyag
fedel fedi. Kérjuk, drizze meg a mifanyag fedelet késébbi hasznalatra.
Ha a mianyay fedé! elveszik, vegye fet a kapcsolatol a helyi
kereskeddvel egy gjént.
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TV-vezérik

m Tapcsatlakozas m Tapellatas menii

s 7
51 TV vezérld gomb
N
Megjegyzés: A kép csak illusziracio. « Kikapcsolt (STR) médban
Csatlakoztassa a tapkabelt a TV-hez &s a konnektorhoz. Nyomja meg roviden a TV vezérlogombot a TV
bekapcsolasahoz.
EIGYELMEZTETES: o
Ugyeljen arra, hogy a haldzati kabelt teljesen bedugja + Mikodd allapotban
a TV-késziilék aljizatdba. “ Nyomja meg hosszan a TV vezérlégombot, hogy a
*Ha nem megfeleld, az rossz érintkezést eredményezhet, TV-t STR (Suspend To RAM) mddba kapesolja.
ami meghibasodast, tizet vagy fUstét okozhat. * Réviden nyomja meg a TV vezérldgombot, hogy

felbukkanjon a a kévetkezd tapellatéasi menit.

Helyezze be a haldzati esatlakozodugdt

hatarozottan a helyére.

# When disconnecting the mains lead, be absolutely
sure to disconnect the mains plug from the mains
socket first. Volume Up

POWER MENU

Inputs

Yolume Dawn

m Kapcsolja be vagy ki a TVt

Channel Up

1. Csatlakoztassa a tapkabelt a konnektorba és a TV-hez.

2. Készenléli modban nyomja meg a POWER (0 gombot
a TV bekapcsolasahoz. Power Off
3. Miikidés kizben nyomja meg a POWER ® gombot
a TV keszenléti modba kapcsolasahoz.

4. Huzza ki a tapkabelt a TV teljes kikapcsolasahoz.

Channel Down

Exit

* A Power menuben
Nyomja meg réviden a TV vezéridgombot a
kivalasztasahoz kivant elemet. Nyemja meg hosszan
» Bekapcsolasjelzé aTVv vgzérlc")g_ornt;ot a kivalasztott elem belépéséhez
i vagy veégrehajtasahoz.
ElGInézet
* Bemenetek: Hozzaférés a bemeneti forrasok
listajahoz.
* Hangerd fel/le: A hangerd beéllitasa.
* Csatorna fel/le: Csatornavaltas.
* Kikapcsolas: Kapcsolja a TV-készuléket STR madba.
* Kilépés: Kilépes a bekapcsold menibdl.

T T
\\‘ﬁh Bekapcsolasjelzd

Megjegyzés: A kép csak ilfusziracio.

& Pirosan vilagit: Készenléti lzemmaod.
* Nem vilagit: M(kdési allapot/Kikapcsolt dllapot.
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Megjegyzés:

1). A kep csak Musztrdcio.

2). A tavirdnyito Képe, gombjal és Funkcidi régionkeént vagy modeffenként eltérdek lenetnek.

3). A szoftverfrissiteések vagy frissitések mialt a taviranyitd funkcioi elézetes értesités neélkif vaitozhatnak. Kerjiik, tekintse meg a tényleges
TV-késziilekeét.

1. POWER ( ()): ATV be- vagy kikapcsolasa.

2. NEMITAS { o= ): ATV hangjanak elnémitasa vagy

v visszaallitasa.

3. Alkalmazas gombok: Az egyes alkalmazasokhoz valé gyors
es kézvetlen hozzaférés.

4. FORRAS { O ): Hozzaférés a forrasmeniihoz.

5. APPS (2rrsB?): Az Os52zes alkalmazés megjelenitese.

6. Médialejatszé gombjai

+ Play/Pause ( »n ): Alejatszas inditasa vagy szlneteltetése.
« Fast Backward { 4« }: Gyors visszatekerés a |lejatszas soran.
- Fast Forward ( »» ): Gyorsitsa elfre a lejatszast.

7. Kép (% ): Aképmend elérése.

8. MIC { § ): A hangfunkcid engedélyezése.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a MIC gombet a
hangutasitasok fogadasahoz. Beszéd utan engedie fel a MIC
gombot a hangfunkcio futtatasahoz.

9.INFO { | ): Ellenérizze a részletes informacidkat.

10. QUICK ( £+ ): A gyorsbeallitasok meniijének elérése.

11. OK: Erdsitse meg, irja be vagy hajtsa végre a kivalasztott
elemet.

12. FEL/LE/BALRA/JOBBRA{ A /¥ /4 /P )

Navigalas a mentben a kivant tartalom kivéalasztasadhoz.

13. VISSZA { O }: Visszatérés a magasabb 1évd tartalomhoz,
vagy kilépés a jelenlegi képernydbdl.

14. MENU ( = ): A képernydn megjelend opcidk elérése, vagy
az EI6 TV bedllitasai elérése, amelyekben beallithatja a
feliratot/feliratot vagy a hang nyelvét a Feliratok/Feliratok”
vagy az Audio” kivalasztasaval.

15. HOME (KEZDOKEPERNYO) { ¢ ): Hozzaférés a
kezd8laphoz.

16. OTMUTATO: Az elektronikus misorijség elérése.

17. ELQ: EI5 TV mod elérése.

18. Csatorna fel/le { A / ¥): Csalornavaltas.

19. Hangeré Fel/Le (+/—): A hangerit allitja.

20. RECENT { (¥ ): Alegutobb megtekintett tartaimak listajanak
elérése.

21. Szam gombok (0-9):A csatornak kdzvetlen kivalasztasa,
vagy egy szam hevitele.

22. TXT: A teletext menii megnyitasa.

23. SUBT: Afeliratok funkcidjanak beallitasa.

24, Szines gombok (VOROS/ZOLDISARGA/KEK):A mivelet
azonnali végrehajtasa egy kenkrét médban.




Parositsa a Bluetooth taviranyitot a TV-jével

A TV-késziulékhez mellékelt taviranyitod esetében a
hangfunkci¢ hasznalata el6tt kdvesse az alabhi lepéseket
a taviranyito és a TV parositésahoz.

1. Vélassza a HOME gomb — @){(Bedllitasok) —
JTaviranyitok és Bluetooth-eszkézdk” vagy a ,Vezérlék
és Bluetooth-eszktzék” lehetdséget.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a HOME gombot 10
masodpercig, amig meg nem jelenik a , @ "
felirat a képernyon.

3. Nyomja meg az OK gombot a taviranyito
hozzaadasanak megerésitéséhez.

4. Ez a taviranyité megjelenik a listaban, miutan
sikeresen parositotta a TV-vel.

Hang funkcio

1. Hangfunkcids mikrofon

Hang mikrofon funkcié. A hangfunkcio hasznéalata kézben
a legjobb, ha a széjat 5 centiméteren belul tartja a
mikrofontdl.

2. A hangfunkcio mikrofon gombja
Engedelyezze a hangfunkciot.

Villédzasmentesités

A képernyd villddzasa hosszan tarté TV-nézés utdn a szem
megerditetését, kifaradasat és fejfajast okozhat, A termékben
talalhatd ,Villodzasmentesites” technoldgiaval kényelmes
TV-nézési élményben lesz része.

A 0-3000 Hz-es frekvenciatartomanycn bellil nincs lathato és
lathatatlan villodzas, ami igazolhato, ha a kézponti luminancia
barmilyen értékre van allitva.

Megjegyzés: Lehet, hogy az ,Villddzasmentesités” technoldgia
a régiotdl vagy a medelltd! fuggben nem tamogatott.

Képernydolvaso

Ezzel a funkcioval a latasserilt felhasznalok konnyebben
kezelhetik a TV-késziiléket. A képerny&olvasd
engedélyezéséhez vagy letiltasahoz valassza a HOME
gomb — @ Beallitasok — Kisegitd lehetéségek —
VoiceView — VeiceView (képernydolvasd) — VoiceView
— Be/Kilehetdséget.

Talald meg a taviranyitot

Ezzel a funkcioval konnyedén megtalalhatja és
megtalalhatja taviranyitojat, ha elveszett. Hasznalhatja a
Fire TV alkalmazast, vagy megkérheti Alexat, hogy keresse
meg a taviranyitojat.

Kérdezze meg Alexét: Mondja azt, hogy Alexa, find my
remote” egy Alexa-kompatibilis eszkozre, példaul az
Echo-ra.

Haszndlja a Fire TV alkalmazast

1. lépés: Csatlakoztassa tévejet és mobiltelefonjat
ugyanahhoz a WiFi halézathoz.

2. lépés: Jelentkezzen be ugyanabba az Amazon-fidkba
tévéjén és mobiltelefonjan.

3. lépés: Gydzadjdon meg arrdl, hogy a taviranyitoja
elegendd energiaval rendelkezik, és sikeresen parositotta a
TV-vel.

4. lépés: Tdltse le az Amazon Fire TV alkalmazast
mobiltelefonjara.

5. lépés: Valassza a, E] lehetéséget a Fire TV
alkalmazasban, majd koppintson a TV-késziilék nevére

a listaban.

6. Iépés: irja be a TV képernysjén megjelend négyjegy(
PIN-kddot.

7.1épés: Valassza a ,[@iY" — Taviranyito keresése — Ring
Remote lehetbséget.

8. lepés: A taviranyitd egy hangot ad le, hogy segitsen
megtalalni, &s nyomja meg barmelyik gombot a hang
leallitasahoz, ha megtalalta.
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3. fejezet: Muszaki informacidk

Karbantartas

El8sz&r hizza ki a haldzati csatlakozddugét a konnektorbél.

Rendszeres karbantartas:

Akijelz8panel, a szekrény vagy a talapzat felletét puha
ruhaval dvatosan t6rélje le a szennyezédésektdl vagy az
ujjlenyomatoktal.

Makacs szennyez&dés esetén:

Eldszor lisztitsa meg a fellleten 1&vd port. Nedvesilsen be
egy puha ruhat tiszta vizzel vagy higitott semleges
mososzerrel (1 rész mosadszer 100 rész vizhez). Csavarja ki
a ruhat, és tordlje at a fellletet. Végll térdlje le az dsszes
nedvességet.

Halozati csatlakozd

Rendszeres idékdzonként tdrélje at a halozati csatlakozot
szaraz ruhaval. A nedvesség és a por tlizet vagy aramitést
okozhat,

A (Vigyazal)

Ne hasznaljon kemény ruhat, és ne dérzsdlje tal erésen
a fellletet, mert ez megkarcolhatja azt.

# Ugyeljen arra, hogy a TV felilletét ne érje viz vagy
mososzer. A TV belsejében lévd folyadék a termék
meghibasodasahoz vezethet.

# Ugyeljen arra, hogy a felliletet ne érje rovarriaszto,
olddszer, higito vagy mas illekony anyag. Ez ronthatja a
felllet mindseget, vagy a festék lepattogzasat ckozhatja.

= A kijelzGpanel felllete specialis kezelésen esett at, és
kénnyen megsérilhet. Ugyeljen arra, hogy ne kopogtassa
meg vagy karcolja meg a feluletet a kérmével vagy mas
kemény targgyal.

#Ne hagyja, hogy a szekrény és a talp hosszu ideig gumi
vagy PVC anyaggal érintkezzen. Ez ronthatja a felllet
mingsegét.

A tévékészulékkel felmerlild problemak tébbségét a kivetkezd
hibaelhéritasi lista segitségével el lehet haritani.
Nincs kép, nincs hang
Ellendrizze, hogy milkodik-e a biztositék vagy a megszakitd.
Csatlakoztasson egy mésik elektromos eszkozt a
konnektorba, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy mikédik
vagy be van kapcsolva.
A tapcsatlakoz6 rosszul erintkezik a konnektarral.
Ellenérizze a jelforrast.
Nincs szin
Allitsa be a telitettséget.
A taviranyité nem miikodik
Cserélje ki az elemeket.
Az elemek nincsenek megfelelSen behelyezve.
A 16 tapellatas nincs csatlakoztatva.
Nincs kép, normalis hang
= Allitsa be a fényerdt és a kontrasztot.

Normalis kép, nincs hang

= A hangerd ndveléséhez nyomja meg a Vaol+ gombot.

= A hangerd némitasra van éllitva, a hang visszaallitdsahoz
nyomja meg a némitas gombot.

Radiofrekvencias interferencia

Ez az interferencia mozgé fodrozodast vagy atlos csikokat,
&s bizonyos esetekben kontrasztvesziést okoz a képen.
Keresse meg ¢s szlntesse meg a radidinterferencia forrasat.

A Bluetooth taviranyité nem parosithato sikeresen
Probald meg tébbszér parositani a taviranyitot.
Cserélje ki az elemeket.

Radié modul

Radiomadul specifikaciol

Vezetek nelkali Atviteli tefjesitmény
tipus. Frekvenciasav (Max. )

2412~ 2472 MHz

2422 ~ 2462 MHz

Band |-

5180 ~ 5240 MHz

5190 ~ 5230 MHz

5210 MHz (Eléferdulhat, hogy nem elérheto)

Band II:

5260 - 5320 MHz

5270 - 5310 MHz

5290 MHz [Elsferdulhat, hagy nem elérheld)

Band lll:

5500 ~ 5700 MHz

5510 ~ 5670 MHz

5530 ~ 5610 MHz (Elsfordulhat, hogy nem

elérhets)

<20dBm

Vezeték nélkili
halozat(WLAN)
<20dBm

Blustooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Megjegyzés:

1). Akészlléket a felnasznalotdl mért legalabb 20cm-es
tavolsagra kell helyezni és mikadtetni.

2). AkUI6nbozo ertekesitési régiok miatt a vezeték nelkdili
modul eltéré konfiguraciokkal rendelkezhet, ez nem haladja
meg az ebben a kézikdnyvhen leirt konfiguracios maximumot.
3). Korlatozasok vagy kdvetelménvek az alabbi orszagokban:
beltéri hasznalat csak 5150-5350MHz kozétt.

PT|AT| FI[ LI |sE[CY|MT|PL]HU|CZ]SK [ IS |
si|Eg[v LT [BG[RO[HR]NO

/ FR|DEJUK]IT [NL [BE [LU]TR|DK] IE [GR]ES]
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Modellszam

Aramforras

KijelzGpanel | Energiafogyaszias.

Felbontas

Csak TV
talapzattal

Méretek
(H % S7%M)

Netto tomeg

Hangkimenet

Csatorna fedettség

Kdrnyezet:

Megjegyzés

TV-32865CEZS
100-240 vV~ 50/60 Hz

TV-40S65CEZS
100-240 V~ 50/60 Hz

Neévleges teljesitmény

Készenléti:allapot

Lathaté képernydméret

60 W 7AW

<{Q.5W <Q.5W

80 cm 100 cm
1920 X 1080 1920 X 1080

718 X 70 X 427 mm
718 X 154 X 467 mm

892 X 74 X 511 mm
892 X 176 X 572 mm

3,3 kg (Csak TV)
3,33 kg (talapzattal)

4,7 kg (Csak TV}
4,8 kg (talapzattal)

sW+8W

BW+8W

DTV: DVB-C/T/T2/8/82

DVB-C: 48MHz ~ 858MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz

Uzemi hémérséklet: 5 °C ~ 40 °C

Uzemi paratartalom: 20% ~ 80%

Tarolasi hémérséklet: -15 °C ~ 45 °C

Tarolasi paratartalom: 10% ~ 90%, nem kondenzalc

1. A kivitel és a specifikdcidk elSzetes értesités nétkil vaitozhatnak.
2. A jelen kézikdnyvben feltiintetett suly és méretek hozzavetdlegesek.

3. A kézikEnyvben taldthaté grafikai csak tdfékoztato jelleqglick.

4. Az On TV-je kissé eltérhot a kézikényvben lathatoto!
5. Széraz kérnyezetben a statikus elektromossag miatt a termék djraindulthat, 8s visszatérhet a f§ OSD feliiletre, az
USB-lejatszd feltfetére vagy az eldzd forrds modba. Ez normaiis, 6s kérjik, folytassa a TV hasznalatat

Megjegyzés

Ezennel [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] kijelenti, hogy a radioberendezés tipusa [ TV-32865CEZS / TV-40565CEZ ] megfelel
a 2074/53/EV iranyelvnek. Az EU megfeleldsegi nyilatkozat teljes szdvege a kdvetkezd interneteimen érhetd

el: hitps:/fwww panasonic.swmeu.com.
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Licenc

L
fl re tv Az Amazon, Fire, Alexa és minden kapcsolodd védjegy az Amazoen.com,
Inc. vagy leényvallalatainak védjegyei.
\ D)

Gyartva a Dolby Laboratories vallalat licencengedélyével.

.‘ Dolby A Dolby, Dolby Audia és a dupla D szimbélum a Dolby Laboratories

Licensing Corperation védjegyei.

AUDIC
™ A HDMI, a HDMI High-Definition Multimedia Interface és 2 HDMI Trade
H n ml dress kifejezések, valamint a HDMI emblémak a HDMI Licensing
HIGH-DEFINITION MULTIMEDLA INTERFAGE Administrator, Inc. védjegyei vagy bejegyzett vedjegyei.

FIE Ad m
l C Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Ez a termék a kovetkezd szoftvereket tartalmazza:

{1) A Metz Display Polska Sp. z 0.0. altal vagy szémara figgetlendl fejlesztett szoftver.

{2) Harmadik fél tulgjdonaban Ievd &s a Metz Display Polska Sp. z 0.0. szamara licencelt szoftver.
) A GNU General Public License, 2.0 verzio (GPL V2.0) alatt licencelt szoftver.

{4) A GNU LESSER General Public License, 2.1 verzid (LGPL V2.1) alatt licencelt szoftver.

{6) A GPL V2.0 ésfvagy LGPL V2.1 alatt licencelt szoftverekid! eltérd nyilt forraskodu szofiver.

A (3) - (5) pontokba sorolt szoftverek terjesztése abban a reményben torténik, hogy hasznosak
lesznek, de BARMILYEN GARANCIA NELKUL, még az ELADHATOSAGRA VAGY EGY ADOTT
CELRA VALO ALKALMASSAGRA vonatkozo hallgatolagos garancia nélkiil is.

Atermek kiszallitasatol szamitott legalabb harom (3) éven belill @ Metz minden olyan harmadik
félnek, aki az alabb megadott elérhetdségeken kapesolatba lép velink, a forrdskdd fizikai
terjesztésének koltségét meg nem haladé dij ellenében atadja a GPL V2.0, LGPL V2.1 vagy mas
licencek hatalya ald tartozd forrdskdd teljes, géppel olvashatd méasolatat, amelyre az erre
vonatkozd kotelezettséy vonatkozik, valamint a vonatkozd szerzdl jogi nyilatkozatot.
Elérhetéségi adatok: dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroclawska

A Panasonic” a Panasonic Holdings Corporation bejegyzett vedjegye, és a Panasonic Holdings Corparation licencével
hasznaljak. Kizardlag [Eurdpaban] engedélyezett.
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Panasonic

Navod k obsluze
LEDTV

TV-32565CEZS

TV-40565CEZS

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto produktu Panasonic.

Pred pouzitim tohoto produktu si prosim peclivé pfeététe tento navod k obsluze
a uschovejte si jej pro budouci pouziti.

Obrazky uvedené v tomto navodu slouZi pouze pro ilustraéni Gcely.
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Kapitola 1: Uvod

Manipulace se sit'ovou zastrékou a kabelem

Zasufite sitovou zastréku zcela do zasuvky. (Pokud je sitova zastréka uvolnéna, miize se zahiat a zplusobit pozar.)

Ujistéte se, Ze je sitova zastréka snadno dostupna.

Nedotykejte se sitové zastréky mokryma rukama. (Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.)
Nepouzivejte jiny sitfovy kabel nez ten, ktery byl dodan s timto televizorem. (Mohlo by dojit k poZaru nebo Grazu

elektrickym proudem.)

Neposkozujte sitovy kabel. (Pogkozeny kabel mlze zplsobit poZér nebo Uraz elektrickym proudem.)

» Nepfemistujte televizor, kdyz je kabel zapojeny v zasuvee.

+ Na kabel nestavte t8zké pfedméty ani jej neumistujte do blizkosti pfedmétl s vysokou teplotou.

+ Kabel nechybejte, nadmérn& nechybejte ani nenatahujte.

+ Netahejte za kabel. Pfi odpojovani kabelu drzte télo sitove zastrCky.

+ NepouZivejte poskozenou sitovou zastréku ani zasuvku.
+ PouZzivejte televizer v mirném podnebi.

Pokud zjistite jakoukoli

abnormalitu, okamzité
vytahnéte sitovou zastrek

100-240 V ~ 50/60 Hz

« Typy sitovych zastréek se v jednotlivych zemich lisi.

Zdroj napajeni

- Tento televizor je uréen k provozu na:
+ 100-240 V ~ 50/60 Hz

« Pouziti na stole / ZavéSeni na zed

Nevkladejte do televizoru zadné cizi predméty
« Do not allow any objects to enter the TV through the
ventilation holes. (This may result in fire or electric shock)

Nepouzivejte s televizorem externi stabilizator
napéti.

« Stabilizator nizké kvality muZe zpUsobit poSkozeni
televizeru.

» Zaruka neplati, pokud je pouzit externi stahilizator.

Neodstranujte kryty a nikdy televizor sami

Neumist'ujte televizor na Sikmé nebo nestabilni
povrchy a ujistéte se, ze televizor nepresahuje
okraj podstavce.

* Televizor by mohl spadnout nebo se prevratit.

* Montazni vyska musi byt vétsi nez 800 mm a mensi nez
1100 mm. Minimalni horizontalni vzdalenost je 450 mm.

neupravujte.

» Neodstrafiujte zadni kryt, protoze po jeho odstranéni
jsou piistupné Zivé gasti. Uvnitf nejsou 2adné soudasti,
které by mohl uZivatel opravit. (Souéastky s vysokym
napétim mohou zplsobit vazny uraz elektrickym proudem.)
* Nechte televizor zkontrolovat, sefidit nebo opravit u
svého mistniho prodejce Panasonic.

* Pred instalaci nebo provozem zafizeni si prosim prectéte
informace o elektrickych a bezpeénostnich informacich na
vné&j8i strané zadniho krytu.

+ Sitova zastréka se pouZivéa jako odpojovaci zafizenl,
odpojovaci zafizeni musi zistat snadno dostupné.

Pouzivejte pouze uréené podstavce/montazni
pfislusenstvi.

* Pouziti neschvalenehe podstavee nebo jinych upeviovacich
prvkl mlze zplisobit nestabilitu televizoru a riskavat zranéni.
PoZadejte o provedeni instalace svého mistniho prodejce
Panasonic.

» Pfi montaZi televizoru na zed neho strop se ujistéte, Ze jste
vyrobek nainstalovali v souladu s metodou doporugenou
vyrobcem. Jedna se o bezpe€nostni prvek.

» Pouzivejte pouze pfisluenstvi/dopifiky specifikované nebo
dedané vyrobcem (napiiklad samostatny napajeci adaptér,
baterii atd.).
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Nevystavujte desti ani nadmérmé vihkosti

+ Abyste pfedesli poskozeni, které by mohlo vést k
urazu elektrickym proudem nebo poZaru, nevystavujte
tento televizor dedti ani nadmé&rné vihkosti. Tento televizor
nesmi byt vystaven kapajici nebo stikajici vodé a
pFedméty naplinéné tekutinou, jako napfiklad vazy, nesmi
byt umistény na televizor ani nad néj.

Nevystavujte pfimému slune¢nimu zareni a
jinym zdrojim tepla
» Nevystavujte televizor pfimému sluneénimu zafeni a
jinym zdrojum tepla.
Abyste zabranili ifeni ohné,
drzte svicky nebo jiné zdroje
otevieného ohné vidy v dostateéné
vzdalenosti od tohoto vyrobku.

Prostredi pouZiti

A varovani: Nebezpedi ohrozeni stability

Televizor mize spadnout a zplsobit vazné zranéni nebo
smrt. Mnoha zranénim, zejména u déti, se Ize vyhnout
dodrzovanim jednoduchych opatfeni, jako napfiklad:

& VZDY pouzivejte skiifky, stojany nebo zplsoby
montaze doporucené vyrobcem televizoru.

» VZDY pouzivejte nabylek, ktery bezpecné unese
televizor.

¢ VZDY se ujistéte, Ze televizor nepfesahuje okraj
podpémeého nabytku.

s VZDY déti poucte o nebezpedi lezeni na nabytek, aby
dosahly na televizor nebo jeho oviadaci prvky.

s VZDY vedle kabely a kabely pfipojené k televizoru tak,
aby o n& nikdo nezakopl, netahal za n& ani je nechytil.

& NIKDY neumistujte televizor na nestabilni misto.

s NIKDY neumistujte televizor na vysoky nabytek
(napriklad skfifky nebo knihovny), ani byste ukotvili
nabytek i televizor k vhodné podpéie.

+ NIKDY neumistujte televizor na latku nebo jiné
materidly, které se mohou nachazet mezi televizorem a
nabytkem, na kterém je televizor umistén.

# NIKDY neumistujte na horni &ast televizoru nebo
nabytku, na kterém je televizor umistén, pfedméty, které
by mohly déti Jakat k lezeni, jako jsou hragky a dalkové
ovladage.

Pokud se stavajici televizor zachovava a premistuje,
mély by se dodrzovat stejné zasady jako vyse.

Nestfikejte vodu ani Cistici
prostfedek pfimo na televizni ®

obrazovku k ¢isténi. Vniknuti

kapaliny by mohlo zafizeni ¥

poskodit. a]ﬁ
e Pozor na kocky, krysy neho
jind zvifata, ktera by mahla
mocit na televizor {(na pfednii
zadni stranu); mohlo by to
zpusobit poruchu zafizeni.

e Na televizni abrazovku nepouZivejte ostré ani tvrdé
pfedméty (hfebiky, noze atd.), mohlo by dojit k poskozeni
povrchu obrazovky.

Zavéseni televizoru na zed'

Zkontrolujte, zda zed unese hmotnost televizoru a
nasténného drzaku.

Ridte se pokyny k montazi dodanymi s nasténnym drzakem.

Televizor musi byt instalovan na svislou sténu.
# Ujistéte se, ze pouZivate pouze Srouby vhodné pro
material stény.
# Ujistéte se, ze kabely televizoru jsou umistény tak, aby o
né nikda nezakopl.
V8echny ostatni bezpeénostni pokyny tykajici se nadich
televizor( plati | zde.
Varovani: Tato operace vyZaduje dvé osoby.
Pro zajisténi bezpedné instalace dodrzujte nasledujict
bezpecnostni pokyny.

Cestina

A\ Pozor

1. Pfedtéte si tyto pokyny — Pfed pouzitim produktu
si predtéte a pochapte v8echny provozni pokyny.

2. Uschovejte si tyto pokyny — Tyto bezpecnostni a
provozni pokyny musi byt uloZzeny na bezpecném
misté pro budouci pouziti.

3. Pfeététe sivEechna varovani — Viechna varovani
na produktu a v navodu musi byt striktné dodrzovana.

4. Dodrzujte vSechny pokyny — Viechny provozni
pokyny musi byt dodrzovény.

5. Prislusenstvi - PouZivejte pouze pfisludenstvi
specifikované vyrobcem. NepouzZivejte pfislusenstvi,
které vyrobce nedoporucguje. Pouziti nevhodného
piislu$enstvi mize vést k nehodam.

6. Napajeni - Tento produkt je navrZen pro napajeni
schvalenym zdrojem napéjeni, jak je uvedeno na
typovém §titku. Pokud si nejste jisti, jaky typ zdroje
napajeni je ve vasi domdacnosti k dispozici, cbratte se
na svého prodejce nebo mistniho dodavatele energii.
Pro zajisténi zvydené ochrany tohoto produktu béhem
boufek nebo pokud je del$i dobu bez dozoru a
nepouZivan, odpojte jej ze zasuvky a odpojte
kabeldz. Nevypinejte bezpednostni funkci
polarizované nebo uzemnavaci zastréky.
Polarizovana zastréka ma dva koliky, z nichz jeden je
8iréi nez druhy. Uzemiovaci zastréka ma dva koliky a
tfeti zemnici kalik. Siréi kolik nebo tfeti kolik je
navrzen pro vadi bezpecnost. Pokud dodand zastréka
nepasuje do vasi zasuvky, obratte se na
kvalifikovaného elektrikare, aby vam vymenil
zastaralou zasuvku.

7. Ochrana napajeciho kabelu — Chrante napéjeci
kabel pred stlacenim nebo skfipnutim, zejména u
zasircek, pomocnych zasuvek a zasuvky na
spotfebii.

8. Pretizeni — NepietéZujte zasuvky, prodluZovaci
kabely ani pomocné zasuvky na jinych zafizenich,
mohlo by dojit k riziku pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

9. Udrzba - Veskerou 0drzbu svéite kvalifikovanému
servisnimu personalu. Servis je nutny, pokud je
spotiebié jakéhokoli druhu poskozen (napfiklad: je
podkozen napajeci kabel nebo zastréka; do
spotfebite byla vylita tekutina nebo do néj spadly
predméty; spotiebid byl vystaven desti nebo vihkosti;
spotfebit nefunguje normalné; nebo spotfebit upadl).




10. Poskozeni vyzadujici technicky zasah —
Pokud nastane néktera z nasledujicich situaci,
odpojte napajeci kabel ze zasuvky a obrat'te se na
kvalifikovaného technika, aby proved! opravu.

a. Pokud je napajeci kabel nebo zastréka poskozena.

b. Pokud se na spotfebic vylila tekutina nebo do néj
spadly pfedméty.

¢. Pokud byl spotiebi¢ vystaven deéti nebo vodé.

d. Pokud spotifebié nefunguje spravné, jak je
popséno v navodu k obsluze. NepouZivejte 2adné
jiné ovladaci prvky nez ty, které jsou popsény v
navodu k obsluze.

Nespravné nastaveni ovladacich prvk(, které nejsou
popsény v ndvodu k obsluze, maze zpOsobit
podkozeni, které Easto vyzaduje rozsahlé sefizeni
kvalifikovanym technikem.

e. Pokud spotfebié upadl nebo byl jeho kryt jakkoli
poskozen.

f. Pokud zafizeni vykazuje abnormalni stav nebo
vykazuje znatelnou zménu ve svém vykonu. Jakakoli
znatelna anomdlie zafizen! naznadéuje, Ze vyZzaduje
technicky zasah.

11. Nahradni dily — Pokud vyrobek vyzaduje
nahradni dily, ujistéte se, Ze servisni technik pouziva
dily specifikované vyrobcem nebo dfly s vlastnostmi
avykonem shodnymi s ariginalnimi dily. Pouziti
neschvalenych dild miZe vést k pozdaru, trazu
elektrickym proudem a/nebo jinym nebezpedim.

12. Bezpeénostni kontroly — Po dokonéeni udrzby
nebo opravy poZédejte technika o provedeni
bezpeénostnich kontral, abyste se ujistili, Ze je
vyrobek v perfektnim provoznim stavu.

13. Podpéra — Zafizeni pouZivejte pouze s vozikem,
stojanem, stativem, montdZnim ramenem nebo
stolem speacifikovanym vyrobcem nebo prodévanym
se zafizenim. Neumisfujte vyrobek na nestabilni
vozik, stojan, stativ ani stil. Umisténi vyrobku na
nestabilni zakladnu mize zpisabit jeho pad, coz
mizZe vést k vaznému zranéni osob a poskozeni
vyrobku. Pfi montazi vyrobku na zed dodrzujte
pokyny vyrobce. PouZivejte pouze mentazni material
doporuteny vyrobcem.

14. Opatrny pohyb — Pfi pouzivani voziku budte
opatrni pfi pfemistovani celé sestavy (voziku a
zafizeni), abyste pfede8li zranéni v disledku
pfevraceni. Prudké zastaveni, pouziti nadmeérné sily
a nerovna podlaha mohou zpdsobit pad vyrobku z
voziku. Nikdy se nepokouseijte televizor pfemistovat,
dokud neni odpojen napajeci kabel.

15. Blesk — Odpojte tento pfistroj ze zasuvky héhem
boufky nebo pokud jej nebudete del§i dobu pouzivat.
Pro zajisténi zvySené ochrany tohoto televizniho
zafizeni béhem boufky nebo pokud jej nebudete delsi
dobu pouzivat, odpojte jej ze zasuvky a odpojte
anténu. Tim pomuzete predejit poskozeni zafizeni
zpusobenému bleskem nebo pfepétim.

16. Ochrana panelu — Panel displeje pouZity v tomto
produktu je vyroben ze skla. Proto se muZe rozbit,
pokud produkt upadne nebo je vystaven narazu jinych
pfedmétl. Davejte pozor, abyste se nezranili ¢ stfepy
skla, pokud se panel displeje rozbije.

17. Vady pixell — Panel displeje je high-tech
produkt, ktery poskytuje velmi ostry obraz. Obdas se
na obrazovce mizZe objevit nékolik neaktivnich pixelu
jako pevny bod modré, zelené nebo €ervené barvy.
Upozorfiujeme, Ze to nijak neovliviiuje vykon vaseho
produktu.

18. Nezakryvejte zadni vétraci otvory
e Dostatedné vétrani je nezbytné k prevenci selhani
elektronickych soucasti.

s Vétrani nesmi byt branéno zakryvanim vétracich
otverl pfedméty, jako jsou noviny, ubrusy nebo
zaclony.

e Doporucujeme ponechat kolem televizeru alespon
10 cm volného prastoru, i kdyz je umistén ve skfifice
nebo mezi policemi.

e Pfi pouzivani stojanu se ujistéte, Ze mezi spodni
¢asti televizoru a povrchem, na kterém je umistén, je
volny prostor.

e Pokud stojan nepouZivate, ujistéte se, ze ventilaéni
otvory umisténé pod televizorem nejsou zakryty.

* Neinstalujte toto zafizeni do uzavfeného prostoru
ani do zabudovanych prostor, jako je knihovna nebo
podobny kus nabytku. Zajistéte optimalni vétrani
jednotky v otevieném prostoru.

Minimalni vzdalenost

10

¥ —

4,

{em)

Poznamka.: Obrazek je pouze ilustrativni.

19. Nepozivejte baterii, nebezpeéi chemického popaleni —
Uchovévejte nové i pouzité baterie mimo dosah déti.

Pckud se prihréadka na baterie bezpeéné nezavira, pfestarite
vyrobek pouzivat a uchovavejte jej mime dosah déti. Pokud
se domnivate, Ze baterie mohly byt spolknuty nebo vlozeny
do jakékoli &asti t&la, okamzité vyhledejte (Ekafskou pomoc.

20. Poslech — Poslech hudby na vysoké hlasitosti a po delSi
dobu miZze poskodit sluch. Aby se sniZilo riziko poskozeni
sluchu, mél by ¢lovék snizit hlasitost na bezpe€nou a
pohodinou Groveri a omezit dobu poslechu na vysoké
hlasitosti.
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21. Skody
S vyjimkou pfipadd, kdy je odpovédnost uznana mistnimi
pfedpisy, spoleénost Panasonic nepfebird Zadnou
odpovédnost za poruchy zplisobené nespravnym pouzitim
nebo pouzivanim produktu a za jiné problemy nebo Skody
zpUsobené pouzivanim tohoto produkiu.
Spolecnost Panasonic nepfebira Zadnou odpovédnost za
ztratu dat atd. zplisobenou katastrofami.
Externi zafizeni samostatné pfipravend zakaznikem nejsou
kryta zarukou. Péce o data ulozena v takovych zafizenich
je odpovédnosti zakaznika. Spoleénost Panasonic neprebira
Zadnou odpovédnost za zneuZiti téchte dat.

22, Uzivatel
Tento spotiebi¢ neni uréen k pouzZivani osobami
(v&etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zku$enosti @ znalosti, pokud nejsou pod dohledem
nebo pokud jim nebyly poskytnuty pokyny k pouZivani
spotfebi¢e oscbou odpovédnou za jejich bezpetnost.
Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, ze si
se spotfebiem nehraji.

Symbol

= Pro svorky oznaceng symbolem ,, I! “mQze byt napéti
dostatecné velké, aby pfedstavovalo riziko Urazu elekirickym
proudem. Externi kabelaz pfipojena ke svorkam vyZaduje
instalaci pougenou osobou nebo pouZiti hotovych vodica

i 8ndr.
@ # Ochranna uzemfovaci svorka. Zafizeni by mélo
byt pfipojena k sitové zasuvce s ochrannym
uzemnénim. (Pouze pro spotfebite tFidy )

= Pokud ma vyrobek na svém vykonnostnim Stitku
symbol @ a napajeci kabel ma dva koliky, znamena to,
Ze zafizeni je elektricky spotfebid tfidy Il nebo s dvojitou
izolaci. Byl navrzen tak, aby nevyzadoval bezpecnostni
uzemneni.

Nésledujicl informace se doporuduiji v piipadé potieby
zahrnout:

Vztahuje se na stfidavy proud (AC).
Vztahuje se na stejnosmé&rny proud (DC).
QOdkazuje na zatizeni tfidy II.

Odkazuje na pohotovostni rezim.
Vztahuje se na zapnuti napajeni.
Oznaduje nebezpetné napéti.

Odkazuje na zafizeni tfidy |I.

ﬂ CAUTION ‘I

ATk T IDMAISIUE DE £HOS BLLE IHIGU L NE PAS DUVAIR

@ ~—Cc@mi ¢

+ Tento symbol blesku se Sipkou v rovnostranném
trojuhelniku ma upozermit uZivatele na pfitomnost
neizolovanéhe ,nebezpecného napéti® uvnit krytu
vyrobku, které maze byt dostatedné velké aby
predstavovalo riziko Urazu elektrickym proudem.

Abyste sniZili riziko Urazu elektrickym proudem, nesnimejte
kryt {ani zadni ¢ast). Uvnitf nejscu Zadné soucasti, které by
mohl uzivatel opravit. Obratte se na kvalifikovany servisni
personal.

VykFicénik v rovnostranném trojuhelniku upozoriiuje
uzZivatele na ddleZité pokyny k obsluze a udrzbé v
dokumentaci dodané se spotfebicem.

DVOJPOLOVA / NEUTRALNI POJISTKA!

Dotyk s nebezpecnymi zivymi Castmi na napéjeci desce
muze zpusobit (raz elektrickym proudem.

Bé&hem Gdrzby je nutné odpojit sitovy pfivod (napfiklad
vytahnout zastréku ze zasuvky) a avéfit, zda se na napajeci
desce nenachdazi 2adné nebezpedné napéti.

Tento symbol oznaduje, ze pojistka mize byt

_E_N umisténa v nulovych vodi¢ich a Ze je nutné
odpojit hlavni napajeni, aby se fazove vodice
odpojily od napéti.

Tento symbol cznaduje, ze uvniti je vysoké napéti.
Je nebezpedné se jakkoli dotykat jakékoli vnitini
¢asti tohoto vyrobku.

Bezpeénostni opatreni pro pouzivani

dalkového ovladani

Dalkovy ovladac pouzivejte tak, Ze jej namirite smérem
k senzoru dalkového ovladade. Pfedmeéty mezi dalkovym
ovladatem a senzorem dalkovéhe ovladace budou rusit
jeho normalni provoz.

Nenechavejte dalkovy ovladac silné vibrovat. Také na
n&j nestrikejte tekutiny a nedavejte jej do mist s vysokou
vihkosti.

Nevystavujte dalkovy ocvladag pfimému sluneénimu
zafeni, mohlo by dojit k jeho deformaci viivem tepla.

Pokud je senzor dalkoveho ovladani vystaven pfimemu
slune&nimu zafeni nebo silnému osvétleni, dalkové
ovladani nebude fungovat. V takovém pfipadé zmérte
osvétleni nebo polohu televizoru, pripadné pouzivejte
dalkové ovladani blize k senzoru dalkového ovladani.
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VloZeni/vyjmuti baterii dalkového ovladace

Viozte dvé baterie velikosti AAA do pfihradky na baterie v dalkovem ovladadi a ujistéte se, Ze odpovida polarita uvnit prihradky.

Poznamka: Obrazek je pouze ilustrativni.

A (PPozor )

« Nesprévnd instalace muze zpusobit vytegeni baterie a korozi, coz muze vést k poskozeni dalkového ovladace.

& Nekombinujte staré a nové baterie.

* Vyméfujte pouze za stejny nebo ekvivalentni typ. Nekombinujte nizné typy baterii (napfiklad alkalické a manganové baterie).
* Nepouzivejte dobijeci (Ni-Cd) baterie.

= Baterie nespalujte ani nerozbijejte.

= Nevystavujte baterie nadmérnému teplu, napfiklad slune¢nimu zarfeni, ohni a podobné.

» Ujistéte se, Ze baterie spravné zlikvidujete.

» Ujistéte se, Ze jsou baterie spravné vymenény za stejny nebo ekvivalentni typ. Pokud jsou baterie vloZzeny opacné nebo
nespravne, hrozi nebezpedi vybuchu a pozaru.

* Nerozebirejte ani neupravujte dalkovy ovladac.

Standardni prisluSenstvi

y 5 ; - -~ - ~,
ﬂ D P oo

" y | J . A . <

Dalkove ovladani Baterie (2) Napajeci kabel Navod k obsluze Zarucni list

(velikost AAA)

Zakladna stojanu{2) 32" Srouby zakladny 40" Srouby zékladny
stojanu (2) stojanu (4)

Poznamka:

1) Obrazky slouzi pouze pro ifustraci.

2) Prislusenstvi nesmi byt umisténo celé pohromadé. Dhejte na to, abyste ho neumysiné nevyhodili.

3) Tento vyrobek obsahuje potencialng nebezpedné Sasti (napfiklad plastové sacky), které by malé déti mohly omylem
vdechnout nebo spofknout. Uchovavejte tyto éasti mimo dosah malych déti.
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Volitelné pfislusenstvi

Pro zakoupeni doporu¢eného volitelného pfislusenstvi kontaktujte svého mistniho prodejce Panasonic. Dal$i informace
naleznete v navodu k obsluze volitelného pfisluenstvi.

Nasténny drzak

Chcete-li zakoupit doporuceny nasténny drzak, obratte se na svého mistniho prodejce Panasonic.

Poznamka: Grafika slouZi pouze pro referenci.

¢ Specifikace $roubu

= 32" 40"
Velikost modelu -
Nahofe | Dole |Nahofe | Dole
Pramér (mmy) , E“ D M4 M6 Mb
Sroub | . Max. | 104X | 10+X | 104X | 10+X
(mmj .0 Min, | 7+% | 7+X | 8+x | 8+x
i Hioubka mmp. X min. | 15 | 15 15 15
Poéet Sroubu 2 2 2 2
Poéet distanénich podlozek 2 2 2 2
by byly nésténné drédly VESA a'b{imm) 200 * 100 200100
televizoru vySe nez zadni Cast
skfifiky, mély by se se Ctyimi

srouby pro montaz na sténu
pouzit tyfi podlozky pro montaz
na sténu (dodavane s
televizorem).

A Tarovan)

* Pokud nepouZijete drzak Panasonic nebo se rozhodnete jednotku namontovat svépomoci, nesete riziko
spotfebitele. VZdy poZadejte o instalaci kvalifikovaného technika. Nespravna montdz maze zpUsobit pad
zafizeni, coZ mize vést ke zranéni a pedkozenl produktu. Jakékoli pogkozeni zpusaobené tim, Ze jednotku
namontuje neprofesiondlni taechnik, rusi platnost zaruky.

PFi pouziti jakéhokoli volitelného pfislusenstvi nebo nasténnych drzakl vzdy dbejte na to, abyste piné
dodrzovali uvedené pokyny.

Nemontujte jednotku pifimo pod stropni svétla (napfiklad bodova svétla nebo halogenova svétla), ktera
obvykle vydavaji vysoké teplo. Mohlo by dojit k deformaci nebo poskozeni plastovych ¢asti skfiné.

Pfi upeviiovani nasténnych drzaku na zed budie opatrni. Nasténné zafizeni nesmi bytuzemnéno kovem ve
zdi. Pfed zavé&Senim drzaku se vzdy ujistéte, Ze ve zdi nejscu zadné elekirické kabely ani trubky.

Abyste predesli padu a zranéni, vyjméte televizor z jeho pevné nasténné polohy, kdyz jej jiz nepcuzivéate.
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Instalace podstavce

A (Varovani)

Nerozebirejte ani neupravujte stojan.
Mohlo by dojit k pfevraceni televizoru a poskozeni, coz by
mohlo vest ke zranéni osob.

A (Pozor )

Nepouzivejte zadny jiny stojan nez ten, ktery byl
dodan s timto televizorem.

Mohlo by dojit k pfevraceni televizoru a podkozeni, coz by
mohlo vest ke zranéni osob.

NepouZivejte stojan, pokud je defermeovany nebo
fyzicky poskozeny.

Pouzivani stejanu, pokud je fyzicky pogkozen, mizZe vést
ke zranéni csob. OkamZité kontaktujte svého mistniho
prodejce Panasonic.

Béhem instalace se ujistéte, Ze jsou vdechny Srouby
bezpeéné utazeny.

Pokud Srouby nebudou béhem moentaze spravné a pedlivé
utazeny, stojan nebude dostatecné pevny, aby unesl
televizor; televizor se pak miiZze prevratit a poskedit, coz by
mohla vest ke zranéni osob.

Dbejte na to, aby se televizor neprevratil.

Pokud je televizor vystaven narazu nebo pokud déti Splhaji
na stojan bé&hem instalace televizeru, mize se pfevratit a
mUZe dojit ke zranéni osob.

Instalace a demontaz televizoru vyzaduje alespoh dvé
osoby.

Pokud nejscu pfitomny alespof dvé oscby, miZe televizor
spadnout a zplsobit zranéni.

Pti demontazi stojanu televizoru nepouzivejte Zadny
jiny postup nez uvedeny.

Jinak se televizor a/nebo stojan mohou prevratit a
poskodit, coZ muzZe vést ke zranénl.

Vzhled produktu zobrazeného na ilustracich se mize
lisit od skuteZného produktu; tyto ilustrace slouzi
pouze pro ilustraci.

Poznamka: Obrazky jsou pouze ilustrativni.

1. Vyjméte televizor a opatrné je]j polozte {obrazovkou dol()
na stabilni a rovny stdl s mékkou latkou nebo polstafem.

2. Zarovnejte a vlo2te zakladnu stojanu do otvor( pro stojan,
kieré se nachazeji ve spodni casti televizoru. Zkontrolujte,
zda je na televizoru stejna znacka (A/B) a spravny horni
konec zakladny stojanu.

3. Plipevnéte zakladnu stojanu k televizoru utazenim
odpovidajicich Sroubl stojanu, které jsou sougasti baleni.
Zakladna se muze lisit v zavislosti na modelu.

Demontaz stojanu:televizoru

Pri pouziti:nastennefo drzaku nebo: pri. opetovnem baleni: televizoru
nezapomente stojan demontovat:nasledujicim zpusobem::

1 Odstrante: Srouby;: které: upevnuji:televizcr.

2 Sejméte stojan z televizery:

Cestina 9]



Kapitola 2: Zakladni funkce

Poznamka:
1) Obrazky jsou pouze ilustrativni.
2} Umisténi svorek se mize u jednotlivych modelu lisit.
Pohled zezadu 4. HDMI IN
Pfijimé vstupni signal HDMI z pfipsjeného zafizeni HDMI.

|

RecorderFlayer

Pozndmka: Camearier
Paokud ma externi zaffzeni pouze vystup DVI, pouzijte k
pipofeni k terminalu HOMI adaptér DVI-HDMI.

5. SLUCHATKA ({))
Zvuk televizoru se pfehrava do pfipojenych sluchatek.
Reproduktory se po zapojeni sluchatek ztlumi.

1. USB

Pfipojte zafizeni USB k televizoru. /\M
'e Headphone

«

6. DIGITAL AUDIO OUT
Pfipojte opticky kabel pro vystup digitalnihc audio
signalu z televizoru do kempatibilniho audio pfijimace.

Poznamka: Nikdy necdpojujte zafizeni USB ani nevypinejte
televizor, pokud zafizeni USB pouZivate.

2. LAN
Dratovy sitovy port.

“ @:.—@ % Digital audio device

Rauter
7.Cl
3. ANTENNA IN Port pro kartu CI.
Pfipojte koaxialni kabel pro prijem signdlu z antény, kabelové P
televize nebo satelitu. “ -
ED—M satellite Poznamka.
Aby se sniZilo riziko pczaru, mél by byt port Cl zakryt plastovym
y?\ krytern, pokud se nepouziva. Pred pouZitim portu Cl se ujistéte, Ze
\ﬁ' protipozérmi kiyt pfipojeného zafizeni je vyroben z nehoffavého

materiau nebo materidlu s certifikact UL94 V-0, Po ukonden!

Antenna or cable TV pouzivani portu Cf se ujistéte, ze je port CI zakryt plastovym krytem.

Poznémka: ) ‘ Plastovy kryt si prosim dobfe uschovejte pro budouci pouZiti, Pokud
1) Neumistufte RF kabel pod televizor, plastovy kryt ziratite, obratte se na mistnifio prodejce a poZadejte
2) Pro dosaZeni optimaini kvality obrazu a zvuku je nutng anténa, ho o novy.

sprévny kabel (koaxigini 7503) a sprévny konektor.

3) Pokud se pouzivé systém komunitni antény. mize byt zapotfebi
spravny propofovaci kabel a zastrcka mezi nasténnou anténni
zasuvkou a tefevizorem.

4) Vase misini servisni stfedisko pro televizni piifimacde nebo
prodejce vam mohou pomoci se zajisténim spréavnehec anténniho
systému pro vasi konkréini oblast a potfebného pfisfugenstvi.

5) Veskere zalezitosti tyhajici se instalace antény, modernizace
stévaficich systémit nebo potfebného pfistudenstvi a vznikié nakiady
Jsou odpovédnosti vas, zékaznika.
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Ovladani televizoru

n Piipojeni napajeni m Nabidka napajeni

i

Poznamka: Obrézek je pouze ilustrativnf. .

Pripojte napajeci kabel k televizoru a do elektrické zasuvky.

UPOZORNENI:

Ujistéte se, 2e je sitovy kabel zcela zasunut do zasuvky
televizoru.

*Pokud neni dostatecén& pevny, mize dajit ke $patnému
kontaktu, coz mize vést k poruse, pozaru nebo koufi.

Pevné zasufite sit'ovou zastréku na misto.

# Pfi odpojovani sitového kabelu se bezpodmineéné
ujistéte, ze jste nejprve odpojili sitovou zastréku ze
zasuvky.

m Zapnuti nebo vypnuti televizoru

1. Zapojte napéjec! kabel do elektrické zasuvky a do
televizoru.

2. V pohotovostnim rezimu stisknéte tlaéitko POWER &)
pro zapnuti televizoru.

3. V provoznim stavu stisknéte tlacitke POWER U}

pro prepnuti televizoru do pohotovostnihe rezimu.

4. Cdpojte napajeci kabel pro tplné vypnuti televizoru.

n Indikator napajeni
Pohled zepfedu

%
\’ﬁ% Indikator napajeni

Poznémka: Obrazek je pouze ilustrativaf.

& Syiti Cervend: Pohotovostni rezim.
® Nesviti: Provozni stav/Vypnuto.
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ITlacitko ovladani TV

4

V rezimu vypnuti (STR).
Kratkym stisknutim ovladaciho tlacitka TV zapnéte
televizor.

V pracovnim stavu

* Dlouhym stisknutim ovladaciho tlacitka TV pfepnete
televizor na reZim STR (Suspend To RAM).

* Kratce stisknéte tlacitko TV Control pro zobrazeni
nasledujici nabidka napajeni.

POWER MENU

Inputs
Volume Up

Yolume Dawn

Channel Up

Channel Down

Power Off

Exit

V nabidce Napéjeni

Kratce stisknéte tlagitko TV Control pro vybér
pozadovanou poloZku. Cheete-li zadat nebo spustit
vybranou poloZku, dlouze stisknéte tlacitko ovladani
TV.

* Vstupy: Pristup k seznamu vstupnich zdroju.

* Zvyseni/sniZeni hlasitosti: Upravte hlasitost zvuku.
* Channel Up/Down: Prepinani kanalu.

* Vypnout: Pfepnéte televizor do rezimu STR.

* Exit: Opusténi nabidky napajeni.



Dalkové ovladani

Poznamka:

1). Obrazek je pouze ifustrativni.

2). Obrézek, tlacftka a funkce datkového oviadade se mohou fidit v zavislosti na regionu nebo modelu.

3). Z divodu aktualizaci sofiwaru se funkce dalkového oviadade mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Ridie se prosim konkrétnim
tefevizorem.

1. POWER ( (')): Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

2. ZTLUMENI { o= }: Vypne nebo znovu zapne zvuk televizoru.

3. Tlagitka aplikaci: Rychly a pfimy pfistup ke konkretni aplikaci.
2] 4. ZDROJ { & ) Pristup do nabidky zdroju.

5. APPS (arrs 89): Zobrazit viechny aplikace.

6. Tlagitka prehravace médii

« Pfehrat/Pozastavit { »11): Spusténi nebo pozastaveni

pfehravani.

* Rychle vzad { 4« ): Rychlé pfehravani zpét.
- Rychly posun vpied ( »» ): Rychlé pfehravani vpfed.

8. MIC { & ): Povoli funkai hlasu.
Stisknutim a podrzenim tlacitka MIC zahajite pfijem hlasového
pfikazu. Po promluvé uvolnéte tladitko MIC pro spuiténi hlasové

funkce.

9.INFO { i ): Zkontrolujte padrobné informace.

10. QUICK ( £ ): Pristup k nabidce rychlych nastaveni.

11. OK: Potvrzeni, zadani nebo provedeni vybrané polozky.
12. NAHORU/DOLU/DOLEVA/DOPRAVA (A /¥ /4 )
Pohyb v nabidkach umozriujici vybér pozadovanych poloZek.
13. ZPET { © ): Névrat zpét na polozku vy$&i Grovné nebo
opusténi aktualni obrazovky.

14. MENU ( = ): Pfistup k moZnostem na abrazovce nebe
pristup k nastaveni Zivého televizniho vysilani, ve kterém

O 6 & 8 ® 0 0O

mUZete nastavit titulky/titulky nebo jazyk zvuku vybérem

o Titulky/Titulky * nebo ,Zvuk®.

15. DOMU { ©r ): Pristup k domovske obrazovce.

16. GUIDE: Pristup k elektronickému programovému privodci.
17. LIVE: Pfistup k reZzimu Live TV.

18. Program nahoru/dola { A 1 ¥): Piepinani kandld.

19. Zvy§eni/snizeni hlasitosti (+/—): Nastaveni hlasitosti
zvuku.

20. POSLEDNI ( [ ): Pfistup k seznamu naposledy
sledovaného obsahu.

e

21. Tlacitka s éisly (0-9): Pfimy vybér kanalu nebo zadani
gisla.

22. TXT: Pristup k nabidce teletextu.

23. SUBT: Nastaveni funkce titulkd nebo skrytych titulku.

24. Barevna tladitka (CERVENA/ZELENA/ZLUTA/IMODRA):
Rychle vyvolan! funkce podle kankrétntho rezimu.




Sparujte dalkové ovladani Bluetooth s televizorem

U dalkového ovladage dodaného s televizarem si pred
pouZitim hlascevé funkce projdéte nasledujict kroky pro
sparovani dalkového ovladade s televizorem.

1. Vyberte tlagitko DOMU He(Nastaveni) — ,Dalkové
ovladade a zaflzeni Bluetooth” nebo ,Ovladade a zafizeni
Bluetooth”.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko HOME po dobu 10 sekund,
dokud se na obrazovce nezobrazl , o "

3. Stisknutim tlaéitka OK potvrdte pfidan tohoto dalkovéhe
ovladade.

4. Tento dalkovy ovladad se objevi v seznamu po
Uspésném sparovani s televizorem.

1. Mikrofon pro hlasové funkce

Hlasova funkce mikrofonu. Pfi pouZivani hlasové funkce
je nejlepsi drzet Usta ve vzdalenosti do 5 centimetri od
mikrofonu.

2. Tlagitko MIC funkce hlasu
Povclte hlasovou funkci.

Bez blikani

Blikani abrazovky mizZe po del$im sledovani zpusobit
naméahani odi, inavu a bolesti hlavy. Diky technologii
JFlicker Free" (bez blikani), kterou tento produkt pauziva,

si hudete moci uzivat pfijemnéha sledovani. Ve frekvenénim
rozsahu 0~3000 Hz nedechaz! k Zadnému viditelnému ani
neviditelnemu blikani, coz Ize certifikovat pfi nastaveni
centralniho jasu na libovolnou hodnotu.

Poznamka: Technologie Flicker Free” nemusi byt
podporovana v zavislosti na regionu nebo modelu.

Gteéka obrazovky

Tato funkce muzZe pomoci zrakové postizenym uZivatelim
shadnéji ovladat televizor. Cheate-li povolit nebo zakazat
Gtecku obrazovky, vyberte tlacitko HOME He Nastaveni
— Usnadnéni — VoiceView — VeiceView

(CteCka obrazovky) — VoiceView — Zapnuto/Vypnuto.

Najit mij dalkovy ovladaé

Tato funkce vam muzZe pomoci snadna najit a najit dalkové
ovladani, kdyz jej ztratite. MUzete pouzit aplikaci Fire TV
nebo pozadat Alexu, aby nasla vase dalkové ovladani.

Zeptejte se Alexy: Reknéte ,Alexa, najdi muj dalkovy
avladad” zafizeni s podporou Alexa, jako je Echo.

Pouzijte aplikaci Fire TV

Krok 1: Pfipojte svij televizor a mobilni telefon ke stejné
siti WiFi.

Krok 2: Pfihlaste se ke stejnému Uctu Amazon na vasem
televizoru a mobilnim telefonu.

Krok 3: Ujistéte se, Ze vas dalkovy ovladag mé dostatedné
napdjeni a Ze byl ispésné& sparovan s vasim televizorem.
Krok 4: Stahnéte si aplikaci Amazon Fire TV do svého
mobilniha telefonu.

Krok 5: Vyberte , m " v aplikaci Fire TV a poté klepnéte na
nazev svého televizoru v seznamu.

Krok 6: Zadejte Ctyfmistny kad PIN zebrazeny na
obrazovce televizory.

Krok 7: Vyberie u — Find My Remote — Ring Remote.
Krok 8: Dalkové ovladani prehraje zvuk, ktery vam pomuze
Jjej najit, a stisknutim libovolného tlacitka zastavite zvuk,
kdyZ je nalezen.
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Kapitola 3: Technické informace

Nejprve vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Pravidelna péce:
Jemné otfete povrch displeje, skffiné nebo podstavce mékkym
hadfikem, abyste odstranili necistoty nebo ofisky prstu.

V pripadé odolne nedistoty:

Nejprve odistéte prach z povrchu. Navihcete mekky hadrik
Eistou vodou nebo zfedénym neutralnim cisticim prostredkem
(1 dil &isticiho prostfedku na 100 dild vody).

Vyzdimejte hadfik a otfete povreh.

Nakonec setfete veskerou vihkost.

Sitova zastréka

Sitovou zastréku pravidelné otirejte suchym hadfikem.
Vihkost a prach mohou wvést k pozaru nebe Urazu elektrickym
proudem.

A\ (Pozor )

Nepouzivejte tvrdy hadfik ani povrch pfili§ netfete, mohlo
by dojit k jeho poskrabéni.

= Nevystavujte povrch televizoru vodé ani Sisticim
prostfedkim. Tekutina uvnitf televizeru by mohla vést k
porude vyrobku.

# Nevystavujte povrch repelentdm preti hmyzu, rozpoustédium,
fedidlim nebe jinym tékavym latkam. Mohlo by dojit ke
zhorseni kvality povrchu nebo k olupovani barvy.

# Povrch panelu displeje je specialng o$etfen a snadno se
poskodi. Dbejte na to, abyste na povrch neklepali ani ho
nepaskrabali nehtem ani jinymi tvrdymi predméty.

# Nedovolte, aby se skfin a podstavec diouhadobg dotykaly
gumy nebo PVC. Mohlo by dojit ke zhordeni kvality povrchu.

Odstrafiovani preblémii

Vétdinu problému, se kterymi se setkate s televizorem, Ize
vyfesit pomoci nasledujicihc seznamu pro feSeni potiZi.
Zadny obraz, zadny zvuk
Zkontrolujte, zda je funk&ni pojistka nebo jistic.
Zapojte do zasuvky jiné elektrické zafizeni, abyste se
ujistili, ze funguje nebo je zapnuté.
Zastircka ma Spatny kontakt se zasuvkou.
Zkontrolujte zdroj signalu.
Zzadna barva
Upravte sytost.
Dalkové ovladani nefunguje
Vyméfite baterie.
Baterie nejsou spravné nainstalovany.
Hlavni napajeni neni pfipojenc.
Zadny obraz, normalni zvuk
= Upravte jas a kontrast.

Normalni obraz, zadny zvuk

= Stisknutim tlagitka Vol+ zvysite hlasitost.

= Hlasitost je nastavena na ztlumeni, stisknutim tladitka
ztlumen! zvuk cbnovite.

Ruseni radiovych frekvenci

Toto rudeni zpusohuje pohyblivé vinky nebo diagonalni
pruhy a v nékterych pfipadech i ztratu kontrastu obrazu.
Najdéte a odstrante zdroj radiového ruseni.

Dalkové ovladani Blueteoth se nepodarilo uspésné
sparovat

Zkuste dalkavé ovladani sparovat vicekrat.
Vymeérite baterie.

Radiovy modul

Specifikace radioveho maduly

Typ bezdratového|
pfipojent

Vysilaci vikon

Frekventni pasmo fmax.}

2412 ~ 2472 MHz

2422 ~ 2482 MHz

Band |

5180 ~ 5240 MHz

5190 ~ 5230 MHz

Bezdratova sit | 5210 MHz {Nemusi byt dostupné)
(WLAN} Band II:

5260 ~ 6320 MHz

5270 ~ 5310 MHz

5290 MHz {Nemusi bt dostupné)

Band lIi:

5500 ~ 5700 MHz

5510 ~ 5670 MHz

5530 ~ 5610 MHz (Nemusi byt dostupne}

<20dBm

<20dBm

Bluetooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Poznamka:

1). Pistroj by mél byt umistén nebo provozovan ngjméné
20 cm od uZivatele.

2}, Vzhledem k riznym prodejnim regioniim moize mit
bezdratovy modul rizné konfigurace, které nepfesahnou
maximalni kenfiguraci popsanou v této pfirucce.

3). Omezeni nebo pozadavky v nasledujicich zemich:

v pasmu 51505350 MHz pouziti pouze v interiéru.

X

PT[AT[FI | L [sE[cY[MmT[PL[RU[CZ[sKk ] IS |
s [EE [V | LT [BG|RG|HR|NG

/ FRIDE[UK [T [NL[BE [LU[TR]DK] IE [GR[ES]
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Gislo modelu

Zdroj:napajeni

Spotieba

Viditelna velikost

ohrazovky

Rezoluce

Pouze TV

Rozméry
(DXS:x:V)

Cista hmotnost

TV-32565CEZS
100-240 V~ 50/60 Hz

TV-408565CEZS
100-240 V~50/60 Hz

Jmenovity vykon

Pohotovostni stav

80W T4W

<05W <0.5W

80 cm 100 cm
1920 X 1080 1920 X 1080

s podstavcem

718 X 70 X 427 mm
718 X 154 X 467 mm

892 X 74 X 511 mm
892 X 176 X 572 rm

3,3 kg (Pouze TV)
3,33 kg (s podstavcem)

4,7 kg (Pouze TV)
4,8 kg (s pedstavcem)

8W+BW

Zvukovy vystup 8W+8W

DTV: DVB-C/T/T2/5/52

Televizni system

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz
DVB-8/52: 950MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Pokryti:kanala

Provozni teplota: 5 a2 40 "C

Provozni vihkost: 20 az 80%
Prostradi:

Skladovaci teplota: —15 a2 45 °C

Skladovaci vihkost: 10 aZ 90%, nekondenzujici

Poznamka

1. Design a specifikace se mohou zménif bez pfedchoziho upozorméni.

2. Hmotnost a rozméry uvedené v tomto navodu jsou pfiblizné.

3. Obrazky v tomto navodu slouzi pouze pro Hustraci.

4. V4§ televizor se muZe mirné lisit od televizoru zobhrazeného v tomto navodu.

5. V suchém prostfedi se miiZe v disledku statické elektiiny vyrobek restartovat a vratit se do hlavniho rozhrani OSD,
rozhrani USB pfehravace nebo pfedchoziho reZimu zdrofe. Je to normaini a pokradufte v pouzivani televizoru.

Timto [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu [ TV-32865CEZS [ TV-40865CEZS 1je v souladu
se smémici 2014/583/EU. Uplné znéni prohlageni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové
adrese:https://www.panasonic.swmeu.com.




Licence

L
fl re tv Amazen, Fire, Alexa a v8echny souvisejici znacky jsou ochranné znamky
spolecnosti Amazen.com, Inc. nebo jejich pfidruzenych spolec¢nosti.
\—;’

Vyrobeno na zakladé licence poskytnuté spolecnosti Dolby Laboratories.

.‘ Dolby Dolby, Dolby Audio a symbol dvojitéhe D jsou ochranné znamky

spoleénosti Dolby Laboratories Licensing Corparation.

AUDIC
™ Vyrazy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, vizuain! podaba
H n m I HDMI & loga HDMI jsou ochranné znamky nebo registrované achranne
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE znamky spole¢nosti HDMI Licensing Administrator, Inc.

K¢ Advance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Licence 0SS

Tento produkt obsahuje nasledujici software:

(1) Software vyvinuty nezavisle spolecnosti Metz Display Polska Sp. z 0.0. nebo pro ni.

(2} Software vlastnény tieti stranou a licencovany spoleénosti Metz Display Polska Sp. z o.0.

(3) Software licencovany pod GNU General Public License, verze 2.0 (GPL V2.0),

{4} Software licencovany pod GNU LESSER General Public License, verze 2.1 (LGPL V2.1) a/nebo

(5) Software s otevfenym zdrojovym kodem jiny nez software licencovany pod GPL V2.0 a/nebo LGPL V2.1.

Software kategorizovany jako (3} - (5) je distribuovan v nadéji, ze bude uzitecny, ale
BEZ JAKEKOLI ZARUKY, a to | bez implicitni zaruky OBCHODQVATELNOSTI nebo
VHODNOSTI PRO URCITY UCEL.

Nejméne tfi (3) roky od dodani tohoto produkiu poskytne spolenost Metz jakékoli treti strang,
ktera nas kontaktuje na nize uvedenych kontaktnich Udajich, za poplatek nepresahujici nase
naklady na fyzické provedeni distribuce zdrojového kodu, kompletni strojové itelnou kopii
adpovidajiciho zdrojového kodu krytéha licenci GPL V2.0, LGPL V2.1 nebo jinymi licencemi s
pavinnosti tak uginit, jakoz i pfislusné upozorné&ni na autorska prava.

Kontaktni informace: dt-osd-request@skywaorth.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wroctawska

.Panasonic" je registrovana ochranna znamka spole¢nosti Panasonic Holdings Corporation a je pouzivana na zakladé
licence od spelecnosti Panasonic Holdings Corporation. Licencovano pouze v [Evropé]
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Panasonic

Instructiuni de utilizare
LED TV

TV-32565CEZS
TV-40S65CEZS

VA& multumim pentru achizitionarea acestui produs Panasonic.

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza acest
produs si sa le pastrati pentru referinte ulterioare.

Imaginile prezentate in acest manual sunt doar cu titlu ilustrativ.



Cuprins

Capitolul 1: Introducere
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Capitolul 1: Introducere

Manipularea stecherului si a cablului de alimentare
Introduceti complet stecherul de alimentare Tn prizd. (Daca st
poate provoca incendiu. }

Asigurati-vé ca stecherul de alimentare este usor accesibil.

Nu atingeti stecherul de alimentare cu mana uda. (Acest lucru poate provoca electrocutare.)

Nu utilizati niciun alt cablu de alimentare decat cel furnizat cu
electrocutare.)

Nu detericrati cablul de alimentare. {Un cablu detericrat poate provoca incendiu sau electrocutare. )

» Nu mutati televizorul cu cablul coneclat la priza

» Nu asezati un obiect greu pe cablu si nu il plasati langa un obiect cu temperaturé ridicata.

+ Nu rasuciti cablul, nu 1l indeiti excesiv si nu 1l intindeti.

» Nu trageti de cablu. Tineti de corpul stecherului de alimenta
= Nu utilizati un stecher de alimentare sau o priza deteriorata.
+ Utilizati televizorul Tn climate moderate.

echerul de alimentare este slabit, poate genera caldura si

acest televizor. (Acest lucru poate provoca incendiu sau

re atunci cand il deconectati.

Daca observati vreo
anomalie, scoateti imediat
stecherul de la priza!

‘
o
)

100-240 V ~ 50/60 Hz

+ Tipurile de stechere de retea variaza Tntre tari.

Sursa de alimentare

« Acest televizor este conceput sa functioneze la
* 100-240 v~ 50/60 Hz

= Utilizare pe masa / Agatare pe perete

Nu introduceti obiecte externe in televizor

« Nu permiteti ca vreun obiect sa cada in televizor prin
orificiile de ventilatie. (Pot aparea incendiu sau
electrocutare)

Nu utilizati un stabilizator de tensiune extern
cu televizorul.

« Un stabilizator de calitate inferioard poate deteriora
televizorul.

= Garantia nu este valabila daca se utilizeazd un
stabilizator extern.

Nu indepartati capacele si nu modificati

Nu agezati televizorul pe suprafete inclinate
sau instabile si asigurati-vad ca acesta nu
atdrna peste marginea bazei.

= Televizorul se poate desprinde sau rasturna.

» Ingilimea de instalare trebuie s# fie mai mare de 800 mm
si mai mica de 1100 mm. Distanta minima pe orizontala
este de 450 mm.

niciodata televizorul singur.

* Nu indepdrtati capacul din spate, deoarece piesele sub
tensiune sunt accesibile atunci cand este Indepartat. In
interior nu exist3 piese care pot fi reparate de catre
utilizator. (Componenitele de inalté tensiune pot provoca
electrocutari grave.)

« Verificali, reglati sau reparati televizorul la distribuitorul
local Panasonic.

- Consultati informatiile de pe exteriorul din spate al
carcasei pentru informatii electrice si de siguranta inainte
de a instala sau utiliza aparatul.

« Stecherul de refea este utilizat ca dispozitiv de
deconectare, iar dispozitivul de deconectare trebuie sa
ramana usor de utilizat.

Folositi doar piedestalurile/echipamentele de
montare dedicate

« Utilizarea unui piedestal sau a altor dispozitive de fixare
neaprobate poate face televizorul instabil, riscand vatimari
corporale. Asigurati-va ca solicitati distribuitorului local
Panasonic sa efectueze configurarea.

* Cand montali televizorul pe perete sau tavan, asigurati-va
ca instalati produsul conform metodei recomandate de
producator. Aceasta este o caracteristica de siguranta.

« Folesiti numai atagsamentele/accesoriile specificate sau
furnizate de producator (cum ar fi adaptorul de alimentare
exclusiv, bateria etc.).

Romana
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Nu expuneti la ploaie sau umiditate excesiva
» Pentru a preveni deteriorarea care ar putea duce la
electrocutare sau incendiu, nu expuneti acest televizor

Nu expuneti la lumina directa a soarelui si la
alte surse de caldura
- Avoid exposing the TV to direct sunlight and other heat

la ploaie sau umezeala excesiva. Acest televizor nu sources. Pentru a preveni raspandirea
trebuie expus la picurare sau sirapire de apa, iar focului, tineti lumanarile sau alte
obiectele umplute cu lichid, cum ar fi vazele, nu trebuie flacari deschise departe de acest
asezate deasupra sau deasupra televizorului. produs in orice moment

Mediu de utilizare A Atentie

A Avertisment: Pericol de stabilitate

Un televizor poate cadea, provocand vatamari corporale
grave sau deces. Multe vatdmari, in special la copii, pot fi
evitate prin luarea unor masuri de precautie simple, cum ar fi:
« Utilizati INTCTDEAUNA dulapuri sau suporturi sau metode
de montare

recomandate de producitorul televizorului.

& Utilizati INTOTDEAUNA mobilier care poate sustine Tn
siguranta televizorul.

o Asigurati-va INTOTDEAUNA ca televizorul nu depaseste
marginea mobilierului de sustinere.

® Educati INTOTDEAUNA copiii cu privire la pericolele urcarii
pe mobilier peniru a ajunge la televizor sau la comenzile
acestuia.

 Pozitionati INTOTDEAUNA cablurile si cablurile conectate
la televizor astfel Tncat s& nu poata fi impiedicate, trase sau
apucate.

& NU asezati NICIODATA un televizor intr-o locatie instabila.
e NU asezati NICIODATA televizorul pe mobilier inalt {de
exemplu, dulapuri sau biblicteci) fard a ancora atat
mobilierul, cét si televizorul pe un suport adecvat.

o NU asezati NICIODATA televizorul pe o pénz4 sau alte
materiale

care se pot afla intre televizor si mobilierul pe care este
amplasat. ;

* NU asezali NICIODATA obiecle care ar putea tenta copiii
sa se catere, cum ar fi jucarii si telecomenzi, pe televizor sau
pe mohilierul pe care este amplasat televizorul.

Daca televizorul existent este pastrat si mutat, trebuie
aplicate aceleasi consideratii ca mai sus.

* Nu pulverizali apa sau detergent
direct pe ecranul televizorului pentru
a-| curata. Patrunderea lichidului ar
putea deleriora dispozitivul.

» Atenlie |a pisicile, sobolanii sau alte
animale care pot urina pe televizor
{atat pe partea din fata, cat si pe cea
din spate); acest lucru ar putea cauza
functionarea defectuoasa a dispozitivului.
» Nu utilizali obiecte ascutite sau dure
{cuie, cutite etc.) pe ecranul televizorului, deoarece acestea ar
putea deteriora suprafata acestuia.

Agitarea televizorului pe perete

Verificali dacd peretele poate sustine greutatea
televizorului si a ansamblului de montare pe perete.

Urmati instructiunile de mentare furnizate impreuna cu
suportul de perete.

Televizorul trebule instalat pe un perete vertical.
+ Asigurati-va ca folositi doar suruburi potrivite pentru
materialul peretelui.
# Asigurati-va ca cablurile televizorului sunt amplasate astfel

ncat sa nu existe pericol de impiedicare de ele.
Toate celelalte instructiuni de sigurant3 referitoare la

televizoarele noastre sunt aplicabile si aici.

Atentie: Aceasta operaliune necesitd doud persoane.
Pentru a asigura o instalare sigura, respectati urmatoarele
masuri de siguranta.

Romana

1. Cititi aceste instructiuni — Toate instructiunile de
utilizare trebuie citite si intelese inainte de a utiliza
produsul

2. Pastrati aceste instructiuni — Aceste instructiuni
de siguranta si utilizare trebuie pastrate intr-un loc
sigur pentru censultare ulterioara.

3. Cititi toate avertismentele — Toate avertismentele
de pe produs si din instructiuni trebuie respectate cu
strictete.

4. Urmati toate instructiunile — Toate instructiunile
de utilizare trebuie respectate.

5. Accesorii — Utilizati numai accesorii specificate de
producétor. Nu utilizati accesorii nerecomandate de
praoducéter. Utilizarea accesoriilor nepotrivite poate
provoca accidente.

6. Alimentare cu energie electricd — Acest produs
esle conceput sa fie alimeniat de o sursa de alimentare
aprobata, asa cum este indicat pe placuta cu datele
tehnice. Dacd nu sunteti sigur de tipul de serviciu
electric disponibil la domiciliu, v& rugdm s consultati
distribuitorul sau compania locala de utilitati. Pentru a
oferi o protectie suplimentara acestui predus in timpul
unei furtuni sau atunci cand este lasat nesupravegheat
si neutilizat pentru perioade lungi de timp, deconectati-I
de la priza de perete si deconectati sistemul de cablare.
Nu dezactivati functia de siguranté a stecherului
polarizat sau a celui de imp&@mantare. Un gtecher
polarizat are doud lame, dintre care unul este mai lat
decat celdlalt. Un stecher de imp&mantare are doua
lame siun al treilea stift de impamantare. Lama mai
latd sau al treilea stift este conceputd pentru a oferi
sigurantd. Dacd stecherul furnizat nu se potriveste
prizei dvs. de perete, consultati un electrician autorizat
pentru a inlocui priza veche.

7. Protectia cablului de alimentare — Protejati cablul
de alimentare de strivire sau ciupire, in special la
nivelul stecherelor, prizelor auxiliare si prizei
aparatului.

8. Supraincarcare — Nu supraincércati prizele de
perete, prelungitoarele sau prizele auxiliare ale altor
echipamente, deoarece acestlucru ar pulea provoca
unincendiu sau un goc electric.

9. intre;inere — Apelati pentru toate lucrarile de
Tntretinere la personal de service calificat. Service-ul
este necesar atunci cand aparatul a suferit orice
deteriorare (de exemplu: cablul de alimentare sau
stecherul este deteriorat; s-a varsat lichid sau au cazut
obiecte in interiorul aparatului; aparatul a fost expus la
ploaie sau umezeald; aparatul nu functiongaza normal;
sau aparatul a fost scapat).




10. Daune care necesita interventie tehnica —
Daca apare oricare dintre urméatoarele situatii,
deconectati cablul de alimentare de la priza de
perete si contactati un tehnician calificat pentru a
efectuareparatiile.

a. Cand cablul de alimentare sau stecherul este
deteriorat.

b. Cand s-a vérsat lichid pe aparat sau au cdzut
obiecte In interiorul acestuia.

c. Cand aparatul a fost expus la ploaie sau apa.

d. Cand aparatul nu functioneaza corect, asa cum
este descris in instructiunile de utilizare. Nu actionati
alte comenzi decat cele descrise Tninstructiunile de
utilizare. Reglarea necorespunzatoare a comenzilor
care nu sunt descrise in instruciiuni poate provoca
daune, necesitand adesea ajustari ample de catre un
tehnician calificat.

e. Dacé aparatul a fost scdpat sau carcasa sa a fost
deteriorata in vreun fel.

f. Cand dispozitivul prezintd o stare anormala sau
prezintd o medificare vizibila a performantei sale.
Orice anomalie perceptibila a dispozitivului indica
faptul ca acesta necesitd interventie tehnica.

11. Piese de schimb — Daca predusul necesita
piese de schimb, asigurati-va ca tehnicianul de
service utilizeaza piese specificate de producator
sau piese cu caracteristici si performante identice cu
cele ale pieselor originale. Utilizarea pieselor
neautaorizate pcate duce la incendii, electrocutare
si/sau alte pericole.

12, Verificari de sigurantd — Dupd finalizarea
lucrérilor de Tntretinere sau reparatii, solicitati
tehnicianului s efectueze verificdri de siguranta
pentru a vd asigura ¢ produsul este in perfecta stare
de functionare.

13. Suport — Utilizati dispozitivul numai cu
carugciorul, suportul, trepiedul, bratul de montare sau
masa specificate de preducator sau vandute
Tmpreund cu dispozitivul. Nu asezati produsul pe un
carucior, suport, trepied sau masa instabila.
Asezarea produsului pe o baza instabild poate
provoca caderea acesluia, rezultand vatamari
corporale grave si deteriorarea produsului. Cand
montati produsul pe perete, asigurati-va cd urmati
instructiunile producatorului. Utilizati numai
hardware-ul de montare recomandat de producator.

14. Miscare atentd — Cand utilizati un carucior, fiti
precauti atunci cand mutati intregul ansamblu
(cérucior si dispozitiv) pentru a evita accidentarea
din cauza rasturnarii. Opririle bruste, aplicarea unei
forte excesive si podelele neuniforme pot cauza
céderea produsului de pe carucior. Nu incercati
niciodatd sa mutatitelevizorul pana cand nu ati
deconectat cablul de alimentare.

15. Fulger — Deconectali acest aparat in timpul unei
furtuni sau cand nu este utilizat pentru perioade lungi
de timp. Pentru a oferi o protectie suplimentara
acestui echipament de televiziune Tn timpul unei
furtuni sau cand este lasat nesupravegheat si
neutilizat pentru o pericada lunga de timp,
deconectati-l de la priza de perete si deconectati
antena. Aceastd masura va ajuta la prevenirea
deteriorérii echipamentului cauzate

de fulgere sau supratensiuni.

16. Protectia panoului — Panoul de afisare utilizat
in acest produs este fabricat din sticla. Prin urmare,
se poate rupe dacd produsul este scdpat sau supus
impactului cu alte obiecte. Aveti grija sa nuva
accidentati de cioburi de sticla daca panoul de
afisare se sparge.

17. Defect al pixelilor — Panoul de afisare este un
produs de inalta tehnologie, care oferad imagini foarte
clare. Ocazional, cativa pixeli inactivi pot aparea pe
ecran ca un punct fix de albastru, verde sau rogu. va
rugam sa retineti ¢ca acest lucru nu afecteazain
niciun fel performanta produsului dumneavoastra.

18. Nu obstructionati orificiile de ventilatie din
spate

e Ventilatia adecvatd este esentiala pentru a preveni
orice defectiune a componentelor electronice.

» Ventilatia nu trebuie obstructionata prin acoperirea
orificiilor de ventilatie cu obiecie precum ziare, fete
de masi sau perdele.

* Recomandam si |dsati cel putin 10 cm de spatiuin
jurul acestui televizor, chiar si atunci cand este
asezat intr-un dulap sau intre rafturi.

o Cand utilizati suportul, asigurati-va ca exista un
spatiu liber Intre partea inferioard a televizorului si
suprafata pe care este asezat.

e Daca suportul nu este utilizat, asigurati-va ca
orificiile de ventilatie situate sub televizor nu sunt
obstructionate.

e Nuinstalati acest echipament intr-un spatiu Tnchis
sau incorporat, cum ar fi o bibliotecd sau o piesa de
mobilier similara. Asigurati-va ca unitatea are o
ventilatie optima inir-o zona deschisa.

Distanta minima

[10

19 10
10 "

{em)
Noté. imaginea este doar pentru referinta.

19. Nu inghititi bateria, Pericol de arsuri chimice —

Nu |dsati bateriile noi si uzate la indeméana copiilor. Daca
compartimentul bateriei nu se inchide etans, opriti utilizarea
produsului si tineti-l departe de copii. Dac suspectati c&
bateriile au fost Inghitite sau introduse n orice parte a
corpului, solicitati imediat asistenta medicala

20. Ascultarea — Ascultarea muzicii la volum ridicat si
pentru perioade lungi de timp poate afecta auzul. Pentru

a reduce riscul de afectare a auzului, trebuie redus volumul
la un nivel sigur si confortabil si timpul de ascultare la volum
ridicat trebuie redus.
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21. Dauna
Cu exceptia cazurilor in care responsabilitatea este
recunoscuta de reglementarile locale, Panasonic nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru defectiunile cauzate
de utilizarea sau utilizarea necorespunzdtoare a
produsului si pentru alte probleme sau daune cauzate de
ulilizarea acestui produs.
Panasonic nu igi asuma nicio responsabilitate pentru
plerderea eic. a datelor cauzate de dezastre.
Dispozitivele externe pregatite separat de client nu sunt
acoperite de garantie. Ingrijirea datelor stocate in astfel
de dispozitive este responsabilitatea clientului. Panasonic
nu isi asumé nicio responsabilitate pentru utilizarea
abuziva a acestor date

22. Utilizator
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fard experienta i
cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost
supravegheate sau au primit instructiuni privind
utilizarea aparatului de catre o persoana responsabild
de siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a
se asigura ¢a nu se joaca cu aparatul.

% Terminalele marcate cu simbolul , 6‘ " pot avea o
magnitudine suficientd pentru a constitui un risc de
alectrocutare. Cablajul extern conectat la terminale necesita
instalarea de catre ¢ persoana instruitd sau utilizarea de
cabluri sau fire prefabricate.

@ # Terminal de impamantare. Aparatul trebuie
conectat la o prizd de retea cu o cenexiune de
impamantare. {Numai pentru aparate din clasa I)

= Daca produsul are simbolul @ pe eticheia sa cu
specificatii tehnice si cablul de alimentare are doi pini,
inseamna ca echipamentul este un aparat electric de
clasa Il sau cu izolatie dubla. Acesta a fost proiectat
astfel incat sd nu necesite o conexiune de sigurant la
impamantare.

Se recomanda includerea urmatoarelor informatii,
acolo unde este cazul:

Se refera la curent alternativ (CA).
Se referd la curent continuu (CC).

Se referd |la echipamente din clasa Il
Se referd la modul de asteptare.

Se refera la pornirea alimentarii.

Se referd la tensiune periculoasa.

Se refera la echipamente din clasa I.

N

ATTENTION: RQUE DE HOE ELECTRIGUE NE FAS OV

@ ~—cm'l ¢

= Acest fulger cu simbolul unei sdgeti Tn interiorul unui
triunghi echilateral are scopul de a alerta utilizatorul cu
privire la prezenta unei tensiuni periculoase™ neizolate
in interiorul carcasei produsului, care peate fi suficient
de puternicd pentru a constitui un risc de electrocutare.

Pentru a reduce riscul de electrocutare. Nu indepartali
capacul {sau spatele). Tn interior nu se afli piese care pot
fi reparate de catre utilizator. Adresati-va personalului de
service calificat.

Semnul exclamdarii ih interiorul unui triunghi echilateral
are scopul de a alerta utilizatorul cu privire la prezenta
unor instructiuni importante de utilizare gi intretinere n
documentatia care insoteste aparatul.

SIGURANTA BIPOLARA / NEUTRA!

Atingerea pieselor periculoase aflate sub tensiune de pe
placa de alimentare poate provoca electrocutare.

in timpul intretinerii, este necesar sa deconectali reteaua
electrica {(de exemplu, scoateti stecherul din priza) si s&
confirmati c& nu exista tensiune periculoasa pe placa de
alimentare.

/A

Acest simbol indica prezenta unei tensiuni Tnalte
n interior. Este periculos sa efectuati orice fel de
contact cu orice parte interna a acestui produs.

Acest simbol indica faptul ¢d siguranta poate fi

N plasatd in conductoarele neutre si cé reteaua
electrica trebuie deconectatd pentru a scoate de
sub tensiune conductoarele de fazé.

Precautii pentru utilizarea telecomenzii

Folositi telecomanda indreptand-o spre senzorul de
telecomanda. Obiectele dintre telecomanda si senzorul
de telecomanda vor interfera cu functionarea normala.

Nu faceti telecomanda sa vibreze violent. De asemenea,
nu stropiti telecomanda cu lichide si nu ¢ amplasati in
locuri cu umiditate ridicata.

Nu asezali telecomanda in lumina directa a soarelui,
decarece aceasta va deforma unitatea din cauza céldurii.

Cand senzorul telecomenzii este expus la lumina directa
a soarelui sau la o lumind puternicd, telecomanda nu va
functiona. In acest caz, vé rugam si schimbati iluminarea
sau pezitia televizorului sau sé folositi telecomanda mai
aproape de senzorul telecomenzii.
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Instalarea/scoaterea bateriilor telecomenzii

Introduceti doua baterii de marimea AAA Tn compartimentul pentru baterii al telecomenzii, asigurandu-va ca respectati
polaritatea marcajelor din interiorul compartimentului.

Notd: Imaginea este doar pentru referinfa.

A (Fergie)

« |nslalarea incorecta poate cauza scurgeri si coroziune a bateriilor, rezultand deteriorarea telecomenzii.

* Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi.

« Inlocuiti doar cu acelasi tip sau cu unul echivalent. Nu amestecati tipuri diferite de baterii (cum ar fi baterii alcaline si
cu mangan).

* Nu utilizati baterii reTncarcabile (Ni-Cd).

» Nu ardeti si nu spargeti bateriile.

o Nu expuneti bateriile la caldura excesiva, cum ar fi lumina soarelui, focul sau altele asemenea.

» Asigurati-va ¢& eliminati bateriile fn mod corespunzator.

» Asigurati-va c& bateriile sunt inlocuite corect cu acelasi tip sau cu unul echivalent, exista pericol de explozie si incendiu
dacé bateria este inversatd sau inlocuita incorect.

« Nu dezasamblati si nu modificati telecomanda.

Accesorii standard

rangal

. A s v s . /

Telecemanda Baterii (2) Cablu de alimentare CA  Instructiuni de utilizare Card de garantie
(marime AAA)
- B e ~

STy

i A A oy —
Baza suportului(2} 32"- Suruburi baza 40"- Suruburi bazd
suport (2) suport (4)
Noté:

1) Imaginile sunt doar cu titlu de referinta.

2) Accesoriile nu pot fi asezate impreund. Aveli grijd s& nu le aruncafi accidental.

3) Acest produs contine componente potential periculoase (cum ar ff pungi de plastic), care pot fi inhalate sau inghitite
accidental de copii mici. A nu se idsa la indemana copiifor rmict.
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ale

esorii opt

V& rugam sa contactali distribuitorul local Panasonic pentru a achizitiona acceseriile optionale recomandate. Pentru detalii
suplimentare, va rugdm sa cititi manualul accesariilor optionale.

Suport de suspendare pe perete
V& rugam sé contactati distribuitorul local Panasonic pentru a achizitiona suportul de suspendare pe perete recomandat.
Nota: Graficele sunt doar pentru referinta.

¢ Specificatii gurub

. . . 32 40"
Dimensiunea modelului Partea | Partea | Parea | Parfea
superioari | inferioara | superioard | infericara
Diametru (mm} ,E” M4 M4 M6 M6
Surub 4 Max. | 10+X | 10+X [ 10+X | 10+X
¥ Adancime {mm)
D Min T+X 7+X B+X 8+X
Distantier [ Diametru (mm} X"  Min 15 15 15 15
Cantitate surub 2 2 2 2
Cantitate distartier 2 2 2 2
Patru distantiers pentru montarea parea VESA a™bimm) 200" 100 200 "100
pe perete (furnizate impreund cu
televizorul) trebuie utilizate

fmpreund cu cele patru suruburi
de montare pe perete pentru a
mentine suporturile de montare
pe perete ale televizorului mai sus
decat dulapul din spate.

A\ (Atentie )

# Neutilizarea unui suport Panasanic sau alegerea de a monta unitatea singur se va face pe riscul
cansumatorului. Asigurati-va Tntotdeauna ca solicitali instalarea de catre un tehnician calificat. Montarea
incorectd poate cauza cdderea echipamentului, rezultdnd Tn vat&méri corporale si deteriorarea produsului.
Qrice dauna rezultatd din nealocarea unui instalator profesionist va anula garantia.

Céand utilizati accesorii opticnale sau suporturi de perete, asigurati-va intotdeauna ca instructiunile
furnizate sunt respectate 'n intregime.

Nu montati unitatea direct sub luminile de tavan (cum ar fi spoturile sau I&mpile cu halogen), care de obicei
emit caldura ridicala. Acest lucru poate deforma sau deteriora componentele din plastic ale carcasei.

Aveti grija cand fixati suporturile de perete pe perete. Echipamentele montate pe perete nu trebuie
impamantate cu metalul din intericrul peretelui. Asigurati-vd Intotdeauna cé nu exista cabluri electrice sau
teviin perete inainte de a agata suportul.

Pentru a preveni cdderea sirénirea, scoateti televizorul din pozitia fix3 pe perete atunci cand nu mai este
utilizat.
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nstalare piedestal

A Gtz

Nu dezasamblati si nu modificati suportul.
Acest lucru poate cauza rasturnarea si deteriorarea
televizorului, rezultand in vatdmdri corporale.

A (i)

Nu utilizati niciun alt suport decét cel furnizat cu acest
televizor.

Acest lucru poate cauza rdsturnarea si deteriorarea
televizorului, rezultand in vatdmari corporale.

Nu utilizati suportul daca este deformat sau deteriorat
fizic.

Utilizarea suportului in timp ce este deteriorat fizic poate
duce la vatdmari corporale. Contactati imediat distribuitorul
local Panasonic.

in timpul instaldrii, asigurati-va ¢3 toate suruburile sunt
stranse ferm.

Daca suruburile nu sunt strénse corecl si cu atentie n
timpul asamblarii, suportul nu va fi suficient de rezistent
pentru a sustine televizorul, televizorul se poate rasturna si
deteriora, rezultand in vatamari corporale.

Aveti grija sa nu rasturnati televizorul.

Daca televizorul este supus unui impact sau dacé copiii se
urca pe suport Tn timp ce televizorul este instalat, acesta se
poate rasturna si pot rezulta vatamari corporale.

Instalarea si demontarea televizorului necesita cel putin
doui persoane.

Dacd nu sunt prezente cel putin dou3 persoane, televizorul
poate c&dea si pot apérea vatdmari corporale.

La scoaterea suportului televizorului, nu utilizati nicio
altad metoda decédt procedura specificata.

In caz contrar, televizorul si/sau suportul se pot résturna si
detericra, iar acest lucru poate provoca vatamari corporale.

Aspectul produsului prezentat in ilustratii poate diferi
de cel al produsului real; aceste ilustratii sunt doar cu
titlu de referinta.

Nota: Graficele sunt doar pentru referinta.

1. Scoateti televizorul si asezati-l cu grijé (cu ecranul in jos)
pe o masa stabila si pland, acoperita cu o carpd moale sau
© perna.

2. Aliniati si introduceti baza suportulul Tn orificiile suportului
situate in partea de jos a televizorului. Verificati dacd exista
acelasi marcaj (A/B) pe televizor si capatul superior corect
al bazei suportului.

3. Fixati baza suportului pe televizor prin strangerea
suruburilor corespunzatoare ale suportului furnizate in cutie.
Baza poate varia Tn funclie de medel.

i ‘z

Demontarea suportului-televizoru|ui

Asigurati-va ca demonlati suportul dupa:cum:urmeaza atunci
cand ulilizali un suport de perete sau cand reimpachetati
televizorul:

1. Scoateti suruburile: care fixeazatelevizorul:

2: Scoateti suportul de pe televizor.
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Capitolul 2: Caracteristici de baza

Nota:
1} Imaginile sunt doar cu titu de referinta.
2) Pozitiile terminalelor pot varia in functie de model.

Vedere din spate

1. USB
Conectati dispozitivele USB la televizor.

-
- [0

Nota: Nu scoateti niciodata dispozitivul USE si nu opriti
televizorul T timp ce utilizati dispozitivul USB.

2. LAN

Port de retea cu fir.
l

El o d» =

Router

3. ANTENNAIN
Caonectati un cablu coaxial pentru a receptiona semnalul de

la antend, cablu sau satelit. E
Satilite

o /@

Antenna ar cable TV

3
H
2

Nota:

1) Nu plasali cabluf RF sub felevizor.

2} Pentrut a obtine o cafitate optimad a imaginii si a sunetului, sunt
necesare o antend, cablul corect {coaxial de 75 (3) si terminaluf corect.
3) Dacd vtilizati un sistem de antend comunitard, este posibil s& aveti
nevoie de cablul de conectare $i de stecherul corecte /nire priza
antenei de perete $f tefevizor.

4) Centrul local de service peniru televiziune sau distribustorul va
poate ajuta sa obtineti sistemul de antena corect pentrir zona dvs.

i accesoriile necesare.

5) Orice problema legata de instalarea antenel, modernizarea
sistemefor existente sau a accesorilor necesare. precum $t costurile
aferente, sunt responsabititatea dvs., clientul.

4. HDMI IN

Receplicneaza semnal de intrare HDMI de la dispozitivul
HDMI conectat.

—]

RecorderfPlayer

HOMIN2 L

Nota: Camcorder

Daca dispozitivid extern are doar o iesire DVI, uiilizali un cablu
adaptor DVI-HDMI pentru a-I conecta fa terminaluf HDM!.

5. CASTI (7))
Redati sunetul televizorului prin cdstile conectate. Difuzoarele
vor fi dezactivate alunci cand sunt coneclate castile.

L O] b

Headphane

6. DIGITAL AUDIO QUT
Conectati un cablu optic pentru a fransmite semnalul audio
digital al televizorului cdtre un receptor audio compatibil.

Cigital audio device

Nota

Pentru a reduce riscul de incendiu, portuf Cl trebuie acoperit cu
capacul de plastic atunci cdnd nu este vtilizat. Inainte de a ulifiza
portul CI, asigurati-va ¢d incinta antiincendiu a echipamentului
conectat esie fabricaté din material necombustibif sau din material
cu clasificare U194 V-0. Dupd ce afi terminat de utitizat portuf CI,
asigurati-vé ca portul Cl este acoperit cu capacu! de plastic. Pastrati
bine capacul de ptastic pentru utilizare witerioara. Daca capacuf de
plastic este pierdut, contactati distribuitorul focal pentru a obtine
unul noy.

7.Cl
Port pentru card Cl.

oy
<
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Comenzi TV

n Conexiune de alimentare m Meniul Power

N

7
I ”\Jj)\ Buton de control al televizorului

B

k\\ij

Not: Imaginea este doar pentru referinta. « In modul Power Off {STR).

Apasati scurt butonul de control al televizorului pentru

Conectati cablul de alimentare |a televizor si la priza. : .
a porni televizorul.

ATENTIE:
Asigurati-va cd introduceti cablul de curent alternativ
complet in priza televizorului.

in stare de lucru
* Apasati lung butonul de control al televizorului pentru

*Dach este insuficient, poate duce la un contact slab, a transforma televizorul modul STR (Suspend To RAM).
ceea ce poate duce la functionare defectucasa, * Apéasati scurt butonul de control TV pentru a deschide
incendiu sau fum. urmatorul meniu de alimentare.
Introduceti ferm stecherul de retea in pozitie. POWER MENU
= Cand deconectati cablul de alimentare, asigurati-va

neapdarat ¢a ali deconectat mai ntéi stecherul de la Inputs

priza.

Volume Up

Volume Down
m Pornirea sau oprirea televizorului

Channel Up

1. Cenectati cablul de alimentare la prizé i la televizor.
2. Tn modul standby, apasati butonul POWER & pentru
a porni televizorul. Power Off
3. In modul de functionare, apasati butonul POWER &
pentru a trece televizorul in modul standby.

4. Deconectati cablul de alimentare pentru a opri
complet televizorul. » In meniul Power

Apasati scurt butonul de control TV pentru a selecta
elementul dorit. Apasati lung butonul de control TV
pentru a infroduce sau a executa elementul selectat.

Channel Down

Exit

n Indicator de alimentare

Vedere frontald * Intréri: Accesati lista surselor de intrare.
* Volum susfjos: Reglati volumul sunstului.
* Canal susfjos: Comutati canalele.
* Oprire: Pomniti televizorul 'n modul STR.
* lesire: lesiti din meniul de alimentare.

% Indicator de alimentare

Notd: imaginea este doar pentru referints.

s Aprins in rosu: Med standby.
s Stins: Stare de functionare/Oprit.
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Nota:

1). Imaginea esle doar peniru referin{g.

2). Imaginea, butoanele si functiife telecomenzii pof varia in functie de regiune sau model,

3). Din cauza actualizariior sau upgrade-uriior de software, funictile telecomenzii pot fi modificate fara notificare prealabild. Va rugam sa
consultati modelul tefevizorului dumneavoastra.

1. POWER { (1) }: Pomiti sau opriti televizorul.
2. FARA SONOR { #= ): Dezactivali sau reactivati sunetul
televizorului.

3. Butoane de aplicatii: Accesati rapid si direct aplicatii specifice.
4. SURSA { = }: Accesati meniul Sursa.
5. APPS («res 37 ): Afiseaza toate aplicatiile.

6. Butoane player media

* Redare/Pauza ( » 1 }: Porneste sau intrerupe redarea.

= Derulare rapida inapei ( €4 ): Deruleaza rapid inapoi redarea.

» Derulare rapida inainte ( »» ): Deruleaza rapid redarea nainte.

8. MIC { & ): Activati functia vocala.
Apdsati si mentineti apasat butonul MIC pentru a incepe sa

primiti comanda vocald. Dupa ce vorbiti, eliberati butonul MIC

pentru a rula functia vocala.

9. INFO { i ): Verificati informatiile detaliate.

10. RAPID ( £} ): Accesati meniul de setari rapide.

11. OK: Confirmati, introduceti sau executati elementul selectat.
12. SUS/JOS/STANGA/DREAPTA( A IV [ 4/ W)

Navigati in meniu pentru a selecta continutul de care aveli nevoie.
13. INAPOI{ 2 ): Reveniti la continutul de nivel superior sau
parasiti ecranul actual.

14. MENU { =}: Accesali opliunile de pe ecran sau accesati

O 6 & 8 ® 0 0O

setarile Live TV Tn care puteti configura subtitrare/subtitréri sau

limba audio selectand ,Subtitrari/Subtitrari” sau ,Audic”.

15. HOME { > ): Accesati ecranul de pornire.

16. GHID: Accesati Ghidul electronic de programe.

17. LIVE: Accesati modul Live TV.

18. Program SUS/JOS (A / ¥ ): Schimbare canale.

19. Volum sus/jos (+/—): Reglati volumul sunetului.

20. RECENT { (J1 ): Accesali lista de continut vizionat recent.
21. Butoane numerotate (0~9):

e

Selectati direct canalul sau introduceti un numar.

22, TXT: Accesati meniul teletext.

23. SUBT: Configurati functia de subtitrari sau subfitrari.

24. Butoane colorate {(ROSU/VERDE/GALBEN/ALBASTRU):
Executati functia de pe ecran in modul specific.




Asociati telecomanda Bluetooth cu televizorul

entru telecomanda furnizatd cu televizorul dumneaveastrs,
va rugdm s& consultati urmatorii pasi pentru a asocia
telecomanda cu televizorul inainte de a utiliza functia
vocala.

1. Selectati butonul HOME H@(Setéri) — , Telecomenzi
si dispozitive Bluetooth” sau ,Controlere si dispozitive
Eluetooth”.

2. Apdsati si mentineti apasat butonul HOME tlmp de 10
secunde pana cand pe ecran apare i "

3. Apasati butonul OK pentru a confirma adaugarea acestei
telecomenzi.

4. Aceasta telecomanda va aparea in lista dupa ce este
asociatd cu televizorul cu succes.

1. Microfon cu functie vocala

Functia microfon de voce. Cel mai bine este sa vé tineti
gura la o distantd de 5 centimetri de microfon Tn timp ce
utilizati functia vocala.

2. Butonul MIC al functiei de voce
Activati functia vocald.

Fara palpaire
Pélpéirea imaginii pe ecran poate cauza cboseala oculara,
oboseald si dureri de cap dupé o vizionare prelungitd. Cu
tehnologia ,Flicker Free"(Fara palpaire) inclusa in acest
produs, veti avea o experientd de vizionare confortabild,
Nu exista palpairi vizibile si invizibile Tn intervalul de
frecventd de 0~3000Hz, care pot fi certificate atunci cand
luminanta centrala este setata la orice luminanta.

Not3: Este posibil ca tehnologia Flicker Free” s& nu fie
acceptata Tn functie de regiune sau model.

Cititor de ecran

Aceastd caracteristica poate ajuta utilizatorii cu deficiente
de vedere 58 opereze mai usor televizorul. Pentru a activa
sau dezactiva cititorul de ecran, va rugém sa selectati
butonul HOME —»@ Setéri — Accesibilitate — VoiceView
— VoiceView (Cititor de ecran) — VoiceView — Pornit/Oprit.

Aceasta caracteristicd va poate ajuta s& gasiti si sa gasiti
telecomanda faré efort atunci cand este pierduta. Puteti
folosi aplicatia Fire TV sau puteti cere Alexa sa va
gaseasca telecomanda.

intrebati-l pe Alexa: Spuneti ,Alexa, gaseste-mi
telecomanda” unui dispozitiv compatibil Alexa, cum ar fi
Echo.

Utilizati aplicatia Fire TV

Pasul 1: Connect your TV and mobile phone to the same
WiFi network.

Pasul 2: Log into the same Amazon account on your TV
and mobile phone.

Pasul 3: Make sure your remote control has sufficient power
and has been paired with your TV successfully.

Pasul 4: Descarcati aplicatia Amazon Fire TV pe telefonul
dvs. mobil.

Pasul 5: Selectati , m in aplicatia Fire TV, apoi atingeti
numele televizorului dvs. din lista.

Pasul 6: Introduceti codul PIN din patru cifre afisat pe
ecranul televizorului.

Pasul 7: Selectati , [iy” — Find My Remote — Ring Remote.
Pasul 8: Telecomanda va reda un sunet pentru a va ajuta
sa il gasiti si va rugam s& apasai orice buton pentru a opri
sunetul cind este gasit.
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Capitolul 3: Informatii tehnice

Intretinere

Mai intéi, scoateti stecherul de la priza.

ingrijire regulata:

Stergeli usor suprafata panoului de afisare, a carcasei sau

a piedestalului folosind o carpa moale pentru a curata
murdaria sau amprentele.

Pentru murdarie persistenta:

Mai intéi curatati praful de pe suprafata. Umeziti o cérpa
moale cu apa curata sau detergent neutru diluat (1 parte
detergent la 100 parti apd).

Storcati carpa si stergeti suprafata.

In cele din urmd, stergeti toatd umezeala.

Stecher de retea

Stergeti stecherul de retea cu o carpa uscatd la intervale
regulate. Umezirea si praful pot provoca incendii sau
electrocutare.

A (Renie)

Nu folositi o carpa dura si nu frecati suprafata prea tare,
altfel acest lucru poate provoca zgarieturi pe suprafata.
= Aveli grija sa nu expuneti suprafetele televizorului la apa
sau detergent. Lichidul din interiorul televizorului poate

duce la defectarea produsului.

= Aveti grija sé nu expuneti suprafata la inseclicide, solventi,

diluant sau alte substante volatile. Acest lucru poate
degrada czalitatea suprafetei sau poate provoca decojirea
vopselei.

* Suprafata panoului de afisare este tratata special si se
poate deteriora usor. Aveti grijd sa nu loviti sau sa zgariati
suprafata cu unghia sau cu alte obiecte dure.

= Nu permiteti contactului carcasei si piedestalului cu o
substanta din cauciuc sau PVYC pentru o pericadd lunga
de timp. Acest lucru poate degrada calitatea suprafetei.

Majoritatea problemelor pe care le TntAmpinati cu televizorul

dvs. pot fi remediate consultand urméatoarea lista de depanare.

Fara imagine, farad sunet

Verificati daca siguranta sau intrerupatorul functioneaza.

Conectati un alt dispozitiv electric la prizd pentru a va
asigura ¢ functioneaza sau este pornit. .
Stecherul de alimentare are un contact prost cu priza.
Verificati sursa semnalului.
Fara culoare
Ajustati saturatia.
Telecomanda nu functioneaza
Schimbati bateriile.
Bateriile nu sunt instalate corect.
Alimentarea principald nu este conectata.

Fara imagine, sunet normal
= Reglati luminozitatea si contrastul.

Imagine nermala, fara sunet

# Apésati butonul Vol+ pentru a creste volumul.

= Volumul este setat la dezactivare sunet, ap&sati
butonul de dezactivare sunet pentru a restabili sunetul.

Interferente de radiofrecventa

Aceasta interferenta produce ondulatii mobile sau dungi
diagonale i, in unele cazuri, pierderea contrastului in
imagine. ldentificati si eliminati sursa de interferenta radio.

Telecomanda Bluetooth nu poate fi asociatd cu succes

Tncercati din nou s4 asociati telecomanda de mai multe ori.
Schimbati bateriile.

Modul radio

Specfficatiile modulului radio

Putere de transmisie

Tipul de wireless | Banda de frecventa (Max)

2412 ~ 2472 MHz

2422 - 2462 MHz <20dBm

Band I

5180 ~ 5240 MHz

5190 ~ 5230 MHz

Retea fara fir 5210 MHz (Este posibil s& nu fie disponibil)
(WLAN) Band Il

5260 ~ 5220 MHz

5270 ~ 5310 MHz

5290 MHz (Este posibil sa nu fie dispanibil)

Band (Il

5500 ~ 5700 MHz

5510 ~ 5670 MHz

5830 ~ 5610 MHz (Este posibil s& nu fie

disponibile)

<20dBm

Bluetaoth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Observatie:

1). Aparatul trebuie pozitionat sau utilizat la cel putin 20 cm
distantd de utilizator.

2). Avand in vedere diferitele regiuni de vanzare, modulul
wireless poate avea configuratii diferite, care nu vor depisi
Tnsd configuratia maxima descrisa in acest manual.

3). Restrictii sau Cerinte Tn urméatoarele tari: utilizare in
interior numai in limitele 5150-5350MHz.

FR[DEJUK[IT [NL[BE [LU|TR]DK] IE [GR]ES]
/ PTAT| FI | Li|sE[CY|MT|PL][HU[CZ[sK [ IS |
sl [EE[Lv|LT [BG|RO[HR|NO
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Nr. mode|

Sursd de alimentare

TV-32565CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

TV-40865CEZS
100-240 V~~50/60 Hz

E Putere nominala 80W T4W
=2
2
3 Stare de asteptare < 0.5W < 0.5W
Dimensiunea
ecranului vizibil 80 cm 100 cm
Rezolutie 1920 X 1080 1920 X 1080

Numai TV

cu-piedestal

Greutate neta

lesire:audio

Sistem: T.V:

‘Acoperire:canale:

718 X 70 X 427 mm
718 X 154 X 467 mm

892 X 74 X 511 mm
892 X 176 X 572 mm

3.3 kg (Numai TV)
3,33 kg (cu piedestal}

4.7 kg (Numai TV)
4.8 kg {cu piedestal)

3W+8W

8W+BW

DTV: DVB-C/TIT2/5/52

DVB-C: 48MHz ~ 858MHz

DVB-8/82: 9560MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Temperatura de functionare: 5 “C ~ 40 °C

Umiditatea de functionare: 20% ~ 80%

Temperatura de depozitare: -15 "C ~ 45 °C

Umiditatea de depozitare: 10% ~ 90%, fara condensare

1. Designul si specificaffile pot fi madificate fard notificare prealabita.

2. Greutatea si dimensiunite afisate aici sunt aproximative.

3. Grafica din acest manual este doar pentru referints.

4. Televizorul dvs. poate fi usor diferit de cel afisat in acest manual.

5. fntr-un mediu uscat, din cauza electricitétii statice, produsul se poate reporni si poate reveni 1a interfata OSD
principald, ta inferfata playerului USB sau la modui sursd anterior. Acest lucru este normal si v8 rugdm sé continuali
54 utilizali televizorul.

Prin prezenta, [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] declara c& tipul de echipament radio [ TV-32865CEZS / TV-40565CEZS ] este
n conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmétoarea adresa de
internet; hitps://www.panasonic.swmeu.com.




L ]
fl re tv Amazaon, Fire, Alexa si toate mércile asociate sunt marei comerciale ale
Amazan.com, Inc. sau ale afiliatilor sai.
~ ] :
.. Dolb Produs sub licenta Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio si simbolul double-D
y sunt mérci comerciale ale Dolby Laboratories Licensing Corporation.
AUDIO
™ Termenii HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, Imaginea
H D ml comerciald HDMI si Siglele HDMI sunt marci comerciale sau marci comerciale
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE inregistrate ale HDMI Licensing Administrator, Inc.

Advance

(overed by patents at patentlist.accessadvance.com

FIE
NC

Licentd 0SS

Acest produs incorporeaza urmatorul software:

(1) Software-ul dezvoliat independent de sau pentru Metz Display Polska Sp. z o.0.

(2) Software-ul detinut de o terté parte si licentiat catre Metz Display Polska Sp. z c.0.

(3) Software-ul licentiat sub Licenta Publicd Generalda GNU, Versiunea 2.0 (GPL V2.0),

(4) Software-ul licentiat sub Licenta Publica Generald GNU LESSER, Versiunea 2.1 (LGPL V2.1) si/sau
(5) Software open source, altul decat software-ul licentiat sub GPL V2.0 si‘sau LGPL V2.1,

Software-ul clasificat ca (3) - {5) este distribuit n speranta ca va fi util, dar FARA NICIO GARANTIE, [=]:
fara macar garantia implicitd de VANDABILITATE sau POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP.

Tn termen de cel putin trei (3) ani de la livrarea acestui produs, Melz va furniza oricarei terie parti
care ne contacteazi la informatiile de contact furnizate mai jos, contra unei taxe care nu
depéseste costul nostru de distribuire fizicd a codului sursd, o copie completd, lizibild automat, a
codului sursé corespunzator acoperit de GPL V2.0, LGPL V2.1 sau alte licenie cu cbligatia de a
face acest lucru, precum si notificarea de drepturi de autor aferenta.

Informatii de contact: dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

.Panasonic” este 0 marca inregistratd a Panasonic Holdings Corporation gi este utilizatd sub licenta de la Panasonic
Haldings Corporaticn. Licentiat numai in [Eurcpa]
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Panasonic

MHCcTpyKuum 3a ekcnnoarauus
LED TV

TV-32565CEZS
TV-40S65CEZS

Bnarogapvm BM, Y& 3aKynUXTe TO3M NPOAYKT Ha Panasonic.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE3W MHCTPYKLUKW, Npean Aa paboTuTte ¢ To3n
NPOOYKT W r1 3ana3seTe 3a HbAELLM CNPaBKA.

W3oBpaxeHWATa, NoKasaHW B TOBa PLKOBOACTEO, Ca CAMO ¢ MMIOCTPaTMBHa Lien.



CouabpxaHue

MNaea 1: BbeBeneHue

MNpenynpexaeHwe
ManonssanTe cpeda
MNovncTeane
OkaqBaHe Ha TENeBn3opa Ha cTeHaTa
BHUMBHUE oo e e e e e e

CUMBOIT Lo

MpegnasHM Mepku Npyv M3NON3BaHe Ha QUCTAHUWOHHOTO YIPEBIIEHNE .u..ivveeerireriieesinetreresssnnireneseesssnnnnne 6
MNocTaesaHe/u3BaxaaHe Ha BaTepunTe Ha AUCTAHLIMOHHOTO YAPRABMEHUE ... . .. .ol 7
CTAHAAPTHY BKCECOAPM ...oieiiiieeieee e eee e e et e e e et e e et i r e et i a e et i a e et i s ettt e e at e e e et e e tes e e aastaaaaeattseaaseateaeaaane aaeeaaeetanetianes 7
FLONMBAHUTEMHN AKGEOCOADM <o oot oottt e e et e ettt e e oo ettt fee e e ae s ettt e e e et eee e e ae s hmt e eeeeeee e nees 8
Y Co TR Q= W 1 L= =T o = SN 9

Maea 2: OCHOBHM XapaKTepPUCTHUKKN

TB TEPMUHEIIM .ottt ettt et ettt e e ettt a et 4o e et e et st ettt e e e e aet e et e e e n et e e e et e e eas 10
YMP@BNEHNE HB TEMEBMBOPEA ..u.iieeivereiimneiinsiens ieresismesinastissastness fmasssaentes st e ee s eessant e e st ee e see e seneneannsanans 1
JINCTAHUMOHHO YTIPEBIEHME ... eviieeriiaeuieaessreee setesaastseesnn e s et e e s e rsneimme e s s e e e e nesme e st e e e e nessmmes st e e 12
CebpkeTe Bluetooth gUCTAHUMOHHOTO YNPaBNEHNE C BALUMA TEMEBU3OM wvvvieriiieerrreeeeriainiereaeisneeirrneieneesen 13

Macosa dyHKUMA
bes TpenTeHe
ExpaHeH 4eTeuy
HamepeTte MoeTo ANCTaHLMOHHO

maBa 3: TexHn4uecka nHcpopmaumnn

[TV a5 = O O PO PO TRPRT 14
OTCTPAHABAHE HA HEBNSBMPABHOCTU ... oooo e oot oot e et e e et et e et e e e e e e e e e es 14
PAIMO MODYIT 1oiiirriee ittt e e e et r L e e TR e et e e rnes s 14
Cneundomkanu .. 15
JIALIEHS oottt e e e e e R e e e e e R e e e e Rt e en e 16

TIMUEHS B8 OTBOPEH KO oo oe oot e oo ee oo oo e e e oo e em e e e e e 16
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naBa 1: BbBeaeHue

Pa6oTa ¢ uencena U kabena Ha 3axpaHealmsa kaben

YBepeTe ce, Ye LWENCcensT e NECHO JOCTLNEH.

TOKOB yaap.)

+ He ycyksaiiTe, He CreBanTe U HE pasTsaraiite kabena.

+ He n3nonaeaiTe NOBpeAeH LWIENCEN UM KOHTAKT.
+ M3ancnaeaiiTe TENEBU30PE B YMEPEH KNUMAT.

BrnioueTe Liencena JoKpar B KOHTaKTa. {AKO LENcensT € xnafbas, MoXKe Aa FeHepUpa TONNUHA U A NPUYMHKM NoXap.)

He pokoceaiiTe Wencena ¢ MOKpa pbka. (TOBa MOXE LA NPUYMHKM TOKOB yaap.)
He wanonaeaiite Apyr 3axpaHBaly kaden, OCBEH NpeaoCcTaseHus ¢ TO3W Teneeu3op. (TOBa MOXe A2 NPUYMHK NOXAP UK

He noepexpaaiite 3axpaHsawwma kaben. (MoepeaeH kaben MOXe 43 NPUYUHK NOKAED WK TOKOB yaap.)
« He mecTeTe TeneBu3opa, KOrato kaBensT & BKIKYEH B KOHTAKTA.
+ He nocTaesiTe TexXkW NpegMeT Bbpxy kabena v He ro noctasawTe bBnvso 4o NnpegmeTty C BMCOKE TeMNeparypa.

+ He grpnaflite kabena. JpbxTe kopnyca Ha Wencena, KoraTa ro Naknyeare.

Ako 3abenexure HAKakBa
HepeHOCT, HeaaGaBHO

W3KNIOHETE Wencena ot
KoHTakTal

100-240 V ~ 50/60 Hz

+ BuaoBeTe Wencenu 3a 3axpaHBaHe BApUPaT B
PAZMUYHUTE CTRAHU.

W3TO4YHMK Ha 3axpaHBaHe

+ To31 TENeBU30p & NPeEKTUpaH Aa paboTu Ha
+ 100-240 V ~ 50/60 Hz

+ 3a ynoTpeba Ha Maca / 38 OKauBaHe Ha CTeHa

He nocTaBaAnTe BLHWHW NpeaMeT B TENEBWU30Pa

+ He noaeonseaiTe Ha NpeaMeTy 4@ NafaT B TeNesnsopa
npe3 BEHTUNALWOHHUTE 0TBOPU. (MOXe Aa Bb3HUKHE NOXAP
WM TOKOB yaap)

He nanonseaiTe BbHLWeH cTabunusarTop Ha
HanpeXeHWeTo ¢ TeneBu3opa.

= CTabunu3aTop ¢ HUCKO KauyecTBO MOXE fa NOBpeau
Tenesw3opa.

= [apaHunaTa He e BanuaHa, ako ce U3Non3ea BeHILEH
crabunuzaTtop.

He cBanAuTe kanaunTe M HYMKOra He mogudpmumpanTe
TeneBu3cpa camu.

« He ceanaaTe 3agHus Kanak, TbA Karo 4acti noa
HanpexeHue ca fOCTbNHK, KOraTo € ceaneH. BuTpe Hama
YacTY, KOUTO NOTPEBUTENAT MOXKE [a obcnyxea.
{KOMNOHEHTW C BUCOKC HANPEKEHWE MOTaT [a NPULMHAT
cepvoseH TOKOB yaap.)

« NpoeepeTe, perynnpaiiTe UNM peMOHTURAalTe TeNesn3opa
Npu BalLKMA MECTEH AUMbP Ha Panasonic.

« Mons, BWXTe MHAOPMaUUsiTa Ha BbHWHATA CTRaHa Ha
3a4HWA KOPNYC 3a eNekTpruyecka nHQopMaLmna 1
WHdopMaUwra 3a 6e30nacHoCT Npean Ja vHeTanvpare

WNW W3nonasare ycTPoACTBOTO.

« LllencentT Ha 3axpaHBaHeTo Ce W3NCoN3Ba KaTo YCTPORCTBO
38 MIKNICYBAHE, YCTPONCTBOTO 3a U3KNIo4BaHe TpadBa na
OCTaHe NTIECHO JOCThMHO.

He nocrassiTe TeneBM3opa BbpXY HaKIOHEHN UMK
HecTaGunHU NOBLPXHOCTU K Ce YBepeTe, Ye
TeneBM3oOpLT HE BUCK Hag pb6a Ha ocHoBaTa.

* TeneBu3cpbLT MOXE 43 nagHe uin Aa ce npeobbpHe.

* BucounHata Ha moHTzoK TpaGea ga 0bag no-ronsMa ot
800 MM 1 no-manka ot 1100 MM. MuHUManHoTo
XOPUSOHTAMHO pascTosiHue e 450 Mm.

Wznon3eaiiTe camo NpeaHasHa4eHNTe 3a uenTa
NOCTaBKU/MOHTaXHO oBopynBaHe

* WianonssaHeTo Ha HeonobpeHa nocTaska unn apyra
NpPUCNOCOBNEHNS MOXE 3 HANPaBW TENEBU30Opa HecTaBWNeH,
KOETO MOXE fa AoBeae A0 HapaHsBaHe. HeanMeHHo ce
oBbpHeTe KbM BALIWA MECTEH AWNbP Ha Panasonic sa
V3BbpLIBAHE HA HaCTpDﬁIKaTa.

* Korato MOHTWUpATE TENEBN30PA HAa CTEHa WK TasaH, He
3abpasaAlTe Aa MHCTANWPaTe NPOAYKTA CEIMAcHo
npenopbLYaHng 0T NPpoU3BoOUTENd MEeTOA OT NPoM3BQANTENS.
ToBa e hyHKUMA 3a Ge30NacHOCT.

» ManonseaiiTe camo npwc‘raaKm/aKcecoapM‘ NCCOYEHN UNn
NPedoCTAREHHN OT NPOU3BOJUTENS (KaTO HANPUMER
CnelWaneH aganTep 3a 3axpaHsaHe, BaTepus 1 ap.).
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He m3naraite Ha gbxQ MNKM NpekoMepHa enara

« 3a fa npepoTBparMTe NOBPE4M, KOUTO MOTaT 4a ACBenart
[0 TOKOB yAap WK NOXap, He uanarante TO3n TeNesrnaop
HA OBXA WK NpekomepHa Brara. Toaw TEeNeBn3op He
TpaBBa 4a Gbae M3NMKEH HA KANBLWA UKW NPBCKALLA Ge
BOOA M NPEOMETY, TbHM € TEUHOCT, KATO HANPUMEp BA3W,
He TpABBa Aa Ge NOCTABAT BbPXY WK HAA TENEBU3CPA.

He u3naraiiTe Ha NpsKa CbHYEBA CBETIVHA U APYTA
N3TOMHNLM Ha TONNUHa

* M3GarearnTe anaraHeTo Ha TeNIEBM30pA Ha NpsKa
CrbHYeBa CBETIMHA U APYIM W3TOYHULM Ha TOMMUHA.

3a Aaa npegoTBpaTUTE Pa3NpoCTPaHeHUeTo
Ha OMbH, APLXTE CBELU WU ApYTH
WM23TOYHWULM HA OTKPUT NNaMbK garey ot
TO3M NPOAYKT NO BCAKO BpeMe.

WManonaBanTe cpena

A MNpeaynpexaerue: OnacHoCT oT CTabunHoCT
TE]'IE‘BVISDD]:T MOXeE fa nagHe, ﬂpVIHV‘HFlBEPIKVI Cepuo3Hn
HapaHABaHWA WM CMBPT. MHoro HapaHaBaHKa, ocobeHo npu
Aeua, MoraT Aa GbaaT usberHati, KaTo ce BaeMat NPOGTH
NpeanasHi MepKu, KaTo Hanpumep:

e BUHATM wanonseaite wkadose, CTOMKY UNU METOAM 33
MOHTaK, MPENOPLYaHK OT MPOU3BOAUTENA Ha TENeBU3opa.

® BUHAT W uznonseairte meBenu, KowTo MoraT He3onacHo aa
NOASBEKAT Tenesuiopa

« BUHAI ce yeepaBaiTe, Y& TENEBU3OPLT HE € HAagBUCHan
Hag pb6a Ha MGBSJ'WITE, BbpXY KOUTO € NoCTaBeH.

& BIHAT W oBpasoraiite Aguara 3a onacHoCTUTE OT KaTepeHe
no Meﬁenm, 3a ga gocTurHar Tenesmn3opa Ui HeroBuTe
KGHTPOMHU EMEMEHTH.

e BUHAT W npokapeaiite kabenute v kabennTe, CBLP3aHW KbM
BALUWA TENEBU3OP, TAaKa Y& OAa HE MOraT Aa ¢e CNBHAT, udaspnar
UMK XBaHaT.

o HAKOIA He nocTapanTe TenesMaop Ha HecTabunHo MsCTO.

# HAKOMA He nocTaeaiTe TENEBU30pA BLPXY BUCOKW MeGenu
{Hanpumep, WkadoBe UK eTaxepkn 3a kKHurn), bes aa
3aKpeniTe kakTo MebenuTe, Taka U TEIEBU3CPa KbM NoaxoasLa
ornopa.

e HUKOIA He nocTaesiTe Teneerzopa BbpXy NNaT WM Apyru
Marepuani, KeUTO MOraT 4a Ce HaMUPaT Mexay Tenesnsopa i
mebenute, BbpXy KOMTO & NocTaBeH

» HUKOFA He nocTaeaiTe npeaMETY, KOUTO BWxa MOMMK Aa
M3KYLIET AeuaTa a Ce KaTepaT, KaTo HanpuMep Hrpadk u
AVCTAHUMOHHW YNPABNEHUSA, BbRXY TENesu3aopa nnv mebenure,
BbPXY KOUTO € NOCTABEH TENeBU30PLT.

AKO CbLUECTBYBAWMAT TENEBNOP CE 3aNa3ea W e MecTH,
TpAGBa Na ce NPUNOXAT CbLUUTE CbOGPaKEHMA, KaKTo No-rope.
TEYHOCT MOXE [@ NOBpeaM YCTPOUGTBOTO.

e MNazere ce ot KOTKW, NNbX0Be unu

APYTY XUBGTHI, KOWTO MOTaT Aa

YPVHUPAT BbPXY TeNeBM3opa (KakTo

OTNPEL, Taka u GT3ag); ToBa MOXE Aa

noBene OO HEeWU3NPaBHOCT Ha YCTPOACTROTO.

® He uznonssairte OCTPW UMK TBBPAKU NpeaMeTn I'IMpOHVI HCXOBE
1 AP.} BEPXY SKpaHa Ha TENEBHI0PA, ThIT KATO TOBA MOXE 48
NOBPELW NOBbPXHOCTTa MY.

MouucrBane

« He npkckaiiTe Boga wnu npenapar
OWPEKTHO BBPXY EKpaHa Ha Teneeunaopa,
3a f1a ro NCYNGTUTE. [IPOHUKBAHETO Ha

OkavypaHe Ha Teneesn3opa

CTeHaTa

MNpoBepeTe Aany CTEHATa MOXKE A8 U3TbRKN TEFMOTO Ha
TeNesn3opa U MOHTaKa Ha cTeHaTa.

CnenBaiiTe MHCTPYKLMUTE 38 MOHTAX, NPEACCTaBEHH
CbC CTEHHATA CTOWKA.

Teneen3opbT TpAbBa Aa Gbae MOHTVPEH Ha BepTHKanHa CTeHa,

YBepere ce, ue U3NON3BaTe CamMod BUHTOBE, NOAXOASLLN
3a Mmatepuana Ha cTeHaTa.

yBepeTe ce, ve kabenuTe Ha TeneBnU30pa Ca NOCTAaBEHN
TaKa, 4e 4a HSMa OMNACHOCT OT CMbBAHE B TAX.
BeuuqKkM 0CTaHanM MHCTPYKUMMY 33 5e30NacHOCT OTHOCHO
HalLKUTe TENEBU3OPHW CHLLO CA NPUNOKUMA TYK.
BHumane: Ta3n onepauns W3McKkBa 4eama gy,
3a ga ocurypute Gesonaces MOHTEXK, cnassaiTe
CNegHUTE MEPKW 3a GE30NaCHOCT.

Bvnrapcku

A\ Brumanne

1. MpoyeTeTe Te3M MHCTPYKUMKM — Benukm MHCTpyKLMK 33
ekcnnoatauua TpaGea Aa BbAaT NpoqeTeHn W pasbpaHn npean
ynoTpeba Ha npoaykTa.

2, 3ana3seTe Te3W UHCTRYKLUUW — Te3n WHCTPYKUMK 3a
BesonacHocT K ekcnnoaraums Tpabea fa ce ChXpaHsasaT Ha
CUTYpHO MACTO 33 GBAELIM CMIPABKK.

3. Mpo4eTeTe BCUYKK NpeaynpexaeHna — Bouukn
npefynpexaeHVa Ha NpoaykTa U B MHCTPYKUMWTe Tpabsa fa ce
CNAzBaT CTPUKTHO.

4. CneagBardTe BGUYKM MHCTRYKLMK — BoudKky MHCTPYKLMK 3a
eKkcnnoartauua TpHﬁBa Aa Ce ChazBart.

5. Akcecoapu — anonaeaiite camo akcecoapu, NOCOYeHN OT
NPCU3BOAUTENA. HE M3MNON3BANTE AKCECOaPU, KOWTO He ¢a
npenospbYaHy oT Npov3BoanTens. AanonasaHeTo Ha
HENOAXOAALN aKCeCoapd MOXe A8 NPUYNHKM MHUUAEHTK

6. 3axpaHBaHe — To3W NPOAYKT € NPOEKTUPEH fa ce
3axpaHea ot UEOGDSHO JaxpaHBaHe, KakTo € NQCoHeHO Ha
Tabenkara ¢ paHHn. AKO HE CTE CUrypHV 3a BrAaa
ernekTpUYecka ycnyra, HannyHa Bb8 BalUWs OOM, MOIs,
KOHCyJ'ITMpaI?ITe Ce ¢ BalWs Tbproeew, Ha ,ClpeBHO unn
MECTHETE KOMNEHUA 38 KOMYHaNHK Yonyru. 3a ga ocurypure
AOMBIHUTENHA 3aUlKnTa Ha TO3W NPOAYKT Mo BpeMe Ha
rPBMOTEBUYHE Bypa MNW KOraTo & GeTaseH 6ea Hafop U
HEeW3Non3BaH 3a NPOSL/BKUTENHN Neproan, MIKIIoHeTe ro oT
KOHTaKTa 1 paskayetre enexkTpuyeckarTa cucrema.

He asakTiaupaiite cyHkUMSTE 33 Ge3onacHoCT Ha
NOMAPUNPAHKUA MNK 3a3EMABALLMA Wencen. [onapnanpannaT
Lencen UMa [8a KOHTaKTa, eAUHUST OT KOUTO & Mo-LIMPoK oT
apyrvs. 3azeMsBalUMAT LWercen MmMa 4Ba WudTa v TpeTH
2azemaBall WUhT. Mo-WUpOKWAT WKT WK TRETUAT WNUT &
NPCeKTpaH 4a ocurypu BesonacHgacT. Ako npejocT2BeHUAT
LWencen He & NOAXOAALY 3a BallWA KOHTAKT, KOHCYNTUpaKTe ce
€ NULEH3MPaH eNeKTPOTEXHNK, 38 [a CMeHUTE ocTapenus
KOHTaKT.

7. 3awmnTa Ha 3axpaHBawmus Kaben — [NazeTe 3axpaHBawma
kaben OT cMaykeaHe NNV NpULLMNBaHe, 0coBeHO Npu
wencenute, CNOMaraTenHATE KCHTAKTA 1M KOHTaKTa Ha ypeda.

8. NpeToBapraHe — He npeToRapRaiTe KOHTAKTUTE,
YALMKUTENUTE UNU CNOMAraTeNTHWTE KGHTAKTH Ha APYro
oBopyABaHE, T KaTo TOBa MGKE Aa IOBEAE 40 NOXap UMu
TOKOB yaap.

9. Nopapwbxka — Branoxere usnata NnoaapbkKKa Ha
KBANUMUUMPAH GEPRU3EH NepcoHan. Cepens e HeoOxoaum,
KOTaTo ypeabT € NPeTLPNAN HAKakea Nospeda (Hanpumep:
2axpaHBalmaT kaben unu WencensT e noBpejeH; e pasnsTa
TEYHOCT MNK €a NCNaAHany NpeaMeTu BLTRe B YPeaa; ypensT
€ b1 M3NoKEeH Ha AbkG WK BNara; ypeawT He paboTw
HOPMArHO; UMK YPeabT € Gun uanycHar).




10. Noepean, M3UCKBALLKW TEXHWYECKa HaMeca —

AKO Bb3HWKHE HAKOA OT CNEAHUTE CUTYaLWK, U3KNIoHeTe
3axpaHeallns kaben oT KOHTAKTA W CE CBLPMETE C©
KBaMHUUMPaH TEXHWK, 32 0a U3BLPLWIN PEMOHTA.

a. Korato saxpaHBaWwsT Kaben unu WencensT ca
NoBpeaeHH.

b. Korato BbpXy ypena e paanAta TeYHOCT UMW BbTPe B
Hero ca nonagHanu npeaMeTy.

¢. Korato ypeabT & Bun u3NoxeH Ha Ab¥A MK Boaa.

d. Korato ypensT He paboTh NPaBWIHO, KAKTO & ONUCAHo B
MHCTPYKUWWTE 3a ekcnnoatauwa. He nanonasaite HUKaKBU
APYrH KOHTPOMW, OCBEH ONUCAHWTE B UHCTPYKUWKTE 33
eKennoarauma.

HenpasunHoTo perynupaHle Ha kOHTPONUTE, KOUTO He ¢a
OMUCAHN B MHCTPYKLMUTE, MOXE Aa NPUYVHK NGBpeaa,
YECTO M2UCKBAaUla 0BWVPHN HACTPOMKK OT KBanudmunpaH
TEXHUK.

e. Ako ypeabT € DU M3nycHaT UMK KopnyChLT My e Bun
noBpeaeH NO HAKAKeB Ha4WH.

f. KoraTo ycTpoicTBoTo nokassa HeoBMYanHO CbCToAHUE
UN Nokasea 3abenexuma NnpomMsHa B paﬁoTaTa oK. Beaka
3abenskuMa aHoManusa Ha yCTpOI]CTEOTO nokasea, 4e T0
UIUCKBA TEeXHUYECCKA HaMeca.

11. PezepBHM YacTn — AKC NPOAYKTLT U3UCKBA Pe3epBHA
4yacTW, yBepeTe ce, Ye CEePBU3HWAT TEXHUK U3nonaea
YacTH, NGCOUEHH OT MPOU3BOAMTENS, UMK YaCTU C
XapakTEPUCTHKMA W NPOWIBOAUTENHOCT, UAEHTUYHM C TE3U
Ha OPMIMHANHKUTE YacTy. ManonseaHeTo Ha
HEOTOPV3UPaHK YacTy MOXKE 4a AOBEAE AC NOXAP, TOKOB
yaap Wunum apyru onacHocTy.

12. MpoBepku 3a 6eszonacHocT — Cnea NpUKIKYBaKe Ha
NOAAPRBKKATA UMK PEMOHTA, NOMOETE TEXHUK Aa
M3BBPLUW NPOBEpPKN 3a Ge30NacHoCT, 33 4a Ce YBepH, Ye
npoayKTLT & B NepdekTHO paBoTHO CHLETOAHUE.

13. Moanopa — ManonseaiTe yeTROWCTBOTO CaMo ¢
KONWYKaTa, CTOﬁKaTa, CTatuBa, MOHTaKHOTO pamo vnu
MacaTta, NoCoHEHW OT NPOM3BOAMTENA MINK NpoOafeHn G
yCcTpolcTBOTO. He nocTaBalTe NpoayKkTa BbpXy
HecTaBunHa Konuuka, CToMKa, CTaTUB UNW Maca.
MocTapAHeTo Ha NPOAYKTA BLPXY HECTAGWHA OCHOBA
MOXE 0a foBefe A0 NagaHeTo My, KGETo Aa aosene oo
GepHo3HA HapaHAaABaHWA W NOBpeAa Ha nNpoaykTa. Korato
MOHTUpaTe NpoAYKTa Ha cTeHa, He 3abpaesiTe na
creasaTe MHCTPYKLMUTE Ha NpouaeoauTenst. Manonasaite
CaMO MOHTEXKHUTE ENEeMEHTW, NPENOPLYaHK OT
NPOU3BOANTENS.

14. BHumaTenHo asmxeHue — KoraTto uanonzeate
Konuuka, GbaeTe BHUMATENHU NPY NPEMECTBAHETO Ha
LIEMNUA KOMNIEKT (KONMYKaTa U yeTPOIRCTBOTO), 338 Aa
uaBerHeTte HapaHABaHe nopanv npeoBpbluaHe.
BHe2anHuTe cnMpaHus, NPUNaraHeTo Ha NpekeMepHa cuna
U HEpaBHUTE NOAOBE MOraT Aa ACBEAAT A0 NAAAHE Ha
npoaykTa oT Konudkata. HUKora He ce onuTeanTe 4a
MECTUTE TENEBU30PaA, NPEOV A2 U3KNKYMTe 3aXpaHBaLlLua
kaben.

15. CeeTkaBMun — M3knoHBanTe yCTPORCTBOTO OT
KOHTAKTA N0 BPEME HA FPBMOTEBUYHA BYpI UK KOTaTo
HSMa 43 C& MANON3Ba 3a NPOABIMKUTENHKU Nepuoan. 3a
A& OCUTypUTE AOMBIHWTENHA 3awuTa Ha
TENEBM3MOHHOTO oGopyaBaHe Nno spemMe Ha
TPBMOTEBNYHM BYPM MM KOTATO & OCTABREHO 683 Hagop
1 HEM3MON3BAHO 33 NPOABLIKUTENHU NEPUOY,
M3KITKNETE 1O OT KOHTAKTa W M3KNIoWeTe aHTeHaTa. Tosa
e NOMOTHE 3@ NPeaoTBpPaTsBaHe Ha NoBpeaa Ha
cBOPYABAHETO, NPUYMHEHE OT CBETKABULN UK
NPEHANPEXKEHUS.

16. 3awura Ha naHena — [ucnneAT, UancnaeaH B TO3W
npoaykT, € uapadoteH oT cTbkno. CneacsatenHo, To#
MOXE Aa Ce CHyMM, aKo NpoAyKTeT Bbae nanycHar unv
noanoxeH Ha yaap oT Apyrv npegmetu. Bhumasaiite fa
HE €& HapaHWTe OT NapyeTa CTHKNG, aKo AUCTINENT ce
CHYTK.

17. DedrekTn Ha nukcennTe — JucnnesT e
BUCOKOTEXHOMOMMYEH NPOAYKT, KONTO NPEAOCTABA MHOMD
ACHY W30BpaxeHus. MOHAKOra Ha ekpaHa MoXe Aa ce
NOSIBAT HSIKOMKO HEAKTUBHIW NUKCENa KaTo huKkcHpaHa
TOYKE B CMHBO, 3eNEHC WK “epBeHo. Mons, obbpHeTe
BHUMAHWE, Y& TOBA He BNMSE MO HUKAKLE Haq“WH Ha
paGoTaTa Ha BaWWs NPOAYKT.

18. He 3anywBaiiTe 3aiHUTEe BEHTUIIALWOHHU OTBOPN.
® AfeKkBaTHaTa BeHTVNALMS e OT ChLECTBeHO 3HaqeHune,
3a J1a ce NpeJoTBPaTH NOBPENa Ha enekTPOHHNTE
KOMMOHEHTH.

® BexTnnauwaTa He TpaGBa Aa ¢ BL3NpensaTCTBa Ypes
NOKPUBAHE Ha BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPH C NPELMeETH
KaTO BEGTHULM, NOKPUBKK 33 MAca UMK 3aBECK.

® [penoptueame Aa ocTaBuTe NoHe 10 cm
NPOCTPAHCTBO OKONG TO3K TENEBU30P, AOPK KOTATO €
NOCTABEH B LUKAth UMK MEXLY padiToBE.

e Korato wanonsearte CTOiKaTa, YBEPETE €8, Ye UMA
CBOBOOHO NPOCTPAHCTBO MEXdy AONHATA YaCT Ha
TENEBM30Pa W NOBBLPXHOCTTA, BLPXY KOSITO € NOCTABEH.
« AKO CTOWKATa He ce U3NON3Ba, yBepeTe ce, Ye
BEHTUNALWOHHUTE OTBOPH, PA3NONOXKEHN NoA
TENEBM3OPA, He Ca 3aMyLUeHu.

® He vHcTanupaiite Tosa ofopyaBaHe B 3aTBOPEHO
NPOCTPaHCTBO WK BrpafeHo, KaTo Hanpumep
Bubnuoteka nnu nonoBHa meben. Yeepete ce, e
YCTPONUCTBOTO UMa ONTUMANHA BEHTUNALWS HA OTKPUTO
NPOCTRPAHCTRBO.

MWHUManHo pascTosHue

10

il

{cm)
3abenemka: CHUMKaTa e camo 3a cnpaska.

19. He nornbwaite 6aTepunTa, ONacHOCT OT XUMUMECKO
narapane— OpBLKTE HOBATE M M3NON3BaHNTE DaTepun Janes
oT Aeua. Ako oTaeneHueTo 3a HaTepun He ce 3ateaps Jobpe,
cnpeTe 4a W3Non3eaTe NPOAYKTA M 1o APLKTE faned oT aeua.
Ako cusiTaTe, ve BaTepunte Moxe ga ca buny norenHaTK unu
NOCTABEHW B HAKOS HaCT Ha TANOTO, HesabasHo norepcere
MEAULMHCKA NOMOLL.

20. Cnywane — CnylaHeTo Ha My31iKa Ha BUCCKKM HWUBa Ha
3BYKa 11 38 NPOABITKATENHA NPOABIKATENHOCT MOXE 13
YBPEOM Cnyxa. 3a [1a C& HaManu PUCKbLT OT YBPeXJaHe Ha
crnyxa, 4oBek TpAGBa Ja HaManu cunarta Ha 3Byka 4o
He3onacHo W KOMOPTHO HUBO 1 A& HaManW BPEMETO 3a
ClyWaHe Ha BUCOKW HUBA.

Bwnrapckn 5l



21. Wetn
C M3KMNIOYEHWME Ha CNYYauTE, KOraTo OTTOBOPHOCTTa €
npWsHara oT MecTHUTE pasnopeddy, Panasonic He naema
OTIOBOPHOCT 33 HeU3NPaBHOCTH, NMPUHMHEHU OT
HenpaswunHa ynoTpeGa wnu yno‘rpeﬁa Ha NpoayKkTa, KakTo
U 38 ApYrY NpoSnemut UNK WeTU, NPUIKHEHU OT
ynoTpebata Ha To3u NpoayKT.
Panasonic He noema OTroBOPHOCT 3a 3aryba v Ap. Ha
£8HHU, NPUYMHEHK OT BeacTeuA.
BLHWHKU YCTPOINCTBE, NOAFCTBEHM OTAENHD OT KNUEHTA,
HE Ce NOKpWBaT QT rapaHywdTa. I'pm»(aTa 3a aHHuTe,
CBXPaHeHU B TaKUBa YCTPOWETBA, € OTIOBCPHOCT Ha
knveHTa. Panasonic He noeMa OTrOBOPHOCT 3a
3n0ynoTpeba ¢ Teau aHHu.

22. NoTpebuten
Tozun ypen He e npeaHasHa4deH 3a ynomeﬁa oT naua
(BkNioUMTENHO Aeua) ¢ HaManeHn Pruandecku,
CEH30PHW UMM YMCTBEHWU CNOCOBHOCTH MNK Be3 onuT K
3HAHWS, OCBEH AKO HE ¢ NOA HABNIASHNE UK HE ca
NOAYHMNI MHCTRYKLWMKM OTHOCHO ynotpeBaTa Ha ypena
OT nrue, OTroBOPHO 3a TAXHaTa BeaocnacHocT. ,D,E!LlaTEl
Tpabea Aa Buaar HabnaasaHu, 3a fa ce rapaHTupa,
ue He CU UrpasnT ¢ ypeaa.

# 3@ KNneMnTe, MapKUPaHU CbC CUMBONA I! “,MOXE Jaec
A0CTaThYHa BENUYMHA, 32 Aa NPEACTaBABA PUCK OT TOKOB
yaap. BtHWHoTO OKaEEﬂﬂBaHE, CBbpP3aHO KbM KIemnTe,
M3MCKBA MOHTAX OT UHCTPYKTUPAHO NULE WU 13NON3BAHETO
Ha roToBK Kabenw unwu kabenm,

@ = 3alemaABalla knema. ¥YpenwsT TpAbea da 6vae
CBbP3aH KbM KOHTAKT CbC 333EMABALLA KNEMA.
(Camo 3a ypean ot knac 1)

& AKO NPOOYKTLT Mva ciMseona @ HA BTWKETa Ch ¢
XapaKTEPUCTUKW W 38XPaHBaLLMsT kaben uma ABa nuHa,
ToBa O3Havasa, ve obopyaBaHeTo € enekTpuYeckl ypea
ot knac |l vnn asolHo u3cnupa. To e NPOoEKTUPAaHD No
TakbB HauWH, Ye He 13nckea Be3onacHo 3azemssaHe.

MpenopbunTenHO € A3 ce BKIIoYM cneaHara
UHpopMALWS, KbOETO & NPUNOKIMO:

~~ OTHacA ce 3a NpoMeHnue Tok {AC).

OTHAcA ce 3a nocTogHeH Tok (DC).

OTHacs ce 3a obopyasade ot knac .

OTHacA ce aa BKIIOUBAHE HA 3aXpaHBAHETO.

OTHacAa ce 3a ONAaCHG HAMNPEeXeHNe.

LI) OTHAcs ce 3a PeXUM HA TOTOBHOGT.
I

OTHacA ce 3a obopyasaHe oT knac |.

CAUTICGN

ATTENTION RISGUE OF €HOE I ECTRIGUR-HE 75 OUFRIR

# TO3W CMBOM Ha MBITHUR CbC CTPENKA B PABHOCTPaHEH
TPMBILIHUK € NPEJHA3HaqeH 1a NPeaynpean noTpebuTens
33 HANMYNETO HA HEM3ONUPAHO ,0NACHD HANPEXEHE" B
KopMyca Ha NpoAykTa, koeTo Moxe Aa Bbae ¢ AocTaTbyHa
BENVMWHA, 33 4@ NPEAGTABNSABA PUCK OT TOKOB yAAP.

3a Aa HamanuTe pricka oT TOKOB yAap, He cBanaiTe Kkanaka
(unu 3agHaTa 4acT). BbTpe HAMA 4acTu, KonTo notpedurensT
moxe aa obcnyxea. OBbpHeTe ce KbM kBanuguuupaH
CEepBU3EH NepcoHan.

YOUBUTENHWAT 3HAK B PGBHOCTPAHEH TPMBIBIHMK €
npenHasHadqeH fa npedynpenyn notpebuTens 3a HanuyueTo
HA BaKHW MHCTPYKLUMMW 3a EKCNNoaTauua v NOLAPbXKa B
nuTepaTyparta, NpUnoxeHa KbM ypeaa.

OBOWHOMOMIOCEH / HYNEB NPEANA3UTEN!

[OKOCBAHETO HA OMNACHW YACTU NG HANPEKEHNE HA
3AXPAHBALICTO TAGN0 MOXE Aa AOBELE 40 TOKOB yAap.

Mo epeme Ha NoaapPLKKa & HeOBXOOUMO 04 VAKNIYUTE
3AXPAHBAHETO (HANPUMEP 4A SKMHUTE WENcena ot
KOHTEKTA) ¥ 4a C8 YBEPUTE, Y& HAMA ONACHO HANPEKEHNS
HA 3aXPaHBAWLOTO TAbNo.

Tosu CUMBON NOKA3BA, Y& BLTPE UMA BUCGKO
iii HanpexeHve. ONacHo & Aa ¢e OCHLLLECTRABA
KEKBLBTO U A3 & KOHTAKT C KOSTD U A3 & BLTPeLUHa
YaCT Ha TO3K NPOAYKT.
Toaw CMMBON NOKA3BA, Ye NPeaAnasuTenaT MOXe
—E—N 13 C& NOCTABW B HEYTPAIHINTE NPOBOAHMLM 1 Ye
3axpaHBaHeTo TpsGBa fa ce W3KNKYK, 3a A2 ce
0fie33apa3dT hasHUTe NPOBOAHULN.

MpennasHn Mepky NpH U3NON3BaHe Ha

AWCTAaHLUNOHHOTO yNpaeneHue

A3non3BalTe AWCTAHUMOHHOTO yNpaBneHue, KaTto ro
HacoYATE KbM CEH30Pa 38 AUCTAHUMOHHO YNpaBieHue.
MpeaMeTTe MEXAY AVUCTAHLMOHHOTO YNpasneH1e 1
ceH3opa 3a AVMCTaKLWMCOHKO YNpaeneHWe We nanpedat
Ha HopmanHara DaﬁOTa.

He kapaiTe guCTaHUMOHHOTO yNpaeneHue ga subpupa
CUNHO. C'bLLlO Taka, He npchal?rre TE4HOCTH BBPXY
ANCTAHLUMOHHOTG YNpaBneHWe, HUTO ro NocTaBsaliTe Ha
MecTa G BUCOKA BNaKHOCT.

He nocraesiiTe AMCTAHUMOHHOTO YNPaBNeHne Ha NpsAka
CNLHYEBA CBETNMHA, THIA KATO ToBA LWe NoBeae A0
gedopMaums Ha YCTPORCTBOTO OT TOMMHATA.

KoraTo ceH3opbT 3a ANCTAHLWOHHO yNpaBneHne e noa
Npsika CnbHYeRra CBETNVHA N CUITHO CCBETNSHWE,
AUCTAHLMOHHOTC YNpaBneHue HAma Aa pabotu. Ako €
Taka, MONA, NPOMEHETEe OCBETNEHWEeTO N NO3VUNATAE Ha
TeNeen3opa Unn N3NONaBakiTe AMCTAHLMOHHOTO
ynpasneHye no-Bnu3o 1o ceH3opa Ha AUCTaHLUMOHHOTO
yNpaeneHue.
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locTaBAHe/M3BaKaaHe Ha GaTepu

Ha avcTaH

OHHOTO ynpasneHue

MocTaseTe age GaTEpI/II/I pasmep AAAB oTAeNeHWeTO 33 GaTepVIL’I Ha ANCTAHUVMOHHQTO YNPaBNeHUe, KaTo ce YBepuTe,
4Ye nonspHocTTa e 0b06paaeHa C MapKUpoBKWTE BLTpEe B OTAENEHWETO.

|

3abenexka: CHUMKATA € CaMo 3a cnpaeka.

A Eranne)

+ HenpaBunHeTe MHCTaNUpaHe MoXe Aa NRUYUHA M3TUYaHe Ha BaTepuATa W KOpo3us, KOeTo Aa AcBeAE 10 NOBpeAa Ha
AWCTAHUWOHHOTO YNpasneHHe.

+ He cmecBaiTe cTapy U HOBM BaTepun.
« CMeHAlnTe camo ¢ BaTepuy OT ChLLLKWA UMK eKBUBANEHTEH TUN. He cMecBaliTe pasnuuHv BUAOBE BaTepuu (KaTo ankanHiu v
MaHraHoBW Gatepuu).

+ He usnonaealite npeaapexaawy ce (Ni-Cd) 6atepun.
* He usrapsiiite u He uyneTe GatepunTe.

+ He uanaraiite GatepunTe Ha NPEKOMEPHA TONNIWHA, KATO CMBHYEBA CBETNWHE, OMbH UNW APYrv NopoGHW.
+ YBEpPETE CE, Y& U3XBLPAATE BATEpUMTE NPABUMHO.

+ YBepeTe ce, Ys BaTepunTe Ca CMEHEHW NPaBUITHO CbC ChLUMA UMK KBUBANEHTeH TUN. ChLUECTBYBA ONacHOCT OT
EKCMMNo3Vs K Noxap, ako GatepnaTa e ofbpHaTa N HENPaBUNKO CMEHEHA.

+ He pasrnoBasaiTte u He MoaudULWpaRTe ANCTEHUMOHHOTO YNIRaBNEHUE.

CTaHAapTHU aKkcecoapu

™ s -, -

ManuaL

- S . v - i L . 2
LUCTaHUUOHHO Batepun (2) JaxpaHsawy kaben WMHCTpykuKn 3a FapanuucHHa kapTa
ynpasneHue (Paamep AAA) ekcnnoaTtauus

v .
OcHasa Ha cTorkaTa(2) 32" BuHToee 3a

v
40"- BunToBe 3a
OCHoBaTa Ha cTolikata{2) ocHoBaTa Ha cToikaTa(4)

3abenexka:
1) CHYMKMTE ca camo 3a cnpaska.
2) AkcecoapuTe He MGraT Aa Ce NoCcTaBaT aaeaHo. BHUMaBalTe Aa He MM U3XBLPNUTE HEBONHO.

3) Toau NpoAyKT CbALPKA NOTEHUMANHO ONACHKU YACTU {KATO HANPUMep NNacTMAacoBW TOPBUYKM), KOUTO MoraT fa Gbaat
BAMLIAHW WY NOTbIIHATW OT Mankv Aeua cnydyaiHo. JpexTe Te3n YacTu Aaned oT Mankv asua.
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JombNHUTENHN akcecoapu

MOJ‘Iﬂ, CBBLPXETE Ce C BAWWMA MECTEH AUNBD Ha Panasonic‘ 3a A2 3aKynUTe NPeNOPLYAHKUTE AONBAHATENHW akcecoapu.
3a fONbNHUTENHW NOAPROBHOCTY, MOMS, NPOYETETE PLKOBOACTEBOTG 3a ACNLHUTENHWTE akcecoapu.

CreHHa ckoba
Mans, cebpxeTe ce ¢ BalWWA MeCTeH Aunsp Ha Panasanic, 3a 4a 3akynuTe NpenopbLY4TEeNHaTa cCTeHHa ckeba.

3abenexka: [patvkuTe ca caMmo 3a crpaBka.

# CneunduKaLum Ha BUHTaA

32" 40"
Fope Dony lape Hony

Paamep Ha Mmogena

OuameTsp (mm) "E” M4 M4 M6 M8
BunT ObnGoumMHa Makc. | 10+X | 10+X [ 10+X | 10+X
(mm) D" Mun, | 74X | 7+X [ 8+X | 8+X

LlanBa |Juamersp (mm) "X Mun 15 15 15 15

Bpor BUHTOBE 2 2 2 2

Bpon Wanou 2 2 2 2

YETUPH AUCTAHLUMOHHK ENEMEHTa VESA a™b{mm) 200~ 100 200100

38 CTEHEH MOHTEX (QOCTEBEHW
Tenesuiopa) TpsiGea na ce
M3NOMIBAT C YETHPHTE BMHTA 33
CTEHEN MONHTEX, 32 fa CE
NOAOLPHAT CKOGNTE 23 CTeHEH
MOHTAK H TENEBN0PE NO-BHCOKO
0T 337HMR WKad.

A MpeaynpexgeHue

% HenanbnHeHneTo Ha ckoba Panasonic unn uabopbT caMy Aa MOHTHpaTe YCTPOMCTBOTO € Ha PUCK Ha noTpebuTens.
Buharu ce yeepseaiiTe, Ye HacTpoNKaTa e M3BbplleHa OT KBanuuumpan TexHuk. HenpaBnnHOTO MOHTUPaHEe MOXe
fa fosede Ac nagaHe Ha 0OopyABaHaTOo, KOETO Ja AoBede 40 HapaHsBaHe u N0Bpeaa Ha npoaykta. Beaka nospepa,
NPWUHMHEHE OT TOBA, Y€ YCTPONCTBOTO HE € MOHTMPEHO OT NpodecroHanes MOHTaXKHWK, LLE aHyNupa rapaHunaTa su.

Korato nsnonsesarte ACNBAHUTENHKU aKCecoapu UM ckobK 3a okayBaHe Ha cTeHa, BUHaru ce yeepssaiite, Ye
npeaoCcTaBeHUTS MHCTPYKUMK Ca CnaleHW M3uano.

He MOHTWpaiTe yCTPORCTBOTO AMPEKTHO NoM TABAHHU OCBETUTENHK Tena (KaTo NPOXeKTopn Uk XanoreHHY NamMru),
KOUTO CBUKHOBEHO OTAENAT BUCOKA TeMnepaTypa. Toa Moxe 4a AediopMUpa UNK NoBpeau NNacTMacoBUTE HacTu
Ha Kopnyca.

Bboere BHUMATENHW, KOTATO 3aKPENBaTe CTEHHUTE CKOBW KbM CTeHaTa. CTEHHO MOHTMPAHOTO 0b0pYLABaHE He
TpsAGBa Aa Ce 3a3eMABa C METan B cTeHaTta. BuHaru ce yBepsBaiite, 4e HAMa enekTpudecku kabenu unu Tpbsom B
cTeHaTa, Npeau Aa okadute ckoBara.

3a Aa NpeacTBpaTUTE NajaHe U HapaHsBaHe, CBANSTE TENEBU3OPa OT PUKCUPAHOTE MY CTEHHO NOMOXEHUE, KOraTo
BE&YE HE Ce m3nonasa.

Bwnrapckn 8l



A MpenynpexneHue

He pasrnobagaite U He moaudhHUMpPanTe CTOMKaTa.
Toea moxe ga gosede Ao NpeobpblLiaHe 1 NOBpea Ha
Teneen3opa, KoeTo MOXe Ja JoBede [0 HapaHseaHe.

A Grane)

He u3nonseaitte gpyra cToMKa, OCBeH NPeRoOCTABEHATA
€ TO3U TENeBU3OP.

Tosa MOxe fia foBeae Ao NpeofpbllaHe 1 Nospeaa Ha
TENEBUIOPA, KOETO MOXEe Aa ACBEeAES 0 HApaHsBaHe.

He usnonssaute cTonkara, ako e gedopMmupada unu
thuznyeckn noBpegeHa.

ManonasaHeTo Ha cToikaTa, AoKaTo e hMandecku
noBpeAeHa, MoXe Aa AcBeae A0 HapaHaBaHe. CBbpXeTe
ce HezabaBHO € MECTHUA AUNbp Ha Panasonic.

Mo BpemMe Ha MCHTaXa ce yBepeTe, Ye BCUYKW BUHTOBE
Ca 34paBo 3aTerHaTu.

AKO BUHTOBETE HE Ca 3aTerHaTi NpaBunHo W BHUMATEMHO
No BpEME Ha MCHTaxa, cTolkaTa HaMa aa e AocTaTkeyMHO
34pasa, 32 4a NOAOBPXA TeNneBM30pPaA; TENEBU30PLT MOXKE
na ce NpeobbpHe W 4a ce NOBPEAW, KOETO MOXe fa AoBede
A0 HapaHABaHe.

BHumaBanTe TeneBU30pbLT 4a He ce NpeobbpHe.

AKO TENEBM3OPBT € NOAIIOKEH Ha yaap UnW ako geua ce
KaTepsT Mo CTOMKATA, AOKATO TENEBU3OPHT € MOHTUPAH,
TOM MO3Ke 13 ¢e NpeaGbpHe M Aa NPUYMHU HapaHsBaHe.

MOHTaX BT W AEMOHTaX BT Ha TENEBU30PA U3IUCKBAT
noHe gBama aAyuwiu.

AKO He NpUCHLCTRAT NoOHe ABaMa Ay, TENeBU3opLT MoXe
Aa nagHe U Aa ce NoNy4aT TenaecHW NoBpean.

KoraTo cBanATe CTOWKaTa Ha TENEBU30pa, He
M3NON3BaitTe APYT METOA CCBEH yKazaHaTa npoueaypa.
B npoTUBEH criyyaii Tenesu3opsT WUNK cToikaTa Morat aa
ce NpeobbpHAT U Aa ¢e NOBPEAAT, KOETO MOXE Aa A0Beae
L0 TENECHW NOBPeaw.

BEBHWHMAT BW4 Ha NpoAYKTa, NOKa3iaH Ha
UnwcTpauvnTe, MOXEe 04 Ce pa3nu4aBa oT TO3MW Ha
neﬁCTBMTEﬂHMﬂ BW NPOAYKT:; Te3W UAKCTRALUK Ca
CaMeo 3a cnpaeka.

3abenexka: CHUMKMTE ca camo 3a cnpaBska.

1. M3pagere TeneBu3opa U BHAMATENHO ro NocTasere
(c expana Hagony) Bbpxy cTabunHa W pasHa maca, Bbpxy
KOSITO € NOCTaBEeHa MeKa KbpMa WNKW BbarnaBHALa.

2. MoppaBHeTe 1 NOCTABETE OCHOBATA Ha CTOWkKATa B
OTBOPWTE 3& CTONKATA, Pa3nNonNOXeHn B A0NHATa YacT Ha
Teneew3opa. Mons, nposepeTe Aany uma efHa n cblua
MAapKMpoBKa (A/B) Ha TENEBU30RA U NPaBUNHUST rOpeH
Kpal Ha ocHoBaTa Ha CTolkaTa.

3. dukcupainTe OCHOBATA Ha CTOMKATA KbM Tenesn3opa,
KAaTO 3ATErHeTe ChbOTBETHUTE BUHTOBE 38 GTOWKATA,
NpeaocTaBeHn B kyTuaTa. OcHOBATA MOXKE Aa c&
pasnkyaBa B 3aBUCUMOCT OT Modena.

lpeMaxBaHe Ha cToMKaTa Ha - Tenesuzopa
He 33bpapsnTe Aa NpemMaxHeTe CToMKaTa; KakTo.CHersa;
KOTaTo M3NoraBaTe. CTeHEH: MOHTANCUIN KOTaTo

npeonakoBaTe Tenepraopa
1 OTCTDEHBTE BWHTOBETE, 3aKkpernBalin:TeneBr3opa.
2. Csanere cTofKara CT. TENeBV30pa;
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maBa 2: OCHOBHM XapaKTepUCTUKHU

3abeneska:
1) CHUMKUTE ¢a camo 3a cnpaska.
2) MoanuunTe Ha KNEMUTE MOXe [la BApUPAT B
3aBUCUMMOCT OT MoAena.
Msrnea oTaad 4. HDMI IN
i ¥ MNpuemante HDMI BxoagH curHan ot cebpsaroto HDMI

YCTPONGTBO.

RecorderFlayer

3abenexka: Gamogrrdor

Ao BBHLIHOTO yCTpoHcTBO MMa camo DVI naxoa, vanonzeante
ananTepeH kaBen DVI kem HDMI, 3a aa ro cebpxeTe KsM HOMI
TepMUHana

5. CYIWANKK ()

M3eexgaliTe 38yKa OT TeNeBM3opa KbM CBbpIannTe
1.USB cnywanku. Bucokorosoputenute We Bbaar N3knHeHn,

. KOraTo CryLanknTe ca BRIIHeHu.
Cenpxete USB yeTpoicTea KM TEnesusopa.

e - 0

3abenenwa: Hnkora He uzsaxaainte USB ycTpoAGTROTO 1 HE

W3KMI4BaATE TENeBK3opa, AokaTo uanonasate USB yeTpoicTeOTO. 6. DIGITAL AUDIO OUT
CBBPXETE ONTHYEH Kaﬁen, 3a Ja nipegete LWI(i)pOBMH
ayauo CUrHaln Ha Teneensopa KeM CEEMeCTM ayauo

2. LAN NPVEMHUK,

MopT 3a kabenHa mMpexa.
l

El oG- )

Router Digital audio device
3. ANTENNA IN 7.Cl
CebpxeTe koakcwaneH kaben, 3a ga npyuemarte curHan or Cl nopt 3a kapta.
dHTeHa, kaben unu catenur.
o ) KN - [ ]
Sateliite

3abenexxa:
3a pa HamanwTe pucka ot noxkap, Cl nopteT Tpnabea aa Hbae NokpnT
€ NNacTMacoB Kanak, Koratg He Ce W3Nosn3ea. HDE,E[M aa uanonieare

O ———< 0] QT)A

Antenna or cable TV Cl nopTa, Mons, yBepeTe ce, Y& NPOTUBCNOMAPHHUST KOpNyC HA
3abenexka: CBBEP3aHOTO DﬁDpy,ELEBHE 2 HanpaBeH OT He3ananumM marepuan uny
1) He nocTaealte RF kaBena non Tenesrsopa. MaTepuan ¢ peiiTunr U134 V-0. Cnep kaTo NpUknounTe ¢
2) 3a Aa nonyuwte ONTUMATTHO KAYECTBO Ha KApPTWMHATA W 3Byka, ca WanonseaHeTo Ha Cl nopta, Mons, yeepete ce, ve Cl NOpTHT ¢ NOKPUT
HEOBX0AUMH aHTEHA, NPaBHMNHWAT kaben (75 koakcraneH) u € nnactTmacoe kanak. Mons, 3anasete aoGpe NNacTMaCcOBHUS Kanak
NPaBUIHAAT TepMUHaN aa Gvgewla ynotpeSa. Ako NNAcCTMACOBUSNT Kanak ce saryby, Mons,
3) AKe ce U3nonsea ccTEMa 3a OBLECTBEHA aHTEHA, MOXE Aa ce CBBPHETE C8 ¢ MeCTHUA AVITLP 33 HOB.

HyXAaeTe OT NPaBUINHUA CBbP3BaLl kaben W encen mexdy KoHTaKTa
HA CTeHHaTa aHTeHa W Teneenaopa,

4) BaWWsAT MeCTeH CEPBU3EH LigHTLP 38 TENEBW30pU MNU ThproBet|
MOKE 18 B NOMOTHE Aa ce caoBueTe ¢ NpaeunHara aHTeHHa
CUCTEMa 33 BAWWA pailoH W HeoBGxoaumMITe akcecoapu

5) BOKUKA BLNPOCH, CBBP3AHW ¢ WHCTANUPAHETO HA aHTeHa,
HaATPaXAaHaTO Ha ChLISCTRYBALLM CUCTEMM MM HeoGxoaumMn
AKCECOapM, KAKTO W HaNpaBeHTe Pasxoau, ca OTFOBOPHOGT Ha Bac
KINeHTa.
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YnpaeneHne

m 3axpaHBaHe m MeHi0 3a 3axpaHBaHe

i

FAEIN
i {13 )i Byron 2a ynpasnenue na Tenssusopa

N

* B pexum Ha uaknioueane (STR).
HaTucHeTe KkpaTke GyTOHa 3a ynpasneHue Ha

CB'bp)KeTE 3axpaHeawma kaden KbM TENeBU30PA N KOHTAKTS.
Tenesn30pa, 3a Ja BKNIOYKUTE TeENesn3opa.

BEHUMAHUE:
YBepeTe ce, ue cTe Bkapanu AC kaGena Aokpail B * B PaoTHO CLETOSHUE
KOHTaKTa Ha TENEBW3opa.
P * HaTucHeTe npogbmkuTenHo ByToHa 3a ynpasneHue

*AKO 8 HelOCTATBYEH, TOBA MOXe f1a A0BEAe AC Nnoul

KOHTEKT, KOETO Aa [0BEE 40 HEU3NPABHOCT, NoXap Ha TeneBr3opa, 3a 4a BKNYNTE TeneBu3opa pexnm

STR (Suspend Te RAM).

WK AWM.

* HatuerneTe kpatko ByToHa 3a ynpasneHue Ha
MNocTaBaTe 30paBo WENCeNa Ha MACTOTO My. TENEBW30Pa, 33 A3 W3CKOUMTE CNeaHCTO MEHIC 328
a KoraTo vaknioyBate 3axpaHBaluus kaben, He 3abpasainTe 3axpaHeaHe.

MbPBO A3 U3KNKYKTE Wencena OT KOHTaKTa.
POWER MENU

m BknwueaHe unu uzknyeaHe Ha TeneBuiopa Inputs
1. CebpeTe 3axparealiun kaben KbM KOHTAKTA U KbM

TenesM3opa.

Volume Up

Volume Down
2. B pexum Ha roToBHOCT HaTUcHeTe ByToHa POWER .
3a [1a BKINICYKMTE TeNneBr3opa.

Channel Up

Channel Down
3. B pexum Ha pafiota HaTucHeTe ByToHa POWER O,

33 Aa Npesk4YnTe TENEBU30pa B PEXNM Ha rOTOBHOCT. Power Off

Exit

4, WaknroveTe 3axpaHeawuvs kaben, 3a oa naknounTe
TENEeBN3oPa HaMbLNHO,
* B MEHIOTO 32 3axpaHBaHe

m MHpukaTop 3a 3axpaHBaHe HartucHete kpatko ByToHa 3a ynpasnesue Ha

Wsrnen otnpes Tenesusopa, 3a Aa naGepeTe KenaHusa eneMeHT.
HaTucHeTe npoasnxkUTENHO GYTOHE 33 YNpaBneHve
Ha TeNeBnaopa, 3@ 4a BbBeLETE UMW M3NbIHeTE
n3bpaHns enemenT.

* Bxopoee: J1ocThA A0 CNUCHKA € BXOAHWM N3TOUHWALMA.

* YBenuuaBaHe/HAManaBaHe Ha 3Byka: Perynupaiite

= cUNAaTa Ha 3eyka.

\\& : * Kanan narope/Haaony: MNpeskniodsaHe Ha kaHanu.
ViHpukatop 3a saxpaHBaHe * Maknoueane: BknigueTe Tenesn3opa B pexkiam STR.

* Maxoa: Maneate 0T MEHIOTO 38 3aXPaHBaHE.

Babenexka: CHAMKATA € CAMO 33 CNIPABKa.

+ CBetn B YepBEHO! Pesxum Ha roTOBHOCT.
+ He ceetu: PaboTHo cbeToAHne/WskniodeHo saxpaHBaHe.
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Jabenemka:

1). KapTuHaTa e caMo 3a cnpaska
2) MBOEDE)KEHMETD, ﬁyTDHMTE! 14 dJyHKLlMMTB Ha AWCTaHUWOHHOTO yNpaBieHWa moxe na ce pasnu4asar B 3aBUCUMOCT OT perioHa unv mogdena
3). Mopagu HaACTPOMKY UNK aKTYanu3aunu Ha codTyepa, hyHKUUUTE Ha AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHte NoANEXaT Ha NpoMaHa Bes

npenynpexpeHue. Mons, BUKTE BalLWs TENEBU3OP.

\

prime video |

- )

(vmnu )

(NETFLX )

1. 3AXPAHBAHE ( () }: BknioueTe Wnu U3KNKOYETE TENeBU3opa.
2. M3KIMOYBAHE HA 3BYKA ( ffx }: MaktouBaHe unn
BL3CTAHOBABAHE HA 3BYKa HA TENEBU30PA.

3. ByToHn 3a Npnnoxerns: Bbp3a u AMPEKTEH AOCTBIN A0 KOHKPETHK
MPUNOKEHUS.

4. U3TOMHUK ( 22 ): QocTsn A0 MEHKITO C U3TOYHULA.

5. MPUNOXKEHUAares B9 ): MNMokaazaHe HA BCUUKW NPUMNOKEHNS .

6. ByTOHW HA MeduiAHNs Nneibp

« Buanpousesexaane/Mayaa (»n): CtapTupane unu nayaa Ha
BB3NPON3BEKAAHETO.

« bbp3o npes:prade Hasag («4}): MNpeebpTaHe Has3an BbB
Bb3NPON3BEHOAHATO.

+ Bbp30 npestpTaHe Hanped (»» ). MpesspTa 6Lp30 Hanpea
BL3NPON3BEKIAHETO.

7. Kaptuha { ¥ }: locTbn 40 MEHIOTO 33 KapThHa.

8. MIC ( & ): AkTueupaiiTe rnacosata yHKUwA.
HaTtucHeTe 1 sappwkTe 6yToHa MIC, 3a aa 3anodHeTe 4a

nony4aeaTe BallaTa rMacosa Komanaa. Cnea kato rosopuTs,
otnycHeTe ByToHa MIC, 3a ga cTapTvpate rnacoeata yHKUWA.

9. MH®O ( { ): MNpoeepete noapeGHaTa nHpopMaLws.

10. BLP30 { £¥ ): focTh A0 MEHIOTO 38 HP3v HACTPOAKN.

11. pobpe: MoTebpaeTe, BbBEAETE MNM WANLIHETE UIBPAHWA eNeMeHT.
12. HATOPE/HAQONY/HANABOMHALACHO (A /W /4 /)
MNpuasuxBaHe B MEHITO 2a U3BOP Ha HEOEX0AUMOTO ChAbRXaHAE UK
13. HA3AQ ( O ): BpblyaHe KbM ChAbPHAHUETO OT NO-TOPHO HUBO
W nanusaHe

OT TEKYLLUWA EKPEH.

14. MEHIO ( = }: JecTsn A0 oNUWKTE Ha ekpaHa WNW A0CTLN A0
HacTpONKNTE 3a TEMNEBU3UA Ha XMBO, B KOWTO MOXETE da

HacTpouTe CyGTUTPWHAANKMCY UNKM e3WK Ha 3BYKA, KaTO U3bepeTe
LLCybTutpu/Hagnueun” unu Ayauo®.

15. HAYANO { £ ): [locTsbn 40 HAYanHWs eKpaH.

16. PEKOBOACTBO: [ocTen 00 €NeKTPOHHUA NporpamMeH
CNPaROYHWK.

17. HA XKWBQ: Rocten go pexvm TB Ha muBo.

18. Mporpama Harope/Hanony ( A / ¥): MNpeBknicuBaHe Ha KaHanu.
19. Cuna Ha 3syka Harope/Hagony ( + / —): Perynupade na cunata
Ha 3ByKa.

20. NOCNEAHV( (P }: QocTen 40 CMCHKa € HACKOPO rMeaaHo
CbabpXaHue.

21. Undbpoeu Gytonun (0~9): M3bepeTe kaHana oUPEeKTHO Wnv
BbBegeTe uugpa.

22. TXT: HocTbn A0 MEHIOTO Ha TENETEKCTA.

23. CYBT: HactpoidTte yHKUMATE 3a CYyETUTPH UNK HaanueK.

24. LipetHn Gytonm (HEPBEH/3ENEHAKBNT/CUH):

WamsnHexne Ha noacka3Ballata OyHKUMA B KOHKPETEH PEKUM.




Cebpxkete Bluetooth gucraHuMoHH
ynpaeneHue ¢ Ball Tenesnaop
3a AUCTaKLUMOHHOTO YNPaBeHWe, NpefoCcTaseHo ©
BaLUIWA TENEBN30P, BUXTE CNEOHWTE CTHIKK, 3a Aa
CABOUTE AUCTAHLUOHHOTO YNpaBneHue ¢ Tenesusopa,
npegu ga n3nonseate rnacoeeBata (hyHKL[I/Iﬂ.
1. Mabepete byTona HAYAINC — @ (HacTpoiku) —
JducTanunoniu 1 Bluetooth ycTpoiictea” unu ,
KonTtponepu u Bluetooth yeTpoictea®.
2. HatucreTe v 3anpbxTe OytoHa HOME za 10 cekyHaw,
AOKSTO HA GKpAHa C& NOKaMe |, o i 1
3. HatucreTe Bytona OK, 3a ga notebpauTe nodassHeTo
Ha TOB& QUCTAHLMOHHO yNpasieHne.
4. Toea AUCTAHUWMOHHO YNpaBNEHUE LWE Ce NOSIBK B

cnuckka, cnep karto 6boe YCNewHo CABOEHO € TeEnesMsopa.

1. MukpodhoH ¢ rnacosa thyHKLMA

MukpodoH ¢ rmacosa dyHkuUsa. Hali-nofpe e aa Abpmknte
yCTaTa CU Ha PaacTosAHWe A0 5 CAHTUMETPA oT MUKpodoHa,
AOKaTC M3NON3BaTE rMacosaTa yHKUmMs.

2. BytoH MIC Ha rmacoBaTta ¢yHKUMA
AKTVBMpPaNTE rnacosaTa yHKymMA.

Bes TpenteHe

TpenTeHeTo Ha ekpaHa MoXe [a Npeau3Buka HanpekeHue
B 04MTE, yMOpa U rmasobonve cnea NpoAbIBKWTENHO
rnenaHe. bnarogapenue Ha TexHonoruaTa "bes TpenteHe”,
V3NON3BaHa B TO3W NPOOYKT, MOXETE Aa C& HacnaKgasaTe
Ha KOMIOPTHO KauyecTBO NpK rneaae. Hama fa uma
BUAWUMI U HEBUAWMU TPENTEHWA B YECTOTHWUA AWaNa3oH

0 ~ 3000 Hz, koeTo Moxe ga ce NOTELPAM, KOraTto
LUeHTpanHaTa ApKocT @ HAacTPO&EHA Ha BCAKaKBa APKOCT.

Babenexxa: TexHonozusma "be3 mpeamexe"” mMoxe 0a HE e HauIna
8 388UCUMGCIT! OiM pea2uoHa, modena unu e3ura.

Taswv hyHKUMSA MOXKe A& NoMarHe Ha noTpebuTenuTe ¢
yBpeAeH: 3peHue Aa paBoTaT Ne-NecHo ¢ TENEBU3opa.
3a Aa aKkTMBWPATE UMW AeakTUBUPAaTE EKpaHHUA YeTel,
vons, nzbepete 6yToH HOME — @ HacTtpotikn —
HoctenrocT - VoiceView - VoiceView {ekpaHeH ueTew)
- VoiceView - Bkn./Makn.

Hamepere MOOTO AMCTAHLIMOHHO

Tazu yHKUMA MOXE A3 BW NOMOTHE fa nokanusupare u
HaMepwTe BALLETO JAMCTAaHUMOHHO ynpaeneHue Bea younue,

KoraTo ro sarybute. MoxeTe ga uanonseaTe NpuiIcKEHVETO
Fire TV nnn ga nomonuTe Alexa ga HamMepu BaweTo
OUCTAHUMOHHO.

MNonwTanTe Alexa: Kaxete ,Alexa, Hamepyu MoeTo
AWCTAHLIMOHHD" Ha YCTPOUCTBO ¢ NOAAPXKa Ha Alexa,
kato Echo.

lN3ncns3Baiite npunoxeHuweto Fire TV

Crbnka 1: CebpieTe sallns TENesu3op n MobuneH
TenedoH KbM efHa u cbwa WiFi mpexa.

CTbnka 2: Bneate B Chlis akayHT B AMazon Ha Bawmns
Teneen3op U Mobuner TenedoH.

Crbrika 3: YeepeTe ce, Ye BalleTo AUCTaHUMOHHO
ynpasneHue UMa A0CTATHYHO MOLHOCT U € CABOEHD
YCNELWHD C BALWA TENSBUIOP.

Crornka 4: Maternere npunoxkeHueTo Amazon Fire TV Ha
MOBMNHWS Cv TenedoH.

Crbrka 5: Usbepete , m “ B npunoxexueto Fire TV, cneq
KOETO AOKOCHETe MMEeTO Ha Balllus TENeBU30p B CNUCHKA.
Crunka 6. Bheefete ueTupuumtgpenus MAH kon, nokasaH
Ha SKPEHa Ha BalnA TeNneBmsop.

Crbnka 7: MaGepete u — Hamepu MOETO AUCTAHUMOHHO
— JWCTEHUWOHHO NO3BLHABAHE.

Crenka 8: IMCcTaHUMOHHOTO yNpasneHve we
Bb3NpoM3Beae 3BYK, 3a a BU NOMOTHE Aa ro HaMepuTe, 1
MONS, HETUCHETE NPOU3BONEH BYTOH, 3a Aa ¢npeTe 3Byka,
KoraTto 6bae HaMmepeHo.
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[naBa 3: TexHn4yecka nHpopmaumns

Mepeo, M3BaNeTE LISNCENa Ha 3axpaHealus kaben ot
KOHTAKTa.

PepoBHa rpuvna:

BHumMaTenHo nabbpiete NOBLPXHOCTTA Ha gucnies,
KOPNYCa MK NUEAScTana ¢ MEeKa KepNna, 3a 43 nouncTnTe
IAMBLRCABAHWATA UMM NPBCTOBWTE ATNEYATBLM.

3a ynopuTu 3aMbpCABaHUA:

MbpBO NOYKCTETE Npaxa oT NOBLPXHOCTTA. HaBnaxkHeTe
MeKa Kbpna ¢ YMCTa BoAa WK PaspefeH HeyTpaneH
npenapart (1 yact npenapar Ha 100 yacTi Boaa).
WMacTuckaiTe Kepnara u n3bpweTe NOBbPXHOCTTA.
Hakpas usbbpwere usanarta enara.

Lencen 3a 3axpaHBaHe

M3bLpcraiTe Wencena 3a 3axpaHBaHe Che Cyxa Kbpna
PenoBHO.

Brarata v npaxsT MoraT fla AcsedaT A0 NOXap MK TOKOB
yaap.

A e

He nanonssaiTe TBbpAa Kbpna U HE ThpKanTe
NOBBLPXHOCTTA TBBPAE CUINHO, B NPOTWBEH CRyyan Toea
MOXE 18 NMPUYUHK APAcKGTVIHU N0 NOBBPXHOCTTA.

« BHUMaBaiTe ga He nanarate NoBLPXHOGTUTE Ha
TeneBM3opa Ha Boga Wnwv npenapar. Te4HocTTa BbTpe B
TENeBM3OPa MOKE f1a AOBSAE A0 NOBPEa Ha NPoayKTa.

= BHUMABANTE A4 HE M3NAraTe NOBLPXHOCTTA HA PENENeHT
NPOTUB HACEKOMW, PA3TBOPUTEN, Pa3peaUTen UNK APyri
neTn1BW BelllecTBa. ToBa MOXe Aa BNOLIM KAYECTBOTO Ha
NOBLPXHOCTTA WNK Aa NPUUKMHK NiolleHe Ha BoATa.

= MoBBPXHOCTTa HA AUcNnen e cneynanHo obpaboteHa n
MOXE NecHo da ce nospein. BHumasaiite ga He
NOYYKBaTE UMM ApackaTe MOBLPXHOCTTA C HOKBT UNn
ORYMM TEbPOAK NPE4META.

He noseonsigaiTe Ha Kopnyca v NnocTaekara 4a envsar B
KOHTEKT C rymeHo unu PYC BewecTBO 3a AbNra Bpeme.
Tosa MOXe Aa BNCLIW Ka4YeCTBOTO Ha NOBLPXHOCTTA.

MNoee4eTo NpoBnemn, ¢ KouTo ce chnbekaaTe ¢ Tenesnsopa
cK, Morar da Bbgar OTCTPEHEHW, KaTo Ce KOHCYNTUPAaTe Cbe
CMNEeAHWUA CNUCHK 3a OTCTPaHABEHE Ha HEW3NPaBHOCTU.
Hsima kapTuHa, HAMa 3BYK
MNpoBepeTe 4anu NPEANA3NTENAT UNKW NPEKLCBaYLT paboTar.
BknioueTe Apyro eNeKTPUUECKD YCTPOWUCTBO B KOHTAKTA,
32 4a €6 YBepWTe, Y& paboTu WNK € BKIHEHO.
UlencensT Ha 3axpaHealuaA kaben e B NOLL KOHTaKT.
MpoBepeTe W3TOMHKKA Ha CUTHAanNa.
bBes uBaT
PerynupaiTe HacuTeHoCTTa.
ﬂMcTaHLlMOHHOTO ynpaBfeHue He paGOTM
CwmeHeTe BatepunTe.
Batepuute He ca NocTaBeHN NPaBANHO.
FNABHOTO 3aXPaHBaHe He & CBLP3aHO.
Hsama kapTuHa, HOpManeH 3ByK
= PerynupanTe ApKOCTTa K1 KOHTpacTa.
HopmanHa kaptuHa, 6es 3eykK
= HatuecheTe GytoHa Vol+, 3a A3 yBenuuuTe cHNaTta Ha aByka.
= 3BYKBT € 3agafeH Ha 6es 3Byk, HaTUucHeTe ByToHa 3a
M3KIHOYBAHE HA 3BYKA, 38 4a o Bb3CTaHOBMTe.

PE,D,HO"IECTOTHVI CMYLEHMUA

Taan nHTepdiepeHUMA BOAM A0 ABWXKELLA CE BBIHUYKA Mnu
ANAroHanHW MBMLIK, @ B HAKOKW CIYYau U Ao 3aryba Ha
KOHTPACT B kapTuHaTa. OTKPUITE W OTCTPAHETE USTOUHVKA
Ha pPaaVOCMyLLIEHWS.

HAucTaHunoHHoTOC ynpaeneHue c Bluetcoth He Moxe ga
6bpe caBOEHO ycnewHo

On1TailTe fa cABGUTE AUCTAHLWOHHOTO YNpaBneHue olle
HAKONKQ MbTH.

CwmeHeTe batepuuTe.

Cneundukaunn Ha paguomonyna

MNpegasatenya

Tun BE3XKIHA
MOLLHOGCT (MBKC. )

apwaka YecTtoTHa NeHTa

2412 = 2472 MHz
2422 ~ 2482 MHz
Band I
5180 ~ 5240 MHz
5190 ~ 5230 MHz.
5210 MHz {Moxe aa e g HanuyHo)
BeaxiiHa Mpexa| pang ||
WLANY | 5260 - 5320 MHz
5270 ~ 5310 MHz
5280 MHz {Moxe aa 1ie e nanuyio)
Band Ill;
5500 ~ 5700 MHz
5510 ~ 5670 MHz
5530 ~ 5610 MHz {Mose A3 HE & HAMMUHO)

<20dBm

<20dBm

Bluelooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

3abenexxa:

1), YeTpolcTeoTo TpAfiea Aa ce pasnonoky unv oa padoti Ha
pa3cTORHWE Hail-manko 20 cv o1 noTpebutens.

2). Mopaaw paznuyHKMTE PEFMOHW Ha NpoaaxEa, GeaxuyHYAT Mogyn
MOKe 4a MMa PasniuHK KOHPUIYPaUMK, KOUTO HAME 02 HadBWWaBaT

MaKchManHaTa KoH(Urypaums, ONUCaHa & TOBA PBKOBOACTEO,
3) OFDBHMHBHVIR W U3WCKBAHWA B CNIeJHATE CTPaHW! W3nonaesaHe
Ha 38KPWTO CaMo B pamkuTe Ha 5150-5350 MHz

PT|AT|FI| Ui [sE[cy|MT]PL|HU[cZ[sK [ 1S !
sl |[EE[LV|LT [BG|RO[HR|NO

/ FR|DEJUK] IT [NL[BE [LU[TR]DK] IE [GR]ES]
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TV-32865CEZS

100-240 V~~50/60 Hz

TV-40S65CEZS

100-240 V~50/60 Hz

HommHanHa MolLHOCT. 60 W 74W
CHCTOAHNE HA <05W <0 5W
rOTOBHOCT
BuAWM paimep
Ha ekpaHa . 80 cm 100 cm
Pezonwouus 1920 X 1080 1920 X 1080
camo TB 718 X 70 X 427 mm 882 X 74 X 511 mm
¢:nuenscTan 718 X 154 X 467 mm 892 X 176 X 572 mm

3,3 kr{camo TB)
3,33 Kr {c nneaecrtan)

HertHo Terno

4,7 kr (camo TB)
4.8 Kr {c nnepgectan)

AyOuo:msxod SW+8W

BW+B8W

;TeneEM3NaHHa cMucTeMa

DTV. DVB-C/T/T2/5/S2

IMoKpWUTKe Ha:kaHana:

QkonHa cpena:

3aGenexka

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz
DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz

PaBoTHa Temneparypa: 5 °C ~ 40 °C

PaGoTHa BnaxHocT: 20% ~ 80%

TeMnepaTypa npu cbxpaHedue: -15 °C ~ 45 °C

BnaxHOCT npu cbxparenne: 10% ~ 90%, Gea koHgeH3auma

1. An3aiHbT 1 cheundivkadumrTe Nnognexart Ha NnpoMAHa Bes npedynpexgeHue.

2. MNokazaHWTe TyK TErNa 1 pasMepn ca NPrenuanTenHu.

3. MpacuknTe B TCBa PLKOBOACTBO Ca CaMo 3a CnpaBKa.

4. BaluusiT TENEBU3OP MOXKe a Ce pasnuyasa Neko OT NGKa3aHWA B TOBa PLKOBOACTRO.

5. B cyxa cpeda, nopaaun CTaTUMHO ENEKTPUYECTBO, NPOAYKTLT MOXE Aa ce pecTapTupa U Aa Ce BbPHEe KbM OCHOBHUA
OSD uHTepdrenc, uHTepdpeiica Ha USB nnedbpa unuv NnpeanuHUa pexvum Ha M3TOYHWK. ToBa e HOPMarnHo U, MonA,

npeawnxkere ga pabotuTe © Tenesm3opa.

3abenexka

C HacToAwoTo [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] aeknapupa, 4é paguocsopbxeruero Tan [ TV-32565CEZS /

TV-408G5CEZS | e b cwotaetcTBUE ¢ [lnpekTusa 2014/53/EC. MbAHUST TEKCT Ha AeknapalnsTa 3a CbOoTBETCTRUE C

nanckeaHuATa Ha EC e OCThNeH Ha cnegHua MHTEpHET anpec: https:/www.panasaonic.swmel.com.
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L
fl re tv Amazen, Fire, Alexa M BCU4KW CBBP3aHK MapKKU Ca ThProBCKM Mapku Ha
R D) Amazen.com, Inc. unu HeAHuTe unuanm.

.‘ DOI by MpouseeneH no nuueH3 Ha Dalby Laboratories. Dalby, Dolby Audic, u cumsonsT
AsorHo “D" ca Teproecky mapku Ha Dolby Laboratories Licensing Corperation.

AUDIC
Tepmunute HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, Twprosckut o6nuk
™
HDMI 1 norotunute Ha HDMI ca TbproBeku wnu perucTpupan mapkn Ha HDMI
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE Licensing Administrator, Inc.

K¢ Advance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

NMuueHs 3a oTBOPEH Koa

Toaw NpoaykT BKNHYBA cNeaHus codiTyep:

(1} CothTyepbT, paspaboTeH HesaBucuMo OT Ui aa Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2) CothTyepbT, cOGCTBEHOCT HA TPETA CTpaHa W NUUeH3WpaH Ha Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(3) CotbryepsT, nuueHaupan nog GNU General Public License, sepcus 2.0 (GPL V2.0),

(4) CotbryepbT, nuueHanpad nog GNU LESSER General Public License, Bepeua 2.1 (LGPL V2.1), wiunn
(5) CohTyep ¢ 0TBOPEH KOA, paznnyeH oT codTyepa, nuueHanpan noa GPL V2.0 w/unu LGPL V2.1.

ComTyepsT, KaTeropuanpaH kato {3) - (5), ce paznpocTpaHasa ¢ Haaexaara, ye e Gbe noneaeH,
Ho BE3 HUKAKBA TAPAHLWA, nopr Ges nonpasbupalyara ce rapaquus aa NPOJABAEMOCT
nu TCAHOCT 3A ONPEJENEHA LIEN.

Hai-manko Tpu (3) roguHK 0T BOCTaBKATA Ha TO3W NpodyKT, Metz Wwe npefocTaBy Ha BCSKA Tpeta
CTPaHa, KOATO Ce CBBPXE G HAC Ha NPEROCTABEHATa NO-AoNy MHIDOPMALUMSA 3a KOHTAKT, cpeLuy
Takca, He NO-BUCOKA OT PABXO4UTE HU 33 (HMBMHECKO PA3NPOCTPAHEHWE HA UBXOAHMS KO4, MNbITHO
MALWWHHOYETUMO KOMNWE Ha ChOTBETHWS MaxoaeH Kog, obxeaHaT o1 GPL V2.0, LGPL V2.1 unu
APYTH NIMLUEH3W ChC 3a0bIKEHUeTO 38 TOBA, KAaKTO U CLOTBETHOTO M3BECTWE 33 aBTOPCKM Npasa.
MHdopmauwn sa koHTakT: di-csd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wroctawska

LPanasonic" e pernctpupaHa Teproscka mapka Ha Panasonic Holdings Corporation n ce nanonasa no nuuyeds ot Panasonic
Holdings Corporation. lTuienanpado camo e [EBpona]
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Panasonic

Instrukcja obstugi
LED TV

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Dzigkujemy za zakup produktu Panasanic.

Przed uzyciem produktu prosimy o doktadne zapoznanie sie z niniejsza
instrukcjg i zachowanie jej do wykorzystania w przysztosci.

Zdjecia zawarle w ninigjszej instrukcji majg charakter wylacznie pogladowy.
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Rozdzial 1: Wstep

Obstuga wtyczki | przewodu zasilajacego

| powstania pozaru).
Upewnij sig, ze wiyczka zasilajgca jest tatwc dostepna.

porazeniem pradem).

« Uzywaj telewizora w klimacie umiarkowanym.

Wiéz wtyczke zasilajaca catkowicie do gniazdka sieciowego. (Jesli wtyczka bedzie luzna, moze dojéé do jej przegrzania

Nie dotykaj wtyczki zasilajacej mokrymi rekami. (Moze to grozi¢ porazeniem pradem).
Nie uzywaj innego przewodu zasilajgcego niz ten dostarczony wraz z lym telewizorem. (MozZe to grozi¢ pozarem lub

Nie uszkadzaj przewodu zasilajgcego. {Uszkodzony przewdd moze grozié poZzarem lub porazeniem pragdem).
* Nie przesuwaj lelewizora, gdy przewdd jest podigczony do gniazdka sieciowego.

= Nie ktadz ciezkich przedmiotow na przewodzie ani nie umieszczaj go w poblizu zrodet wysokiej temperatury.
« Nie skrecaj przewodu, nie zginaj go nadmiernie ani nie naciagaj.

« Nie ciggnij za przewdd. Cdlaczajgc przewod, chwylaj za korpus wiyczki zasilajgcej.

« Nie uzywaj uszkodzone] wiyczki zasilajgcej ani uszkodzonego gniazdka sieciowego.

W przypadku stwierdzenia
Jjakichkolwiek nieprawidiowosci,

natychmiast wyciagnij wtyczke
Z gniazdka!

100-240 V ~ 50/60 Hz

+ Rodzaje wtyczek sieciowych réznig sie w zaleznosci od kraju.

Zrédio zasilania

« Ten telewizor jest przeznaczony do pracy na
+ 100-240 vV~ 50/60 Hz

« Ustawienie na blacie / Montaz $cienny

Nie wkiada¢ obcych przedmictéw do telewizora.
* Nie dopuszczat do wpadniecia jakichkolwiek przedmiotow
do wnetrza telewizora przez otwory wentylacyjne. (Moze to
grozi¢ pozarern lub porazeniem pradem).

Nie nalezy uzywac zewnetrznego stabilizatora
napigcia z telewizorem.

+ Stabilizator niskiej jako$ci moze spowodowad
uszkodzenie telewizora.

» Gwarancja traci waznoéé w przypadku uzycia
zewnetrznego stabilizatora.

Nie zdejmuj pokryw i nigdy nie modyfikuj
telewizora we wlasnym zakresie.

= Nie zdejmuj tylnej pokrywy, poniewaz po jej
zdjeciudostepne stajg sie elementy bedace pod napigciem.
Wewnatrz urzadzenia nie znajdujg sig zadne czeéci ktdre
uzytkownik mogtby samedzielnie serwisowac. (Elementy
wysckiego napigecia moga spowodowacdpowazne

porazenie pradem elektrycznym).

* Zle¢ sprawdzenie, regulacje lub naprawe telewizoraw
lokalnym autoryzowanym punkcie serwisowym Panasonic

+ Przed instalacjg lub rozpoczeciem uzytkowaniaurzadzenia
zapoznaj sig z informacjami dotyczgeymiparametraow
elektrycznych oraz zasad bezpieczerstwa,zamieszczonymi
na zewngtrznej stronie tylnej obudowy.

* Wtyczka zasilania pelni funkcje urzadzenia odigczajgcego;
urzgdzenie to musi pozostawac w fatwo dostepnym miejscu,
umozliwiajgcym jego szybkie uzycie.

Nie umieszczaj telewizora na pochytych lub
niestabilnych powierzchniach i upewnij sie, ze
telewizor nie wystaje poza krawedz podstawy.

* Telewizor moze spasé lub sie przewrocid.

« Wysoko$é montazu musi wynosié powyzej 800 mm i ponize]
1100 mm. Minimalna odleglos¢ pozioma wynosi 450 mm.

Nalezy uzywac wylacznie dedykowanych
cokotdw lub elementéw montazowych.

+ Uzycie niezatwierdzonej podstawy lub innych elementow
montazowych moze spowodowad utrate stabilnosci
telewizora, stwarzajgc ryzyko obrazen. Nalezy zlecié
przeprowadzenie instalacji lokalnemu sprzedawcy
produktow Panasonic.

* W przypadku montazu telewizora na écianie lub suficie
nalezy bezwzglednie postepowac zgodnie z metoda
zalecang przez producenta. Stanowi to srodek
bezpieczenstwa.

» Nalezy uzywacd wylgcznie akcescriow i elementow
dodatkowych akreslonych lub dostarczonych przez
producenta (takich jak dedykowany zasilacz, baterie itp.}
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Nie wystawiaé na dziatanie deszezu ani
nadmiernejwilgoci

= Aby zapobiec uszkodzeniom, ktore moglyby skutkowad
porazeniem pradem elektrycznym lub pozarem, nie nalezy
wystawiac tego telewizora na dziatanie deszezu ani
nadmiernej wilgoci. Telewizor nie moze byé narazony na
kapanie lub zachlapanie woda; ponadto na telewizorze ani
bezposdrednio nad nim nie wolno umieszezad przedmiotow
wypeinionych ptynami.takich jak wazony.

Nie wystawiac na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych ani innych zrodet ciepla.
*» Unika¢ wystawiania telewizora na bezpoérednie dziatanie
promieni stonecznych oraz innych Zrodet ciepta.

Aby zapobiec rozprzestrzenianiu sig
ognia, nalezy przez caly czas trzymac
swiece oraz inne zrodta otwartego
ognia z dala od tego produktu.

$rodowisko uzytkowania

I\ Ostrzeze grozenie niestabilnoscig
Telewizor moze spasé, powodujgc powazne obrazenia ciala lub
Smierc. Wielu urazom — zwiaszcza u dzieci — mozna
zapobiec,stosujac proste srodki ostroznosci, takie jak:
& ZAWSZE uzywa| szafek, stojakow lub systemow
montazowych zalecanych przez producenta telewizora.
& ZAWSZE uzywaj mebli, kidre sg w stanie bezpiecznie
utrzymad ciezar telewizora.
» ZAWSZE upewnia] sig, ze telewizor nie wystaje poza krawedz
mebla, na ktérym jest ustawiony.
& ZAWSZE ucz dzieci o niebezpieczenstwie wspinania sie na
meble w celu dosiegniecia telewizora lub jego elementow
sterujacych.
& ZAWSZE uktadaj przewody i kable podtgczone do telewizora
w taki sposob, aby nie mozna byto sie o nie potknac, pociagngé
ich ani chwyci¢.
s NIGDY nie ustawiaj telewizora w niestabilnym miejscu.
*» NIGDY nie ustawiaj telewizora na wysckich meblachi{na
przykiad szafach lub regatach), nie mocujgczardwno mebla, jak i
telewizora do adpowiedniego podioza lub Sciany.
s NIGDY nie ustawiaj telewizora na tkaninach lub innych
materiatach, ktdre mogg znajdowad sie pomiedzy telewizorem a
meblem, na ktdrym jest on ustawiony.
« NIGDY nie umieszczaj przedmictow, ktore moglyby zachecié
dzieci do wspinania sie — takich jak zabawki czy piloty — na
gornej powierzehni telewizora lub mebla, na ktorym jest on
ustawiony.
Jesli uzywany obecnie telewizor ma pozostaé w uzytku i zostaé
przeniesiony w inne miejsce, nalezy zastosowac te same zasady

bezpieczenstwa, co powyzej.
Czyszczenie

celu jego czyszczenia. Wnikniecie

ptynu moze uszkodzi¢ urzadzenie. a

zwierzgta, ktére mogq cddawac

mocz na telewizor (zaréwno z

przodu, jak i z tylu); moze to

spowodowac nieprawidlowe dziatanie hgm i

« Nie uzywaj ostrych ani twardych przedmiotéw {gwozdzi, nozy

itp.} na ekranie telewizora, poniewsz moze to uszkodzic

» Nie spryskuj ekranu telewizora wod

ani detergentem bezposrednio w ®

e Uwazaj na koty, szczury i inne

urzgdzenia. ——
powierzchnie ekranu.

p —

lewizora na scianie

Sprawd?, czy $ciana jest w stanie utrzymac cigzar
telewizora oraz uchwytu $ciennego.

Postepuj zgednie z instrukcjg mentazu detgczong do
uchwytu $ciennego.

Telewizor musi zostat¢ zamontowany na picnowe] $cianie

Upewnij sie, ze uzywasz wytacznie $rub odpowiednich do
materiatu $ciany
* Upewnij sie, ze kable telewizora sg ulozone w taki sposdb,

aby nie stwarzaly ryzyka potkniecia sie o nie.
Wszystkie pozostate instrukcje bezpieczenstwa dotyczace

naszych telewizoréw majg zastcsowanie rowniez w tym
przypadku

Ostrzezenie: Ta operacja wymaga dwdch oséb.

Aby zapewni¢ bezpieczng instalacje, nalezy przestrzegaé
ponizszych zasad bezpieczenstwa.

Polski

A Ostroznos$é

1. Przeczytaj jszg instrukcje — Przed oddaniem
produktu do uzytku nalezy przeczytaé i zrozumiet wszystkie
instrukcje obstugi.

2. Zachowaj niniejsza instrukcje — Niniejsza instrukcje
bezpieczenstwa i obslugi nalezy przechowywac w bezpiecznym
migjscu do wykorzystania w przysziogcl.

3. Przeczytaj wszystkie ostrzezenia — Nalezy uwaznie
przestrzegac wszystkich ostrzezenznajdujgcych sie na
produkeie i w instrukeji.

4. Postgpuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami — Nalezy
przestrzegad wszystkich instrukcji cbstugi.

§. Akcesoria — Uzywaj wylgcznie akcesoridw okreslonych
przezproducenta. Nie uzywaj akcesoriow niezalecanychprzez
producenta. Uzywanie nieodpowiednich akcesoriow
mozespowodowal wypadek.

8. Zasilanie — Ten produkt jest przeznaczony do zasilaniaz
zatwierdzonego zrodta zasilania,zgodnie ze wskazaniem na
tabliczee znamionowej. W razie watpliwosci co do rodzaju
przytacza elekirycznego dostepnege w domu, skontaktuj sie ze
sprzedawca lub lokalnym dostawca energii. Aby zapewnié
dodatkowsg ochrone produktu pedezas burzy lub gdy jest on
pozostawiony bez nadzoru i nieuzywany przez dluzszy czas,
nalezy cdigczy¢ go od gniazdka $ciennega i odtgezye instalacje
elektryczng.

Nie nalezy wylaczaé funkcji bezpieczefstwa wtyczki
spolaryzowanej lub uziemiajgcej. Wtyczka spolaryzowana ma
dwa bolce, z ktdrych jeden jest szerszy od drugiego. Wtyczka
uziemiajaca ma dwa bolce i trzeci bolec uziemiajgcy. Szerszy
bolec lub trzeci bolec ma zapewnié bezpieczenstwo. Jesli
dostarczona wtyczka nie pasuje do gniazdka sciennego, nalezy
skonsultowac sie z licencjonowanym elekirykiem w celu
wymiany przestarzatege gniazdka.

7. Ochrona przewodu zasilajacego — Chron przewdd
zasilajacy przed zgnieceniem lub $cisnigciem, szczegolnie w
przypadku wtyczek, gniazdek pomacniczych i gniazdka w
urzadzeniu.

8. Przeciazenie — Nie przecigzaj gniazdek sciennych,
przediuzaczy ani gniazdek pomocniczych w innych
urzgdzeniach, poniewaz moze to spowodowad pozar lub
porazenie prgdem.

9. Konserwacja — Wszelkie prace konserwacyjne zlecaj
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu. Serwis jest
konieczny, gdy urzgdzenie ulegnie uszkodzeniu {na przyktad:
uszkodzony jest przewdd zasilajacy lub wtyczka; do wnetrza
urzadzenia dostat sie ptyn lub spadt jakis przedmiot; urzadzenie
zostafo wystawione na dzialanie deszczu lub wilgoci;
urzadzenie nie dziata prawidtowo lub zostalo upuszczone).




10. Uszkodzenia wymagajgce specjalnych technik
naprawy — W przypadku wystgpienia ktdrejkolwiek z
ponizszych sytuacji, nalezy odtgezyé przewdd zasilajacy od
gniazdka sciennego i skontaktowat sie z
wykwalifikewanym technikiem w celu wykanania naprawy.
a. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub
wiyczKi.

b. W przypadku rozlania cieczy na urzadzenie lub
wpadnigcia do niego przedmiotdw.

¢. W przypadku narazenia urzadzenia na dziatanie
deszczu lub wody.

d. W przypadku nieprawidtowego dziatania urzadzenia,
zgodnie z opisem w instrukgji obstugi. Nie nalezy uzywac
zadnych elementdw sterujgeych innych niz opisane w
instrukcji obstugi. Nieprawidiowa regulacja elementow
sterujgcych, ktdre nie zostaly opisane w instrukcji obstugi,
moze spowodowac uszkodzenie, czgsto wymagajace
rozleglych regulacji przez wykwalifikowanege technika.

e. W przypadku upadku urzadzenia lub uszkodzenia jego
obudowy.

f. W przypadku nieprawidtowego stanu urzadzenia lub
zauwazalnej zmiany jego dzialania. Wszelkie zauwazalne
nieprawidiowosci w dziataniu urzadzenia wskazujg na
konieczno&¢ interwencji.

11. Czesci zamienne — Jesli produkt wymaga czesci
zamiennych, nalezy upewni¢ sig, Zze serwisant uzyje czesci
okreslonych przez producenta lub czesci o parametrach i
wydajnoéci identycznych z czesciami oryginalnymi. Uzycie
nieautoryzowanych czesci moze spowodowad pozar,
porazenie pradem iflub inne zagrozenia.

12. Kontrole bezpieczerstwa — Po zakenhczeniu prac
konserwacyjnych lub naprawczych nalezy poprosic
serwisanta o przeprowadzenie kontroli bezpieczenstwa,
aby upewni¢ sie, Zze produkt jest w idealnym stanie
technicznym.

13. Wsparcie — Urzadzenie nalezy uzywac wylgcznie z
wozkiem, stojakiem, statywem, ramieniem montazowym
lub stolemn okreslonym przez producenta lub dotaczonym
do urzagdzenia. Nig nalezy umieszczac produktuna
niestabilnym wozku, stojaku, statywie lub
stole.Umieszczenie produktu na niestabilnej podstawie
moze spowodowadjego upadek, co moze spowodowad
powazne obrazenia ciata iuszkodzenie produkiu. Podczas
montazu produktu nascianie nalezy przestrzega¢ instrukgji
producenta. Nalezy uzywac wytacznieelementow
montazowych zalecanych przez producenta.

14. Ostrozne przemieszczanie — Podczas korzystania z
wozka,zachowaj ostroznos$é podezas przemieszczania
calego urzadzenia (wizka i urzgdzenia), aby unikngé
obrazen spowodowanychprzewroceniem. Nagte
zatrzymanie, uzycie nadmiernej sityi nierowne podioze
mogg spowodowadéspadniecie produktu z wozka. Nigdy nie
prébuj przesuwadtelewizora, gdy przewdd zasilajacy jest
podigczony.

15. Uderzenie pioruna — Odlgcz urzadzenie od
zasilania podczas burzy lubjesli nie jest uzywane przez
dluzszy czas. Aby zapewnié dodatkowg ochrong tego
telewizora podczas burzy lub gdy jest pozostawiany hez
nadzoru i nieuzywany przez diuzszy czas, odigez go od
gniazdka sciennegce i odtgcz anteng. Ten srodek pomoze
zapobiec uszkodzeniu urzgdzenia spowodowanemu
przez wytadowania atmosferyczne lub przepigcia.

16. Ochrona panelu — Panel wyswietlacza w tym
produkcie jest wykonany ze szkta. W zwigzku z tym
moze on upasc, jesli produkt zostanie upuszczony lub
uderzony innymi przedmiotami. Nalezy uwazac, aby nie
zrani¢ sie odlamkami szkla w przypadku sttuczenia
panelu wyswistlacza.

17. Wada pikseli — Panel wyéwietlacza 1o produkt
zaawansowany technologicznie,zapewniajgcy obrazy o
wysokiej rozdzielczosci. Czasami na ekranie moze
pojawic sie kilka nieaktywnych pikseli w postaci
nieruchomych punktéw w kolorze niebieskim, zielonym
lub czerwonym. Nalezy pamigtac, Ze nie ma to zadnego
wplywu na dzialanie produktu.

18. Nie zastaniaj tylnych otwordw wentylacyjnych

» Odpowiednia wentylacja jest niezbedna, aby zapobiec
awariom podzespolow elekironicznych.

e Nie nalezy zaslania¢ otworéw wentylacyjnych
przedmiotami takimi jak gazety, obrusy czy zastony.

e Zalecamy pozostawienie co najmniej 10 cm wolnej
przestrzeni wokot telewizora, nawet gdy znajduje sig on
w szafce lub migdzy potkami.

s Podczas korzystania ze stojaka nalezy upewnic sie, ze
miedzy spodem telewizora a powierzchnia, na ktorej jest
on umieszczony, jest wolna przestrzen.

» Jesli stojak nie jest uzywany, nalezy upewnic sie, ze
otwory wentylacyjne znajdujace sie pod telewizorem nie
sa zasloniete.

« Nie nalezy instalowaé urzadzenia w przestrzeni
zamknigtej ani w zabudowie, takiej jak regat na ksiazki
lub podobny mebel. Nalezy zapewni¢ optymalng
wentylacje urzadzenia na otwarte] przestrzeni.

Minimalna odleglosé

.10,
J5
{cm)
Uwaga: Zdjecie ma charakter wylgcznie pogiadowy.

19. Nie polykac baterii - ryzyko oparzen chemicznych.

Nowe i zuzyte baterie nalezy przechowywad poza zasiggiem
dzieci. Jesli komora baterii nie zamyka sig szczelnie, nalezy
zaprzesta¢ korzystania z produktu i trzymac go z dala od dzieci.
W przypadku podsjrzenia, ze baterie zostaty potknigte lub
umieszczone w jakiejkolwiek czesci ciata, nalezy niezwtocznie
zwrocic sie o pomoc medyczng.

20. Stuchanie — Stuchanie muzyki przy wysokim poziomie
glosnasci oraz przez diuzszy czas moze uszkodzi¢ stuch.
Aby cgraniczyg ryzyke uszkodzenia stuchu, nalezy obnizyé
glosnosé do bezpiecznego, komfortowego poziomu oraz
skroci¢ czas stuchania przy wysokiej gloénosci.
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21. Odszkodowania
* 7 wyjatkiem przypadkow, w ktérych odpowiedzialnosc jest
okreslona przez |ckalne przepisy. firma Panasonic nie ponosi
odpowiedzialno$ci za nieprawidtowo$ci w dziataniu wynikajace
z niewtasciwego uzytkowania produktu, ani za inne problemy
lub szkody powstale w zwigzku z jego eksploatacjg
® Firma Panasonic nie ponosi odpowiedzialnosci za utrate
danych (lub podobne zdarzenia) spowodowang klgskami
zywiotowymi,
* Urzgdzenia zewneirzne, we wlasnym zakresie dostarczone
przez klienta, nie sa objete gwarancjg. Za bezpieczenstwo
danych przechowywanych na takich urzgdzeniach odpowiada
klient.Firma Panasonic nie ponosi odpowiedzialncsci za
niewlasciwe wykorzystanie tych danych.

22. Uzytkownik
& Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
asoby (w tym dzieci) 0 ograniczenych zdolnosciach fizycznych,
sensarycznych lub umyslowych, badz nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, chyba ze znajdujg sie one pod
nadzarem lub otrzymaly instrukcje dotyczace uzytkowania
urzgdzenia od osoby odpowiedzialnegj za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby upewnic sig, ze nie bawig sig
urzgdzeniem.

® Napiecie na zaciskach oznaczonych symbolem ,, l]
moze osiagad wartodé wystarczajacy do stworzenia ryzyka
porazenia pradem elektrycznym. Okablowanie zewnegtrzne
padigczane do tych zaciskéw wymaga instalacji przez oscbe
poinstruowang lub zastosowania gotowych przewodow badz
kabli.

Zacisk uziemienia ochronnego. Urzadzenie nalezy

podigeczyé do gniazda sieciowego z uziemieniem
ochronnym.(Wylaeznie dla urzadzen klasy 1}
» Jezeli na tabliczce znamionowe| produktu znajduje sie
symbol , a przewod zasilajgcy posiada dwa styki,
oznacza to, ze urzadzenie jest urzadzeniem elektrycznym
klasy Il {0 podwdjne] izolagji). Zostato ono zaprojektowane
w taki sposab, Ze nie wymaga podtaczenia do uziemienia
ochronnego.

Zaleca sie uwzglednienie ponizszych informacji, tam gdzie
ma to zastosowanie:

Odnosi sig do pradu przemiennego (AC).
QOdnosi sig do pradu statego (DC).
Odwollje sie do urzadzen klasy Il.
Odwoluje sie do trybu czuwania.

Odnosi sie do wigczenia zasilania.

Odnosi sie do niebezpiecznego napiecia.

QOdwoluje sie do urzadzen klasy |.

CAUTICN

M ~—cO:il

A e A

ATFLINON KIS GUE DE GHOC ELECTHIDUE ik BAS QUYHIN

+ Ten symbol blyskawicy ze strzatkg, umieszczony wewngtrz
tréjkata réwnobocznego, ma na celu ostrzezenie uzytkownika
o obecnodci wewngtrz obudowy produktu nieizolowanego
.niebezpiecznego napigcia”, kiore maze miec natgzenie
wystarczajace do stworzenia ryzyka poraZzenia pradem
elekirycznym.

* W celu ograniczenia ryzyka porazenia pradem nie zdejmowac
pokrywy (ani tylnej $cianki). Wewnatrz nie znajduja sie czesci,
ktére moglyby byé naprawiane przez uzytkownika. Wszelkie
naprawy nalezy powierzyé wykwalifikowanemu personelowi
serwisowenu.

» Wykrzyknik umieszczony w tréjkacie rownobocznym ma na
celu zwrocenie uwagi uzytkownika na obecnosc istoinych
instrukcji obstugi i konserwacji w dokumentacji towarzyszacej
urzgdzeniu.

Podwdijne zabezpieczenie bezpiecznikowe f bezpiecznik
na przewodzie neutralnym!

Dotkniecie niebezpiecznych, bedacych pod napieciem
elementdw plyty zasilajacej moze skutkowaé porazeniem
prgdem elektrycznym

Podczas prac konserwacyjnych konieczne jest odtaczenie
Zzasilania sigciowego (np. poprzez wyjecie wiyczki z gniazdka)
oraz upewnienie sig, ze na plycie zasilajgce] nie wystepuje
niebezpieczne napigcie.

Symbol ten wskazuje na obecnodé wysokiego
napiecia wewnatrz urzadzenia. Kontakt z
jakakolwiek wewnetrzna czescig tego produktu
jest niebezpieczny.
Symbol ten wskazuje, ze bezpiecznik moze byé
-E— umieszczony w przewodach neutralnych oraz ze
w celu odigczenia zasilania od przewodéw
fazowych nalezy odtaczyé zasilanie sieciowe.

$ci przy korzystaniu z pilota

» Aby skorzysta¢ z pilota, skieruj go w strong czujnika
zdalnego sterowania. Przedmioty znajdujace sie pomigdzy
pilctem a czujnikiem bedg zaklocad prawidtowe dziakanie
urzadzenia.

+ Nie narazaj pilota na silne wibracje. Ponadto nie zachlapuj
pilota ptynami ani nie umieszczaj go w migjscach o wysokiej
wilgotnosci.

# Nie umieszczaj pilota w miejscu narazonym na
bezpoérednie dziatanie promieni stonecznych, gdyz ciepio
moze spowodowac odksztalcenie urzgdzenia.

* Gdy czujnik zdalnego sterowania znajduje sig w
bezposrednim swietle stonecznym lub silnym oswietleniu,
pilot moze nie dzialac. W takim przypadku nalezy zmienic
oé$wietlenie lub potozenie telewizora, bgdz uzywad pilota w
mnigjszej odlegtos$ci od czujnika.
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Instalowanie / wyjmowanie baterii pilota
Umies¢ dwie baterie typu AAA w komorze baterii pilota, upewniajgc sig, ze zachowano zgodnosc¢ z oznaczeniami
biegunowosci znajdujgcymi sig¢ wewnairz komory.

e

|

Uwaga: Zdjecie ma charakler wylacznie pegladowy.

A ©stroinosd

+ Nieprawidiowa instalacja moze prowadzi¢ do wycieku elektrolitu z baterii oraz korozji, co skutkuje uszkodzeniem pilota
+ Nie nalezy mieszac starych baterii z nowymi.
+ Wymieniaé wytgcznie na baterie tego samege lub réwnowaznego typu. Nie nalezy mieszac baterii rdznych typow
(np. alkalicznych | manganowych).
» Nie uzywac¢ akumulatoréw {Ni-Cd).
» Nie wrzucac baterii do ognia ani ich nie rozbijac.
» Nie wystawiac baterii na dziatanie nadmiernego ciepla, takiego jak premienie stoneczne, cgien itp.
« Nalezy upewnic¢ sie, ze zuzyte baterie sg utylizowane w sposob prawidtowy.
« Nalezy zadbac o prawidiowa wymiane baterii na egzemplarze tego samego lub rownowaznego typu; w przypadku

odwrotnego wlozenia baterii lub nieprawidtowej wymiany istnieje ryzyko wybuchu | pozaru.
« Nie nalezy demontowac ani modyfikowac pilota.

Standardowe akcesoria

. R ~ ’ ~, ~, I
N % . 7 .. / s
Pilot Baterie (2 szt.) Przewad zasilajacy AC

Instrukcja obslugi Karta gwarancyjna
(Rozmiar AAA) i

.

- ; . v

Podstawa stojaka(2) 32" &ruby podstawy
stojaka (2)

40"- Sruby podstawy
stojaka (4)
Uwaga:

1) Zdjgcia majq charakter wylgcznie pogigdowy.

2) Akcesoria moga nie znajdowac sie w jednym misjscu. Nalezy zachowac ostroZznose, aby nie wyrzucic ich przypadkowo.

3) Produkt ten zawiera potencjainie niebezpieczne elementy (takie jak torebki foliowe), ktdre mate dzieci mogg przypadkowo
weiggnac do drog oddechowych lub potknac. Elementy te nalezy przechowywac poza zasiegiem matych dzieci.
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Akcesoria opcjonalne

W celu zakupu zalecanych akcesoriow opcjonalnych prosimy o kontakt z lokalnym sprzedawcg firmy Panasonic. Aby uzyskac
dodatkowe informacje, prosimy o zapoznanie sie z instrukcjg obstugi akcesoridw opcjonalnych.

Uchwyt scienny

Aby zakupi¢ zalecany uchwyt scienny, skantaktuj sig¢ z lokalnym dealerem Panasonic.
Uwaga: Zdjecie ma charakler wylgcznie poglgdowy.

# Specyfikacja srub

32" 40"

Gara D&t Gara Dot
Srednica (mm),E” | M4 M4 M6 MB
Wkret Glebokos¢ | Maks. [ 10+X | 10+X | 10+X | 10+X
(mm),.D” ["pin, [ 7+x | 70% [ 8+X | 8+

Rozmiar modelu

Podkladka

dystansowa | G/gbokoSE (mm) X'|  Min. 15 15 15 15
llosc wkretow 2 2 2 2
llosé podktadek dystansowych 2 2 2 2
l . 5 VESA a’b(mm) 2007100 2007100
Nalezy zastosowad cztery

dystanse do montazu $ciennego
{dolgczone do telewizora) wraz 2
czterema $rubami montazowymi,
aby umiescic wspomiki
montaZzowe telewizora wyZzej niz
tylna obudowa.

INGZZZD

» Korzystanie ze slojaka innego niz marki Panasonic lub samodzielny montaz urzadzenia odbywa sig na whasne ryzyko
konsumenta. Montaz musi zostaé przeprowadzony przez wykwalifikowanego technika. Nieprawidlowy montaz moze
spowodowac upadek urzadzenia, co moze skutkowac obrazeniami ciala i uszkodzeniem mienia. Wszelkie uszkodzenia
powstate w wyniku montazu wykonanego przez osobe nieupowazniong powodujg utrate gwarancii.

* W przypadku korzystania z opcjonalnych akcescriow lub uchwytow sciennych nalezy zawsze scidle przestrzegad
dostarczonych instrukeii.

* Nie nalezy instalowac urzadzenia bezposrednio pod oswietleniem sufitowym (takim jak reflektory lub lampy
halogenowe), ktore zazwyczaj emituja intensywne cieplo. Taka instalacja moze odksztatcié lub uszkodzi¢ plastikowe
elementy obudowy.

» Zachowaj szczegolng ostroznosc podczas montazu uchwytow sciennych. Urzgdzenia montowane na scianie nigdy nie
powinny byé uziemiane za posrednictwem metalowych elementow wewnatrz $ciany. Przed montazem uchwytu nalezy
zawsze upewni€ sig, Ze w Scianie nie znajdujg si¢ zadne kable ani kanaty elektryczne.

® Ahy zapobiec ryzyku upadku i obrazen, nalezy zdjgc telewizor z uchwytu Sciennego, gdy nie jest uzywany.
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Nie demontowac¢ ani nie modyfikowaé podstawy.
MozZe to spowodowad przewrdcenie sie telewizora i jego
uszkodzenie, co moze spowadowaé obrazenia ciata.

A Gstromno®)

Nie nalezy uzywac zadnej innej podstawy niz ta
dostarczona z telewizorem.

Moze to spowodowac przewrocenie sig telewizora i jego
uszkodzenie, co moze spowodowac obrazenia ciata.

Nie nalezy uzywac podstawy, jesli jest zdeformowana
lub uszkodzona fizycznie.

Uzywanie podstawy, gdy jest uszkodzona fizycznie, moze
spowodowaé obrazenia ciata. Nalezy natychmiast
skontaktowac sie z lokalnym dealerem Panasonic.

Podczas instalacji nalezy upewnic sie, ze wszystkie
sruby sg mocno dokrecone.

Jesli $ruby nie zostang dokrecone prawidtowo i ostroznie
podczas montazu, podstawa nie bedzie wystarczajaco
wytrzymata, aby utrzymac telewizor; telewizor moze sie
wtedy przewrdcic | ulec uszkodzeniu, co moze
spowedowad obrazenia ciata.

Nalezy uwazad, aby telewizor sie nie przewrdcil.

Jedli telewizor zostanie uderzony lub jesli dzieci wejda na
podstawe podczas montazu, moze sig ona przewrocic, co
moze spowodowad obrazenia ciata.

Do montazu i demontazu telewizora potrzebne sg co
najmniej dwie osoby.

Jesli nie bedzie obecnych co najmniej dwoch osob,
telewizor moze spas¢, powodujac obrazenia ciala.

Podczas demontazu podstawy telewizora nie nalezy
stosowac zadnej innej metody niz opisana.

W przeciwnym razie telewizor i/lub podstawa moga sig
przewrdci¢ i ulec uszkodzeniu, co moze skutkowac
obrazeniami ciata.

Wyglad produktu przedstawionege na ilustracjach
moze réznic sige od rzeczywistego produktu; ilustracje
te majg charakter pogladowy.

Uwaga: Zdjgcie ma charakter wylgcznie pogladowy.

1. Wyjmij telewizor i ostroznie poldz go (ekranem do dolu)
na stabilnym i ptaskim stole, przykrytym migkkg szmatkg
lub poduszka.

2. Dopasuj i wiéz podstawe do otworow w podstawie
telewizora. Upewnij sig, Ze na telewizorze i na jego gomej
krawedzi znajduje sie ten sam znak (A/B).

3. Przymocuj podstawe do telewizora, dokrecajac pasujgce
Sruby dotgczone do zestawu. Podstawa moze sie réznié w
zaleznosci od modelu.

Demontaz podstawy telewizora

W:przypadkuimontazu na scianie lUb ponownego pakowania
telewizora:nalezy.zdemontowac:podstawe w nastepujacy: sposob:
1:Méykrec sruby:mocujace telewizor:

2 Zdejmij podstawe z telewizora:
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Rozdzial 2: Podstawowe funkcje

Terminale telewizyjne

Uwaga:
1) Zdjecia majg charakier pogladowy
2) Polozenie zaciskdw moze sig rézni¢ w zaleznosci od modelu.

Widok z tytu

1. USB
Podigez urzadzenia USB do telewizora.

-~
...

Uwaga: Nigdy nie octaczaj urzadzenia USB ani nie wylacza
telewizora podczas korzystania z urzadzenia USB.

2. LAN
Port sieci.

3. ANTENNA IN
Podlgcz kabel koncentryczny, aby odbierac sygnat z anteny,

telewizji kablowej lub satelitarnej.
I:l |: li Satellite

6

Antenna or cable TV

Uwagar

1) Nie umiaszczaj kabla RF pod telewizorem.

2) Aby uzyskac opfymalng jakedé obrazu { dZwigkt, wymagana jest
antena. odpowiednl kabel (Koncentryezny 75 () oraz odpowiednie
zigeze

3) W przypadku horzystania z systemu anteny zbiorczej moze byc
potizebny odpowiedni kabel poigezeniowy | wiyczka miedzy griazdkiem
antenawym a telewizorem.

4) Lokalny serwis tefewizyfny lub sprzedawca moZe pomoc w doborze
odpowiedniego systemu antenowego dia danego obszaru i miezbednych
akcesoriow.

5) Wazelkie kweslie zwigzane z instalacsg anten, modernizacjg
istnigjacych systemow lub niezbednych akcesoridw oraz poniesionymi
kosztami leza po stronfe klienta.

Palski {@

4. HDMI IN

Odbieranie sygnatu wejsciowego HDMI z podfaczonego
urzgdzenia HDM.

———==

RecorderPlayer

Samcorder

Uwaga:
Jesli urzgdzenie zewnetrzne ma tylko wyjscie DVI, nalezy uzyc
kabta adapfera DVI-HDM! do podigczenia go do gniazda HDM!.

5. HEADPHONE ({))

Przeslij dzwiek z telewizora do podigczonych stuchawek.
Gtosniki zostana wyciszone po podigczeniu stuchawek.

Headphane
6. DIGITAL AUDIC OUT

podigez kabel optyczny, aby przeslaé cyfrowy sygnal
audio telewizora do kompatybilnego cdbicrnika audio.

DIGITAL
AUDID

Digital audio device

7.Cl
Port karty CI.

Uwaga:

AbY Zmtiejszye ryzyko pozaru, port Cf powinien by¢ zakryty
plastikowg ostong, gy nie jest uzywany. Przed uZyciem portu Cl
nalezy upewnic sig, Ze obudowa ognicodpomna podfgczonego
urzgdzenia jest wykonana z materialu niepalnego lub materialu 6
Klasie odpornosci ogniowsj Uf34 V-0. Po zakoriczeniu korzystania z
portu Cl nalezy upewnié¢ sie, ze port Cl jest zakryty plastikowa ostong
Nalezy zachowaé plastikowa oslong do wykorzystania w przysziosci.
W przypadku zgubienia plastikowe] ostony nalezy skontakiowac sie z
Iokainym sprzedawcg w cefu uzyskania nowey.

A
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Sterowanie telewizorem

m Podlaczenie zasilania = Menu zasilania

i

Uwaga: Zdjecie ma charakter wytgcznie pogladowy.
Podtacz przewodd zasilajacy do telewizora i gniazdka
elekirycznego.

+ W trybie wylaczenia zasilania {STR).
Nacisnij krotko przycisk sterowania telewizorem, aby
witaczyd telewizor.

Osfiroznosé: W stani b

Upewnij sig, ze kabel zasilajacy jest wlozony do korica do * . S ?f‘"? roboczym

gniazda telewizora. Naciénij i przytrzymaj przycisk sterowania
telewizarem, aby przetaczyé telewizor w tryb STR

*Jeéli kabel jest niewystarczajacy, moze to spowodowad

staby kontakt, a w konsekwencji awarie, pozar lub dym. (wstrzymanie w pamigci RAM).

* Krétko nacisnij przysisk sterowania telewizorem,
Dokladnie wloz wtyczke sieciowa do gniazdka. aby wyswietlic nastepujaoe menu zasilania.

= Odlgczajgc przewdd zasilajacy, nalezy koniecznie najpierw

wyjaé wtyczke sieciowg z gniazdka sieciowegs. POWER MENU

Inputs
Volume Up
» Whacz lub wytacz telewizor Volume Down
1. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego Charnnel Up
| telewizora.
2. W trybie czuwania nacisnij przycisk POWER & | aby Channel Down
wigczycé telewizor, Power Off

3. W trybie pracy nacisnij przycisk POWER ¢ | aby
przetgczyd telewizor w tryb czuwania.
4. Odigcz przewaod zasilajgey, aby catkowicie wylgczyt
telewizor. -
* W menu zasilania
Nacisnij krétko przycisk sterowania telewizorem, aby
» Wskaznik zasilania wybra¢ 2gdany przedmiot. Nacisnij i przytrzymaj
Widok z przodu przyclsk'sterowama telewizorem, aby wejs¢ lub
wykonac wybrany element.

Exit

* Wejscia: dostep do listy zrodet wejsciowych.

* Zwigkszanie/zmniejszanie glosnosci: regulacja
glosnosci dzwieku.

* Kanal w gdreiw dék: przetaczanie kanaléw.

* Wylgczanie: Wigez telewizor w tryb STR.

* Wyjdz: Wyjdz z menu zasilania.

Wskaznik zasilania
Uwaga: Zdjecie ma charakter wyigeznie pogladowy.

* Swieci na czerwono: tryb czuwania.
= Nie Swieci: Status pracy/Wylaczone zasilanie.

Polski il



Zdalne sterowanie

Uwaga:

1). Zdjecie ma charakter wylacznie poglgdowy.

2). Wyglad, przyciski i funkcje pitota moga sie rozni¢ w zateznosci od regionu fub modefu.

3). Ze wzgledu na aktualizacje oprogramowania funkcje pilota mogg wlec zmianie bez powiadomienia. Prosimy o zapoznanie sie z
fnformacjami dotyczacymi postadanego telewizora.

1. ZASILANIE ( (1)): Wigcez lub wylgez telewizor.

2. WYCICZENIE ( ofx ): Wycisza lub przywraca dzwiek TV.

3. Przyciski aplikacji: Umozliwiaja szybki | bezposredni dostgp do
(2] wybranych aplikacji.
4. ZRODLO ( -2 ): Pozwala uzyska¢ dostep do menu sygnatu
Zroddlowego.
5. APLIKACJE (sres8Y): pokaz wszystkie aplikacje.
8. Przyciski odtwarzacza multimedialnego
» Odtwarzaj/Pauza {»u): Rozpocznij lub wstrzymaj odtwarzanie.
*» Przewin do tylu («4): Przewinl odtwarzanie do tylu.
* Przewin do przodu (»»): Przewin odiwarzanie do przodu.
7. Obraz }: Dostep do menu obrazu.
8. MIC { § ): Wiacz funkcje glosowa.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk MIC, aby rozpoczaé odbieranie
peolecen glosowych. Po zakorczeniu rozmowy zwolnij przycisk MIC,
aby uruchomi¢ funkcjg gtosowa.
9. INFO ( i }: Sprawdz szczegodtowe informacie.
10. SZYBKIE ( £} ): Dostep do menu szybkich ustawien.
11. OK: Potwierdz, wprowadz lub wykonaj wybrang pozycje.
12. GORA/DOL/LEWO/PRAWO ( A 'Y [ A [P )
Sluza do nawigowania po menu w celu wyboru pozadanej zawartosci.
13. BACK {(WSTECZ) { © ): Pozwala wréci¢ do zawartodci wyzszego
poziomu lub wyjsc z biezacego ekranu.
14. MENU ( = ): Dostep do opcji ekranowych lub dostep do ustawien
telewizji na zywo, w ktérych mozna ustawic napisy/pedpisy (ub
jezyk sciezki dzwiekowej, wybierajac opcje ,Napisy/podpisy”
lub ,Dzwigk”.
15. HOME (EKRAN GLOWNY) ( T ): Sluzy do przechodzenia do
ekranu gtownego.
16. PRZEWODNIK: Dostep do elektronicznego przewodnika po
programach.
17. NA ZYWO: Dostep do trybu telewizji na zywo.
18. Program w gore/w dot (A / ¥ ): Przelaczanie kanatdw.
19. Zwiekszanie/zmniejszanie gtosnosci (+/ —): regulacja
—_ glosnosci dzwigku.
20. OSTATNIE ( (1 }: Dostep do listy ostatnio ogladanych tresci.
21. Przyciski numeryczne (0~9): Sluzg do bezposredniego
wybierania kanatow lub wybierania kanatow poprzez wprowadzenie
numerow.
22. TXT: Dostegp do menu teletekstu.
23. SUBT: skonfiguruj funkcje napisdw lub napisow kodowanych.
24, Przyciski kolorowe (CZERWONY/ZIELONY/ZOLTY/NIEBIESKI):
Pozwalajg wykonywac funkcje dostepne w konkretnych trybach.

-
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Sparyj pilot Bluetooth z telewizorem.

W przypadku pilota dostarczonego z telewizorem wykonaj
ponizsze czynnosci, aby sparowac pilota z telewizorem
przed uzyciem funkcji glosowe].

1. Wybierz przycisk HOME He(Ustawwenia) — Piloty i
urzgdzenia Bluetooth™ lub Kontrolery i urzgdzenia
Bluetooth”.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk HOME przez 10 sekund,
az na ekranie wyswietli sie . 17/ .
3. Naciéni] przycisk OK, aby potwierdzi¢ dodanie pilota.
4. Ten pilot pojawi sie na liscie po pomysinym sparowaniu
z telewizorem.

Funkcja glosowa

&

1. Mikrofan z funkcjg gltosowa

Mikrofon z funkcjg glosu. Podczas korzystania z funkcji
glosowej najlepiej trzymac usta w odlegtosci nie wigkszej
niz 5 centymetrow od mikrofonu.

2. Przycisk MIC funkcji gtosowej
Wigcz funkcje glosowa.

Migotanie ekranu moze powodowa¢ zmeczenie oczu,
znuzenie i bole glowy po diuzszym ogladaniu.

Dzieki technologii [Flicker Free” zastosowanej w tym
produkcie, mozesz cieszyC sig komfortem ogladania.
Widoczne i niewidoczne migotanie nie wystepuje w
zakresie czestotliwosci 0-3000 Hz,co mozna potwierdzig,
ustawiajgc dowolng wartos$é luminancji centralnej.

Uwaga: Technologia ,Flicker Free" moze nie by¢ obstugiwana
w zaleznosci ed regionu lub modelu.

Czytnik ekranu

Ta funkcja moze utatwié uzytkownikom niedowidzacym
obstuge telewizora. Aby wigezyd lub wylgczyt czytnik
ekranu, wybierz przycisk HOME — @ Ustawienia —
Dostepno$c — VoiceView — VoiceView (czytnik ekranu)
— VoiceView — WLyt

Znajdz méj pilot
Ta funkcja moze pomoc w zlokalizowaniu | cdnalezieniu

pilota w przypadku jego zgubienia. Mozesz skorzystac z
aplikacji Fire TV lub poprosi¢ Alexe o znalezienie pilota.

Zapytaj Alexe: Powiedz ,Alexa, znajdz moj pilot’ do
urzgdzenia obstugujacege Alexg, takiego jak Echo.

Uzyj aplikacji Fire TV

Krok 1: Padtacz telewizor i telefon komérkowy do tej samej
sieci Wi-Fi.

Krok 2: Zaloguj sie do tego samego konta Amazeon na
telewizorze i telefonie komérkowym.

Krok 3: Upewnij sig, Ze pilot ma wystarczajgcg moc i zostal
pomyslnie sparowany z telewizorem.

Krok 4: Pcbierz aplikacje Amazon Fire TV na swdj telefon
komérkowy.

Krok 5: Wybierz ,, m w aplikacjl Fire TV, a nastepnie
wybierz nazwe swojego telewizora na liscie.

Krok 6: Wprowadz czterocyfrowy kod PIN wyswietlany na
ekranie telewizora.

Krok 7: Wybierz ,[ll" — Znajdz m¢j pilot — Pierscien pilota.
Krok 8: Pilot odtworzy dzwiek, ktdry pomoze Ci go znalezé.
Po znalezieniu nacisnij dowolny przycisk, aby wylgczye
dzwiek.

Polski [{3]



Rozdziat 3: Informacje techniczne

Konserwacja

Najpierw nalezy wyjac wtyczke sieciowa z gniazdka.

Regularna pielegnacja:

Delikatnie przetrzy] powlerzchnie panelu wy$wietlacza,
obudowy lubpodstawy miekka sciereczka, aby usunaé brud
lubodciski palcéw.

W przypadku uporczywych zabrudzen:

Najpierw usun kurz z powierzchni. Zwilz miekka
sciereczkeczysta woda lub rozcienczonym neutralnym
detergentem (1 czescdetergentu na 100 czesci wody).
Wycisnij sciereczke i przetrzyj powierzchnig.Na koniec
Zetrzy| calg wilgoc.

Wiyczka sieciowa:

Regularnie przecieraj wiyczke sieciowa suchg sciereczkg.
Wilgog¢ | kurz mogg spowodowac pozar lub porazenie
prgdem.

A ©stroinosd)

Nie uzywaj twarde] $ciereczki ani nie pocieraj powierzchni
zbyt mocno, poniewaz moze to spewodowac jej zarysowanie.

= Uwazaj, aby nie naraza¢ powierzchni telewizora na dziatanie
wody lub detergentu. Plyn wewngtrz telewizora moze
uszkodzi¢ produkt.

= Jwazaj, aby nie narazaé powierzchni na dziatanie srodkéw
odstraszajgcych owady, rozpuszczalnikéw, rozcienczalnikéw
ani innych substanciji lotnych.

# Moze o pogorszyc jakesc powierzehni lub spowodowac
{fuszczenie sie farby.Powierzchnia panelu wyswietlacza jest
specjalnie obrobiona | moze ulec uszkodzeniu.

= Uwazaj, aby nie uderzaé ani nie zarysowac powierzchni
paznokciem ani innymi twardymi przedmiotami.Nie
dopuszczaj do diugotrwatego kontakiu obudowy i podstawy
z guma lub tworzywem PVC. MoZe to pogorszyd jakosd
powierzchni.

Rozwigzywanie problemdéw

Wigkszos¢ probleméw z telewizorem mozna rozwiazac,
zapoznajac sie z ponizsza lista rozwigzywania problemaw.

Brak obrazu, brak dzwigku

Sprawdz, czy bezpiecznik lub wytgcznik automatyczny
dziata.
Podtgcz inne urzadzenie elektryczne do gniazdka, aby
upewnic sie, Zze dziala |lub jest zasilane.
Wityczka zasilania nie jest prawidtowo wlozona.
Sprawdz zrodto sygnatu.
Brak koloru
Wyreguluj nasycenie.
Pilot nie dziata.
Wymien baterie.
Baterie nie sg prawidtowo wiozone.
Zasilanie sieciowe nie jest podiaczone.
Brak obrazu, normalny dzwiegk
#*Wyreguluj jasnosc | kontrast.
Normalny obraz, brak dzwigku
#Naciénij przycisk Vol+, aby zwigkszy¢ glosnosc.
# Glosnost jest wyciszona; nacisnij przycisk wyciszenia,
aby wigczyé dzwiek.

Zaktécenia czgstotliwosci radiowych

Te zaktocenia powodujg ruchome fale lub uko$ne smugi,
a w niektorych przypadkach utrate kontrastu obrazu.
Znajdz i usun zrédio zaklécen radiowych.

Nie mozna sparowa¢ pilota Bluetooth

Pondéw probe sparowania pilota jeszcze raz.
Wymien baterie.

Mo

radiowy

Specyfikacje modutu radiowego

Mac nadawania
(maks.)

Rodzaj sieci

bezprzewodowe] Pasmo czestotliwasci

2412~ 2472 MHz

2422 - 2462 MHz

Band I

5180 ~ 5240 MHz

5190 - 5230 MHz

Siet bezprzewadowa | 5210 MHz {Moze nie byé dostepny)
{WLAN) Band II:

5280 ~ 5320 MHz

5270 ~ 5310 MHz

5290 MHz (MozZe nie byc dostepny)

Band IIl

5500 ~ 5700 MHz

5510 ~ 5670 MHz

5530 ~ 5610 MHz (Moze nie byc dostepny)

<20dBm

<20dBm

Bluetooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Uwaga:

1). Urzadzenie powinno by¢ ustawione oraz obstugiwane w
odleglosci co najmnie] 20 cm od uzytkownika,

2). Z uwagi na rézne obszary sprzedazy modul bezprzewodowy
moze mieé rozne konfiguracje, ktore nie przekrocza maksymalnych
wartosci wymienionych w instrukgji.

3). Ograniczenia lub wymogi w poszczegoinych krajach: uzycie
wewnetrzne wytacznie w zakresie 5150-5350 Mhz.

FRIDEJUK] IT [NL[BE [LU]TR]DK] IE [GR[ES]
/ PT |AT| FI | LI [SE[cY|MT|PL[HU|CZ|SK | IS
sl [EE[LV LT |BG|RG|HR[NO
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Zradlo zasilania

Moc znamionowa

mogcy.

Pobor.

TV-32565CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

TV-40S65CEZS
100-240 vV~ 50/80 Hz

60 W T4 W
Stanigotowosci < 0.5W < 0.5W
Widoczny rozmiar ekranu 80 cm 100 cm
Rezolucja 1920 X 1080 1920 X 1080

Tylko:telewizja
Z postumentem

718 X 70 X 427 mm
718 X 154 X 467 mm

892 X 74 X 511 mm
892 X 176 X 572 mm

Waga netto

3.3 kg (Tylko telewizja)
3.33 kg (z postumentem)

4,7 kg (Tylko telewizja)
4.8 kg (z postumentem)

Wyjscie:audic

BW+8W

BW+BW

System telewizyjny.

DTV: DVB-C/T/T2/S/82

Zasieg kanalow:

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz
DVB-8/82: 950MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Temperatura pracy: 5°C~40°C

Wilgotrosé ctoczenia w warunkach pracy: 20%~80%

Srodowisko:

Temperatura sktadowania: -15°C~45°C

Wilgotno$é ctoczenia podczas sktadowania: 10%~80% bez kondensagji

1. Konstruicja i specyfikacia mogg wec zmianie bez powiadomienia.

2. Podane w ninigjszym dokumencie wymiary i waga sq przyblizone.

3. llustracje w niniejszef instrukcfi sfuzg wylgcznie celom pogladowym.

4. Twdj telewizor moze nieznacznie roznic sie od przedstawionego w niniejszej instrukcji.

5. W suchym Srodowiskii, z powodu elektrycznosci statycznej, produkt moZe sie ponownie uruchomic | powrdcié do

gfownego interfefsu OSD, interfejsu odtwarzacza USB lub poprzedniego trybu zrodfa. Jest to normalne i prosimy o
kontynuowanie korzystania z telewizora.

Niniejszym, [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego [ TV-32865CEZS / TV-40S85CEZS ]jest

zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnesci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: hitps:/fwww.panascnic.swmeu.com.

Polski [{5]




Licencja
L
fl re tv Amazen, Fire, Alexa i wszystkie powiazane znaki sg znakami towarowymi firmy
. D) Amazen.com, Inc. lub jej podmiotdw stowarzyszonych.
.‘ Dolb Wyprodukowano na licengji Dolby Laboratories.
y Colby, Dolby Audio oraz symbol z podwojnym D to znaki towarowe Dolby
AUDIO Laboratories Licensing Corporation.

Terminy ,HDMI” oraz , HDMI High-Definition Multimedia Interface ”,
H n m ITM charakterystyczny ksztait produktéw HDMI (HDMI trade dress) oraz Logo
HDMI stanowig znaki towarowe lub zastrzezene znaki towarowe spétki HDMI
Licensing Administrator, Inc.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE

K¢ Advance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Licencja OSS

Ten produkt zawiera nastgpujace oprogramowanie:

(1) Oprogramowanie opracowane niezaleznie przez lub dla Metz Display Polska Sp. z 0.6.
(2) Cprogramowanie bedace whasnoscia asob trzecich i licencjonowane przez Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(3) Cprogramowanie licencjonowane na podstawie Pewszechnej Licenc]i Publiczne] GNU, wersja 2.0 (GPL V2.0),
{4) Cprogramowanie licencjonowane na podstawie Powszechnej Licenc)i Publicznej GNU
LESSER, wersja 2.1 (LGPL V2.1) /lub

(5) Cprogramowanie o otwartym kodzie Zrddiowym inne niz oprogramowanie licencjonowane na
podstawie GPL V2.0 ilub LGPL V2.1.

Oprogramowanie sklasyfikowane jako (3) - (5) jest rozpowszechniane z nadziejg, ze okaze sig
przydatne, jednak BEZJAKICHKOLWIEK GWARANCJI, nawet bez domniemanej gwarancji
PRZYDATNOSCI HANDLOWELJ lub PRZYDATNOSC| DOOKRESLONEGO CELU.

Co najmnie] trzy (3) lata od daty dostawy tego produktu, Metz przekaze kazdej osobie trzeciej,
ktéraskontaktuje sie z nami za pomoca danych kontaktowych podanych ponizej, za cpiata
nieprzekraczajaca naszego kosztufizycznego wykonania dystrybucji kodu zrédtowego,
kompletna, czytelng dla maszyn kopieodpowiedniego kodu zradtowego objetegoe GPL V2.0,
LGPL V2.1 lub innymi licencjami zobowigzujacymisie do tego, wraz z odpowiednia informacjg
o prawach autorskich.Dane kontaktowe: dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wroctawska

+Panasonic” jest zastrzezonym znakiem towarowym Panascnic Holdings Corporation i jest uzywany na podstawie licencji
udzielonej przez Panascnic Holdings Corporation. Licencja dostgpna wylacznie w [Eurcpie].
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Panasonic

Bruksanvisning
LED TV

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Takk for at du kigpte dette Panasonic-produktet.
Les disse instruksjonene naye for du bruker produktet, og ta vare pa dem for senere referanse.
Bildene i denne handboken er kun ment som illustrasjon.
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Kapittel 1: Innledning

A Advarsel

Handtering av stepselet og ledningen

Sarg for at siepselet er lett tilgjengelig.

« |kke flytt TV-en med ledningen koblet til stikkontakten.
« |kke vri ledningen, bey den for mye eller strekk den.

« [kke bruk en skadet stopsel eller stikkontakt.
« Bruk TV-an i moderate klimaer.

Sett stepselet helt inn i stikkontakten. (Hvis stepselet er lest, kan det generere varme og ferarsake brann.)

Ikke bergr stepselet med vate hender. {Dette kan forarsake elektrisk stat.)

Ikke bruk andre stremledninger enn den som falger med denne TV-en. {Dette kan forarsake brann eller elekirisk stet.)
Ikke skad stremledningen. {En skadet ledning kan forarsake brann eller elektrisk stat.)

« |kke plasser en tung gjenstand pa ledningen, og ikke plasser den i naerheten av en gjenstand med hay temperatur.

« lkke dra i ledningen. Hold fast i stepselet nar du kobler fra ledningen.

Hvis du finner noe
unormalt, ma du trekke

ut stapselet umiddelbart!

100-240 V ~ 50/60 Hz

+ Stppseltypene varierer mellom land.

Stremkilde

+ Denne TV-en er konstruert for & fungere pa
+» 100-240 V ~ 50/60 Hz

= Bordbruk / Veggmontering

Ikke stikk eksterne gjenstander inn i TV-en.
* [kke la gjenstander falle ned i TV-en gjennom
luftventilene. (Det kan fere til brann eller elekirisk stat.)

Ikke bruk ekstern spenningsstabilisator med
TV-apparatet.

= Stabilisator av darlig kvalitet kan skade TV-en.

= Garantien gjelder ikke hvis ekstern stabilisator brukes.

Ikke fiern deksler og aldri modifiser

TV-en selv.

~ [kke fiern bakdekselet, da stramforende deler er
tilgjengelige nar det er fieret. Det er ingen deler inni
som brukeren kan reparere. (Hayspenningskomponenter
kan forarsake alvorlig elektrisk stgt.)

» Fa TV-en kontrollert, justert eller reparert hos din lokale
Panasonic-forhandler.

» Se informasjonen pa baksiden for informasjon om
elektrisitet og sikkerhet fer du installerer eller bruker
apparatet.

= Strempluggen brukes som frakoblingsenhet,
frakoblingsenheten skal vaere lett tilgjengelig.

lkke plasser TV-en pa skranende eller ustabile
overflater, og serg for at TV-en ikke henger
over kanten av sokkelen.

» TV-en kan falle av eller velte.

« Installasjonshayden ma vaere stgrre enn 800 mm og
mindre enn 1100 mm. Minste horisontale avstand er

450 mm.

Bruk kun dedikerte sokkel-/monteringsutstyr.
- Bruk av en ikke-godkjent sckkel eller annet festeutstyr
kan gjgre TV-en ustabil og dermed risikere skade. Serg
for & be din lokale Panascnic-forhandler om a utfare
oppsettet.

* Nar du monterer TV-en pa vegg eller i tak, mé du serge
for a installere produktet i henhold til metoden som
anbefales av produsenten. Dette er en sikkerhetsfunksjon.
+ Bruk kun tilbehar som er spesifisert eller levert av
produsenten (som den eksklusive stremadapteren,
batteriet osv.).
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lkke utsett for regn eller overdreven fuktighet
» For & unngé skade som kan fare til elektrisk stat eller
brann, ma du ikke utsette denne TV-en for regn eller
overdreven fuktighet. Denne TV-en ma ikke utsettes
for dryppende eller sprutende vann, og gjenstander

fylt med veeske, som for eksempel vaser, ma ikke
plasseres oppa eller over TV-en.

lkke utsett TV-en for direkte sollys eller andre
varmekilder.
« Unnga a utsette den fer direkte sollys og andre
varmekilder.
For a forhindre spredning av
brann, hold stearinlys eller
andre apne flammer unna dette
produktet til enhver tid.

Bruk milje

A Advarsel. Stabilitetsfare

Et TV-apparat kan falle ned og forarsake alvorlig
personskade eller ded. Mange skader, spesielt pa barn,
kan unngas ved a ta enkle forholdsregler som:

e Bruk ALLTID skap eller stativ eller monteringsmetoder
anbefalt av produsenten av TV-apparatet.

@ Bruk ALLTID mgbler scm trygt kan slatle TV-apparatet.
e Sprg ALLTID for at TV-apparatet ikke henger over
kanten av stettemablene.

e Laer ALLTID barm om farene ved a klatre pa mabler for a
na TV-apparatet eller kontrollene.

e Legg ALLTID ledninger og kabler som er koblet til TV-
apparatet, slik at de ikke kan snubles i, trekkes eller gripes
tak I.

e Plasser ALDRI et TV-apparat pd et ustabilt sted.

e Plasser ALDR| TV-apparatet pd haye mabler (for
eksempel skap eller bokhyller) uten & forankre bade
mablene og TV-apparatet til en passende statte.

o Plasser ALDRI TV-apparatet pa stoff eller andre
materialer som kan vaere mellom TV-apparatet og
stettemablene.

o Plasser ALDRI gjenstander som kan friste barn til &
Klatre, som for eksempel leker og fiernkontroller, oppa TV-
en eller meblene som TV-en er plassert pa. Hvis det
eksisterende TV-apparatet beholdes og fiyttes, bar de
samme hensynene som ovenfor tas | betrakining.

s |kke spray vann eller vaskemiddel
direkte pa TV-skjermen for a
rengjare den. Vasskeinntrengning
kan skade enheten.

s Veer oppmerksom pa katter, rotter
eller andre dyr som kan urinere pa
TV-en (bade foran og bak). Dette
kan fore til at enheten ikke fungerer
som den skal.

s |kke bruk skarpe eller harde
gienstander (negler, kniver osv.) pa TV-skjermen, da dette
kan skade skjermoverflaten.

Henge TV-en pa veggen

Kontroller at veggen téler vekten av TV-apparatet og
veggfestet.
Falg monteringsanvisningen som falger med veggfestet.

=

TV-apparatet ma monteres pa en vertikal vegg.

Serg for at du kun bruker skruer som er egnet for
veggmaterialet.
# Sgrg for at TV-kablene er plassert slik at det ikke er fare
for & snuble | dem.

Alle andre sikkerhetsinstruksjoner for TV-apparatene vére

gjelder ogsa her.

Advarsel: Denne operasjonen krever to personer.

For & sikre en sikker installasjon, felg felgende

sikkerhetsregler.

norsk

A\ Forsiktighet

1. Les disse instruksjonene — Alle bruksanvisninger ma
leses og forstas fer produktet tas | bruk.

2. Ta vare pa disse instruksjonene — Disse sikkerhets-
oq bruksanvisningene mé oppbevares pa et trygt sted for
fremtidig referanse.

3. Les alle advarsler — Alle advarsler pa produktet og i
instruksjonene mé falges naye.

4. Folg alle instruksjoner - Alle bruksanvisninger ma
folges.

5. Tilbeher — Bruk kun tilbehar spesifisert av
produsenten. Ikke bruk tilbeher som ikke anbefales
av produsenten. Bruk av uegnet tilbehar kan
forarsake ulykker.

6. Stremforsyning — Dette produktet er konstruert for &
drives av en godkjent stramforsyning, som

angitt pa typeskiltet. Hvis du er usikker pa hvilken type
strem som er tilgjengelig hjemme hos deg, kan du
kontakte forhandleren eller det lokale stremselskapet.
For & gi ekstra beskyttelse for dette produktet i
tordenveer, eller nar det star uten tilsyn og ikke brukes i
lengre perioder, koble det fra stikkontakten og koble fra
ledningssystemet.

lkke deaktiver sikkerhetsfunksjonen til den polariserte
eller jordede pluggen. En polarisert plugg har to plater,
hvorav den ene er bredere enn den andre. En jordplugg
har to plater og en tredje jordingspinne. Den bredere
platen eller den tredje pinnen er utformet for & gi
sikkerhet. Hvis den medfelgende pluggen ikke passer i
stikkontakten, kontakt en autorisert elektriker for & fa
byttet ut den utdaterte stikkontakten.

7. Beskyttelse av stremledning — Beskytt
stremledningen met & bli klemt eller knust, spesielt ved
pluggene, ekstra stremuttak og stikkontakten pa
apparatet.

8. Overbelastning - lkke overbelast stikkontakter,
skjateledninger eller ekstra stikkontakter pa annet utstyr,
da dette kan fare til brann eller elektrisk stat.

9. Vedlikehold — Overlat alt vedlikehold til kvalifisert
servicepersonell. Service er nedvendig nar apparatet har
blitt skadet (for eksempel: stremledningen eller pluggen
er skadet; vaaske har blitt sglt eller gjenstander har falt
inn i apparatet; apparatet har blitt utsatt for regn eller
fuktighet; apparatet ikke fungerer normailt; eller apparatet
har blitt mistet).




10. Skade som krever teknisk inngrep — Hvis ncen av
falgende siluasjoner oppstar, trekk ut stremledningen fra
stikkontakten og kontakt en kvalifisert tekniker for & utfere
reparasjonene.

a. Nar stremledningen eller stepselet er skadet.

b. Nar veeske er salt pa apparatet eller gjenstander har falt
inn | det.

c. Nar apparatet har veert utsatt for regn eller vann.

d. Nar apparatet ikke fungerer som det skal, som
beskrevet | bruksanvisningen. lkke bruk andre kontroller
enn de som er beskrevet | bruksanvisningen.

Feil justering av kontroller som ikke er beskreveti
bruksanvisningen kan forarsake skade, som ofte krever
omfattende justeringer av en kvalifisert tekniker.

e. Hvis apparatet har blitt mistet i bakken eller kabinettet
har blitt skadet pa noen mate.

f. Nar enheten viser en unormal tilstand eller viser en
merkbar endring i ytelsen. Enhver merkbar feil ved
enheten indikerer at den krever teknisk inngrep.

11. Reservedeler — Hvis produktet krever reservedeler,
ma du sarge for at serviceteknikeren bruker deler
spesifisert av produsenten, eller deler med egenskaper og
ytelse som er identiske med de originale delene. Bruk av
uautoriserte deler kan fare til brann, elektrisk stat og/eller
andre farer.

12. Sikkerhetskontroller — Etter at vedlikeholds- eller
reparasjonsarbeidet er fullfert, ma du be teknikeren om a
utfare sikkerhetskontroller for & sikre at produktet er i
perfekt stand.

13. Statte — Bruk enheten kun med vognen, stativet,
stativet, monteringsarmen eller bordet som er spesifisert
av produsenten eller solgt med enheten. lkke plasser
produktet pa en ustabil vogn, stativ, stativ eller bord. Hvis
produktet plasseres pa en ustabil base, kan det falle, noe
som kan faere til alvorlig personskade og skade pa
produktet. Nar du monterer preduktet pa en vegg, ma du
felge produsentens instruksjoner. Bruk kun
monteringsutstyret som er ggbefalt av produsenten.

14. Forsiktig bevegelse — Nar du bruker en vogn, ma du
veere forsiktig nar du flytter hele enheten (vogn og enhet)
for &4 unnga skader pa grunn av velting. Plutselige stopp,
bruk av far mye kraft og ujevne gulv kan fore til at
praduktet faller av vognen. Forsek aldri & flytte TV-en fer
stremledningen er koblet fra.

15. Lynnedslag — Trekk ut stgpselet til denne enheten
itordenvaer eller nar den ikke skal brukes over lengre
tid. For & gi ekstra beskytielse il dette TV-utstyreti
terdenveer, eller nar det star uten tilsyn og ikke brukes
over lengre tid, trekk stepselet ut av stikkontakten og
koble fra antennen. Dette vil bidra til & forhindre skade
pa utstyret forarsaket av lynnedslag eller
overspenning.

16. Panelbeskyttelse — Skjermpanelet som brukes i
dette produktet er laget av glass. Derfor kan det knuse
hvis produktet faller i bakken eller utsettes for stet fra
andre gjenstander. Veer forsiktig sa du ikke skader deg
pa glasskar hvis skjermpanelet knuses.

17. Pikseldefekter — Skjermpanelet er et
heyteknologisk produkt sam gir svaert skarpe bilder.
Av og til kan noen fa inaktive piksler vises pé skjermen
som et fast punkt i blatt, grent eller redt. Veer
oppmerksom pd at dette ikke pavirker ytelsen til
produktet pa noen mate.

18. Ikke blokker de bakre ventilasjonsapningene
e Tilstrekkelig ventilasjon er viktig for & forhindre feil
pa elektroniske komponenter.

e Ventilasjonen ma ikke hindres ved a dekke til
ventilasjonsapningene med gjenstander som aviser,
duker eller gardiner.

e Vianbefaler a la det vazre minst 10 cm plass rundt
denne TV-en, selv nar den er plassertinne i et skap
eller mellom hyller.

e Nar du bruker stativet, ma du serge for at det er fritt
mellomrom mellom bunnen av TV-en og overflaten den
er plassert pa.

e Hvis stativet ikke eri bruk, ma du sarge for at
ventilasjonsapningene undear TV-en ikke er blakkert.
o |[kke installer dette utstyreti et lukket eller innebygd
rom, for eksempel en bokhylle eller lignende mabel.
Sarg for at enheten har optimale ventilasjonsforhold i
et dpent omrade.

Minimumsavstand

10 10

{cm)
Merk: Bildet er kun for referanse.

19. Ikke svelg batteriet. Fare for kjemisk etseskade —
Hold nye og brukte batterier unna bam. Hvis batterirommet
ikke lukkes ordentlig, ma du slutte & bruke produktet og
holde det unna barn. Hvis du tror at batterier kan ha blitt
svelget eller plassert i noen del av kroppen, ma du
umiddelbart sake legehjelp.

20. Lytting — A Iytte til musikk pa heyt volum og over lengre
tid kan skade harselen. For & redusere risikeen for
harselsskade, ber man senke volumet til et trygt og
komfortabelt niva, og redusere tiden man bruker pa a lytte
pa hayt volum.
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21. Skader
Med unntak av tilfeller der ansvaret er anerkjent i
henhold til lokale forskrifter, patar Panasonic seg intet
ansvar for funksjonsfeil forarsaket av feilbruk eller
misbruk av produktet, og andre problemer eller skader
forarsaket av bruk av dette produktet.
Panasonic patar seg intet ansvar for tap av data osv.
forérsaket av katastrofer.
Eksterne enheter som er separat klargjort av kunden,
dekkes ikke av garantien. Kunden er ansvarlig for 4 ta
vare pa dataene som er lagret pa slike enheter.
Panasonic patar seg intet ansvar for misbruk av disse
dataene.

22. Bruker

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensariske eller
mentale evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap,
med mindre de har fatt tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet. Barn ber overvakes for a sikre at de
ikke leker med apparatet.

Symbol

+ For terminaler merket med symbolet « ﬁ » kan veere av
tilstrekkelig starrelse til & utgjere en risiko for elektrisk stat.
Den eksterne [edningen som er koblet til terminalene krever
installasjon av en instruert person eller bruk av ferdige
ledninger eller kabler.

@ = Jordingsterminal. Apparatet skal kables til en
stikkontakt med jordingstilkobling. {Kun for

apparater i klasse 1)

= Hvis produktet har symbolet @ pa typeskiltet og
stremledningen har to pinner, betyr det at utstyret er et
elektrisk apparat i klasse |l eller dobbeltisolert. Det er
utformet pa en slik mate at det ikke krever en
sikkerhetstilkobling til jord.

Felgende informasjon anbefales & inkluderes der det
er aktuelt:

Refererer til vekselstram (AC).
Refererer fil likestrem (DC).
Refererer til klasse |l-utstyr.
Refererer til standby.
Refererer til stremmen er PA.

Refererer til farlig spenning.

@® ~—cm:l ¢

Refererer til klasse |-utstyr.

@ CAUTION ﬁ

ATTEWTIGN RISOUE OF GHOE ELECTRIDUE-E PAS GLVRI.

= Dette lynsymbolet med pilspiss i en likesidet trekant
er ment & varsle brukeren om tilstedevaerelsen av
uisolert «farlig spenning» i produktets kabinett som
kan veere av tilstrekkelig styrke til a utgjere en risiko
for elektrisk stat.

For a redusere risikoen for elektrisk stat. |kke fjern
dekselet (eller baksiden). Ingen deler inni som brukeren
kan reparere. Kontakt kvalifisert servicepersonell.

Utropstegnet i en likesidet trekant er ment 4 varsle
brukeren om viktige bruks- og vedlikeholdsinstruksjoner
i litteraturen som falger med apparatet.

DOBBELPOLIG / NOYTRAL SIKRING!

Beroring av farlige stremfarende deler pa stremkortet
kan fgre til elektrisk stat.

Under vedlikehald er det nadvendig & koble fra
stramnettet {for eksempel & trekke ut stapselet) og bekrefte
at det ikke er farlig spenning pa stramkortet.

Dette symbolet indikerer at sikringen kan
N Plasseres i ngylrallederne, og at stremnettet
—E_ skal kobles fra for a gjere faselederne
spenningslase.

Forholdsregler for bruk av fijernkontroll

Bruk fiernkontrollen ved & peke den mot flernsensoren.
Gjenstander mellom fiernkontrollen og fjernsensoren vil
forstyrre normal drift.

Ikke la fiernkontrollen vibrere voldsomt. Ikke sprut
vaaske pa figrnkontrollen, og ikke legg fiernkontrollen pa
et sted med hoy fuktighet.

Dette symbolet indikerer at det er hay spenning
inni. Det er farlig a4 ha noen form for kontakt med
noen indre del av dette produktet.

Ikke plasser fjernkontrollen i direkte sollys, da dette vil
fere til deformering av enheten pa grunn av varme.

Nar fiernkontrollsensoren er i direkte sollys eller sterk
belysning, vil ikke fiernkontrollen fungere. Hvis det er
tilfelle, m& du endre belysningen eller TV-ens posisjon,
eller bruk fiermkontrollen nesrmere fiermkontrollsensoren.
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Sette inn/ta ut batteriene i fjernkontrollen

Plasser to AAA-batterier i fiernkontrollens batterirom, og serg for at polariteten matcher inne | rommet.

Merk: Bildet er kun for referanse.

A\ (Forsiktighet

» Feil installasjon kan fere til batterilekkasje og korrosjon, noe som kan fere til skade pa fiermkontrollen.

+ lkke bland gamle og nye batterier.

& Bytt kun ut med samme eller tilsvarende type. |kke bland forskjellige hatterityper (som alkaliske og manganbatterier).

# |kke bruk oppladbare batterier (Ni-Cd).

& |kke brenn eller adelegg batterier.

s |kke utsett batterier for sterk varme, som sollys, ild eller lignende.

& Sorg for at du kaster batteriene pa riktig mate.

* Sorg for at batteriene byttes ut pa riktig mate med samme eller tilsvarende type. Det er fare for eksplosjon og brann hvis
batteriet byttes om eller settes feil.

» Ikke demonter eller modifiser fjernkontrollen.

Standard Tilbeher

s N s =Y s Y ~ - &Y

0

Batterier (2)
(AAA-starrelse)

HALUAL

S i .

Bruksanvisning Garantikert

S

Stativbase(2) 32"- Skruer til 40"- Skruer til
stativbase (2) stativbase (4)

Merk:

1) Biidene er kun mentf som referanse.

2) Titbehgret ma ikke plasseres samiet. Veer forsiktig s& du ikke kaster det utilsiktet.

3) Dette produktet inneholder potensielt farlige deler (som plastposer) som sma barn kan puste inn eller sveige.
Oppbevar disse delene utilgjengelig for smé barn.

norsk




Valgfritt tilbeher

Kontakt din lokale Panasenic-forhandler for a kjgpe anbefalt tilleggsutstyr. For yiterligere informasjon, les bruksanvisningen
for tilleggsutstyr.

Veggfeste
Kontakt din lokale Panasonic-forhandler for a kjepe det anbefalte veggfestet.
Merk: Grafikken er kun ment som referanse.

# Skrue Spesifikasjoner

3" 40"
Topp | Ned | Topp | Ned
Diameter(mm)"E" M4 M4 M6 Me
Skrue | pypde (mmj| Maks. | 10+X | 104X | 10+X | 10+X

D" Min, | 7+X | 7+X | 8+X | 8+x
Dybde (mm}"X" | Mir. 15 15 15 15

Modell Starrelse

Skrue Antall 2 2 2 2
Avstandsstykke Antall 2 2 2 2
Fire avstandsstykker for VESA ab(mm) 200" 160 2007100

veggfeste (felger med TV-en)
ber brukes sammen med de

fire veggfesteskruene for a holde
TV-eng veggfestebrakenter
hayere enn det bakre kabinettet.

A\ (Advarsel)

. Hvis du ikke bruker en Panasonic-brakett, eller velger & montere enheten selv, skjer det pa forbrukerens risiko. Sarg
alltid for & be en kvalifisert tekniker om & utfere oppsettel. Feil montering kan fare til at utstyret faller ned, noe som
kan fgre til personskade og produkiskade. Enhver skade som fglge av at enhelen ikke er montert av en profesjonell
installatar, vil ugyldiggjere garantien.

Nar du bruker valgfritt tilbehar eller veggfester, ma du alltid serge for at instruksjonene som er gitt, felges fullstendig.

Ikke monter enheten rett under taklamper (som spotlights eller halogenlamper) som vanligvis avgir hey varme. Dette
kan vri eller skade plastkabinettets deler.

Veaer forsiktig nar du fester veggfester til veggen. Veggmontert utstyr skal ikke jordes med metall i veggen. Serg alltid
for at det ikke er elektriske kabler eller rer | veggen fer du henger opp braketten.

For a forhindre fall og skade, fiern TV-en fra sin faste veggposisjon ndr den ikke lenger er | bruk.
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Montering av sokkel

A (Advarsal)

Ikke demonter eller modifiser stativet.
Dette kan fare til at TV-en velter og blir skadet, noe som
kan fore til personskade.

A\ (Forsiktighet

lkke bruk andre stativer enn de som falger med denne
TV-en.

Dette kan fere til at TV-en velter og blir skadet, noe som
kan fore til personskade.

Ikke bruk stativet hvis det er deformert eller fysisk
skadet.

Bruk av stativet mens det er fysisk skadet kan fare til
personskade. Kontakt din lokale Panasonic-forhandler
umiddelbart.

Serg for at alle skruer er strammet godt under
installasjonen.

Hvis skruene ikke strammes riktig og forsiktig under
montering, vil ikke stativet vaere sterkt nok til 4 statte Tv-
en. TV-en kan da velte og bli skadet, noe som kan fore til
persanskade.

Pass pa at TV-en ikke velter.

Hvis TV-en utsettes for stet, eller hvis barn klatrer pa
stativet mens TV-en er installert, kan den velte og
forarsake personskade.

Installasjon og fierning av TV-en krever minst to
personer.

Hvis det ikke er minst to personer til stede, kan TV-en falle
ned og personskade oppsta.

Nar du fierner TV-stativet, ma du ikke bruke noen
annen metode enn den angitte prosedyren.

Ellers kan TV-gn og/eller stativet velte og bli skadet, og
personskade oppsta.

Utseendet til produktet som vises pa illustrasjonene
kan avvike fra det faktiske produktet ditt. Disse
illustrasjonene er kun ment som referanse.

Merk: Bildene er kun ment som referanse.

1. Ta ut TV-en og plasser den forsiktig {med skjermen
nedover) pa et stabilt og flatt bord med en myk Klut eller
pute pa.

2. Juster og sett stativbasen inn i stativhullene som er
plassert nederst pa TV-en. Kontroller at det er samme
merke (A/B) pa TV-en og riktig ovre ende av stativbasen.

$1

3. Fest stativbasen til TV-en ved & stramme de matchende
stativskruene som felger med i esken. Basen kan variere
avhengig av modellen.

Fjerne TV-stativet

Sarg for a fieme stativet pa falgende mate nardu
bruker et veggfeste eller pakker TVienom:

1. Ejern skruene som fester TN=en'

2. Fiern stativet fra TV.en.
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Kapittel 2: Grunnleggende funksjoner

erminaler

Merk
1} Bildene er kun ment som referanse.
2) Plasseringen av terminalene kan variere avhengig av modell.

Bakfra

1. USB
Koble USB-enheter til TV-en.

=

Merk: Fjern aldri USB-enheten eller slé av TV-en mens du
bruker USB-enheten.

2.LAN
Kablet nettverksport.

[ @J—@'%

Router

3. ANTENNA IN
Koble til en koaksialkabel for & motta signal fra antennen,
kabelen eller satellitten.

Satzllite

Tl

Antenna or cable TV

Sare
i

%

MRTASLE

Merk:

1) Ikke plasser RF-kabelen under TV-en

2) For & oppnd optimal bilde- og lydkvaiilet kreves en antenne, riktig
kabel (750) koaksial) og rikiig terminafl

3) Huis et fellesantennesystemn brukes, kan def hende du trenger
riktig titkoblingskabel og piugg mellom veggantenneuttaket og TV-en.
4) Ditt lokale TV-servicesenter efier forhandler kan kanskje hjelpe
deg med & skaffe riktig antennesystem for ditt bestemte omrade og
nedvendfg tibehor.

3) Eventuelle sparsmal angaende antenneinsiallasjon, oppgradering
av eksisferende sysiemer effer nadvendig titbehar, og kostnadene
som paleper, er ditt, kundens, ansvar.

4. HDMI IN
Motta HDMI-inngangssignal fra den tilkoblede

=—

RecorderPlayer

HDMI-enheten.

Merk: Camcorder
Rvis den eksterne enheten kun har en DVI-utgang. bruk en
DVH-i-HDMI-adapterkabel for & koble tit HDMi-terminalen

5. HEADPHONE {{))
Send TV-lyden til de tilkoblede hodetelefonene. Hoyttalerne
vil vaere dempet nér hodetelefonene er koblet til.

Headphane

6. DIGITAL AUDIO OUT
Koble en optisk kabel for 4 sende TV-ens digitale
lydsignal til en kompatibel lydmottaker.

DIBITAL
AUDIO

Digital audio device

7.Cl
Cl-kortport.

Merk:

For & redusere brannfaren bor Cl-porten dekkes av plastdekseiet
nar den ikke er i bruk. For du bruker Cl-porten, ma du sarge for at
brannbeskytteisen tl titkoblet utstyr er lagef av ikke-brennbant
materiale elfer UI94 V-G-klassifisert materiale. Nar du er ferdig med
a bruke Cl-porten, méa du serge for at Cl-parten er dekket av
plastdekselet. Ta vare pa plastdekselet for senere bruk. Hvis
plastdekselet mistes, ma du kontakte den lokafe forhandieren for &
fa et nytt.
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TV-kontroller

n Stremtilkobling u Strammeny

s 7
31 TV-kontrollknapp
(N i
Merk: Bildet er kun for referanse. « | Power Off (STR)-modus

Koble stremledningen til TV-en og stikkantakten. Trykk kort pa TV-kontrollknappen for & sla pa Tv-en.
o | arbeidsstatus
* Trykk lenge pa TV-kontrollknappen for & sla TV-en
til STR {Suspend To RAM)-modus.
* Trykk kort pa TV-kontrollknappen for & 4 opp

FORSIKTIG:

Serg for at du setter stramkabelen helt inn i TV-uttaket.
*Hvis den ikke er tilstrekkelig, kan det fere til darlig
kontakt, noe som igjen kan fere til funksjonsfeil, brann

eller royk. felgende stremmeny.

Sett stopselet godt inn | apparatet. o —

= MNar du kobler fra stremledningen, ma du serge for 4

trekke ut stapselet fra stikkontakten farst. Inputs
Volume Up
Yolume Down
m 513 pa eller av TV-en Channel Up

1. Koble stramledningen til stikkontakten og TV-en. Channel Down

2. | standby-modus, trykk pa POWER & -knappen for

asld pa Tv-en. Power Off

3. | driftsmodus, trykk pa POWER () -knappen for & Exit

sette TV-en i standby-modus.
4. Koble fra stramledningen for a sla av TV-en helt.
¢ | Power-menyen
Trykk kort pa TV-kontrollknappen for & velge snsket
element. Trykk lenge pa TV-kontrolknappen for & ga
a Stremindikator inn eller utfpre det valgte elementet.
Forfra *Innganger: Fatilgang til inngangskildelisten.
*Volum opp/ned: Juster lydvolumet.
* Kanal opp/ned: Bytt kanal.
* §la av: Sla TV-en til STR-modus.
* Avslutt: Ga ut av stremmenyen.

\&S"amindikator

Merk: Bitdet er kun for referanse.

s Lyser rgdt: Standby-modus.
o Slukket: Arbeidsstatus/Sla av.
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Fjernkontroll

Merk

1). Bitdet er kun ment som referanse.

2). Bildet, knappene og funksjonene pa flernkontrollen kan variere avhengig av region eller modet.

3). P4 grunn av programvareoppgraderinger efler oppdateringer kan funksjonene tif fiernkontrollen endres uten varsel. Se den faktiske TV-en din.

1. POWER { () }: Sla pa eller av TV-en.

v 2. DEMP ( ox): Demp eller gjenopprett TV-lyden.

3. Applikasjonsknapper: Fa rask tilgang til spesifikke applikasjoner.
4. KILDE { =1 }: Apne kilde-menyen.

5. APPS (sre< 87 ): Vis alle applikasjoner.

6. Mediespiller-knapper

= Spill av/ipause ( » 1): Start eller pause avspillingen.

+ Rask bakover ( 44 ): Rask bakover avspillingen.

- )

» Spol fremover ( »»): Spol forover i avspillingen.

7. Bilde ( }: Apne bildemenyen.

8. MIC { L }: Aktiver talefunksjonen.

Trykk og hold inne MIC-knappen for & begynne & motta
talekommandoen din. Etter & ha snakket, slipp MIC-knappen for

e 0

a kjere stemmefunksjonen.

9. INFO { | ): Sjekk den dataljerte informasjonen.

10. QUICK { %} ): Fa tilgang til menyen med hurtiginnstillinger.
11. OK: Bekreft, skriv inn eller utfar det valgte elementet.
12.0PP/NED/VENSTRE/H@YRE (A /v /4 / P)

Naviger i menyen for a velge innholdet du trenger.

13. TILBAKE ( D ): Ga tilbake til forrige meny eller avslutt den
navaerende skjermen.

14. MENY { = ): Fa tilgang til alternativer pa skjermen, eller fa

tilgang til Live TV-innstillinger der du kan konfigurere
undertekst/teksting eller lydsprak ved & velge «Teksting/Tekst» eller

«Lyd».

15. HJEM ( 3 ): Apne hjemmeskjermen.

16. GUIDE: F4 tilgang til den elektroniske programguiden.
17. LIVE: F4 tilgang til Live TV-modus.

18. Program opp/ned ( A [ ¥ ): Bytt kanal.

19. Volum opp/ned ( +/ —): Juster lydvolumet.

20. NYLIG ( (P ): Fa tilgang til listen over nylig sett innhold.
21. Nummerknapper (0-9):

Velg kanalen direkte, eller tast inn et nummer.

22, TXT: Fa tilgang til tekst-TV-menyen.

23. SUBT: Sett opp funksjonen til underiekster eller lukkede tekster.
24. Fargeknapper (R/G/Y/B):

Utfarr ledetekstfunksjonen i spesifikk modus.




Koble Bluetooth-fiernkontrollen til TV-en

For fiernkontrollen som felger med TV-en, vennligst se
felgende trinn for & pare fjernkontrollen med TV-en far du
bruker stemmefunksjonen.

1. Velg HJEM-knappen — @(Innsti\linger) —
"Fjernkontroller og Bluetooth-enheter” eller "Kontrollere
og Bluetooth-enheter”.

2. Trykk og hold HOME-knappen i 10 sekunder til det
vises * et 7 ng skjermen.

3. Trykk pa OK-knappen for & bekrefte & legge til denne
fiernkontrollen.

4. Denne fiernkontrollen vil vises i listen etter at den er
paret med TV-en.

Stemmefunksjon

1. Stemmefunksjonsmikrofon

Mikrofon med stemmefunksjon. Det er best a holde
munnen innen 5 centimeter unna mikrofonen mens du
bruker stemmefunksjonen.

2. MIC-knapp for stemmefunksjon
Aktiver talefunksjonen.

Flimmer pa skjermen kan forarsake anstrengelse av synene,
tretthet og hodepine etter lengre tids visning. Med

«Flicker Free»-teknologien i dette produktet vil du ha en
komfortabel seercpplevelse. Det finnes ingen synlig eller
usynlig flimmer innenfor frekvensomradet 0-3000 Hz, noe
som kan bekreftes nar den sentrale luminansen er satt til en
hvilken som helst luminans.

Merk: «Flicker Free»-teknologi stettes kanskje ikke avhengig av
region eller modell

Skjermleser

Denne funksjonen kan hjelpe synshemmede brukere &
betjene TV-en enklere. For & aktivere eller deaktivere
skjermleseren, velg HIEM-knappen — @ Innstillinger —
Tilgjengelighet — VoiceView — VoiceView (Skjermleser) —
VoiceView — Pa/Av.

Finn min fjernkontroll

Denne funksjonen kan hjelpe deg med & finne og finne
fiernkontrollen din uten preblemer nar den gar tapt. Du kan
bruke Fire TV-appen eller be Alexa finne fiernkontrollen din.

Sper Alexa: Si "Alexa, finn fiernkontrollen min®” til en
Alexa-aktivert enhet, for eksempel Echo.

Bruk Fire TV-appen

Trinn 1: Keble TVen og mobiltelefonen til det samme
WiFi-nettverket.

Trinn 2: Logg pa samme Amazon-konto pa TV-en og
mabiltelefonen.

Trinn 3: Forsikre deg om at fiernkontrollen har tilstrekkelig
stregm og at den har blitt paret med TV-en.

Trinn 4: Last ned Amazon Fire TV-appen til mobilielefonen
din.

Trinn §: Velg " m " i Fire TV-appen, og trykk deretter pa
navnet p& TV-en din i listen.

Trinn 6: Skriv inn den firesifrede PIN-koden som vises pa
TV-skjermen.

Trinn 7: Velg "[B8" — Finn min fiernkontroll —
Ringfjernkontroll.

Trinn 8: Fjernkontrollen spiller av en lyd for 4 hjelpe deg
med a finne den, og trykk pa en hvilken som helst knapp for
a stoppe lyden nar den blir funnet.
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Kapittel 3: Teknisk informasjon

Vedlikehold

Farst, trekk ut stepselet fra stikkontakten.
Regelmessig stell:

Tark forsiktig av overflaten pa skjermpanelet, kabinettet
eller sokkelen med en myk klut for & rengjore smuss og
fingeravtrykk.

For gjenstridig smuss:

Farst rengjer du stevet pa overflaten. Fukt en myk klut med
rent vann eller fortynnet naytralt vaskemiddel (1 del
vaskemiddel til 100 deler vann).

Vri kluten og terk av overflaten.

Til slutt, terk bort all fuktighet.

Stapsel
Toark av stopselet med en torr klut med jevne mellomrom.
Fuktighet og stev kan fare til brann eller elektrisk stot.

A Forsiktighet

lkke bruk en hard klut eller gni overflaten for hardt, ellers
kan dette fare til riper pa averflaten.

= Pass pa at du ikke utsetter TV-overflatene for vann eller
vaskemiddel. Vaeske inni TV-en kan fare til produkifeil.

# Pass pa at du ikke utsetter overflaten for insekimiddel,
lasemidler, tynner eller andre flyktige stoffer. Dette kan
forringe overflatekvaliteten eller forarsake avskalling av
malingen.

= Qverflaten pa skjermen er spesialbehandlet og kan lett bli
skadet. Pass pa at du ikke banker eller riper pa overflaten
med neglen eller andre harde gjenstander.

= [kke la kabinettet og sokkelen komme i kontakt med
gummi eller PVYC over lengre tid. Dette kan forringe
overflatekvaliteten.

Feilsgking

De fleste problemene du stater pa med TV-en din kan leses
ved & se i felgende feilsekingsliste.
lkke noe bilde, ingen lyd
Sjekk om sikringen eller strembryteren fungerer.
Kable en annen elektrisk enhet til stikkontakten for &
forsikre deg om at den fungerer eller er slatt pa.
Strempluggen har darlig kontakt med stikkontakten.
Sjekk signal kilden.
Ingen farge
Juster metningen.
Fjernkontrollen fungerer ikke
Bytt batteriene.
Batteriene er ikke riktig installert.
Hovedstremmen er ikke tilkoblet.
lkke noe kilde, normal lyd
Juster lysstyrken og kontrasten.
Vanlig bilde, ingen lyd
Trykk pa Vol+-knappen for & gke volumet.
# Volumet er satt til dempet, trykk pa dempeknappen for
& gjenopprette lyden.
Radiofrekvens Forstyrrelser
Denne interferensen produserer bevegelige krusninger eller
diagonale striper, og i noen tilfeller tap av kontrast i bildet.
Finn ut og fjern kilden til radicinterferensen.
Bluetooth-fiernkontrollen kan ikke pares
# Prev & pare fiernkontrollen flere ganger.
+ Bytt batteriene.

Radiomodul

Radic Madul Spesifikasjaner

Transmittering

Frekvensband Effekt (maks.)

Type wadlast

2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

Band I:

5180 ~ 5240 MHz

5190 ~ 5230 MHz

Tradlast nettverk | 5210 MHz (Kan veere utilgjengelig)
WLAN) Band I

5260 - 5320 MHz

5270 ~ 5310 MHz

5290 MHz (Kan vaere utilgjengelig)

Band Ii:

5500 ~ 5700 MHz

5510 ~ 5670 MHz

5530 ~ 5610 MHz (Kan veare utiigiengelig)

<20dBm

<20dBm

Bluetooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Merknad:

1}. Enheten ber plasseres eller opereres minst 20 ¢cm unna
brukeren.

2). Pa grunn av variasjoner | salgsregioner, kan den tradlose
medulen ha forskjellige konfigurasjoner, men de vil ikke
averskride de maksimale spesifikasjonene som er beskrevet

i denne manualen.

3}. Landspesifikke restriksjoner/krav: Kun innenders bruk
innenfor 5150-5350 MHz frekvensomrade.

FR[DE[UK] IT [NL[BE [LU[TR]DK] IE [GR[ES]
/ PT|AT[FI | LI[SE[CY|MT|PL[HU[CZ[sK] IS |
S| [EE|LV | LT |BG|RO|HR |NC

Lisens

fire tv

\—;’
Amazon, Fire, Alexa og alle relaterte merker er varemerker
for Amazon.com, Inc. eller dets tilknyttede selskaper.

P&Dolby

AUDIO

Produsert under lisens fra Dolby Laboratories. Dolby, Dolby
Audio og dobbeli-D-symbolet er varemerker tilherende
Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Homi™

- GH 3 TIES MULTHEDIA T SRPATE

HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI
handelsutseende og HDMI-logoer er varemerker eller
registrerie varemerker til HDMI Licensing Administrator, Inc.

KIE A :
l C Covered by patents at patentlist. accessadvance.com
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esifikasjoner

TV-32565CEZS TV-40S65CEZS
Stromkilde 100-240 VY~ 50/60 Hz 100-240 vV~ 50/60 Hz
=
z Nominell effekt 60 W 74 W
5
£
bl < 0.5W < 0.5W
0
ynlig
skjermstorrelse 80 cm 100 em
Opplesning 1920 X 1080 1820 X 1080

Mal
(Lx:B:x H)

Nettovekt

Lydutgang

TV-system

Kanaldekning:

Kun:TV.
med:pidestall

718 X 70 X 427 mm
718 X 154 X 467 mm

892 X 74 X 511 mm
892 X 176 X 572 mm

3,3 kg (Kun TV} 4.7 kg (Kun TV)
3,33 kg (with Pedestal) 4,8 kg (med pidestall)

3W+aW W +8W

DTV: DVB-C/T/T2/5/52

DVB-C: 48MHz ~ 858MHz
DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Arbeidstemperatur: 5°C~40°C

Arbeidshumiditet: 20%~80%

Lagringstemperatur: -15°C~45°C

Lagringsfuktighet: 10%~90%, ikke-kondenserende

1. Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel.
2. Vekt og mal som vises her er omtrentlige.
3. Grafikken i denne handboken er kun ment som referanse.

4. TV-en din kan veere noe forskjellig fra det som vises i denne handboken.

5. I tarre omgivelser kan produktet starte pa nytt pa grunn av statisk elekirisitet og ga titbake til hoved-OSD-grensesnittet,

USB-spillergrensesnittet effer forrige kildemodus. Dette er normalt, og du kan fortsette & bruke TV-en.

Herved, [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] erklzrer at radioutstyrstypen [ TW-32S65CEZS / TV-40S65CEZS | eri samsvar med

direktiv 2014/53/EU. Hele teksten til EU-samsvarserklzeringen er tilgjengelig pa folgende
internettadresse: https/fwww.panasonic.swmeu.com.
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Lisens
-
fl re tV Amazon, Fire, Alexa og alle relatgr‘ce merker er varemerker
N = for Amazaon.com, Inc. eller dets tilknyttede selskaper.
" Dolb Pradusert under lisens fra Delby Laboratories. Dolby, Dolby
y Audio og dobbelt-D-symbolet er varemerker tilhgrende
AUDIO Dolby Laboratories Licensing Corporation.

™ HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI
H D m I handelsutseende og HDMI-logoer er varemerker eller
HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE registrerte varemerker til HDMI Licensing Administrator, Inc.

R Advance

Covered hy patents at patentlist.accessadvance.com

Dette produktet inneholder felgende programvare:

(1) Programvaren utviklet uavhengig av eller for Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2) Programvaren eies av en tredjepart og lisensiert til Metz Display Palska Sp. z 0.0.

(3) Praogramvaren lisensiert under GNU General Public License, versjon 2.0 (GPL V2.0),

(4) Programvaren lisensiert under GNU LESSER General Public License, versjon 2.1 (LGPL V2.1), og/eller

(5) Programvare med &pen kildekode, bortsett fra programvaren lisensiert under GPL V2.0 ag/eller LGPL VZ2.1.

Programvaren kategorisert som (3) - (5) distribueres i hap om at den vil veere nyttig, men
UTEN NOEN GARANTI, uten engang den implisitte garantien for SALGBARHET eller
EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL.

Minst tre (3) ar etter levering av dette produktet vil Metz gi enhver tredjepart som kontakter oss
pa kontaktinformasjonen nedenfer, mot et gebyr som ikke overstiger vare kostnader for fysisk
utfarelse av kildekodedistribusjon, en komplett maskinlesbar kopi av den tilsvarende kildekoden
som dekkes av GPL V2.0, LGPL V2.1 eller andre lisenser med forpliktelse til & gjore det, samt
den respektive opphavsrettsmerknaden. Kontaktinformasjon: dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie§ Wroclawska

«Panasonic» er et registrert varemerke for Panasonic Holdings Corporation ag brukes under lisens fra Panasonic
Holdings Corporation. Kun lisensiert i [Europa]
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Panasonic

YnatcTeo 3a ynotpeba
LED Teneeunsop

TV-32565CEZS
TV-40S65CEZS

Bu Bnaropapume LWTO 1o KyMUBTE OBOj NPON3BOA HA Panasonic.
BHUMaTEnHO NpounTajTe ro 0Ba ynatcreo npeq ynotpeba un
3adyBajTe ro 3a uaHa ynotpeda.

CnuknTe BO 0Ba YNaTCTBO CNyXar camo 3a unycrpauuja.



CoapxuHa

Mornasje 1: Boeea

Mpepynpedysate 3
Yenoeu 3a ynotpeba 4
L0 1= PP 4
MOHTMpasE Ha TENEBN3OPOT HA SUA ... e e, 4
B HUMAHUE . i e e et e e e 4
UM Ol e 6
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CTaHpapana OMIPEME e 7
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MeocTaByBake HAa NOCTAMEHTOT 9
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NMornaeje 1: BoBen

npegyeame

PakyBate cO MpPEXHUOT NPUKAYYOK U kabenor

BMETHETE 10 MPEXHNOT NPUKITYHOK LUENOCHO BO WTekepoT. (J1abas npuknyqok Moxe 3 Ce 3arpee v 4a npegua3sBnka

noxap.)
Mpe)KHMOT NPpUKNY4oK Mopa oa 6MD,E NecHo goctaneH.

He aonupajTe ro NpyknNy4oKoT co BnaxHa paka. {Moxe Aa npegu3suka cTpyeH yaap.)
KopucTete ro camo mMpekHnoT kaben uenopadiad co Tenesn3opoT. (Bo CipoTUBHO MOXE Aa HACTaHe Naxap unu

cTpyeH yaap.)

He owrTeTyeajTe ro mpexHuoT kaben. (OwTeTeH kaben MoXe 4a Npeaus3BYKa Noxap WK cTpyeH yaap.)
* He npemecTyBsajTe ro TeneBm3opoT co kKabenoT NpuKTyYeH BO LUTEKEPOT.

*» He cTaBajTe Texok NpeaMeT Bp3 kabenoT unun kabenoT Bnuay 4G Xexok npegmeT.

*» He BuTkajTe ro, He NpeBWTKYBajTe ro NPeKyMepHo 1 He pacTerHyeajTe ro kabenot.

*» He Bnevere ro kabenot. MNpw vcknyvyeamwe gpKeTe ro TeNoTo Ha NPUKIYYOoKOT.

* He KopucTeTe oWTeTEeH MPeXeH NPUKNYHOK WK LTEKEp.

* KopucTteTe ro Tenesu3opoT BO ymepeHa Knnwa.

Axo zabenexuvte
HemnpaBWIHOCT, BegHawW

W3B3AETE r0 MPEXHUOT
npukmyJok!

100-240 V ~ 50/60 Hz

* BUOOBUTE MPEXHW NMPUKNYHOLM CE PAsNMKYBAST MEry 3emjute.

Hanojysamwe

» OBOj TEneBW3op e HaMeHeT 3a pabora co
+100-240 V ~ 50/60 Hz

* MocTaByBare Ha MAaca / MOHTUPAkRE HA SUa

He BHecyrajTe Tyf npeameTH BO TENEBM3OPOT

» He gosBonyeajTe npenMeTy 4a NagHaT BO TENEBU30pOT
HW3 0TBOPUTE 3a BeHTUNauMa. (Moxe aa HacTaHe
Noxap Unv cTpyeH yaap.)

He KopucTeTe HagBopeLweH CTEGHHMJBTOP Ha HanoH

€O TeneBu3opoT

» HeksanuTeTeH cTaBMNUM3aTop MOXe Aa ro oluTeTu
TENEBU3OPOT.

» FapaHuMjaTa He BAXW KO C& KOPUCTU HAABOPELIEH
crabunuzatop.

He oTcTpaHyBajTe MM KanauWTe U HUKOTaWw

CaMOCTOjHO He Npenpaeajre ro TeneBU30poT

= He oTcTpaHyBajTe ro 3aAHUOT Kanak Buaejin ce
OTKpUBAAT AENCEW NOA HaNoH. BHaTpe Hema Aenosu
LWTO KOPUCHUKOT MOXE 04 M1 CEPBUCMpa.
{BUCOKOHANOHCKMTE KOMINGHEHTY MOXE 4a
Npeau3BrUKaaT TEXOK CTpYeH yﬂap.)

* MNpoBepka, NprcnocobyBake Mnu nonpaBka Heka
M3BPLUKM NIOKaNHWOT NpoAaBad Ha Panasenic.

» MNpea nocraBysarke wnw ynotpeba, npovuTajTe v
eneKkTpu4HUTE U besbegHocHUTE UHhopMauuK Ha
HafABOPELHKWOT 3aAeH AeN oA KyRJLWTeTo.

+ MpeXHWOT NPUKNYYOK CyRKKY 38 MCKITyYyBatke o4
HanojyeaH-eTo 1 MOPa Ja oCTaHe NeCHO AocTaneH.

He cTaBajTe ro TeneBM30pOT Ha KOGK MK

HeCcTabUNHU NOBPLIMHA U BHAMARAjTE Aa HE M3Neryea

Hag paGoT HA nognorarta

» TeneBU3opOT Ma}E Aa NagHe UNn fa ce NpespTU.

* BucuHata Ha noctaeysakse Mopa da Buge noronema og
800 mm m nomana oa 1100 mm. MUHUManNHoTO
XOPU30HTanNHo pacTojaque e 450 mm.

KopwrcTeTe caMo HaMeHCKM nocTaMeHTU/onpema 3a

MOHTHpatLe

+ HeonofipeH NocTaMeHT unu Apyru Apx)adum MOoXe aa ro
HanpaeaT TENeBW3opoT HeCTabuneH u Aa NpeaU3BUKaaT
noepega. MobapajTe NoCTaByBAKETO 4 IO M3BPLUN
NOKanHWOT Npoaasay Ha Panasonic.

* Mpu MOHTUPAaHE HA SUA UNK TaBaH, NOCTABETE TO
npov3Boa0T cnepej MeToaoT Npenopa4vaH o4
npou3eoAnTencT. Oea e Ge3beaHocHa mepka.

* KopucteTte camo gogaToun/onpema HasegeHn nunv
obeabeneHn 04 NPOU3BOAMTENOT (HA NPUMEP, HAMEHCKK
aganTtep 3a Hanojyeawe, Satepuja UTH.).

He nanoxyBajTe ro Ha AoXA WU NpeKyMepHa Enara

+ 3a 1a cnpeqiTe OWTETYBAMKE LUITO MOXE Aa
NpeAq3BMKa CTPYEH YASP UMW NoXap, He ENoxyBajTe
ro TENEBWBOPOT Ha A0 MNM NPEKYMEpHa BRara.
TeneBW3opoT He CMee Aa BUAS M3NOKEH HA KaMNeke
URK Npckatke BoAa. Bpa WM Hag TENeBUI0POT He cMes
Aa ce cTaBaart NpegmeTn NonHWU CO TEYHOCT, Kako
B33HW.

He uznoxysajTe ro Ha AVPeKTHa COHYEBa CBETNMHA U

APYTH U3BOPU Ha TONNWHA

* MaberHyBajTe Manoxysame Ha TENEBU3OPOT HA AMPEKTHA

COHYEBA CBETNMHA W APYTM U3BOPW Ha TONMVHA.

3a Aa cnpeunTe WMpeHe noxap,
ceKorall ApxeTe CBEKU U OPYrv M3BGPU
H& OTBOPEeH NiameH noganeky og
Npowv3BOA40T.
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Ycnoeu 3a ynoTpe6a

Anpe.qynpe.qyearbe: QnacHocT o] HecTabunHOCT
TeneBn3cpoT MOXE Aa NagHe v Ja NPean3BrKa Telka
noepega unu cMpT. MHory noBpeau, ocoBeHo kaj feua,
MoXe Aa ce n30erHaT co eqHOCTaBHN MEDKA Ha
npeTnaznneocT:

* CEKOIALL kopucTeTe opmanm, NocTaMeHTy uiu
METOAM 38 MOHTUPaHE NpenopadyaHu of
NPOMIBOAUTENOT Ha TENEBU3IOPOT.

CEKOTAL kopucteTe meben wro moxe be3begHo ga ro
HOCU TENeBM30POT.

CEKOTALL eHuMaRajTe TENEBUIOPOT Aa HE Waneryea
Hag paboT Ha mebenot.

CEKQTALL ofjacHeTe UM Ha AelaTa KGnKy e onacHo Aa
ce KauyeaaT Ha meben 3a Aa CTUrHaT A0 TEeNeBN3opOT
WK HETOBUTE KOHTPCIM.

CEKOTALL nocTaByeajTe ri noBp3aaHuTe kabnu taka
LITO HWKO] HE MOXE Aa Ce& COMHe Off HUB, Aa MM NOBNeYe
wnu Aa ru catu.

HWKOIALL He cTaBajTe Tenesnaop Ha HecTabUHo
MecTo.

HWKOIAL He cTaBajTe TeneBw3op Ha B1ucok meben (Ha
nNp1mMep, opMmaH nnu Bubnuoteka) bes ga rm
NpuuBpCTUTE U MeBenoT 1 TeNeBU30PCT HA COOABETHA
notnopa.

HWKCTALU He cTasajTe TeneBW3op BP3 TKASHWHA WITM APyT
Matepujan mefy TeneBusopoT 1 MeBenaT WTS 1o HOCK.

HWKOTALL He cTasajTe npeaMeTH WTo Bu rn
noTTVKHaNe feuara 4a ce Kavyeaar, kKaKo Mrpadku u
LAaneynHCKM yNpaByBaYK, Bp3 TENEBU3CPOT Unn
mMeBenor Ha Koj @ NoCTaBeH.

AKO NOCTOJHWUOT TENEBWU30P CE 3aApXKyRa 1 ce
NpPeMecTyBa, BaXaT UCTUTE MEPKU.

MCT

e [Npu YnCTEHE He NpoKajTe
BOAA UNWN AETEPrEHT ANPEKTHO
Bp3 exkpaHoT. Haenesenata
TEYHOCT Ke IO OLUTETH
TeneBu30poT.

® BHUMaBajTe Ha Mauku, cTacpum

WK APYTN KUBOTHU LUTO MOXE 7

£a YPUHAPAAaT Bp3 TENEBU3OPCT
(oaHanpen unu oasanwn). Toa
MOXKe Aa NpeAW3BYKa AedeKT.

® He kopueTeTe oCTpW MW TBPAW NPEAMETH (HOKTK, HOX
W CN.) BP3 ekpaHoT. Tue MOXe A3 ja OTETAT HeroeaTa

NOBPLUKMHA.

MoHTUpame Ha TeNeBU30pPOT Ha S

e [poBepere gann sMaoT MOXE 44 ja HOCK TEXMHATE Ha
TENeBM30POT U SNOHWOT 4PHad.

L] Cneﬂere M ynaTcrsara ucnopa4aHi o SUAHWOT ApXKau.

L] TeneBmacpo‘r Mopa aa GVI,Ele MOHTUPaH Ha BEPTUKaNgH
suf,.

e KopucTere camo 3aspTky COOABETHM 33 marepujanar
Ha SKaoT.

e Kabnute Ha TeneBW3opoT Mopa aa 614;1.31 NnocTaBseHn
Taka WTO HEMA ONACHOCT 0f, COMNMHYBae.
Tyka Baxat v cuTe Apyrv BesbegHocHun ynaTcTea 3a
HalwuTe TENEeBU30PU.
Mpenynpeaypawe: 3a osaa nocranka ce norpeGHu
4ABe nuua.
3a BesbeaHo NocTaByBatLe, NOYUTYBA|TE MM CnegHuTe
MepKW.

MakenoHckn

ABuumanne

- Npouutgjre ro ynatereoTro — MNpea ynotpeba Mopa
Aa ce npovuTaaTt u pasdepaT cuTe ynatcTea 3a paboTa.

. 3auyBajTe ro ynatctBoto — besBegHocHATe U
paboTHUTE YyNaTcTBa MOPa Aa Ce HYBaaT Ha CUTypHO
MECTO 3a WaHa ynoTpeba.

. MpounTajte rn cuTe NnpeaynpegyBara — CTporo
noY1TYBaJTe M CUTE NpeaynpeyBaka Ha NPoM3BOAOT
W BO YNaTCTBOTO.

4. Cnegete ru cute ynatcrea — Mopa ga ce cnegar

cuTe ynarcTea 3a pabora.

. AopaTtoum — KopucTete camo gofatoumn/onpema
HaBeneHW 0f npoussoauTenot. He kopucrere
Aogaroun wro TOj HE W npencpavysa. HeCOO,ElEIeTHMTB
A00aToLn MOXe Aa NPean3BUKaaT Hecpeku.

. Hanojysawse — MNpon3soaoT e HameHeT 3a
Hanojyearse 0f 04cOpeH U3BOp HABEAEH HA D3HAKATA
€O NOAATOLM. AKO HE CTE CUrYpHU KAKBO HAMGjyBake
WMa BO BALLKMOT 1OM, NPaLLajTe ro NPpoAARAuoT UK
NCKanHOTO eNekTPoANCTPUSYTEHO NpeTnpujaThe. 3a
AONONHUTENHE 3aLTUTa NPU MPMOTEBULIW UMK Kora
NPOM3IBOROT AONTO OCTAHYBA &3 HALKIOP U HE Cc&
KOpWCTUK, nisagete ro npuKnyyokoT o SUAHWOT LUTEKEP
M OTKBYEeTE Fo KaBenokOT CUGTEM.

He oHero3amoxyBajTe ja BeabeaHocHaTa yHKUKja Ha

NONapU3NPaHNOT NV 3a3eMjEHNOT NPUKITYHOK.

MonapnanpaHnoT NPYKNYYoK MMa ABa KOHTaKTa, 04 Kou

eHUOT e NOWNPOK. 3a3eMjeH1oT NPUKIYYOK UMa ABa

KOHTaKTa M TpeT KOHTaKT 33 3a3eMjyBatbe. [olumpokuoT

WNW TRETWUOT KOHTAKT CAYKM 3a Bala besbegHocT. Ako

MCNoPa4aHvoT NPUKNY-OK He OArOBaPa Ha LUTEKEpOT,

ofipareTe ce Kaj enekTpu4ap 3a 3ameHa Ha

33CTAPEHWOT WTEKep.

7. 3awrtuta Ha kabenot — 3awTuTeTe ro kabenoT 3a
HAarMojyBarbe Of rasere WU NPUKNEeLWTYBake, 0CoDEHD
Kaj NPUKNYHOLUTE, LUTEKEPUTE W MECTOTO Kafe WTo
Wanerysa ofl anaparor.

8. NpeonToBapyeawe — He npeonTosapysajTe SMaHKU
LWITEKEPH, MPCACIMKHI Kabnn unv Wrekepy Ha apyra
onpema, 6uaejk Toa MOXe Aa Npeaus3Buka Noxap Unm
CTpyeH yaap.

9. CepBucuparee — Cekoe cepeucHpatk-e JoBepeTe 1o
Ha kBanndwukysaH nepcoHan. Cepeucupatse e
noTpeGHO ako anapaToT e olTeTeH Ha Koj B1UNo Ha4YMH:
ako KabenoT U NPHYKNYYOKOT € OLTETEH, aKko BO HEro
ce UCTypuna TeYHOCT WNu NagHane NpeaMeTy, ako 6un
W3/10KEH Ha QOXI WNK BNara, ako He paboTyn HopManHo
WM NagHarn.

10. QwTeryrama wTo 6apaar cepeuc — Bo koj 6uno
of cnegHuTe cnyvaw wasagere ro kabenot og
WITEKePCT 38 HAM3MEHWYHa CTpyja u nobapajTe
nonpaeka ofl KBanMuKkyBaH CepBHUCEp.

a. Kora kabenaT WK NpUKNYHOKOT € OLWTETEH.

b. Kora Bp3 npon3Bo4oT e UCTypeHa Te4HOCT W Bo
Hero nagHane npeameTn.

¢. Kora nponssonoT Dun ManoxeH Ha AoHA NNW Boaa.

d. Kora nponasogot He paBoTr npasunHo cnopes
ynaTcTBoTO 3a ynotpeGa.
He aonupajte Apyrv KOHTPONW GCBEH OMULLAHUTE BO
ynarcTeoto. HenpaennHoto npucnocobysarse Ha
HEONMLIAHWTE KOHTPONM MOXE Aa NPefn3BuKa
owTeTyBate WTo Yecto Gapa obemua pabota on,
KBANUpUKYBaH TeXHUHEP.

-
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e. AKG NPON3BOACT NAAHAN MM KYRMLLTETO € OLITETEHO

Ha KOj B0 HauMH.

>y

. Kora NPONIBOAOT NOK2XKYBA HENPABUNHOCT UNK
3HauMTenHa npomeHa so pabotarta. Cekoja
3abenexuinBa HeNpPaBKUITHOCT 03HavyBa LKA &
noTpebHo cepercUparse.

. PezepBHU penosu — Ako ce NoTpebHK pesepeHU

AenoBu, NPOBEPETE A4aNny CepBNCEPOT KOPUCTHU
ASNOBN HABEAEeHW O NPOonU3BoaMTENOT NN CO UCTK

KapakTepUCTUKA W NepthopMaHch Kako OPUrMHAMHUTE.

HeopoBpeHn gencem Moxe ga NPeau3BuKaar noxap,
CTRyeH yaap winu apyra onacHocT.

. Be3BegHocHu npoBepku — o cepercupatbe Mnn

nonpaska no6apajTe TEXHUYAPOT 4a U3BPLWK
BeabenHOCHU NPOBEPKM 3a Aa NOTBPAW Aeka
NpoVM3BOA0T € Bo vcnpaeHa paboTHa cocTojba.

. MocTameHT — KopucTete camo KONUYKa, NOCTAMEHT,

TPOHOXEL, ApKad UNW Maca HaBedeHU o4
NpOV3BOAMTENGT MW NPOAAASHW co anapaToT. He
CTaBa|Te ro NPOM3BOACT HA HECTaBKNHA KonuyKa,
NOCTaMeHT, TPOHOXe U nnu maca. HectabunHara
noanora Moxe fa NPeav3Buka narakwe, Telwkw
NOBPEU KW OLWITETYBAE Ha NpouasodoT. Mpu
MOHTMPaHE HA SWL, 3aA0/DKUTENHC CreaeTe
yNaTcTBaTa Ha NpousscAnTenoT. KopucTeTe caMo
NPenopaYaHa MOHTaXHA onpemMa.

BHUMaTenHo npemecTyBake — Kora KoprcTute
KCNUYKE, BHUMATENHO NPEMECTYBajTe M KonudKaTa u
anapaToT 3a Aa w3berHete NoBpena od NPeBpRTYBat:E.
Harno sannpare, npekyMepHa cuna v HepameH nog
MOXe 4a Npeau3BrkaaT NpoM3soacT 4a NagHe oa
Kenuukara.

Hukoraw ve npemecTyBajTe ro TENeBW3opoT nNpeq Aa
0 OTKa4uTe KabenoT 3a HAM3IMEHWYHO HaMNojyBarke.

. Fpom — WcknyueTe ro anapaToT OA WTEKepoT npu

rPMOTEBULA WU KOTa AIONTO HE C& KOPUCTH.

3a AoNCnHWTENHa 3alTyUTa Ha TENeBU30POT NPy
rPMOTEBULM WU KOra AONTo ocTaHysa 6e3 Haasop u
HE C& KOPWETK, M3BAABTE IO NPUKINYYOKOT 0f SUAHWMOT
LITEKEP W OTKaYeTe ja aHTeHaTa. Toa ke cnpeun
owTeTyBae 04 NPOM W NPeHAaNoHW BO eNekTpuYHaTa
Mpeka.

. 3aITKTa Ha NAaHenoT — EKPAHCKUOT NaHen e

vapaboTeH of cTakno. 3aToa MoXe A4a Ce CKPLUM ake
NPOW3BOACT NagHe unn Buge yapeH oA Apyr NpeaMeT.
AKO Ce CKpLUV, BHUMABA|TE 1A He ce NOBpeauTe of
napyukaTa crakrno.

. HencnpaBeH nukcen — EKpaHCKMOT naHen e

BUCOKOTEXHONOLLKW NPOM3BOA LUTO AABA NPeLU3HO
aeTanHu cnukn. NMoBpeMeHO MOXe Aa ce nojaear
HEKONKY HEAKTWUBHW NUKCENN KakKo d]I/IKCHVI CUHMU,
3eNEeHU UIN UPBEHK ToYkW. Toa He BNujae Bpa
paGoTtaTa Ha NpoU3BOAOT.

18. He Grnokupajte rn 3aaHnTe OTBOPW 3a BEHTURAUMja

* CoofeeTHaTa BEHTMNALM|A € HeoNxoAHa 3a aa ce
cnpeyu AedekT Ha enexTPOHCKUTE KOMMNOHEHTU.

= He nonpedyyBsajTe ja BeHTUNauMjata co NoKpuBake Ha
OTBOPHTE CO BECHWLW, Yapluachu, 3aBeck U CIIMYHO.

« [penopadyeame okony LennoT TeneBuaop ga uMa
Hajmanky 10 cm cnobogeH npocTop, Aypy W KOra e Bo
OPMaH UK Mery Nonvuu.

* [pn KOPUCTERE HE NOCTAMEHTOT 3auyBajTe ro
NpPeCTOPOT Mefy AONHWGT AEN Ha TENEBUICPROT W
NOBPLUKMHATA Ha KOja CTOW.

* AKO He C& KOPUCTW NOCTAMEHT, NPOBEPETE Aanu
AONHUTE OTBOPW 3a BEHTUNaUWja He e BnoknpaHu.

* He nocTapyBajTe ja onpemMata BO 3aTEOPEH UnU
BrpafeH Npoctop, Kako GUBNuoTeka WK CnudeH
meGen. Mocrasere ja Ha OTBOPEHO MecTo ¢o pobpa
BeHTVNauwuja.

Munuman+o pactojanme

i10

10

<

(cm)

3abenewka: Cnukata e caMo 3a opUeHTaluja.

19. He ronTajre ja 6aTepujata — 0NacHOCT 04 XEMUCKA

20.

21.

W3TOPEHNLIM

YysajTe r1 HoBuTe W ynoTpeSeHuTe Batepun nopaneky
oA Aeua. Ake nperpanata 3a BaTepuu He ce 3aTeopa
CUIYPHO, NPECTAHETE Aa IO KOPUCTUTE NPOU3BOAOT W
ApXeTe ro NcAaneky of Asua. AKO Ce COMHeBaTe AeKa
Gatepuvja e nporonTaHa unu cTaeseHa 8o Koj 6uno aen
04 TenoTo, BeAHAL noGapajTe nekapcka NoMoLL.

Cnyware — [LonroTpajHoTo Crylake My3nuka co
ronema ja4vHa Moxe fa ro OLUTETW cryxoT. 3a aa ro
HAMAnNUTe PU3MKCT, HAMANeTe |3 jAYNHATE Ha
Ge3benHo, yaobHO HUBO U CKpaTeTe ro BPeMeETo Ha
CNyLlake ¢o ronema jaumHa.

LreTn

s OCBEH Kora OffOBOPHOCTA € YTBPAEeHa Co Nnokankure

22,

nponucwk, Panasonic He npesema OAroBOPHOCT 3a
pnehekTy NpeavasuKaln o HenpasunHa ynotpeta unu
ynoTpeba Ha MpPoM3BOZOT, HUTY 38 APYra Npobnemq
WNW WITETW NPeAU3BUKaHK o ynoTpebaTa.

Panasonic He npeaema oaroBOPHOCT 3a 3ary6a Ha
noAaToUMU W CNMYHO NpedW3BUKaHa of katacTpadu.
HageopewHuTe ypeam WTo kynyeayvoT rv obeabenysa
ongdenHo He ce ondhatern co rapadumjata. Kynysador
€ 0ArcBOpEH 3a nojgarounTte 3avyBaHi BO HUB.
Panasonic He Npe3eMa 0AroBOPHOCT 3a ancynotpeba
Ha OBUE NOAATOLM.

KopucHuk

» OBOj anapaT He e HaMeHeT 3a Nuua {BKNyuyBajkn

Aela) Go HaManeHu n3nUKK, CeTUIHU UK MEHTanHU
CnecoBHOCTY MK BE3 UCKYCTBO W 3HAEHE, OCBEH aKO
NMLE OOreBOPHO 3d HUBHATA Be3begHocT m
Haamenysa WK ry ynatino o ynotpebara. [euara
TpeBa fa Buaar HaArmeayBaHA 3a Aa Ge OCKIypu aexa
HE CM MUFPEaT Co anapaTtor.
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® Ha npukny4ounTe o3HaYeHn co cvmbonoT ’1 “ MosKe
0a Mma HanoH ACBCMNHO BWUCCK 33 fa NPeansBrKa CTRYeH
yaap. HagsopewHoTo 0XviyBake NOBR3aHe CO 0BKe
APUKNY4OLKM MCRA Aa ro nocTasn obyueHe nuue unu Aa
Ce& KOPUCTAT roTOBW Kabnu.

@ ¢ 3aUTUTEH NPUKNYYOK 33 3a3EM]yBatbe.
AnapatoT Tpefa aa ce NOBP3E CO MPEXEH
wrekep Go 3auTuTHO 3838ijBal-be.
(Camo 3a anapatn of knaca |)

& AKO Ha NNoYKarta co NoAaToLM Ma cmm6on|§' "
MPEXHWOT kaben uMa ABa KOHTaKTa, onpevara e
enekTpyuYeH anapar og knaca ll wnv co peojHa
vzonauuja. KoHcTpyvpaka e Taka wro He Gapa
6e3begHOCHO NOBP3YBALE CC ENEKTPUHHO
3aseMjyBarbe.

Ce npenopadvyea cneqgHute vHdopMaLuK aa ce BKNy4aTt
Kade W10 e NpuMeHnne:

O3HauyBa HauaMeHU4Ha cTpyja (AC).
OsHavyBa egHoHacoYHa cTpyja (DC).
OsHavyBa onpema og knaca |l
Q3Havyea peXuM Ha NOAFOTBEHOCT.
OsHavyea BKMy4YeHO Hanojyearse.

OaHawyBa onaceH HanoH.

@ ~—Ccmil ¢

(O3HavyyBa onpewma o knaca |.

O ke A

ATTENTION:RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR

MonmaTa co CTpenka Bo paMHOCTPaH TPHUArONHUK ro
npegynpenyea KOPUCHUKOT JEKa BO KYRMLITETO MMa
HEW30NUPaH ,oNaceH HanoH" JOBCMHO BUCOK 3a Aa
npean3BrKa CTpYeH yaap.

e 33 a ro HaManuTe pUaKUKoT ofl CTPYEH yaap, He
OTCTpaHyBa|Te ro kanakoT (unu 3agHvoT gen). Bratpe
HEeMa AernoBr LUTO KOPUCHWKOT MOXe Aa r4 cepsucupa.
ObparteTe ce Kaj kpanudivkyBaH CepBuceH NepcoHar.

® 13BMYHUKOT BO PAMHOCTPaH TPHAronHUK ro
npejynpeagysa KOpPUCHUKOT Ha BaXXHW ynarciBa 3a
paboTa 1 oapXyBarse BO AOKYMEHTaLM|aTa
1enopadaHa co anaparor.

ABOMNONEH OCUTYPYBAY { OCUTYPYBAY BO

HYNTUOT NPCBOAHUK!

¢ [lonuparseTo OnacHW AENCBU NOMA HAMOH Ha MNoukaTa
33 HaNOjyBAKE MOXE & NPEON3BUKA CTPYEH yaap.

¢ [Ipy OOpKyBake MOpa Aa C& UCKMYYK MPEXHOTO
HanojyBake {Ha NPUMED, CC Bafiethe Ha NPUKMYUYOKOT)
W Aa ce NOTBPAM AeKa Ha NNOMKaTa Hema onaceH

HarnoH.
Ha NpoM3BOg0T € ONACEH.

Ogoj cMmbon osHaqyBa 4eKa oCUrypyBa4oT
_E_N MOXE 43 & BO HyNTUTE NPOBOAHALM U AgKa

MPEXHOTO HaMNojyBake MOpa {13 C& UCKNY|K 3a

¢hazHuTe NPOBOAHULM A@ OCTAHAT 6e3 HAMOH.

OBoj cumMBon 03Ha4yBa Aeka BHaTpe UMa BUGOK
HanoeH. Cekoj ACNUP CO BHATPELHUTE AENOBK

Mepxu Ha NPeTNa3sNMBOCT NPV KOPHUCTEH:E

Ha AanevYMHCKNOT ynpasyBay

¢ HacoueTe ro NaneyHCKUOT YNpaByBay KoH CeH30paT
3a faneunHcko ynpaeyeare. Npegmetute mefy
yNpaByBa4OT W CEH30POT rO NONpeqyBaaT HOPMAarHOTO
paboTere.

® He u3noxyBajTe ro 4aneYnHCKUOT ynpaByBay Ha CUMHK
BUBPALMN, HE NPCKA|TE TEYHOCT BP3 HEMO W HE CTaBajTe
0 HA MHOTY BNaHO MECTO.

& He ocTagajTe ro 4aneuMHCKUOT YNpasysad Ra AUPEKTHE
COHYERA CBETNVHE, Braejku TONIMHATA MOXe aa ro
fedopmupa.

® Kora CeH30pOT 3a aNe4UMHCKO YNPaByBarke € U3NOKEH
Ha OVMPEKTHA COHYEBA CRETNMHA MM CUNHO
OCBETNYBAHE, AANEYVHCKWUOT YNIPABYBAY HEMA 4a
pabotu. CMeHeTe ro OCBETNYBAETO MNW noncxbaTa
Ha TENEBWU3OPOT UM KOPUCTETE IO YNpaByBayoT
nodnucky Ao CEHIOPOT.
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Cra

e/Bapgerwe Ha GaTepunTe Ha QaneyMHCKUOT ynpaByBay

Crasete ape Gatepun AAA B0 NPErpagaTta Ha JaneynHCKUOT yNpaByBad, NouNTYBaJKY N1 03HAKUTE 3@ NonapuTeT Bo
nperpagarta. s I \

Jabenewka: CnykaTta € caMo 3a opheHTaumja.

A Emarme)

® HenpaennHOTO CTaBake MOXe A2 NPean3BrKa UCTEKYBake W Koposuja Ha GaTepunTe W oLITETYBaHe Ha 4ANeYMHCKAOT
ynpasysa-.

® He mewajTe cTapu 1 Hoew Batepun.

& 3aMeHyBajTe Came CO UCT UMK EKBWBANEHTEH TUN. He MewajTe pa3nyiHi TUNoBK (Kako ankanHu U MaHraHcKu
bartepwm).

s He kopucTeTe baTepuu Ha nonHewse {Ni-Cd).

s He ropete W He kpLieTe Batepun.

® He nanoxyeajte rv 6atepuuTe Ha NpeKyMepHa TOMMWHE, KaKo COHLE, OraH UMU CNUYHO.

« [paBuUnHo OTCTpaHyBajTe M GaTepuuTe.

® 3aMeHYBa|Te TV NMPABUITHO, CO WUCT UM eKBUBaNeHTeH Tin. OBpaTHO NOCTABEHA WK HENPABWNHO 3aMeHeTa Gatepuja
MOXE 4a NPedU3BUKa eKCNNeavia u noxap.

® He packnonysajTe W He NpenpaeajTe ro AaNe4UHCKUOT YNpaBysay.

I ™ . Y < N I 5 - 5
ﬂ D ;s st
g
1
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HaneunHckn ynpasyeaq Barepun (2) MpexeH kaben Ynatcteo 3a ynorpeba [apaHTeH nuct
(ronemvHa AAA)
e ™~ e ™~ e ™~

e
A e A ~ s e
OCcHOBM Ha 32" — 3aBprin 33 40" — 3aBpTiv 33
nacTameHToT (2) ocHoBarta (2) acHosara (4)
Jabenelka:

1) CnuiuTe ce camo 3a opueHTauuja.

2) Onpemata mMoxebu He e cnakyeaHa 3agaHo. BHumaeajTe HeHamepHo 0a He ja hphuTe.

3) Mpou3BoOOT COAPXM NCTEHLW|ANHE ONacHK AENOBK (KaKo MNACTUMHK KECK) WITO ManWTe Aela MOoXe CIy-ajHo 48 MM BAWLaT nu
nporonTaar. Yyeajre rv nopaneky o4 Aothar Ha many aeua.

Makenonckn $74



HononHutenHa onpema

3a kynysare Ha NpenopayaHaTta gononHUTenHa onpema ofpaterte ce kaj nokanHuoT npoaasay Ha Panasonic. 3a
noBeke AETanU NPOUUTA[TE r0 YNATCTROTE 3a AONONHUTENHATa onpemMa.

Swvgen gpxkav
3a KynyBare Ha NPenopaqaHucT sndeH gpxad obpaTeTe ce kaj NokanHWoT npogaead Ha Panasonic.

Babenscwrka: Lpmexume ce caMo 3a OpueHmaiLya.
= Cneyudpukaumm Ha 3aepTruTe

r 32" 40"
Ha
lFope Aony Fope Aony
flujamerap (mm) E” M4 M4 M& M8
) Dvijaverap Makc. 10+% 10+X 10+X 10+X
= #ERTRAL (mm).D" [ Mum 7% 74X 84X B+X
2 ]HeTHPU AMCTaHYHIUM 32
k— jsm.wu MOHIVPEHE (HE £& ﬂwJaMerg_p MiH, 15 15 15 15
VicnopadyBaaT Co TENeBNsOpOT) {mm} X
pefia na ce ynoTpeBar co weTMpUTe Bpoj a saspTin > > 5 >
33EPTKA 33 SHAHO MOHTUPaHE 38
[npxauure aa octanaT noencoko of Bpoj Ha ANCTAHYHULY 2 2 2 2
FRAHETO LTS VESA a“bimm) 2004100 200°100

A\ (Mpeaynpenyeatse

® AKO HE CE KOPUCTU Apxkad Panasonic uav ako Camu ro MOHTUpAaTe YPeaoT, PUankoT € Bal. Cekorall AoBepyBajTe ro
NocTaByBareTo Ha KBanvhukyBaH TexHWHap. HenpaennHoTo NpMUBPCTYBake MOXE A2 NPeav3BrKa narame,
noepena v owTeTyBamwe. Cekoe oWwTeTyBake Nopagw Toa LWTO YPEAoT He ro MoHTHpan npodecuoHaneH MoHTEp ja

NOHNLITYBA rapaHuujara.
o [py KOPWUCTEHEE JONONHUTENHA ONPEMa MITK SUAHKW APM#aqK, CeKorall UeNocHo cneqete rv NPUNoxeHuTe ynatcTea.

s He MOHTI.’IDajTE o ypenot AUpeKTHO NoA TAaBaHCKWU CBETWUIKW (KaKG pe(hnekmpm N xanoreHn CBETMHKM) wTo
MCNYLLTAAT MHOTY TOMMMHA. Taa MOXe A3 T 4ediopMUpa UK OLUTETH NAACTUYHUTE AEN0BU Ha KYRALLITETO.

e BHumaeajTe npu npuuBpeTYBake Ha ApkaduMTe Ha sngd. OnpemMara MOHTVPAHE Ha S HE CMEe 0a Ce 3a3emjyBa
npeky MeTan Bo suaoT. [lped NocTaByBake HA JQKAYOT CeKorall NpoBepeTe Janv BO SUAOT HEMA BNeKTPUYHI Kabnm

WK LIEBKKU.
« 3a Aa cnpeunTe Nafarse W NOBPeaM, OTCTPAHETE ro TeNeBU3CPOT 04 dukcHaTa nonoxba Ha SU Kora Beke He ce

KOpWCTW.

Makegonckn FEE



MocTaByBam-€¢ H OCTAMEHT

A\ (Npenynpeaysawe

He packnonyeajTe v He NpenpasajTe ro NOCTaMEHTOT.
® BO CNPOTMBHO TENEBNIGRCT MOKE Ja Ce MPEBRTH, 4a ce
OWITETV 1 A8 NPELNIBAKE NOBPEIA.

A Erwame)

KOpIﬂCTeTE ro camo NoGCTamMeHTOT NcnopayaH co CIBOj

TeneBu3op.

® BO CNpOTMBHO TENEBU3OPOT MOXE Aa C& NPEBPTH, Aa ce
owTeTV W aa Npeavssuka NoBpeaa.

He kopucTeTe ro NOCTAMEHTOT ako e AedhOpMUPaH UNU

BU3NUKN oWTETEH.

® KopucTerseTo thuanykK OLTETEH NOCTAMEHT MOXe Aa
npeau3Buka noepeaa. BeaHaw o6pateTe ce Kaj
NOKaNHWOT Npoaaeady Ha Panasonic.

Mpwn nocTaByBatke NpoBepeTe Janu CUTe 3aBPTKHA Ce

CUIYPHO 3aTerHaru.

& AKO He Ce BHUMaBa 3aBpTkiTe fa OuAaT NpaBMiHO
3aTErHaTyh NpW CKNONYBaHETO, NOCTAMEHTOT HeMa Ja
fwde OCBOMHO LBPCT 3@ TENEBW3OPOT, KOj MOXe A3
nagHe, Aa ce OWTETU 1 Aa NpeausBuka neepeda.

OcurypeTe ce AeKa TeNeBU30pPOT Hema Aa ce NpeepTU.

® Ako TENEBRU3CPCT Ce YAPU WNK Aela ce KadyBaaTt Ha
NocTaMEHTCT CO NOCTABEH TeNeBu3op, TOj MOKe Aa ce
NPEBPTH 1 44 NPE4N3BMKA NOBPREAA.

3a nocraByBakE W OTCTPaHyBatbe Ha TeNeBU3opoT

ce noTpeGH1 OBe UN1 NoBeKe nuua.

® AKO HEe Ce NPUCYTHW ABE UIK NoBeKe NWLA,
TENeBU30POT MOXE Aa NaJHe U Aa Npeu3BuKa
noBpena.

Mpw OTCTPaHyBabe Ha NOCTAMEHTOT 04 TENEeBU3OPOT

KOpUCTETE ja camo HaBeaeHaTa nocTanka.

» BO CNPOTUBHO TENEBM30POT U/ NOCTAMEHTOT MOXKE
aa ce NpeBpTar, Aa ce oLWTEeTaT U Aa NpeansBuKaar
noepega.

M3rnepoT Ha NPOM3BOOT HA MNYCTPALMMTE MOXE OA
Ce pasnuKysa o BalwwWoT NPov3BoA W CNYXKW CaMmo 3a
opueHTaumja.

3abenewka: Cnvkata e caMo 3a OpUeHTauu|a

1. MisBapeTe ro TenesusopoT U BHUMATENHO NoCTaBeTe
IO GO GKPAHOT HAAGNY Ha cTabunHa, pamHa Maca
npekpueHa co MeKa Kpna nnu nepHuye.

2. NpoBepeTe Aany Ha TENEeBU3IOPOT M COOABETHATA
0CHOBA WUMa UCTa o3Haka (A/B). OBoj ueKkop He Baxwy 3a
ocHoBW ©e3 03HaKW.

5 )

3. NpuuBpcTeTe M OCHOBUTE HA TENEBN3OPOT GO
COOLBETHUTE 3aBOTKU UCTIOpaYaHK BO KyTUjara.
OCcHOBUTE MOXeE Aa ce Pa3nUKyBaaT 3aBUCHO 0
MooenaoT,

Orc‘rpaHyaaH:e Ha: NOCTAMEHTOT: OA:TENCBHIOPOT:

[py koprcTeree SWASH NpXay WnikiNoBTOPHO NAKyBake Ha
TENEBNIOPOT OTCTPAHETE MO NOCTAMERTOT: HA:CIIEAHUOT HAYUH;:
1: OTCTPAHETE TW: MOHTAMHTS 3ABPT KM O TEMeBU30PAT.

2 O1cTpaHeTe Fo NOCTAMEeHTOT. 0/1: TeMeBH30poT.

Maxkeponcku 8%



Nornagje 2: OcHOBHU (PyHKLIUN

3abenewka:

1) CnnkuTe ce caMo 3a opreHTaumnja.

2) MNonoxBaTa Ha NPUKNY-OLUTE MOXKE 13 C& PA3NuUKyBa 3aBUCHO
Of, MOFENoT.

Morneg oazaau

1. USB-npukny4oKk
Mosp3eTe USB ypeau co Teneensopor.

-~
3«

3abenelwka: Hukoraw He saaeTe ro USB ypeaoT v He
VeKnyvysajTe ra Tengsnaopot pogeka USB ypeaor ce kopretu,

2. LAN-npuknyuok
MpUKNYYOK 38 XKWYHA MPEXAE.

J—@-ﬁ

Pytep

3. Bne3 3a aHTeHa

MNoepseTe koakcujaneH kaben 3a NpUem Ha CUrHan og
aHTeHa, KabencKka Mpexa nw catenur.

DI: R li Coanenn
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£
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AnTeHa unu kabencka Teneenamja
3aGenewka:

1) He craeajte ro RF kafenoT nog Tenesuacpor.

2) 3a Hajaobap KBaNMTET Ha CINUKa W 3BYK CE NOTPeBHW
aHTeHa, cooaBeTeH kaben (75 KoaKcKjaneH) M CooaBeTeH
NPHKMYYOK.

3) AKO KOPUSTUTE 3ASOHNHKN AHTEHCKM CUETEM, MOXEEN K& BK
Tpeba coonraTeH kaben 1 NPUKNYYoK Mery SWAHWUOT aHTEHCKK
LUTEKED W TENSBU3OPOT.

4) JNoKanHuoT Tenesmnanckn CEepBUC UNW NpoAaBaYy MoXe Aa 8K
noMorHe ga HabasBuTe CCOOBETEH AHTEHCKN CUCTEM 3a Balara
ofinacT v notpefHaTta onpema.

5) 3a nocTaBysakeTo Ha aHTeHaTa, HaarpanbaTta Ha
NOCTOHUTE CHCTEM, NoTpebHATA ONpeMa U TpoLWoUUTE oTe
OArCBCPHW BUE, KyNYBaYOT.

MakegoHcku H0

4. HDMI-enea
MNpuma BneseH HDMI curban og noepsaHuot HDMI ypea,

=

Cuuraginncep

B co——

Bugeokamepa
3abenewxa:

AKO HAABOPELWHHOT ypea UMa camo DVI uanes, NoBpseTe ro co
HDMI npukny<okoT npeky agantepcku kaben DVI-HDMI.

5. Caywanku ()

o NpeHecyBa 3BYKOT 04 TENEBN3CPCT 40 NOBP3aHNTE
CIyLIanky. 3ByMHULMTE Ce UCKITyJuyBaar Kora ce
MPHKNYYEHA CYLanku.

il -

Crylansi

6. Aururanen aygnonznes

MoBpaeTe onTuukK kKaBen 3a NPeHoC Ha AWTUTAnHUOT
ayaucCurHan oa Tenesu3opcT No KoMNaTubm
AYANONPUEMHWK.

DIGITAL
AUDIO '@n

7. Cl-oteROp
Mpuvkny4ok 3a Cl KapTu4Ka.

Avrutanen ayanoypen
“ <
<

3abenewka:

3a aa ce Hamanw prsnkoT oa nowap, Cl NPUKMYYoKoT Tpeta
aa EVI,ElE I'IOKDV\&H GO NNACTUYHUOT KANdK KOra He Ce KQDMCTVI‘
Mpen ynotpeta, nposepeTe AanM NPOTUBNOXAPHOTO
KYRWLUTE Ha NOBP3aHaTa onpema e o He3ananvs Martepujan
N1 matepujan co knaca Ul94 V-0. Mo ynotpeba nokpujte ro
Cl NprKNy{IoKoT €O NNAcTUMHWOT Kanak. Hyeajte ro kanakot
23 waHa ynotpeba. Ako ce uzry6u, nofapajte HOB K]
NOKArNHKOT NpeaaBaYd.




YnpaByBate co TENEBU3IOPO

n MNoBpayBame co HanojyBame

Babenewra: Caukama e camo 3a opueHmauufa.

MoBpseTe ro kabenoT 3a HanojyBare CO TENEBN30POT
1 WTEKEPOoT.

BHUMAHME:

BwetHeTe ro kaGenoT 3a Han3MeHU4HOo HanojyBare
LENCCHO BC NMPUKITYHOKOT Ha TENEBHU30RCT.

*AKO He € LENOCHD BMETHAT, NOLWWMOT KOHTAKT MOXE
4a npegnaesnka gedekT, Noxap uiv Yag.

LiBpcTo BMETHETE 10 MPEXHMOT NPUKNYHOK.

* Mpw ucknyuyBare Ha MpewHUoT kaben,
380IMKUTENHEG NPBO U3BAAETE M0 MPEXHUOT
NEVKIYHOK 04 WTEKepoT.

u BrnyuyBawe unu ncknydvyBate Ha TerneBu3opoT
1. MNoep3eTe ra kabenoT 3a Hanojyearse CO WTEKEPOT U
TENEBN30POT.
2. BO peXuM Ha NOAroTBEHOCT, NPUTUCHETE rO KOMUYETO
POWER () 3a ga ro sknyuvte Tenesmaopor.
3. Mpu pabota, nputncHeTe ro konyeto POWER () 3a
@ NpeMUHE BO PEKUM Ha NOATOTEEHOCT.
4. OTkaveTe ro kabenoT 3a HanojyBake 3a LEefIoCHO fa
IO MCKINYYUTE TENeBU3OPOT.

m MHavkaTop 3a HanojyBatke

MNornen oaHanpeg

f\\&wnnukamp 3a HanojyBake

3abencwka: Crukama e camo 32 opueHmayuja.

e Ceetu upBeHo: Pexwum Ha NoAroTBeHOCT.
® He cBetu: PaBoTa/mMeknydeHo HanojyBame.

» ONuMK 3a HanojyBame

R
if QUN )\| Konue 3a ynpasyeakee co
"/ Tenesnsopot

® Bo pexum Ha ucknyuyeamwe (STR)
KpaTko NPUTUCHETE To KONYETO 3a YNpasysake 32
fa ro BKNny4unte Tenesn3opoT.

e MNpu padoTta

* Lonro NPUTUEHETE 1O KOMYETO 38 YNPAaBYBae 33

TENEBW30OPOT Aa npemMuHe Bo pexum STR (Suspend
To RAM — mupyBatse co 3a4yByBat-e B0 RAM).

* KpaTKo NpWTUCHETE rC KOMYETO 3a Aa Ce NPUKaXe
CNEAHOTO MEHW 33 HATO YBAHE.

POWER MENU

Inputs
Volume Up

Yolume Down

Channel Up

Channel Down

Power Off

Exit

® Bo MeHWUTO 3a HanojyBaree

KpaTko NPUTUCHETE IO KONYETO 3@ YNpaBysake GO
Teneeu3opoT 3a 4a wibepete cTaska. Jdonro nputucHeTe
ro 38 4a ja OTBOpWUTE MNW U3BpLUIUTE M3bpaHaTa cTaska.

* Bnezoen: OTBOpak-€ Ha CNWUCOKOT Ha BME3HW W3BOPH.

* JauuHa noropefnogony: MNpucnocodbyeame Ha
jaunHaTa Ha 3BYKOT.

* KaHan norope/nogony: MeHysare kaHanu.

* UcknydyBarse: [pemuHyBame Bo pexumv STR.

* Manes: Manes oa MeHUTO 3a Hanojysame.

MakegoHcku ik



HaneuynHcku ynpaByBad

Jabenewka:

1). CnukuTe ce camo 3a opueHTauuvja.

2). N3rnenoT, konuurbaTa W (hyHKUMITe Ha AaneqnHOKMOT yNpasyBay MOXe Ja ce pasinkyBaar 3aBUGHO Of
PeruoHoT Wnu Mogenot.

3). MNopaau Haarpaabv UK axypuparsa Ha codTeepoT, (hyHKUMMTE MOXE Ja ce npomeHaT Bes
W3BeCTyRaH:e. nDI’ﬂeﬂHETE ro BalWKWoT TENEBU3OP.

1. POWER ( (1) ): BknyuyBame Unu UcknyuyBame Ha
TENeBU30pPOoT.

2. MUTE (dx}: McknyuyBare unu Bpakake Ha 3BYKOT.

3. Konuuwa 3a annvkayuu: Bps v gvpexTen npucran go
ofpefeHN annuKauuu.

4. SOURCE (-=3): OTEOpake Ha MEHUTO 3a BNE3E&H U3BOP.
5. APPS { ares 82): [pKKA3 HA CUTE aNNUKaLIWH.

6. Kenuuiea 3a MEDIA nneepot

* Penpopaykuumjainayza (»11): No4eTok unu nayauparse Ha
penpogykuujata.

» bp3o Hazapn (<« }: bp3o npemoTyBake Hasag.

+ Bp3o Hanpepn (»»): Bp30 NpemMoTyBaKE Hanpen,.

7. PICTURE (:%:): 1360p Ha peXWM Ha CruKa.

8. MIC (& ): Bknyuyeatbe Ha rnacoeHaTa dyHKUMja.
ApxeTte ro kondeto MIC 3a ga 3anovHeTe BHECYBae
rmacosHa koMaHaa. OTkako ke 3aspuanTe, nywrteTte ro MIC
34 44 Ce M3BPLWK PYHKUM[ATA.

9. INFO (| ): MpoBepka Ha AeTanHu MHOPMALMK.

10. QUICK ($#): OTBOpare Ha BpavTe NOCTABKM.

11. OK: [NoTBpAayBame, GTBOpaHkEe UMW N3BPLLYBAHE HA
w3bpaHaTa cTaska.

12. UP/DOWN/LEFT/RIGHT ( A/ ¥/ 4/P): Oanxerbe H13
MEHUTO 3a M300P Ha CoapskKUHa.

13. BACK (©): Bpakaibe Bo NOBWCOKO MEHM UMW M3Ne3a of
TEKOBHWOT NPKKa3,

14. MENU (=): Onuuu Ha ekpaHoT unw noctaeky 3a TB 8o
WMBO, Kage WTO jJasvKoT Ha TUTNOBUTE/3aTROPEHUTE
TUTIOBK WK 3BYKOT ce 13bupa npeky ,TMTNoBKW/3aTBGPEeHN
TUTNOBK® UnK , Ayang”.

[~ )

e 0

15. HOME ( ¢ ): OTBOparse Ha NGHETHUOT expaH.

16. GUIDE: OTBOpaH:e Ha ENEeKTPOHCKUOT NPOrpaMcKu
BOAMM.

17. LIVE: Oteopatse Ha pexumot TB BO XuBO.

18. CHANNEL norope/nogony {4 /¥ }): MeHysame
KaHanu.

19. Jauuna norope/nogony { + / — }: Mpucnocobysarse
Ha jauMHara.

20. RECENT {[P): Cnncok Ha HeogamHba rneaaqu
COAPKUHM.

21. Hymepuuku konuuma (0~9): npekteH u3bop Ha
K&Haln Wi BHecyBak=e Bpoj.

22. TXT: OTBOpar-e Ha TeNeTeKCToT.

23. SUBT: MNocTasyBakbe TUTNOBW UMW 3aTBOPEHM TUTNOBK.
24. Konuuma eo 6oja {RED/GREEN/YELLOE/ELUE):
WMaBplwysake Ha npukaxaHata dyHkUvja Bo ogpeneH
PEXUM.

Makegonckn Ho}



CnapyBaie Ha AaneuHHCKHOT YNpaByBay

Bluetooth co TeneBnzopoT

Mpeg ynotpeba Ha rmacoeHarta dyHKUWja, cnapeTe ro
ncnopaYaHnoT ganevynHcK ynpaByBay Co TENeBU30poT
cnopea CneaHnTe YeKopK.

1. Nabepete HOME ﬁ@ (MocTtasku) — JanesuHckn
ynpasysauu u Bluetocth ypeau' unu Kontpenepu n
Bluetooth ypeau”.

2. Npxete ro HOME 10 cexynan Aofexa Ha ekpaHoT He
CE NPUKEXKE , | iy ™ 15

3. MNputucHeTe OK 3a Aa ro NOTBPAUTE AOAABAKETO HA

yNpaByBaqoT.
4. Mo yenewHo cnapyearse, yNpasyeaqoT ke ce nojasn

BO CMMCOKOT.

L

1. MukpodboH 3a rnacoBHa ¢yHKLHja

MukpodioH 3a rnacoeHarta gyHkumja. MNpw KopucTere
Hajaobpo e yctaTa aa buae Ha pacTtojanve 4o 5
CaHTUMETPU Of] MUKPODOHOT.

2. Konue MIC 3a rnacoBeHa ¢hyHKUMja
Ja BknyvyBa rmacosHaTa gyHKuMja.

TpeneperbeTo Ha ekpaHoT MOKe Aa npeausBuKa
Hanperaw-e Ha OYMTE, 3aMOp U rMaBoBonka Npu ACHro
rnegare. TexHonorujara ,bes Tpenepewe” Bo 0BOJ
npoun3Bof OBO3MOXYBa yao6HO megare. Bo
cpekseHTHUOT oncer 0~3000Hz Hema BUANWMBO Unn
HEBWINWEBO TPENEper:e, LUTO MOXe fAa Ce NoTEpAKY Npy
KOja Buno nocraska Ha LUeHTpanHaTa OCBETNEHOCT.

3abenewra: TexHonornjata [Ge3 Tpenepere” Moxebn He e
NoAAPHKaHa 38BUGHO Of] PETMOHOT Nk MOAENOT.

MakeaoHcKkKn

Opaa ¢yHKUMja UM ONeCHYBA HA NUUAETa CO CLUTETEH
BV A8 PaKYBaaT Cco Tenesns3opoT. 3a BKNyHyBare uinu
WCKINYYyBae Ha YuTaqoT Ha expan, usbepete HOME
H@ MocTaeBkn — MpuctanHocT — VoiceView —
VoiceView (4Yvtay Ha ekpaH) — VoiceView — Bkn./Ackn.

Hajaw ro mojor nanevuMHcKkn ynpaeyeav

QOraa dyHKUM]a BU NOMara NecHo Aa ro npoHajaete
uarybeHnoT ganedvHcky ynpasyead. Kopuctete ja
annukaumjata Fire TV nnuv nobapajte oa Alexa ga ro
Hajne.
n NoBapajTe og Alexa: KaxeTte ,Alexa, find my remote”
Ha ypen co Alexa, kako Echo.
» Kopucrete ja annukaumjata Fire TV
Yekop 1: NoBpaeTe rv Tenesn3opoT U TenedoHOT Ha
wctata WiFi mpexa.
Yekop 2: HajaBeTe ce Ha ucTaTta cMeTka Ha Amazon Ha
TEeNeBM30poT N Teﬂed)DHOT.
Yekop 3: MpoBepeTe fany ynpasyBaqoT UMa AOBONHO
HanojyBarse 1 € YCNeLIHo CnapeH co TENEBU30POT.
Yexkop 4: MNpesemeTe ja annukaumnjata Amazon Fire TV
Ha TenedoHOT.
Yekop 5: Wabepete , m " Bo annukaumjata Fire TV, na
AONPETE r0 UMETO Ha TENERU3CPOT BO CNUCOKOT.
Yexkop 6: Brecete ro vetupuumdpennoT PIN npukakaH
Ha TeneBU3opoT.
Yexop 7: Wabepere , BB “ — Hajgw ro mojor
AaneyuHckn ynpaeysad — Ornack ro ynpasyRaqoT.
Yekop 8: YnpaBysaqoT ke NCNyLWITa 3BYK 38 4d 10
HajaeTe. Kora ke ro Hajoete, nputucHeTe koe Guno
KOMYe 3a 713 ro 3anpeTe 3BYKOT.




[Mornaeje 3: TexHM4YKn nHpopmaumn

[NpBO W3BageTe ro MPEXHUOT NPUKNYHMOK Of LUTEKEPOT.

PenosHo ogpxyBatbe:

HeskHo u3bpuiiere r1 HeYMCTOTMMTE MU
0TNeUaTOUUTE O NOBPLIMHATA HA EeKPaHOT, KYRULUTETO
1 NOCTAMEHTOT CO MeKa Kpna.

3a TEPACKOPHN HEYUCTOTHUM:

[NpBO OTCTPaHeTe ja npawuHarta. HaenaxHeTe mexka
Kpna £o YnMCTa BoAa UNi paspeaeH HeyTpaneH
aetepreHT (1 gen getepreHt Ha 100 gena soga).
Wcuepere ja kpnata v nadpuweTe ja noeplwuHara. Ha
Kpaj, M3bpueTe ja uenarta enara.

MpexeH NpUKNy4oK

PegoeHo BpULETE M0 MPEKHUOT NMPUKNYHOK CO CyBa
Kpra. Brarata v NpawmHara MoXe 4a Npepuasukaar
NOXAP WA CTPYEH yAap.

A

He kopucTete rpyba Kpna v He TpwjTe ja NOBpLUMHATE
npemHory cunHo, Gupejikn Moxe aa ja uarpebete.

* He vanoxyeajTe ru NOBpRLUMHATE HE TENEBU3OPOT Ha
BOAA@ WK AETEPTEHT. TEYHOCT BO TENEBUIOPOT MOXKE
4a NPeavsBrKa QeweKT.

+ He uanoxyBajte ja NOBpLUIKHATA Ha CPEACTBA
MNPOTHE WHCEKTU, PACTBOPYBaYW, paspenyeaun unu
APYr UCNapnnBn MaTepuu. Te MOXe Aa ro srowart
KBANWTETOT Ha NMOBPLIMHATA WM A& Npean3BuKkaar
nynewse Ha Bojara.

+ MoeplunHaTa Ha ekpaHoT & cneuujanie cBpaboTeHa
W NecHo ce owTeTyea. He yaupajte ja v He rpebeTe
ja co HOKTW UNW ApYTH TBRAW NpeaMeTH.

« He no3sonyeajTe KyRULITETO W NOCTAMEHTOT AONTO
fa 6unaT 8o gonup co ryMa wnu PVC. Toa moxe fa
ro BNOWW KBANWTETOT Ha NOBPLWIWHATA.

WaBaH& Npobnem

MNoBekeTo Npotnemn o TENEBM3OPOT MOXE AA GE peLaT

€O CEeAHUOT CUCOK 33 PELIABAE NPOSNEeMH.

Hema CMUKa, HeMa 3BYK

= MpoBepeTe gany ocKrypyBaYoT Wiv NPEKMHYBaY0T
paboTu.

« MpuknyyeTe Apyr enekTprUYeH Ypea Bo WTEKepoT 3a Aa
NpeBEpPWTE Aanu WTEKepoT paboTu NN e BRIYYeH.

* MP&XHWOT NPUKNY-OK MM MO KOHTAKT CO LUTEKePOT.

« [poBepeTe ro U3BOPOT Ha CUrHan.

Hewma 6oja
* MpucnocobeTe ja sacvTeHoCTa.

[aneynHCKHOT YNpaByBay He paboTu
» 3ameHeTe rn GatepuuTe.

+ baTepnTe He ce NPaBWNHO NOCTABEHN,
» MpexHOTo Hanojysarse He € NOBP3aHO.

Hema CIWKa, HOpmarneH 3BYK
* MpucnocoBeTte rn 0CBETNEHOCTA U KOHTRACTOT.

HopmanHa cnvka, 6e3 3Byk

+ [puTucHeTe Vol+ 3a ga ja sronemuTe javMHara.

* 3BYKOT € MCKITYHEH, NPUTACHETE Mo KOM4ETO 3a
MCKIYyHYBaHE 3BYK 33 42 10 BPAaTUTe 3BYKOT.

PaguodperseHTHN npeyuku

OBVe Npeyku Co34aBaaT NOABUKHU BPaHOBK MU
AWjaroHanHW NUHKK, a NCHEKorall W ryGere Ha
KOHTPacToT Ha chukaTa. HajaeTe ro W oTeTpaHeTe ro
W3BOPOT HA PAAVNONPEYKK.

DaneuYnHckUoT ynparysay Bluetooth He ce

cnapyBa yCnewHo

+ OBugeTe ce YIITe HEKOMKY NaT Aa re cnapure
yNpaByBauoT.

= 3ameHeTe ru SatepumnTe.

Cneumtrkauum Ha pafuonoaynoT
Bua eina ° MOKHOGT Ha NPEHOG
apeka PEKBEHTEH ONCer (k)
2412 ~ 2472 MHz
2422 - 2482 WHz <2098m
Oncer I
5180 ~ 5240 MHz
5190 ~ 5230 MHz
5210 MHz (moxebu He e AoCTANHD]
Bedmnmra Onicer NI
Mpexa 9260 ~ 5320 MHz
(WLAN) 52740 ~ 5310 MHz <20dBm
5290 MHz (MoeBl He e nocTanHo)
Oneer I
5500 ~ 5700 MHz
5510 ~ 9670 MHz
5530 ~ 6610 MHz (Mowebut He e
JA0CTanHo)
Bluetnoth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm
Jabenewxa:
1). ¥Ypenot Tpefa ga ce NOCTaBK WNK KOPKCTH HajManky 20cm og
KOPWCHUKOT.

2). Mopagy pasnnHATE NPOAEKHN PETMOHN, BESKUYHMOT MOgyn
MOXE Aa UMa PasnuyHKn KOHEﬁpMI’ypaL\MM WTO He Tw HaAMKUHYBaaT
M3KCHMANHATE BPEAHOCTM BO OBA yNaTCTBO.

3). Orpanudysatba Wnu Gaparka BO cnegHuTe 3emju: Bo oncerot
5150-5350MHz camo 3a ynoTtpeba BO 33TBOPEHA NPOCTOPUA.

FR]DEJUK][IT [NL]BE [LU]TR[DK] IE [GRES]
PT[AT] FI| LI [sE[cY|MT[PL]HU[CZ][sK 1S |
si[ee[v LT [BG[RO[HR]NG

e

MakagoHcku $4%



TV-40565CEZS

Camo TeneBuzop 718 x 70 x 427 mm
Co:NocTaMeHT. 718 x 154 x 467 mm

892 x 74 x 511 mm
892 x 176 x 572 mm

HanojyBatbe 100-240 V~ 50/60 Hz 100-240 vV~ 50/60 Hz

52 HomuHanna

=
E § bR 80 W 74W
1
£y eXNM Ha <05W <05W
f NOAFOTBEHOCT
3 Buanuea ronemuHa
g A eKpaHOT 80 cm 100 cm
2 Pezonyuuja 1920 » 1080 1920 % 1080
=
=+
2
o
=
3
(=

3,3 kg (camo Tenesnsop)

Hero Texiid 3,33 kg (co nocTamenT)

4.7 kg (came Teneensop)
4,8 kg (co nocTameHT)

Ayauvonznes BW+8W

SW+8W

DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz
Qricer Ha KaHanm DVB-S/82: 950 MHz ~ 2150 MHz

DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz

PaGotha Temneparypa: 5°C ~ 40 °C

PaBotHa BnaxHocT: 20 % ~ 80 %

Yecnoau Ha okonuHaTa

TemnepaTypa Ha cknagupakse: =15 °C ~ 45 °C

BnaxHocT Ha cknagupawe: 10 % ~ 90 %, 6e3 koHgeHsauwja

3abenewka

1. AuzajHoT W cneundMKaLMUTE MOXeE & Ce NPOMEHAT Ge3 U3BeCTyBaE.

2. HaBeaeHUTE TEXUHU ¥ OMMEH3UKN Ge NPUEBIIDKHIA.
3. LipTexuTte BO yNaTCTBOTO C€ CAMO 3a opueHTauuja.

4. BawWoT TeNnes1aop MoXe Manky Aa ce pasnukyea of, NEUKaXaHuoT.

5. Bo cyBa cpeavHa, nopaay CTATUYKY eNeKTPULMTET, NPOU3BOA0T MOKE NOBTOPHO A4 C& CTAPTYBA U A4a G BPATH
Ha maeHnoT OSD npukas, USB nneepot unu npetxogHmot n3scp. OBa e HOPMAIIHO; NPCACIKETE A& M0 KOPUCTUTE

Tenesnacpar.

3abenewka

Co oBa, [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] usjaByBa feka paguoonpemata of 1un [ TV-32865CEZS / TV-
40S65CEZS ] e ycornacena co flupektueata 2014/53/EU. LenocHuot TekeT Ha EY-usjaBaTa 3a cooBpasHocT e

poctaned Ha: https:/www.panascnic.swmeu.com.

MakeaoHckn {5




L
fl re tv Amazon, Fire, Alexa v cMTe NOBP3aHWM O3HAKN CE TRIOBCKM
\ 2 MapKK Ha Amazon.com, Inc. WK HeroBMTE NOBP3aHN APYLTEA.

.' D Ib MpouaeeaeHo no nuueHua on Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio 1
O cumbonot co asojHo D ce Tprascku mapku Ha Dalby Laboratories
AUDIO Licensing Corporation.

YcBoeHuTe Tprosoki mapku HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface,
H D mITM BU3yenHUoT uaeHTuTeT Ha HDMI 1 noroata HDMI ce Tproecku Mapku unu
perucTpupaH Tproeeku mapku Ha HDMI Licensing Administrator, Inc. so CAl

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE I

R Advance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

NMuueHua 3a 0SS

OBoj Npon3soA ro BkNy4yBa cneaHuoT codTeep:

(1) CothTeep passreH He3aBUCHO o4 unu 3a Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2) CohTBep BO CONCTBEHOCT HA TpETa cTpaHa, nuueHumpan Ha Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(3) Codbreep nuueHuwpaH cnopeag GNU General Public License, sepavja 2.0 (GPL V2.0),

(4) Codbreep nuueHumnpaH cnopeag GNU LESSER General Public License, sBepsuja 2.1 (LGPL V2.1), u/unu
(5) CocbTep co 0TBOPEH Koa pasnuyeH cd codTeepoT nuueHumpaH cnoped GPL V2.0 wunmn LGPL V2.1,

CodteepoT o kateropuuTe (3) - (5) ce AMeTpuBYUpa co Hanek aexa ke Guae kopuceH, Ho BE3
KAKBA BEANO TAPAHLIMJA, nypu HW noapasbrpana rapadunja sa MNA3APHA MOAOEBHOCT unn
COOABETHOCT 3A OAPEOEHA HAMEHA.

Hajmanky Tpw (3) roguHmn on ucnopakara Ha npovssogoT, Metz ke my obesbenun Ha cekoe TpeTo
NMLe LWTO Ke Hé KoHTaKTUpa npeky nogatoumTe Nofony UenocHa MaluHCK YATIIMBa konuja og,
COOABETHUOT U3BOPEH koA ondaTteH co GPL V2.0, LGPL V2.1 vnu apyr nUUEHLW WwTo ro
HaMNOXyBaaT o4, 386/HO CO COGABETHOTO U3BLSCTYBAKE 32 aBTGPCKU Npaea, 3a HaAoMEeCT WTo
HE MV HAgMUHYBA HAWWTe TPOWOUM 38 hnsu-ka AMCTPMDYLMja Ha M3BOPHMOT Kog.

KoHTakT: dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z o.c.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wroctawska

,Panasonic’ e perucTprpaHa Tproecka Mapka Ha Panasonic Holdings Corporation v ce kopwectu no
nvueHua oa Panasonic Holdings Corporation. MuueHuupare camo eo [ EBpona |

MakegoHckn §8!



Panasonic

Kasutusjuhend
LED-teler

TV-32565CEZS
TV-40S65CEZS

Taname, et ostsite selle Panasonicu toote.

Enne toote kasutamist lugege juhend hoolikalt 1abi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Juhendi pildid on Oksnes illustratiivsed.
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1. peatiikk: Sissejuhatus

Vdérgupistiku ja toitejuhtme kasitsemine

Sisestage vorgupistik taielikult pistikupessa. (Latv pistik v3ib kuumeneda ja pdhjustada tulekahju.)
Veenduge, et pistik on kergesti ligipaasetav.

Arge puudutage pistikut marja kaega. (See viib pohjustada elektrilbogi.)

Kasutage ainult teleriga kaasasolevat toitejuhet. (Muu juhe v6ib pdhjustada tulekahju vai elektrilédgi.)
Arge kahjustage toitejuhet. (Kahjustatud juhe vGib pohjustada tulekahju voi elektriloogi.)

* Arge liigutage telerit, kui juhe on pistikupesas.

» Arge asetage juhtmele rasket eset ega paigutage juhet kuuma eseme lahedale.

« Arge keerake, painutage liigselt ega venitage juhet.

» Arge tdmmake juhtmest. Lahutamisel hoidke pistiku korpusest.

» Arge kasutage kahjustatud pistikut ega pistikupesa.

» Kasutage telerit parasvédtme kliimas.

100-240 V ~ 50/60 Hz

Kérvalekalde markamisel
eemaldage vargupistik kohe

pistikupesast! (N

« Vérgupistikute tGubid erinevad riigiti.

Toiteallikas Arge sisestage telerisse vaérkehi

- See teler on moeldud téotama toitega « Arge laske esemetel ventilatsiconiavade kaudu telerisse
+100-240 V ~50/60 Hz kukkuda. (See véib pohjustada tulekahju voi

+ Lauale asetamine / seinale paigaldamine elektrildgi.)

Arge kasutage teleriga viilist pingestabilisaatorit Arge asetage telerit kaldus véi ebastabiilsele pinnale
» Ebakvalitsetne stabilisaator voib telerit kahjustada. ega laske sellel ulatuda ile aluse serva

» Valise stabilisaatori kasutamisel garantii ei kehti. » Teler véib maha kukkuda v&i imber minna.

* Paigalduskorgus peab olema dle 800 mm ja alla 1100
mm. Minimaalne horisontaalne vahemaa on 450 mm.

A"\[ge eemaldage katteid ega muutke telerit ise Kasutage ainult ettenshtud

» Arge eemaldage tagakatet, sest selle eemaldamisel aluseid/paigaldusvahendeid
paaseb ligi pingestatud osadele. Sees ei ole kasutaja | . Heakskiitrata alus véi kinnitus véib muuta teleri
hooldatavaid osi. (KGrgepingekomponendid voivad ebastabiilseks ja pohjustada vigastusi. Laske teler
pahjustada tugeva e_‘EkV”OOQ'-) . . paigaldada kohalikul Panasonicu edasimitijal.

+ Laske telerit kontrollida, reguleerida voi parandada + Seinale v&i lakke paigaldamisel jérgige tootja soovitatud
kehalikul Panasonicu edasimudjal. paigaldusviisi. See tagab ohutuse.

- Enne paigaldamist v5i kasutamist lugege korpuse » Kasutage ainult tootja méagratud véi tarnitud
tagakdljel olevat elektri- ja ohutusteaver. kinnitusiftarvikuid {niteks spetsiaalne toiteadapter,

» Vorgupistik on toite lahutamise vahend ning peab patarei jne).

olema halpsasti ligipaasetav.

Viltige vihma ja liigset niiskust Viltige otsest paikesevalgust ja muid soojusallikaid
= Elektriléski vai tulekahju pShjustada véivate kahjustuste | » Arge jatke teleril otsese péikesevalguse kétte sga teiste
valtimiseks &rge jatke telerit vihma ega ligse niiskuse soojusallikate lahedusse.
katte. Telerile ei tohi tilkuda ega pritsida vett. Telerile
ega selle kohale ei tohi asetada vedelikuga taidetud Tule leviku véltimiseks hoidke kuiinlad ja
esemeid, naiteks vaase. muud lahtise tule allikad sellest tootest
alati eemal.

Eesti 3



Kasutuskeskkond

AHoiatus: Umberminekucht

Teler voib kukkuda ning péhjustada raskeid vigastusi voi

surma. Paljusid vigastusi, eriti laste puhul, saab véltida

lintsate ettevaatusabindudega:

» Kasutage ALATI teleri tootja soovitatud kappe, aluseid
v8i paigaldusviise.

* Kasutage ALATI mddblit, mis suudab telerit ohutult
kanda.

« Veenduge ALATI, et teler ei ulatu Ule tugimodbli serva.

* Selgitage lastele ALATI, kui ohtlik on teleri v3i
juhtnuppudeni ulatumiseks méablile ronida.

e Paigutage teleriga thendatud juhtmed ja kaablid ALATI
nii, et nende otsa ei saaks komistada ning neid ei saaks
témmata ega haarata.

» Arge asetage telerit KUNAGI ebastabiilsesse kohta.

« Arge asetage telerit KUNAGI kérgele modblile (naiteks
kapile vai raamaturiiulile), Kinnitamata nii maoblit kui
telerit sobiva toe killge.

» Arge asetage telerit KUNAGI riidele ega muule
materjalile, mis jaab teleri ja tugimaaébli vahele.

» Arge asetage teleri voi selle tugimosbli peale KUNAGI
esemeid, mis voiksid lapsi ronima ahvatleda, néiteks
ménguasju voi pulte.

Clemasoleva teleri allesjitmisel ja Umberpaigutamisel

tuleb jargida samu nobudeid.

Puhastamine
» Arge pihustage puhastamiseks
vett ega puhastusainet otse .
telerickraanile. Sisse imbuv a s
L‘:L_

vedelik kahjustab telerit.

» Hoidke eemal kassid, rotid ja
muud loomad, kes véivad teleril _
{ees- vBi tagakiiljele) urineerida. f

See viib pdhjustada teleri rikke. ——

s Arge kasutage ekraanil teravaid ega kdvasid esemeid
(kuusi, nuga jne). Need vdivad ekraani pinda
kahjustada.

Teleri paigaldamine seinale

e Kontrollige, kas sein kannab teleri ja seinakinnituse
raskust.

s Jérgige seinakinnitusega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

e Teler tuleb paigaldada pistloodis seinale.

* Kasutage ainult seinamaterjalile sobivaid kruvisid.

® Paigutage teleri kaablid nii, et nende otsa ei saaks
komistada.
Siin kehtivad ka kéik muud meie telerite chutusjuhised.
Hoiatus: Selleks toiminguks on vaja kahte inimest.
Chutuks paigaldamiseks jargige jargmisi
ohutusndudeid.

Eesti

A\ Ettevaatust

- Lugege juhiseid — Enne toote kasutamist tuleb koik
kasutusjuhised labi lugeda ja neist aru saada.

. Hoidke juhised alles — Hoidke ohutus- ja
kasutusjuhiseid turvalises kohas edaspidiseks
kasutamiseks.

. Lugege koiki hoiatusi — Jérgige hoolikalt k&iki tootel
Jjajuhendis esitatud hoiatusi.

. Jargige kéiki juhiseid — Kaiki kasutusjuhiseid tuleb
jargida.

. Tarvikud — Kasutage ainult tootja maaratud
kinnitusi/tarvikuid. Arge kasutage tootja soovituseta
lisaseadmeid. Sobimatud tarvikud vaivad pdhjustada
dnnetusi.

. Toiteallikas — Toode on ette nahtud tédtama
andmesildil margitud heakskiidetud toiteallikaga. Kui te
el tea oma kodu toiteallika tidpi, kiisige néu
edasimUijalt vdi kohalikult elektriettevittelt.
Lisakaitseks dikese ajal véi toote pikaks ajaks
jarelevalveta ja kasutamata jatmisel eemaldage pistik
seinakontaktist ja lahutage kaabliststeem.

Arge kérvaldage polariseeritud voi maandatud pistiku
ohutusfunktsiooni. Polariseeritud pistikul on kaks
kontakti, millest tks on laiem. Maandatud pistikul on
kaks kontakti ja kolmas maanduskontaki. Laiem voi
kolmas kontakt on teie ohutuseks,. Kui kaasasoclev pistik
ei sobi pistikupessa, laske elektrikul vananenud
pistikupesa vélja vahetada.

. Teitejuhtme kaitse — Kaitske toitejuhet peal
kondimise ja muljumise eest, eriti pistikute,
pistikupesade ning seadmest valjumise juures.

. Ulekoormus — Arge koormake ile seinakontakte,
pikendusjuhtmeid ega teiste seadmete pistikupesasid,
sest see voib pdhjustada tulekahju vai elektrilddgi.

Hooldus — Kdéik hooldustddd tuleb usaldada
kvalifitseeritud personalile. Hooldus on vajalik, kui
seade on saanud kahjustada, néiteks kui toitejuhe voi
pistik on kahjustatud, seadmesse on sattunud
vedelikku v6i esemeid, see on jaanud vihma voi
niiskuse kétte, ei 1GGta normaalselt voi on maha
kukkunud.

10. Hooldust vajavad kahjustused — Kui esineb méni
Jjargmistest olukordadest, eemaldage toitejuhe
vahelduvvoolu pistikupesast ja laske kvalifitseeritud
tehnikul seade parandada.

a. Toitejuhe v6i pistik on kahjustatud.

b. Tootele on valgunud vedelikku vai selle sisse on
kukkunud esemeid.

c. Toode on j&anud vihma v&i vee katte.

d. Toode ei tdota kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.
Arge puudutage muid juhtseadiseid peale
kasutusjuhendis kirjeldatute. Kirjeldamata
juhtseadiste vale reguleerimine véib p&hjustada
kahjustusi, mille kdrvaldamiseks on sageli vaja
kvalifitseeritud tehniku ulatuslikku seadistustood.

e. Toode on maha kukkunud véi korpus on mis tahes
viisil kahjustatud.

f. Tootel ilmneb ebatavaline seisund voi selle toimimine
muutub selgelt. lga mérgatav korvalekalle viitab
hooldusvajadusele.
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11. Varuosad — Kui toode vajab varuosi, veenduge, et
tehnik kasutab tootja maaratud osi voi originaalidega
samade omaduste ja toimivusega osi. Heakskiitmata
osad véivad p&hjustada tulekahju, elekiril6ogi ja/voi
muu ahu.

12. Ohutuskontroll — Parast hooldust v6i remonti paluge
tehnikul teha ohutuskontroll, et veenduda toote
néuetekohases todkorras.

13. Alus — Kasutage ainult tootja maaratud voi
seadmega muldavat karu, alust, statiivi, kinnitust voi
lauda. Arge asetage toodet ebastabiilsele karule,
alusele, statiivile ega lauale. Ebastabiilne alus v8ib
péhjustada toote kukkumise, raskeid kehavigastusi ja
toote kahjustusi. Seinale paigaldamisel jargige
kindlasti tootja juhiseid. Kasutage ainult tootja
soovitatud paigaldustarvikuid.

14. Ettevaatlik liigutamine — K&ru kasutamisel liigutage
karu ja seadet ettevaatlikult, et valtida imberminekust
tingitud vigastusi. Jarsud peatumised, liigne jdud ja
ebatasane pdrand véivad pdhjustada toote karult
kukkumise.

Arge kunagi ligutage telerit enne vahelduvvoolu
toitejuhtme lahutamist.

15. Aike — Aikese ajal véi pikaajalisel mittekasutamisel
eemaldage seade vooluvSrgust.
Teleri lisakaitseks dikese ajal vii pikaks ajaks
jérelevalveta ja kasutamata jatmisel eemaldage pistik
seinakontaktist ning lahutage antenn. See valdib pikse
Ja elektrivorgu liigpingete tekitatud kahjustusi.

16. Paneeli kaitse — Toote ekraanipaneel on klaasist.
Seetdttu voib see puruneda, kui toode kukub vdi saab
166gi teiselt esemelt. Paneeli purunemisel olge
ettevaatlik, et klaasikillud teid ei vigastaks.

17. Piksliviga — Ekraanipaneel on kérgtehnoloogiline
toode, mis annab peente tksikasjadega pildi.
Monikord voivad liksikud mittetoimivad pikslid ilmuda
pusiva sinise, rehelise véi punase punktina. See ei
mojuia ioote toimivust.

18. Arge blokeerige tagumisi ventilatsiooniavasid
» Piisav ventilatsioon on elekirconikakomponentide
rikete véltimiseks hddavajalik.
» Arge takistage ventilatsiooni, kattes avasid ajalehtede,
laudlinade, kardinate vins esemetega.

e Soovitame jatta teleri Gmber vahemalt 10 cm vaba
ruumi ka siis, kui see on kapis vai riiulite vahel.

» Aluse kasutamisel hoidke teleri p6hja ja toetuspinna
vaheline ruum vaba.

* Kui alust ei kasutata, veenduge, et teleri pdhjas
olevad avad pole blokeeritud.

 Arge paigaldage seadst suletud v&i sisseehitatud
kohta, néiteks raamaturiiulisse. Tagage avatud kohas
hea ventilatsioon.

Minimaalne kaugus

|10

3 I

Markus: Pilt on diksnes naititk.

19. Arge neelake patareid alla — keemilise pdletuse oht
Hoidke uued ja kasulatud patareid lastest eemal. Kui
patareipesa ei sulgu korralikult, ldpetage toote
kasutamine ja hoidke seda lastest eemal. Kui arvate,
et patarei on alla neelatud véi sattunud ménda
kehaossa, péorduge kohe arsti poole.

20. Kuulamine — Muusika pikaajaline kuulamine suure
helitugevusega voib kahjustada kuulmist.
Kuulmiskahjustuse ohu véhendamiseks seadke
helitugevus ohutule ja mugavale tasemele ning
véhendage suure helitugevusega kuulamise aega.

21. Kahjud

» Vadlja arvatud kohalikes eeskirjades satestatud
vastutuse korral, ei vastuta Panasonic toote
vadrkasutusest voi kasutamisest tulenevate rikete
ega muude selle kasutamisest tingitud probleemide
vii kahjustuste eest.

¢ Panasocnic ei vastuta Snnetustest pdhjustatud
andmekao jms eest.

» Kliendi eraldi hangitud vélisseadmed ei kuulu garantii
alla. Nendes seadmetes hoitavale andmete eest
vastutab klient. Panasonic ei vastuta nende andmete
vaérkasutuse eest.

22. Kasutaja

s Seade ei ole méeldud kasutamiseks vdhenenud
fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi
kogemuste ja teadmisteta inimestele {sealhulgas
lastele), valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest
vastutav isik neid juhendab vdi nende jarele valvab.
Lapsi tuleb jalgida, et nad ei méngiks seadmega.
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e Sumboliga . {1 * tahistatud klemmidel vaib olla
elektriléogiohtu pdhjustav pinge. Klemmidega
ihendatavad vélisjuhtmed peab paigaldama juhendatud
isik v6i tuleb kasutada valmisjuhimeid v6i -kaableid.

@ s Kaitsemaanduse klemm. Seade tuleb Ghendada
kaitsemaandusega vargupistikupessa.
(Ainult | klassi seadme puhul)

» Kui toote andmesildil on stimbol @ Ja toitepistikul on
kaks kantakti, on tegu |l klassi ehk topeltisolatsiooniga
elektriseadmega. See on konstrueeritud nii, et ei vaja
ohutuslihendust elektrilise maandusega.

* Vajaduse korral on soovitatav lisada jargmine teave:
Tahistab vahelduvvoolu (AC).

Tahistab alalisvoolu (DC).

Té&histab |l klassi seadet.

Tahistab ootereZiimi.

Tahistab sisselllitatud toidet.

Tahistab ohtlikku pinget.

Tahistab | klassi seadet.

Q CAUTION ‘]

ATTENTIGN RISQUE BF £HAE ELECTRIGUE NE PAS DLVRIR

@ ~—-cmil 2

s Vordkilgses kolmnurgas olev nooleotsaga valgunool
hoiatab kasutajat toote korpuses esineva isoleerimata
4ohtliku pinge" eest, mis vdib olla piisavalt suur
elektrildogi tekitamiseks.

o Elektrilddgiohu vEhendamiseks drge eemaldage katet
(ega tagakatet). Sees ei ole kasutaja hooldatavaid osi.
Paérduge kvalifitseeritud hooldustehniku poole.

o Vardkilgse kalmnurga sees clev hillumérk juhib
tdhelepanu seadmega kaasasolevates dokumentides
esitatud olulistele kasutus- ja hooldusjuhistele.

KAHEPOOLUSELINE / NEUTRAALJUHI KAITSE!

» Toiteplaadi ohtlike pingestatud osade puudutamine vib
pbhjusiada elekirildgi.

« Hoolduse ajaks tuleb v8rgutoide lahutada {(naiteks pistik
eemaldada) ja veenduda, et toiteplaadil puudub ohtlik
pinge.

See slimbol néitab, et seadme sees on
/ i N\ kargepinge. Toote mis tahes sisemise osa
puudutamine on chtlik.
See slimbol naitab, et kaitse voib paikneda
‘E‘N neutraaljuhtides ning faasijuhtide pingstuks
tegemiseks tuleb vorgutoide lahutada.

Ettevaatusabiné
kasutamisel

augjuhtimispuldi

+ Suunake pult kaugjuhtimisanduri poole. Puldi ja anduri
vahel olevad esemed hairivad normaalset téd.

« Arge raputage pulti tugevalt, pritsige sellele vedelikku
ega asetage seda vaga niiskesse kohta.

+ Arge jatke pulti otsese paikesevalguse katte, sest
kuumus véib seda deformeerida.

+ Kui kaugjuhtimisandurile langeb otsene péikesevalgus
vOi tugev valgus, ei t66ta pult. Muutke valgustust vai
teleri asukohta vdi kasutage pulti andurile [dahemal.
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Kaugjuhtimispuldi patareide paigaldamine/eemaldamine

Paigaldage puldi patareipessa kaks AAA-patareid, jargides pesas olevaid pelaarsusmargiseid.

Voo |

b
H - ’
) hd ‘-‘

}

Markus: Pilt on Uksnes naitlik.

A Ettevaatust

» Vale paigaldus vdib pdhjustada patareide lekkimist ja korrosiconi ning pulti kahjustada.

» Arge kasutage keos vanu ja uusi patareisid.

® Asendage ainult sama vOi samavéadrse tiubiga. Arge segage eri tllpi palareisid (naiteks leelis- ja mangaanpatareisid)
e Arge kasutage laetavaid {Ni-Cd) patareisid.

e Arge pOletage ega Idhkuge patareisid.

® Arge jatke patareisid liigse kuumuse, nditeks paikese, tule vims kétte.
s Kdrvaldage patareid nduetekohaselt.

» Paigaldage asenduspatareid digestl ning kasutage sama véi samavéérset tlipi. Valepidi voi valesti asendatud patarei
pdhjustab plahvatus- ja tulekahjuohu.
* Arge vitke pulti lahti ega muutke seda.

Komplekti kuuluvad tarvikud

. p . _, N, v A s \ v
Kaugjuhtimispult Patareid (2) Vahelduvvoolu toitejuhe Kasutusjuhend Garantiikaart
{AAA-sUUTUS)

S e
Aluse jalad (2) 32" — Aluse kruvid (2) 40" — Aluse kruvid {4}

Markus:

1) Pildid on tiksnes néithikud.

2) Tarvikud ef pruugi paikneda (thes kohas. Arge visake neid kogemata &ra.
3) Toode sisaldab vBimalikke ohtlikke osi (naiteks kifekolte). mida véaikelapsed viivad kogemata sisse hingata voi alla neelata. Hoidke need
véikelaste kaeulatusest eemal.
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Lisatarvikud

Soovitatud lisatarvikute ostmiseks podrduge kohaliku Panasonicu edasimlija poole. Lisateavet leiate lisatarvikute
juhendist.

Seinakinnitus

Soovitatud seinakinnituse ostmiseks pdérduge kohaliku Panasonicu edasimidija pocle.

Markus: Joonised on tiksnes naitlikud.
= Kruvide andmed

32 P
Mudeli suurus Y m
Ulal Al Ulal All
Lébimaat {mm) E* M4 Ma ME& M6
Kruyi| La0imaot Max 10+X 10+ 10+X 104X
ruvi| :
{mm) D7 i 7+X 74X 8+X 84X
Labimoat
. Min 15 15 15 15
Kasutage koos nelja (mm) X
seinakinnituskruviga nelja : Kruvide arv 2 P 2 2
vahedetaili (ei kuulu teleri —
komplekti), et seinakinnitustoed Vahedetailide arv 2 2 2 2
jaéksid tagakorpusest kérgemale VESA a'b(mm) 200100 2007100

A\ (Hoiatws )

» Panasonicu kinnituse kasutamata jatmine voi seadme ise paigaldamine toimub tarbija vastutusel. Laske paigaldus alati
teha kvalifitseeritud tehnikul. Vale kinnitus v&ib pdhjustada seadme kukkumise, vigastusi ja tootekahjustusi.
Kahjustused, mis tekivad seetdttu, et seadet el paigaldanud professionaal, muudavad garantii kehtetuks.

- Lisatarvikute v&i seinakinnituste kasutamisel jargige alati taielikult kaasasolevaid juhiseid.

* Arge paigaldage seadet otse palju soojust eraldavate lagvalgustite (naiteks koht- vai halogeenvalgustite) alla. Kuumus
voib plastkorpuse osi deformeerida voi kahjustada.

* Olge seinakinnituste paigaldamisel ettevaatlik. Seinale paigaldatud seadet ei tohi maandada seinas oleva metalli
kaudu. Enne kinnituse paigaldamist kontrollige alati, et seinas pole elektrikaableid ega torusid.

» Kukkumise ja vigastuste valtimiseks eemaldage teler selle plsivast seinakohast, kui seda enam ei kasutata.
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Aluse paigaldamine

A (Hoiatus )

Arge votke alust lahti ega muutke seda.
o Vastasel juhul voib teler Gmber kukkuda, kahjustuda ja
pohjustada vigastusi.

A\ (Ettevaatust

Kasutage ainult selle teleriga kaasasolevat alust.
e Vastasel juhul voib teler imber kukkuda, kahjustuda ja
pdhjustada vigastusi.

Arge kasutage alust, kui see on vaandunud vai
flulisiliselt kahjustatud.

e Kahjustatud aluse kasutamine v&ib pdhjustada vigastusi.

Po86rduge kohe kohaliku Panasonicu edasimiilija pecle.

Paigaldamisel veenduge, et koik kruvid on korralikult

pingutatud.

o Kui kruvid ei ole nduetekohaselt kokkupanemisel
pingutatud, ei ole alus teleri kandmiseks piisavalt tugev
ning teler vaib tmber kukkuda, kahjustuda ja p&hjustada
vigastusi.

Veenduge, et teler ei kuku imber.

« Kui teler saab 168gi voi lapsed ronivad alusele, millele
teler on paigaldatud, véib teler Umber kukkuda ja
pohjustada vigastusi.

Teleri paigaldamiseks ja eemaldamiseks on vaja
vahemalt kahte inimest.
e Kui kohal el ole vihemalt kahte inimest, véib teler maha

kukkuda ja p&hjustada vigastusi.

Teleri aluse eemaldamisel jargige ainult

ettendhtud toiminguid.

s Vastasel juhul voib teler ja/vdi alus Gmber kukkuda,
kahjustuda ja p&hjustada vigastusi.

Joonistel olev toode véib teie tegelikust tootest
erineda ja on liksnes néitlik.

Mérkus: Pilt on (ksnes naitlik.

1. Vatke teler valja ning asetage see ettevaatlikult
ekraan allapoole stabiilsele tasasele lauvale, millel on
pehme riie voi padi.

2. Kontrollige, et teleril ja digel aluse jalal on sama margis
(A/B). See samm ei kehti margiseta jalgade puhul.

3. Kinnitage aluse jalad teleri kllge karbis clevate
sobivate kruvidega. Jalad voivad mudeliti erineda.

Aluse‘eemaldamine teleri ktljest

Seinakinnitfuse kasutamise| voiiteleri:utesti pakkimisel eemaldage:
alusjargmiselt:

1:Eemaldage teleri kuljest kinnituskruvid:

2:Eemaldage alus telerikdljest:
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2. peatukk: Pohifunktsioonid

Méirkus:
1) Pildid an dksnes néitiikud.
2) Uhenduspesade asukohad voivad mudeliti erineda

Tagantvaade

1. USB-port
Uhendage USB-seadmed teleriga.

-~
3«

Mérkus: Arge eemaidage USB-seadet ega lilitage teferit vélje
USB-seadme kasutamise ajal.

2. LAN-port
Juhtmega vérgu pesa.

= —h

3. Antennisisend

Uhendage koaksiaalkaabel antenni-, kaabel- v&i
satelliitsignaali vastuvitmiseks.

EH: R li Satelliil

Antenn vdi kaabeltelevisioon

SapELTE

3
z
£
H

ARCABLE

Mérkus:

1) Arge asetage RF-kaablit teleri alfa.

2) Parima pildi- ja helikvaliteedi saamiseks on vaja antenni, Siget
kaabiit (750 koaksiaatkaabel) ja sobivat Uhenduspesa.

3) Uhisantennististeermi kasutamise! voib seina anfennipesa ja feleri
vahiele olla vaja sobivat thenduskaablit fa pistikut.

4) Kohatik telerite hoolduskeskus voi edasimitja voib aidata
hankida teie piirkonnale sobiva antennisisteen ja vajalikud
tarvikud.

b) Antenni paigaldamine, olemasolevate siisteemide uuendamine,
vafalikud tarvikud ja nende kulud on tefe kui kifendi vastutusel

Eesti {0

4. HDMI-sisend

Votab vastu Uhendatud HDMI-seadme HDMI-
sisendsignaali.

=

Salestimangis

E —o——

Videokaainera
Mérkus:
Kui vélisseadmel on ainult DVI-valiund, kasutage HDMI-pesaga
tihendamiseks DVI-HDMI-adapterkaablit

5. Kérvaklapid ()

Edastab teleri heli ihendatud kérvaklappidesse.
Korvaklappide Uhendamisel vaigistatakse kdlarid.

el — 0 0

Karvakiapid

6. Digitaalne heliviljund

Uhendage optiline kaabel teleri digitaalse helisignaali
edastamiseks dhilduvasse helivasiuvotjasse.

DIGITAL
Pl <

Digitaalne heliseade

7. Cl-pesa
Cl-kaardi pesa.

<
<

Méarkus:

Tufekahjuohu vahendamiseks katke Cl-pesa plastkattega, kui seda
ef kasutata. Enne Cl-pesa kasutamist veenduge, et {hendatava
seadme tulekaitsekorpus on mitesdttivast voi Ui94 V-0 klassi
materjalist. Pérast kasulamist katke Cl-pesa kindlasti plastkattega
Hoidke hate edaspidiseks alles. Sefle kaotamisel! pddrduge tue
saamiseks kohaliku edasimiiija poole.




Teleri juhtnupud

n Toite lihendamine

Mérkis: Pilt on ksnes naitlik.

Uhendage toitejuhe teleri ja pistikupesaga.

ETTEVAATUST:

Sisestage vahelduvvoolu toitekaabel taielikult teleri
pesasse.

*Puudulik sisestamine voib pohjustada halva
kontakti, mis v@ib tekitada rikke, tulekahju v&i
suitsu.

Sisestage vérgupistik kindlalt oma kohale.

* Toitejuhtme eermaldamisel lahutage kindlasti
kdigepealt vBrgupistik seinakontaktist.

u Teleri sisse- ja véljaliilitamine

1. Uhendage toitejuhe pistikupesa ja teleriga.

2. Qotereziimis vajutage nuppu POWER ) teleri
sisselllitamiseks.

3. Totolekus vajutage nuppu POWER () teleri
ootereziimi vimiseks.

4. Teleri taielikuks valjalilitamiseks lahutage toitejuhe.

u Toite margutuli
Eestvaade

f\\&Toi'(e margutuli

Mérkus: Pit on dksnes naithk.

e Pdleb punaselt: Qotereziim.
® Ei pdle: Todolekitoide véljas.

u Toitevalikud

s Viljaliilitatud {STR) reziimis
Teleri sisselulitamiseks vajutage lihidalt teleri
juhtnuppu.

» Todtamise ajal
* Hoidke juhtnuppu all, et viia teler STR-rezZiimi
(Suspend To RAM ehk muuimalu sailitav unereziim}.
* Jargmise toitemenid kuvamiseks vajuiage juhtnuppu
|Ghidalt.

POWER MENU

Inputs
Volume Up

Yolume Down

Channel Up

Channel Down

Power Off

Exit

» Toitemeniiis

Soovitud valiku tegemiseks vajutage luhidalt teleri
juhtnuppu. Valitud Gksuse avamiseks voi kéivitamiseks
hoidke nuppu all.

* Sisendid: Avab sisendallikate loendi.

* Helitugevus lles/alla: Reguleerib helitugevust.
* Kanal Gles/alla: Vahetab kanaleid.

* Valjalalitamine: Viib teleri STR-reziimi.

* Vilju: Sulgeb toitementii.
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Kaugjuhtimispult

Markus:

1). Pildid on aksnes naitlikud.

2). Puldi valimus, nupud ja funktsioonid voivad piirkonniti voi mudeliti erineda.

3). Tarkvarauuenduste tottu vaivad puldi funktsioonid effeteatamata muutuda. Lahtuge oma tegefikust teferist.

1. POWER ( () ): Teleri sisse- v6i viljalilitamine.

2. MUTE (ax}: Teleri heli vaigistamine v8i taastamine.

3. Rakendusenupud: Kiire ja otsene juurdepéss kindlatele
rakendustele.

4. SOURCE (-=3): Sisendallika menli avamine.

5. APPS { sr»s B7): KBigi rakenduste kuvamine.

6. MEDIA-mangija nupud

- Esitus/paus {»n): Taasesituse alustamine voi peatamine.
«+ Kiiresti tagasi («4): Taasesituse tagasikerimine.

+ Kiiresti edasi { »»): Taasesituse edasikerimine.

7. PICTURE {:x:): PildireZiimi valimine.

8. MIC (& ): Haalfunkisiooni lubamine. Haalk&su
vastuvdtmise alustamiseks hoidke nuppu MIC all. Parast
raakimist vabastage MIC haalfunktsiooni kaivitamiseks.

9. INFOQ (i ): Uksikasjaliku teabe vaatamine.

10. QUICK ({3} ): Kiirsétete menlil avamine.

11. OK: Valiku kinnitamine, avamine v&i kaivitamine.

12. UP/DOWN/LEFT/RIGHT ( A/ ¥/ 4/P): Meniides
liilkumine soovitud sisu valimiseks.

13. BACK (*©): Kdrgema taseme menilsse naasmine v@i
praegusest vaatest valjumine.

14. MENU (=): Ekraanivalikute v&i otsetelevisiooni satete
avamine; subtiitrite/vaegkuuljate subtiitrite vdi heli keele
méédramiseks valige ,Subtiitrid/vaegkuuljate subtiitrid” v&i
JHeli".

15. HOME ({ © ): Avakuva avamine.

16. GUIDE: Elektrcenilise saatekava avamine.

17. LIVE: Otsetelevisiooni reZiimi avamine.

18. CHANNEL iiles/alla { A /¥ ): Kanalite vahetamine.

19. Helitugevus iiles/alla ( +/ — ): Helitugevuse
reguleerimine.

20. RECENT ([H): Hiljuti vaadatud sisu loendi avamine.
21. Numbrinupud (0~9): Kanali otsene valimine vai numbri
sisestamine.

22. TXT: Teleteksti mentt avamine.

23. SUBT: Subtiitrite v6i vaegkuuljate subtiitrite
seadistamine.

24, Varvinupud {RED/GREEN/YELLOE/BLUE): Kuvatava
funktsiooni téitmine kindlas reZiimis.

o
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Enne haalfunktsiooni kasutamist siduge teleriga
kaasasolev pult teleriga jargmiselt.

1. Valige HOME — @(Sétted) — Kaugjuhtimispuldid
ja Bluetocth-seadmed" v&i ,Juhiseadmed ja Bluetocth-
seadmed”.

2. Hoidke nuppu HOME 10 sekundit all, kuni ekraanile
ilmub , we ¢,

3. Selle plildilisamise kinnitamiseks vajutage OK.

4. Péarast edukat sidumist ilmub pult loendisse.

Hailfunktsioon

1. Ha&lfunktsiooni mikrofon

Haalfunktsiconi mikrofon. Ha&lfunkisiooni kasutamisel
hoidke suud soovitatavalt mikrofonist kuni 5 sentimeetri
kaugusel.

2. Haalfunktsiooni nupp MIC
Lubab haalfunktsiooni.

Ekraani virvendus vaib pikema vaatamise jarel pohjustada
silmade pinget, vésimust ja peavalu. Tootes kasutatav
virvendusvaba tehnoloogia tagab mugava
vaatamiskogemuse. Sagedusvahemikus 0~3000Hz
puudub nahtav ja ndhtamatu virvendus, mida saab
kontrollida ekraani keskosa mis tahes heledussdtte korral.

Markus: Virvendusvaba tehnoloogia ef pruugi olenevalt piirkonnast
vOi mudelist olla toelatud,

Eesti

Ekraanilugeja

See funktsioon aitab ndgemispuudega kasutajatel telerit
hdlpsamini kasutada. Ekraanilugeja lubamiseks vdi
keelamiseks valige HOME — ) Satted — Halbustus —
VoiceView — VoiceView (Ekraanilugeja) — VoiceView
— Sees/Viljas.

See funkisioon aitab kadunud pulti hdlpsasti leida.
Kasutage Fire TV rakendust véi paluge Alexal pult leida.
n Kiisige Alexalt: Oelge Alexa-toega seadmele, naiteks
Echole: ,Alexa, find my remote".
= Kasutage Fire TV rakendust
Samm 1: Uhendage teler ja telefon samasse WiFi-
vorku.
Samm 2: Logige teleris ja telefonis sisse samale
Amazoni kontole.
Samm 3: Veenduge, et puldil on piisavalt toidet ja see
on teleriga edukalt seotud.
Samm 4: Laadige telefoni Amazon Fire TV rakendus.
Samm 5: Valige Fire TV rakenduses , @ “ning
puudutage loendis oma teleri nime.
Samm 6: Sisestage teleriekraanil kuvatav neljakohaline
PIN-kood.
Samm 7: Valige , Bl “ — Leia minu pult — Helista
puldile.
Samm 8: Pult esitab heli, et saaksite selle leida. Kui
olete selle leidnud, vajutage heli peatamiseks suvalist
nuppu.

-
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3. peatukk: Tehniline teave

Esmalt eemaldage vorgupistik pistikupesast.

Korrapédrane hooldus:
Piihkige ekraanipaneeli, korpuse véi aluse pinnalt
mustus ja sérmejéljed ettevaatlikult pehme lapiga.

Tugeva mustuse korral:

Eemaldage esmalt tolm. Niisutage pehmet lappi puhta
vee vOi lahjendatud neutraalse puhastusainega {1 osa
puhastusainet 100 osa vee kohta). Vdénake lapp vilja
ja pObkige pinda. Lopuks eemaldage kogu niiskus.

Vorgupistik

Plihkige vorgupistikut regulaarselt kuiva lapiga.
Niiskus ja tolm vdivad pdhjustada tulekahju vai
elektrilddgi.

A Ettevaatust

Arge kasutage karedat lappi ega hddruge pinda liga
tugevalt, sest see v8ib pinda kriimustada.

» Arge laske teleri pindadels vett ega puhastusainet.
Teleri sisse sattunud vedelik vdib pdhjustada rikke.

« Arge laske pinnal kokku puutuda putukatérievahendi,
lahusti, vedeldi v6i muude lenduvate ainetega. Need
voivad kahjustada pinnaviimistlust vai péhjustada varvi
koorumist.

* Ekraanipaneeli pind on eritoollusega ja kergesti
kahjustatav. Arge 166ge ega kriimustage seda kiiinte
vbi muude kdvade esemetega.

» Arge laske korpusel ja alusel pikka aega kummi voi
PVC-ga kokku puutuda. See vdib pinnaviimistlust
kahjustada.

Enamiku teleriga tekkivaid probleeme saab lahendada
jargmise torkeotsinguloendi abil.

Pilt ja heli puuduvad

» Kontrollige kaitsme v6i kaitsellliti toimimist.

» Uhendage pistikupessa méni muu elektriseade, et
veenduda, kas pistikupesa tddtab vai on sisse
lalitatud.

* Vérgupistiku kontakt pistikupesaga on halb.

e Kontrollige signaaliallikat.

Varvid puuduvad
» Reguleerige varvikillastust.

Kaugjuhtimispult ei toota

« Vahetage patareid.

e Patareid on valesti paigaldatud.
s Virguteide ei ole Ghendatud.

Pilt puudub, heli on normaalne
» Reguleerige heledust ja kontrastsust.

Pilt on normaalne, heli puudub

s Helitugevuse suurendamiseks vajutage Vol+.

» Heli on vaigistatud; vajutage vaigistusnuppu, et
taastada heli.

Raadiosagedushaired

Haire tekitab liikuvaid laineid véi diagonaalseid jooni ning
monikord pildi kontrastsuse kadu. Leidke raadichaire
allikas ja kdrvaldage see.

Bluetooth-kaugjuhtimispuldi sidumine ei dnnestu

* Proovige pulti veel mitu korda siduda.
e Vahetage patareid.

Raadiomoodul

Raadiomoaduli tehnilised andmed

Juhtmevaba Saatevdimsus
Ghenduse titip Sagedusriba (max)
2412 - 2472 Mz
2422 ~ 2462 MHz <20dBm

Riba |

5180 ~ 5240 MHz

5180 ~ 5230 MHz

5210 MHz (el pruugi olla saadavaly
Riba II:

Juhtmevaba vdrk |5260 ~ 5320 MHz
(WLAN) 5270 ~ 5310 MHz <20dBm
5290 MHz (el pruugi olla saadavaly
Riba Il

5500 ~ 5700 MHz

5510 ~ 5670 MHz

5530 ~ 5610 MHz [si pruugi clla
saadaval)

Bluetooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Mérkus:

1). Seade tuleb paigutada vai seda kasutada kasutajast
vahemalt 20cm kaugusel.

2). Eri milgipiirkondades véivad juhtmevaba mooduli
konfiguratsioonid erineda, Uletamata juhendis esitatud
maksimumvédrtusi.

3). Piirangud vai nduded jargmistes riikides:
sagedustel 5150-5350MHz ainult siseruumides
kasutamiseks.

FR|DE|UK| T |NL[BE [LU|TR|DK| IE [GR|ES]|
pT|aT]Fi [ u|sE[cy[mT[rL[HU[CZ]sK 1S ]
SI[EE|LV | LT [BG|RC[HR|NO
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TV-32S65CEZS TV-40S65CEZS
Toiteallikas 100-240 V~ 50/60 Hz 100-240 vV~ 50/80 Hz
Nimivéimsus 80 W 74 W
Ootereziim <05W <05W
Néhtava ekraani
suurus 80 cm 100 cm
Eraldusvoime 1920 % 1080 1920 % 1080

Ainultteler
Koos:alusega

Mootmed::if Ekraanipa’:iVéimsustarve:

718 x 70 x 427 mm
718 x 154 x 467 mm

892 x 74 x 511 mm
892 x 176 x 572 mm

Netomass

3,3 kg (ainult teler)
3,33 kg (koos alusega)

4,7 kg {(ainult teler)
4.8 kg (koos alusega)

Helivaljund

8W+8W

SW+8W

Telerististeem

DTV: DVB-C/T/T2/$/82

Kanalite
sagedusvahem

DVB-C: 48 MHz~8569 MHz

DVB-5/52: 950 MHz~2150 MHz

DVB-T/T2: 50 MHz~862 MHz

Toéotemperatuur: 5 °C ~ 40 °C

Keskkond

Todniiskus: 20% ~ 80%

Hoiutemperatuur: =15 °C ~ 45 °C

Hoiuniiskus: 10% ~ 90%, mittekondenseeruv

1. Kujundus ja tehnilised andmed v&ivad etteteatamata muutuda.
2. Esitatud massid ja m&6tmed on ligikaudsed.

3. Juhendi jeonised on Uksnes naitlikud.

4. Teie teler vdib juhendis kujutatust veidi erineda.

5. Kuivas keskkonnas voib staatiline elekter péhjustada toote taaskdivitumise ja naasmise OSD pshivaatesse, USB-

méangija vaatesse voi eelmise allika reziimi. See on normaalne; jatkake teleri kasutamist.

Kaesolevaga kinnitab [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. |, et raadioseadme tllp [ TV-32565CEZS / TV-40S65CEZS |

vastab direktiivile 2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni téistekst on saadaval aadressil

https:/fwww.panasonic.swmeu.com.
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Litsents

L
fl re tv Amazon, Fire, Alexa ja kdk sectud mérgid cn ettevdtte Amazon.com,
N ) Inc. voi selle sidusettevitete kaubamérgid.
'. D Ib Toodetud Dolby Laborateriesi litsentsi alusel. Dolby, Dolby Audio ja
O y topelt-D sumbol on ettevétte Dolby Laboratories Licensing Corporation
AUDIO kaubamargid.

Kaubamargid HDMI, HDMI High-Definiticn Multimedia Interface, HDMI
H D mITM kaubanduslik kujundus ja HDMI logod on ettevétte HDMI Licensing

Administrator, Inc. kaubamérgid vGi registreeritud kaubamérgid Ameerika
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE Uhendrilkides ja teistes riikides.

K¢ Advance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Toode sisaldab jargmist tarkvara:

(1) Tarkvara, mille on séltumatult valja todtanud Metz Display Polska Sp. z 0.0. v&i mis on vélja
todtatud tema jaaks.

(2) Kolmandale isikule kuuluv tarkvara, mis on litsentsitud ettevéttele Metz Display Polska Sp. z 0.0.
(3) Tarkvara, millele kehtib GNU General Public License, versioon 2.0 (GPL V2.0),

(4) Tarkvara, millele kehtio GNU LESSER General Public License, versioon 2.1 (LGPL V2.1), ja/véi
(5) Avatud |&htekoodiga tarkvara, mis ei ole litsentsitud GPL V2.0 ja/vdi LGPL V2.1 alusel.

Kategooriate (3) - (5) tarkvara levitatakse lootuses, et see on kasulik, kuid ILMA IGASUGUSE
GARANTITA, isegi ilma kaudse garantiita TURUSTATAVUSE voi KINDLAKS OTSTARBEKS
SOBIVUSE kehta.

Vahemalt kolme {3) aasta jooksul toote tamimisest annab Metz igale kolmandale isikule, kes vitab
Ghendust allpool esitatud kentaktandmetel, GPL V2.0, LGPL V2.1 v6i muu seda ndudva litsentsiga
kaetud vastava lahtekoodi téiellku masinloetava koopia keos autoribiguse teatisega tasu eest, mis ei
Uleta l&htekoodi fuusilise levitamise kulu.

Kontaktandmed: dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z c.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

.Panascnic” on ettevbtte Panasonic Heldings Corporation registreeritud kaubamérk ning seda
kasutatakse Panasonic Holdings Corporationi litsentsi alusel. Litsentsitud ainult [ Euroopas ]
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Panasonic

LietoSanas instrukcija

LED televizors

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Paldies, ka iegadajaties $o Panasonic izstradajumu.

Pirms ta lietosanas rlipigi izlasiet $o instrukciju un saglabajiet to
turpmakai uzzinai.

Instrukcija redzamie attéli ir tikai ilustrativi.
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1. nodala: levads

A\ Bridinajums

Rikosanas ar kontaktdaksu un baro$anas vadu

Nodro§iniet, lai kontaktdak$a bitu viegli pieejama.

triecienu.)

» Nesaverpiet, parmerigi nelokiet un nestiepiet vadu.

» Neizmantojiet bojatu kontaktdaksu vai kontaktligzdu.
* Lietojiet televizoru mérena klimata.

Pilmiba ievietojiet kontaktdakdu kontaktligzda. (Valiga kontaktdaksa var sakarst un izraisit ugunsgréku.)

Nepieskarieties kontaktdaksai ar slapju roku. (Tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.)
Izmantojiet tikai televizora komplekta esoso baroSanas vadu. (Cits vads var izraisit ugunsgreku vai elektriskas stravas

Nebojajiet barosanas vadu. {Bojats vads var izraistt ugunsgréku vai elekiriskas stravas triecienu.}
* Neparvietojiet televizoru, kamér vads ir pievienots kontaktligzdai.
* Nenovietojiet uz vada smagus priekSmetus un nelieciet to karstu priekSmetu tuvuma.

*» Nevelciet aiz vada. Atvienojot satveriet kontaktdak$as korpusu.

Ja pamanat jebkadu novirzi,
nekavéjolies atvienajiet

kontaktdaksu!

100-240 V ~ 50/60 Hz

« Kontaktdak3u veidi dazadas valstis atdkiras.

Baro3anas avots

» Sis televizors paredzéts darbibai ar

= 100-240 V~ 50/60 Hz

- NovietoSanai uz galda / stiprinaganai pie sienas

Neievietojiet televizora sveskermenus

» Nepielaujiet priekdmetu iekriSanu televizorad pa
ventilacijas atverém. (Tas var izraistt ugunsgréku vai
elekiriskas stravas triecienu.)

Neizmantojiet televizoram aréju sprieguma
stabilizatoru

» Nekvalitativs stabilizators var sabojat televizoru.

= Ja izmanto aréju stabilizatoru, garantija nav spéka.

Nenonemiet parsegus un neparveidojiet televizoru
pasi
» Nenonemiet aizmugures parsegu: aiz td atrodas dalas

{Augstsprieguma komponenti var izraisit smagu
elektriskas stravas triecienu.)

* Televizora parbaudi, regulesanu vai remontu uzticiet
vietdjam Panasonic izplatitajam.

+ Pirms uzstadiSanas vai lietoSanas izlasiet elekirisko un
dro&ibas informaciju korpusa aizmuguré.

= Atvienosanai no elektrotikla izmantoc kontaktdaksu; tai
vienmer jabit viegli pieejamai.

Nenovietojiet televizoru uz slipas vai nestabilas

virsmas un nelaujiet tam izvirzities pari pamatnes

malai

» Televizors var nokrist vai apgazties.

» Uzstadisanas augstumam jabat lielakam par 800 mm un
mazakam par 1100 mm. Minimalais horizontalais
attalums ir 450 mm.

zem sprieguma. lekSpuse nav lietotaja apkopjamu dalu.

Izmantojiet tikai paredzetos stativus/montazas

aprikojumu

* Neapstiprinats stativs val citi stipringjumi var padarit
televizoru nestabilu un radit traumu risku. Ladziet
uzstadi$anu veikt viet&jam Panasonic izplatitajam.

» Piestiprinot televizoru pie sienas vai griestiemn,
izmantajiet raZzotaja ieteikto metodi. Ta ir drogibas
prasiba.

* lzmantojiet tikai razotaja noraditos vai piegadatos
piederumus (piem&ram, Tpaso baro$anas adapteri,
bateriju u. c.).

Nepaklaujiet lietum vai parmérigam mitrumam

+ Lai nepielautu bojajumus, kas var izraisTt elektriskas
stravas iriecienu vai ugunsgréku, nepaklaujiet
televizoru lietum vai parmé&rigam mitrumam. Uz
televizora nedrikst pilet vai Slakstities Odens. Uz ta vai
virs ta nedrkst novietot ar Skidrumu piepilditus
priek8metus, pieméram, vazes.

Nepaklaujiet tieSai saules gaismai un citiem siltuma

avotiem

*» Nenovietojiet televizoru tie$a saules gaisma vai citu
siltuma avotu tuvuma.

Lai nepielautu uguns izplatisanos,
vienmér turiet sveces un citus atklatas
liesmas avotus talak no 31 izstradajuma.
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ABerinéjums: Nestabilitates risks

Televizors var nokrist un izraisit smagas traumas vai navi.
Daudzas traumas, 1pasi bérniem, var noverst ar
vienkarSiem piesardzibas pasdkumiem:

s VIENMER izmantojiet televizora raZotaja ieleikios
skaptdus, stativus vai montazas metodes.

* VIENMER izmantojiet mébeles, kas var drosi noturét
televizeru.

« VIENMER pérliecinieties, ka televizors neizvirzas pari
atbalsta mébeles malai.

» VIENMER izskaidrojiet bérniem, cik bistami ir kapt uz
mebelem, lai aizsniegtu televizoru vai ta vadibas
elementus.

o VIENMER izvietojiet televizaram pigvienotos vadus un
kabelus ta, lai aiz tiem nevarétu aizkerties un tos
nevargtu pavilkt vai satvert.

e« NEKAD nenovietojiet televizoru nestabila vieta.

e NEKAD nenovietojiet televizoru uz augstam méebelem
(pieméram, skapjiem vai gramatplauktiem),
nenostiprinot gan mébeli, gan televizoru pie piemérota
balsta.

e NEKAD nenovietojiet audumu vai citus materialus starp
televizoru un atbalsta mébeli.

s NEKAD nelieciet uz televizora vai ta atbalsta mébeles
priek3metus, kas bérnus varétu mudinat kapt,
piemeram, rotallielas vai talvadibas pultis.

Ja esoso televizoru patur un parvieto, jaievero tie pasi

nosacijumi.

Tiri$ana

e Tirot nesmidziniet udeni vai
mazgasanas lidzekli tiesi uz
ekrana. lekluvis Skidrums
sabojas televizoru.

e Uzmanieties nc kakiem,
Zurkam vai citiem
dzivniekiem, kas var urinét
uz televizora (priek$pusé vai
aizmugure). Tas var izraisit
televizora bojajumu.

® Nepieskarieties ekrdnam ar asiem vai cietiem
priek8metiem (nagiem, nazi u. c.). Tie var sabojat
ekrana virsmu.

Televizora piestiprinasana pie sienas

o Parbaudiet, vai siena var izturét televizora un sienas
stiprinajuma svaru.

o levérgjiet sienas stiprindjuma komplekta esosos
montaZas noradijumus.

s Televizors japiestiprina pie vertikalas sienas.

» [zmanliojiet tikai sienas materialam piemerotas
skraves.

e |zvietojiet televizora kabelus 13, |ai nerastos
paklupsanas risks.
Seit ir piemérojami arT visi parajie misu televizoru
dro&Tbas noradTjumi.
Bridinajums: &7 darbiba javeic diviem cilvékiem.
Dro$ai uzstadisanai ievérojiet 8adus drogibas
noradijumus.

Latvie3u

1. Izlasiet instrukciju — Pirms izstraddjuma lieto&anas
jaizlasa un jasaprot visi lietoSanas noradijumi.

2. Saglabadjiet instrukciju — DrodThas un lietodanas
norddijumi jaglaba drosa vieta turpmakai uzzinai.

3. Izlasiet visus bridindjumus — Rapigi ievérojiet visus
bridingjumus uz izstradajuma un instrukcija.

4. levérojiet visus noradijumus — Jaievéro visi
lietoSanas noradijumi.

5. Piederumi — |Izmantojiet tikai razotaja noraditos
piederumus. Nelietojiet razotéja neieteiktus
piederumus. Nepieméroti piederumi var izraistt
negadijumus.

6. BaroSanas avots — |zstradajums paredzéts barosanai
no apstiprinata avota, kas norédits mark&juma
plaksnité. Ja nezindt majokla elektroapgades veidu,
konsultejieties ar izplafitaju vai vietejo elektroapgades
uznémumu. Papildu aizsardzibai negaisa laika vai
ilgstodi atstdjot izstradajumu bez uzraudzibas un
nelietotu, atvienojiet to no sienas kontaktligzdas un
atvienojiet kabelu sistému.

Neatspéjojiet polarizétas vai zemétas kontakidakSas
dro$Tbas funkciju. Polarizétai kontakidaksai ir divi
kontakti, no kuriem viens ir plataks. Zemétai
kontaktdaksai ir divi kontakti un tre$ais zeméjuma
kontakis. Platakais vai tredais kontakts ir paredzéts
j0su drosibai. Ja komplekid eso8a kontaktdakda neder
kontaktligzdai, ladziet elektriki nomainTt novecojue
kontaktligzdu.

7. Baro$anas vada aizsardzTba — Sargajiet vadu no
uzkapsanas un saspieSanas, Tpasi pie kontaktdaksam,
kontaktligzdam un vietd, kur tas iziet no ierices.

8. Parslodze — Neparslogojiet sienas kontakiligzdas,
pagarinatajus vai citu ieriu kontaktligzdas, jo tas var
radit ugunsgréka vai elektriskas strévas trieciena risku.

9. Apkope — Visu apkopi uzticiet kvalificétam servisa
personalam. Apkope nepiecie$ama, ja ience jebkada
veida bojata, pieméram, bojats vads vai kontaktdak3a,
taja izlijis Skidrums vai iekritusi priek$meti, ta bijusi
paklauta lietum vai mitrumam, nedarbojas normali vai ir
nokritusi.

10. Bojdjumi, kam nepiecieSams remonts — Ja rodas
kads no talak minétajiem apstakliem, atviencjiet vadu
no mainstravas kontaktligzdas un ltdziet kvalificEtam
specialistam veikt remontu.

a. Ja bojats baroSanas vads vai kontaktdaksa.

b. Ja uz izstradajuma izlijis Skidrums vai taja iekritusi
prickdmeti.

c. Ja izstradajums bijis paklauts lietum vai Gdenim.

d. Ja izstradajums nedarbojas pareizi, ka aprakstits
instrukeija.
Neaiztieciet citus vadibas elementus, iznemot
instrukcija aprakstitos. Neaprakstito vadibas
elementu nepareiza regulésana var izraisit
bojajumus, kuru noverdanai bieZi nepiecie$ams
plass kvalificéta tehnika regul&$anas darbs.

e. Ja izstradajums nokritis vai korpuss jebkada veida

bojats.

. Jaizstradajumam ir neparasts stavoklis vai izteiktas
darblbas izmainas. Jebkura pamanadma novirze
norada, ka nepiecieSama apkope.

-




11. Rezerves dalas — Ja izstraddjumam nepieciesamas
rezerves dalas, parliecinieties, ka servisa speciélists
izmanto raZotaja noraditas dalas vai dalas ar {adam
pa&am Tpadibam un veikispeju ka criginalajam.
Neapstiprinatas dalas var izraisit ugunsgreku,
elektriskas stravas triecienu un/vai citu apdraudéumu.

12. Drosibas parbaudes — P&c apkopes vai remonta
l0dziet tehnikim veikt drogibas parbaudes, lai
pérliecindtos par izstradajuma pareizu darba stavokli.

13. Stativs — Izmantojiet tikai raZotaja noraditus vai kopa
ar ierici pardotus ratinus, stativu, trijkaji, kronsteinu vai
galdu. Nenovietojiet izstradajumu uz nestabiliem
ratiniem, statlva, trijkaja vai galda. Nestabila pamatne
var izraisTt nokrisanu, smagas traumas un
izstradajuma bojajumus. Piestiprinot pie sienas,
noteikti ievérojiet raZotaja noradijumus. Izmantojiet
tikai razotéja ieteikto montédzas aprikojumu.

14. Uzmaniga parvietoSana — Ja izmantojat ratinus,
parvietojiet tos kopa ar ierici uzmanigi, lai izvairitos no
apgasanas izraisitam traumam. PEksna apstasanas,
parmeérigs spéks un nelidzena grida var izraisTt
izstradajuma nokri$anu no ratiniem.

Nekad neparvietojiet televizoru, pirms atvienots
mainstravas barosanas vads.

15. Zibens — Negaisa laika val ilgstosi nelietojot ierici,
atviencjiet to no elektrotikla.

Papildu aizsardzibai negaisa laika vai ilgstod] atstajot
televizaru bez uzraudzibas un nelietotu, atvienojiet to
no sienas kontaktligzdas un atvienojiet antenu. Tas
noversis zibens un elektrotikla parsprieguma raditus
bojajumus.

16. Panela aizsardziba — Ekréna panelis ir izgatavots no
stikla, t3dé| var saplist, ja izstradajums nokrt vai tam
trapa cits priekSmets. Ja panelis saplist, uzmanieties,
lai nesavainotos ar stkla lauskam.

17. Pikselu defekts — Ekrana panelis ir augsto
tehnologiju izstradajums, kas nodrosina smalki
detalizetu attelu. Dazkart daZi neaktivi pikseli var
paradities ka nemainigi zili, zali vai sarkani punkti. Tas
neietekmé izstradajuma darbibu.

18. Neaizsedziet aizmuguréjas ventilacijas atveres

s Pietiekama ventilacija ir bltiska elekironisko
komponentu bojajumu noverdanal.

» NeierobeZojiet ventilaciju, aizsedzot atveres ar
avizém, galdautiem, aizkariem vai citiem
priekSmetiem.

« lesakam ap televizoru atstat vismaz 10 cm brivu vietu
art tad, ja tas ievietots skapi vai starp plauktiem.

» Izmantojot stativu, saglabajiet brivu telpu starp
televizora apaksu un virsmu, uz kuras tas novietots.

+ Ja stativs netiek izmantots, parliecinisties, ka atveres
televizora apaksa nav aizsegtas.

s Neuzstadiet ierici slEgta vai ieblvEta telpa, pieméram,
gramatplaukia. Novietojiet to atklata vieta ar labu
ventilaciju.

Minimalais attdlums

19 a9,

Piezime. Attéls ir tikai uzzinai.

19. Nenorijiet bateriju — Kimisku apdegumu risks

Glabdjiet jaunas un lietotas baterijas hérniem
nepieejama vieta. Ja bateriju nodalijums ciesi
neaizveras, partrauciet izstradajuma lietosanu un
turiet o talak no bérniem. Ja ir aizdomas, ka baterija ir
norita vai ievietota kada kermena da|a, nekavejoties
meklgjiet medicinisko palidzTbu.

20. Klausi$anas — llgstosa mizikas klausi3anas liela
skaluma var bojat dzirdi. Lai mazinatu risku,
samaziniet skalumu 1dz dro$am, &rtam limenim un
saTsiniet klaust$anas laiku lield skaluma.

21. Zaudéjumi

* lznemot gadijumus, kad atbildiba ir noteikta vietgjos
noteikumos, Panasonic neuznemas atbildibu par
darbibas traucéjumiem, ko izraisijusi nepareiza
lietoSana vai izstradajuma lietosana, ka ari par citam ar
lietosanu saistitam problémam vai bojajumiem.

s Panasonic neatbild par katastrofu izraisitu datu
zudumu u. tml.

« Garantjja neattiecas uz aréjam iericém, ko klients
iegadajies atseviski. Par tajas glabatajiem datiem atbild
klients. Panasonic neuznemas atbildibu par 3o datu
launpratigu izmantosanu.

22. Lietotajs
» So ierfci nav paredzats lietot personam (tostarp
b&miem) ar ierobezotam fiziskajdm, manu vai
garigajam spéejam vai bez pieredzes un zinasanam, ja
vien par vinu dro&Tbu atbildigé persona tés neuzrauga
vai nav sniegusi noradijumus par lietosanu. Bérni
jauzrauga, lai vini nespélétos ar ierici.
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® Ar simbolu © ﬁ " apzimétajas spailés var bit pietiekami
liels spriegurms, lai radttu elektriskas stravas trieciena
risku. Argjie vadi pie spailém japievienao instrudtai
personai vai jaizmanto gatavi vadi vai kabeli.

@ ® Aizsargzeméjuma spaile. lerice japievieno

elektrotikla kontaktligzdai ar aizsargzemajumu.
(Tikai | klases iercei)

+ Ja uz izstradajuma datu plaksnites ir simbols@ un
barosanas kontaktdaksai ir divi kontakti, ta ir Il klases
jeb dubultizolgta elektroierice. Ta ir izstradata t3, lai
dro&Tbai nebdtu nepiecie$ams savienojums ar elektrisko
zemejumu.

e Attiecigajos gadijumos ieteicams ieklaut $adu
informaciju:
~  Apzim& mainstravu (AC).
__- Apzime Iidzstravu (DC).

Apzimé |l klases aprikojumu.

Apzimé ieslégtu barodanu.

Apzimé bistamu spriegumu.

d) Apzimé gaidstaves reZimu.
|
7

Apzimé | klases aprikojumu.

N

ATTENTION. ASRUE NE CHOG ELECTRIGUE NE PAS DUVRIR,

e Zibens ar bultas galu vienadmalu trijstdr bridina par
neizolétu “bistamu spriegumu” korpusa, kas var bt
pietickami liels, lai izraisitu elektriskas stravas triecienu.

& Lai mazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
nenonemiet parsegu (vai aizmuguri). lek8pusé nav
lietotaja apkopjamu dalu. Vérsieties pie kvalificata
servisa personala.

® |zsaukuma zime vienadmalu trijstarm bridina par

svarigiem lietoSanas un apkopes noradijumiem iericei
pievienotaja dokumentacija.

DIVPOLU / NEITRALVADA DROSINATAJS!

# PieskarSanas bistamam barosanas plates dalam zem
sprieguma var izraisit elektriskas stravas triecienu.

o Apkopes laika jaatvieno elektrotikla barofana
{pieméram, jaizvelk kontaktdak&a) un japarliecinas, ka
uz plates nav bistama sprieguma.

izstradajuma ieksejai dalai.

Sis simbols norada, ka droginatajs var atrasties
‘E‘N neitralvados un ka elektrotikls jaatvieno, lai
fazes vados nebiitu sprieguma.

Sis simbols norada, ka iekspusé ir augsts
spriegums. Ir bistami pieskarties jebkurai

Piesardzibas pasakumi, lietojot

talvadibas pulti

o Lictojot pulti, pavérsiet to pret télvadibas sensoru.
Priek&meti starp pulti un sensoru traucé normalai
darbibai.

= Nepaklaujiet pulti specigai vibracijai, nedlakstiet uz tas
Skidrumu un nenovietojiet |oti mitra vieta.

* Nenovietojiet pulti tie§a saules gaisma, jo karstums var
to deformét.

o Ja talvadibas sensors atrodas tie$a saules gaisma vai
spéciga apgaismojuma, pults nedarbosies. Mainiet
apgaismojumu vai televizora novietojumu vai lietojiet
pulti tuvak sensoram.

Latviedu &)



Talvadibas pults bateriju ievietoSanal/iznemsana

levietojiet pults baterfju nodalijuma divas AAA baterijas atbilstodi nodalljuma noraditajai polaritatei.

Piezirne. Altéls ir tikai uzzinai.

A (Uzmanibu)

» Nepareiza ievietoSana var izraisit bateriju noplddi un koroziju, sabojajot pulti.

» Nejauciet vecas un jaunas baterijas.

s Nomainiet tikai ar tada pasa vai lidzvertiga tipa balerijam. Nejauciet dazadus bateriju tipus (pieméram, sarma un
mangana baterijas).

& Neizmantojiet uzladgjamas (Ni-Cd} baterijas.

o Nededziniet un nesalauziet baterijas.

» Nepaklaujiet baterijas parme&rigam karsturmmam, piemé&ram, saulei, ugunij u. tml.

o UtilizEjiet baterijas pareizi.

« Pareizi ievietojiet tAda pasa vai lTdzvértiga tipa baterijas; pretéji ievietota vai nepareizi nomainita baterija rada
spradziena un ugunsgréka risku.

» Neizjauciet un neparveidojiet pulti.

Standarta piederumi

Il

Tk

\

" 7 iy 7,‘ S / . / N ;

Talvadibas pults Baterijas (2) Mainstravas LietoSanas instrukcija Garantijas karte
(AAA izmérs) haro$anas vads

- ~ - - -~ ~

N e . ~ . -
Stativa pamatnes (2) 32" — Stativa 40" — Stativa
pamatnes skriives (2) pamatnes skrives (4)

Piezime:

1) Attéli ir tikai uzzinal,

2) Piederumi var nebat iepakoti vienuviet. Uzmanieties, lai tos nefausi neizmestu.

3) izstradajuma ir potenciali bistamas dafas (pieméram, plastmasas maisini}, kuras mazf bérni var nejausi teelpot vai norit. Glabajiet tas
maziem bérniem nepiegjama viela.
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Lai iegadatos ieteiktos papildpiederumus, sazinieties ar vietéjo Panasonic izplatitaju. Papildinformaciju skatiet
papildpiederumu instrukcija.

Sienas stiprinajuma kronsteins

Lai iegadatos ieteikto sienas kronsteinu, sazinieties ar vietgjo Panasonic izplatitaju.

Piezime: Ziméjumi ir tikai uzzipal.

= Skravju specifikacijas

32 40"
Modela izmérs — — — -
Augia Apaksa Augia Apakia
Diametrs {mm) "E" M4 M4 M& M6
skeive| DiEMELS Maks. | 1p+x 10+X 10+X 104X
(mm}"D" | Min, 7+X THX 8+X 8+X
Kopa ar Eetram sienas Diamat i
~-gliprindjuma skravam (r‘nanT)g)r(% in 15 15 15 15
jagizmanto cetras starplikas {nav
televizora komplekta), lai sienas Skriivju skaits 2 3 2 2
kronsteini atrastos augstak par -
aizmugures karpusu Starpliku skaits 2 2 2 2
VESA a‘b{mm) 2007100 2007100

A

& Ja neizmantcjat Panasonic krondteinu vai uzstadat ierici pats, risku uznemas patérétgjs. Vienmér uzticiet uzstadidanu
kvalificetam tehnikim. Nepareiza montaza var izraisit ierices nokrisanu, traumas un bojajumus. Jebkadi bojajumi, kas
radudies tadg|, ka ierici nav uzstadijis profesicnals montétajs, anulé garantiju.

® [zmantojot papildpiederumus vai sienas kron&teinus, vienmer pilntba ieverojiet pievienotos noradijumus.

® Neuzstadiet ierici tiedi zem griestu gaismekliem (piemgram, proZektoriem vai halogéna lampam), kas parasti izdala
daudz siltuma. Tas var deformét vai bojat plastmasas korpusa dalas.

» Esiet uzmanigi, stiprinot kronsteinus pie sienas. Pie sienas uzstaditu ierfci nedrkst zemé&t caur siend eso$u metalu.
Pirms kron$teina piestiprindanas vienmér parliecinieties, ka siena nav elekirthas kabelu vai caurulu.

& Lai nepielautu nokri$anu un traumas, nonemiet televizoru no 13 fiksétas vietas pie sienas, kad to vairs nelietojat.
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A (Bridingioms)

Neizjauciet un neparveidojiet stativu.
s Pretéja gadijuma televizors var apgazties, tikt bojats un
radit traumas.

A (Uzmanibu)

Izmantojiet tikai 81 televizora komplekta esoSo stativu.

» Pretéja gadijuma televizors var apgazties, tikt bojats un
radT traumas.

Nelietojiet stativu, ja tas ir deformeéts vai fiziski bojats.

o Bojata stativa lietoSana var radit traumas. Nekavéjoties
sazinieties ar vietéjo Panasonic izplatitaju.

Uzstadisanas laika parliecinieties, ka visas skraves ir

stingri pievilktas.

» Ja skrives nav pienacigi pievilktas montazas laika,
stativs nebis pietiekami izturigs televizora noturgsanai,
un tas var apgazties, tikt bojats un radit traumas.

Parliecinieties, ka televizors neapgaZas.
e Ja televizoru pagraz vai bémi uzkapj uz stativa ar
uzstaditu televizoru, tas var apgazties un radit traumas.

Televizora uzstadiSanai un nonemsanai nepiecieSami

vismaz divi cilveki.

» Ja nepiedalas vismaz divi cilveki, televizors var nokrist
un radit traumas.

Nonemot stativu no televizora, izmantojiet tikai

noradito procediiru.

« Pretéja gadijuma televizors un/vai stativs var
apgazties, tikt bojats un radit traumas.

Attelos redzamais izstradajums var atSkirties no josu
faktiska izstradajuma un ir tikai uzzipai.

Piezime: Aftéls i tikai uzzipai.

1. Iznemiet televizoru un uzmanigi nolieciet to ar ekranu
uz leju uz stahila, lTdzena galda, kas parklats ar mikstu
dranu vai spilvenu.

2. Parbaudiet, vai uz televizora un atbilstosas stativa
pamatnes ir vienads markéjums (A/B). S1darbiba
neatliecas uz pamatném bez markéjuma.

3. Piestipriniet stativa pamatnes televizoram ar kasté
esodajam atbilstogajam skrdvém. Pamatnes var
aidkirties atkaribd no modela.

Stativa nonems3ana no:televizora

Izmantojot sienas krondteinuvai:atkartotiiepakojot: el evizoru:
nenemiet stativu sadi

1 1Znemiet: montazas skrives:no televizora:

2:Nonemiet stativu no televizora:
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2. nodala: Pamatfunkcijas

Televizora pieslégvietas

Piezime:
1) Attéli ir tikai uzzinai.
2) Pieslégvietu novietcjums var at3kirties atkariba no
modela.
Skats no aizmugures

1. USB ports
Pievienojiet televizoram USB ierices.

-~
3«

Piezime: USB jerfces lietosanas faika nekad neatviencjiet to un
neizsiedziet televizoru.

2. LAN ports
Vadu tikla pieslégvieta.

= —h

Marsrutstajs

3. Antenas iegja

Pievienojiet koaksialo kabeli antenas,
kabeltelevizijas vai satelita signala uztversanai.

EH: R li Satehts

Antena vai kabellelevizija

SapELTE

3
z
£
H

ARCABLE

Piezime:

1) Nenovielojiet RF kabeli zem televizora.

2) Oplimalaf aftela un skanas kvalitatei nepieciesame aniena,
piemerots kabelis (75Q koaksialals) un atbiistoda piesiégvieta.
3) lzmantojot kopantenas sistému, starp sienas antenas ligzdu
un televizoru var bt nepieciedams atbilstoss savienojuma
kabelis un spraudnis.

4) Vietéfais televizoru servisa centrs vai izplatitfs var pafidzét
iegadaties jisu apvidum piemérotu antenas sistému un
vajadzigos piederumus.

5) Par antenas uzstadisany, esoso sistému modernizésanu,
nepiecieSamajlem piederumiem un saistitajam izmaksam
athildat jis, kfients

Latviesu H0

4. HDMI iegja
Sanem HDMI ievades signalu no pievienotas HDMI

ierices.

TerakesltEsiarskanoliys

B co——

Videakamera

Pigzime:
Ja argjal ferfeel ir tikai DVI izeja, pievienodanai HOMI ligzdai
izmantojiet DVI-HDMI parejas kabeli

5. Austinas {}

lzvada televizora skanu uz pievienotajam austindm. Kad
austinas ir pievienotas, skalruni tiek izslégti.

Wl — 0 0

Austinas

6. Digitala audio izeja
Pievienojiet optisko kabell, lai televizora digitalo

audiosignalu parraiditu saderigam audio uztvérgjam.
I T

2
D
E

Digitala audio ierice

7. Cl slots
Cl kartes pieslégvieta.

<
%

Piezime:

L ai mazinatu ugunsgréka risku. nefietotu C! pieslégvietu
nosedziel ar plastmasas vacinu. Pirms lietoSanas
parliecinieties, ka pievienotas lerfces ugunsdrosais korpuss ir
izgafavois nc nedegosa vai Ui94 V-0 kiases materigia. PEc
fietoSanas noteikti nosedziet Cl plesfégvietu ar plastmasas
vacinu. Saglabajiel vacinu turpmakai lietosanai. Ja fas
pazid, sazinieties ar vietejo izplatitaju. laf sanemtu faunu.




Televizora vadiba

= BaroSanas pievienosana

Pigzime: Attels ir tikai uzzinai.

Pieviengjiet baro$anas vadu televizoram un kontaktligzdai.

UZMANIBU:

Pilniba ievietojiet mainstravas kabeli televizora
ligzda.

*Ja tas nav ievietots pilniba, slikis kontakts var
izraisit darbibas traucéjumus, ugunsgréku vai
dimus.

Stingri ievietojiet kontaktdaksu vieta.

e Atvienajot baro$anas vadu, vispirms obligati atvienajiet
kontaktdaks$u no elektrotikla kontaktligzdas.

n Televizora ieslégsana un izslégsana

1. Pieviengjiet baro$anas vadu kontaktligzdai un
televizoram.

2. Gaidstéaves rezIma nospiediet pogu POWER ) | lai
ieslagtu televizoru.

3. Darbibas laika nospiediet pogu POWER® | lai
parslégtu televizoru gaidstave,

4. Atvienojiet baroSanas vadu, lai pilnTba izslégtu
televizoru.

m Barosanas indikators

Skats no priek$puses

f\\& Barosanas indikators

Plezime: AltalS i tikal uzzipal.

e Deg sarkana krasa: Gaidstaves rezims.
o Nedeg: Darbiba/baro$ana izslégta.

m Barosanas opcijas

e Izslégta (STR) rezZima
Isi nospiediet televizora vadibas pogu, lai to ieslégtu.

e Darbihas laika

* Turiet vadibas pogu nospiestu, |ai televizoru parslégtu
8TR rezima {Suspend To RAM — miega reZims ar datu
saglabaganu RAM).

* Isi nospiediet vadibas pogu, lai atv&rtu talak paradito
baro$anas izveini.

POWER MENU

Inputs
Volume Up

Yolume Down

Channel Up

Channel Down

Power Off

Exit

» BaroSanas izvelné
Tsi nospiediet televizora vadibas pogu, lai atlasttu
vajadzigo vienumu. Turiet to nospiestu, |ai atvertu vai
izpilditu atlasito vienumu.

* levades: Alver ievades avolu sarakstu.

* Skalums uz augsu/leju: Regulé skalumu.
* Kanals uz augsu/leju: Parslédz kanalus.
* lzslégt: Parslédz televizoru STR rezima.
* lziet: Aizver barosanas izvélni.
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Tilvadibas pults

Piezime:

1). Attéli ir tikai uzzipai,

2). Pults izskats, pogas un furikcifas var atSkirties atkarfba no regiona vai modefa.

3). Programmatiras uzlabojumu vari affauninajumu déf pults funkcifas var mainities bez ieprieksgja
bridinafuma. Skaliet savu faktisko televizoru.

1. POWER ( (): leslédz vai izslédz televizoru.

2. MUTE (ux}: Izsladz vai atjauno televizora skanu.

3. Lietotnu pogas: Alri un tiedi atver noteiktas listotnes.
4, SOURCE (&): Atver ievades avota izvélni.

5. APPS { »rrs87): Pardda visas lietotnes.

6. MEDIA atskanotaja pogas

« Atskanot/pauze (»1): Sak vai pauzé atskanosanu.

- Atri atpaka| (<« ): Atri partin atpakal.

« Atri uz priekgu (»»): Atri partin uz prieksu.

7. PICTURE (= ): Atlasa altéla rezimu.

8. MIC (8 ): lespéjo balss funkciju. Turiet MIC nospiestu, lai
saktu balss komandas uztverdanu. Péc runasanas atlaidiet
MIC, lai izpildTtu balss funkciju.

9. INFO ( { ): Parada detaliz&tu informagiju.

10. QUICK ({}): Atver atro iestatijumu izvélni.

11. OK: Apstiprina, atver vai izpilda atlasito vienumu.

12. UP/DOWN/LEFT/RIGHT (A /¥ //P): Parvietojas
izvéIng, lai atlasttu vajadzigo saturu.

13. BACK (D) Atgriezas augstaka Tmena izvélné vai iziet
no pasreizéja skata.

14. MENU (=): Atver ekrana opcijas vai tieSraides TV
iestatijumus, kuros subtitru/slgpto subtitru vai audio valodu
var izvéleties sadala "Subtitri/sléptie subtitri” vai “Audio”.
15. HOME ( O ): Atver sakuma ekranu.

16. GUIDE: Altver elektronisko programmu celvedi.

17. LIVE: Atver tieSraides TV reZimu.

18. CHANNEL uz augsul/leju { A/ ¥): Parslédz kanalus.
19. Skalums uz augsu/leju { +/—): Regulé skalumu.
20. RECENT ( (H): Atver nesen skatita satura sarakstu.
21. Ciparu pogas (0~9): Tiedi atlasa kanalu vai ievada
skaitli.

22. TXT: Atver teleteksta izvelni.

23. SUBT: lestata subtitru vai slépto subtitru funkciju.

24. Krasu pogas (RED/GREEN/YELLCE/BLUE): Izpilda
noradite funkciju noteikta rezima.

[~ )

e 0

® 06 6

Q
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Bluetooth talvadibas pults savieno$ana

pari ar televizoru

Pirms balss funkcijas lietoSanas savienojiet
komplekia esoso pulti par ar televizoru sadi.

1. Atlasiet HOME H@(Iestaﬁjumi) — “Pultis un
Bluetooth ierfces” vai “Kontrolleri un Bluetooth ierices”.
2. Turiet HOME nospiestu 10 sekundes, ITdz ekrénad
paradas Lo

3. Nospiediet OK, |ai apstiprinatu pults pievienosanu.
4. Pec veiksmigas saviencsanas par pults paradisies
saraksta.

Balss funkcija

1. Balss funkcijas mikrofons

Balss funkcijas mikrofons. Lietojot balss funkciju, muti
vélams turét ne talak ka 5 centimetru attdluma no
mikrofona.

2. Balss funkcijas poga MIC
lespéjo balss funkciju.

Bez mirgoSanas

ligstoSas skatisanas laika ekrdna mirgoSana var radit acu
sasprindzinajumu, nogurumu un galvassapes. 3aja
izstradajuma izmantota tehnologija “Bez mirgo$anas”
nodrosina értu skafiSanos. Frekvenéu diapazona
0~3000Hz nav redzamas vai neredzamas mirgo$anas, ko
var parbaudit pie jebkura ekrana centra spilgtuma

iestatijuma.

Piezime: Tehnologia "Bez mirgo§anas” var neblt atbalstita atkarba
no regiona vai modela

Ekrana lasttajs

&7 funkcija palidz lietotajiem ar redzes traucéjumiem
viegldk lietot televizoru. Lai iespé&jotu vai atspé&jotu
ekrana lasttaju, atlasiet HOME — €} lestatijumi —
Pieejamiha — VoiceView — VoiceView (Ekrana lasitajs)
— VoiceView — leslEgts/Izslégts.

Atrast manu pulti

&7 funkcija palidz viegli atrast pazudusu pulti. Izmantojiet

Fire TV lietotni vai lGdziet Alexa atrast pulti.

= Ladziet Alexa: Sakiet “Alexa, find my remote” iericei ar
Alexa, pieméram, Echo.

a [zmantojiet Fire TV lietotni
1. darbiba: Pievienojiet televizoru un talruni vienam
WIFi tiklam.
2. darbiba: Televizora un talruni pierakstieties viend
Amazan konta.
3. darbiba: Parliecinieties, ka pultjj ir pietiekami daudz
enerdijas un td veiksmigi savienota par ar televizoru.
4. darbiba: Lejupieladsgjiet talruni Amazon Fire TV
listotni.
5. darbiba: Fire TV lietotne atlasiet * @ ” un saraksta
pieskarieties televizora nosaukumarm.
6. darbiba: levadiet televizora ekrana redzamo
Getrciparu PIN kodu.
7. darbiba: Atlasiet “ B8 ” — Atrast manu pulti —
Atskanot pults signalu.
8. darbiba: Pults atskanos skanu, lai palidz&tu to
atrast. Kad ta atrasta, nospiediet jebkuru pogu, lai
apturétu skanu.
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3. nodala: Tehniska informacija

Apkope

Vispirms atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Regulara kopsana:

Ar mikstu dranu uzmanigi noslaukiet netirumus vai
pirkstu nospiedumus no ekrana panela, korpusa vai
stativa.

Noturigiem netirumiem:

Vispirms notiriet putek|us. Samitriniet mikstu dranu tira
OdenT vai at$kaidita neitrala mazgadanas Ndzekli (1 dala
lTdzekla uz 100 dalam Gdens). Izgrieziet dranu un
noslaukiet virsmu. Beigas noslaukiet visu mitrumu.

Kontaktdaksa

Regulari noslaukiet kentaktdaksu ar sausu dranu.
Mitrums un putek|i var izraisTt ugunsgréku vai elektriskas
stravas triecienu.

A\ (Uzmaribu)

Neizmantojiet raupju dranu un neberziet virsmu parak
sp&cigi, jo ta var tikt saskrapéta.

+ Nepielaujiet Odens vai mazgasanas ITdzek|a
nokli&anu uz televizora virsmam. Televizora iekluvis
Ekidrums var izraisTt bojajumus.

+ Nepaklaujiet virsmu kukainu atbaidi$anas ITdzeklu,

iedarbibai. Tas var bojat virsmas apdari vai izraistt
krasas lobi$anos.

« Ekréna panela virsma ir Tpadi apstradata un viegli
bojajama. Nesitiet un neskrapgjiet to ar nagiem vai
citiem cietiem priekdmetiem.

« Nelaujiet korpusarm un stativam ilgsto&i saskarties
ar gumiju vai PVC. Tas var bojat virsmas apdari.

Problému novér$ana

Lielako dalu televizora probl&mu var novérst, izmantojot
50 problému noversanas sarakstu.

Nav attéla un skanas

s Parbaudiet drosinataja vai automats|édza darbibu.

» Pievienojiet kontaktligzdai citu elektroierici, lai
parliecinatos, ka kontaktligzda darbojas vai ir ieslégta.

o Kontakitdaksai ir slikts kontakts ar kontaktligzdu.

& Parbaudiet signala avotu.

Nav krasu

* Pielagojiet piesatingjumu.
Talvadibas pults nedarbojas

« Nomainiet baterijas.

* Baterijas ievietolas nepareizi.

* Nav pievienota elekirotikla baroSana.

Nav attéla, normala skana
* Pielagojiet spilgtumu un kontrastu.

Normals attéls, nav skanas

» Nospiediet Vol+, |ai palielinatu skajumu.

» Skana ir izslegta; nospiediet skanas izslégsanas pogu,
lai atjaunotu skanu.

Radiofrekvencu traucejumi

Sie traucgjumi rada kustigus vilnus vai diagonalas svitras
un dazkart attéla kontrasta zudumu. Atrodiet un noversiet
radiotraucéjumu avotu.

Bluetooth tilvadibas pulti neizdodas savienot part

e V&l vairakas reizes méginiet savienot pulti pari.
e Nomainiet baterijas.

modulis

Radiomedula tehniskie dati

Bezvadu s 7S
savierojuma veids Frekwentu josia et a s Jouda
2412~ 2472 MHz
2422 - 2462 MHz
1 josla:
5180 ~ 5240 MHx
5190 ~ 5230 MHz
5210 MHz {var nebit pieejams)
Bezvadu tikls || joslar
(WLAN) 5060 ~ 5320 MHz
5270 ~ 5310 MHz <20dBm
5290 MHz {var neb(t pleejams)
11l josla:
5500 ~ 5700 MHz
5510 ~ 5670 MHz
6630 ~ 6610 MHz {var nebdt pieejams)

<20dBm

Bluctooth 2462 MHz ~ 2480 MHz <20dBm
Piezime:
1). lerice jancvieto vai jalieto vismaz 20cm attaluma no
lietotaja.

2). Dazados pardoianas regionos bezvadu modula
konfiguracijas var atSkirties, neparsniedzot $aja instrukeija
noraditas maksimalas vértibas.

3). lerobezojumi vai prasibas Sadas valstis: 5150-
5350MHz diapazona tikai lietosanai telpas.

FR|DE|UK]| IT [NL|BE [LU|TR|DK]| IE [GR|ES]|
PT|AT| FI| L [SE[cY[mT|PL[HU[CZ|sK ]IS |
S1 [EE|LV [ LT [BG|RO[HR|NO

Latviesu §4



Tehniskie dati
TV.32SE5CEZS TV-40SE5CEZS

Barosanas avots 100-240 V~ 50/60 Hz 100-240 vV~ 50/80 Hz
Nominala jauda 60 W 74 W
Gaidstaves rezims <05W <05W
Redzama ekrana
izmars 80 cm 100 cm
I1z8kirtspéja 1920 x 1080 1920 x 1080
Tikai: televizors 718 x 70 x 427 mm 892 x 74 x 511 mm
Ar:stativu 718 x 154 x 467 mm 892 x 176 x 572 mm
Nat 3,3 kg (tikai televizors) 4.7 kg (tikai televizors)
eto svars 3,33 kg (ar stativu) 4.8 kg (ar stativu)
Audioizvade 8W+8W gW+8W

Kanalu:frekvencu DVB-C:48 MHz ~ 858 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz
DVB-8/82: 950 MHz ~ 2150 MHz

Darba temperatiira: 5 °C ~ 40 °C
Darba mitrums: 20% ~ 80%

Uzglabasanas temperatira: -15°C ~ 45 °C

Uzglabasanas mitrums: 10% ~ 90%, bez kondensacijas

1. Konstrukcija un tehniskie dati var mainities bez iepriek&&ja bridindjuma.

2. Noradttie svari un izmeéri ir aptuveni.

3. Instrukcijas zimejumi ir tikai uzzinai.

4. Jusu televizors var nedaudz atdkirties no instrukcija redzama.

5. Sausa vide statiskas elektribas dé| izstradajums var restartéties un atgriezties galvenaja OSD skata, USB
atskanotaja skata vai iepriekeja avota rezima. Tas ir normali; turpiniet lietot televizoru.

Ar 50 [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] deklarg, ka radioiekartas tips [ TV-32S65CEZS / TV-40565CEZS ] atbilst
Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir piegjams vietng https:/iwww.panasonic. swmeu.com.
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Licence

.
flre tv Amazon, Fire, Alexa un visas saistitas zimes ir

~ >y Amazon.com, Inc. vai ta saisiio uzngmumu precu zimes.

.' Dolby Razots saskana ar Dolby Laboratories licenci. Dolby, Delby Audic un

dubulta D simbols ir Dolby Laborateries Licensing Corporation preéu

AUDIO zimes.
H D mITM Pretu 2imes HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI
vizualais naforméjums un HDOMI logotipi ir HDMI Licensing Administrator, Inc.
HIGH-DEFINITION MULTIMEQIA INTERFAGE pretu zimes vai registrétas precu Zimes ASV un citas valstis.

K¢ Advance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Sis izstradajums ietver $adu programmatiru;

(1) Programmaturu, ko neatkarigi izstradajis Metz Display Polska Sp. z 0.0. vai kas izstradata ta uzdevuma.

(2) TreSajam personam piedero3u programmaturu, kas licenceta uznémumam Metz Display Polska Sp. z c.0.

(3) Programmatiru, kas licencéla saskand ar GNU General Public License, versiju 2.0 (GPL V2.0},

(4) Programmatiru, kas licencéla saskana ar GNU LESSER General Public License, versiju 2.1 (LGPL V2.1), un/vai
(5) Atverta pirmkoda programmattru, kas nav licencéta saskana ar GPL V2.0 un/vai LGPL V2.1.

Kategoriju (3) - {5) programmataru izplata ceriba, ka ta bis noderiga, tatu BEZ JEBKADA$
GARANTIJAS, pat bez netie§as garantijas par PIEMEROTIBU PARDOSANAI vai KONKRETAM
MERKIM.

Vismaz tris (3) gadus péc izstradajuma piegades Metz ikvienai tre$ajai personai, kas sazinasies
ar mums, izmantojot talak sniegto kontaktinfarmaciju, nodroginas pilnu masinlasamu attieciga
pirmkoda kopiju, uz kuru attiscas GPL V2.0, LGPL V2.1 vai citas licences ar $3du piendkumu, ka
arT attiecigo autortiesibu pazinojumu. Maksa neparsniegs masu pirmkoda fiziskas izplatidanas
izmaksas. Kontaktinformacija: dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z c.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

"Panasonic” ir Panasonic Holdings Corporation registréta precu zime, ko izmanto saskana ar Panasonic
Heldings Corporation licenci. Licencéts tikai [ Eiropa ]

Latviesu §8!



Panasonic

Naudojimo instrukcija

LED televizorius

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Dékojame, kad jsigijote §j ,Panasonic” gaminj.

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite 3ig instrukcijg ir i3saugokite jg
ateiiai.

Instrukcijoje pateikti vaizdai yra tik iliustraciniai.
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1 skyrius: |vadas

Tinklo kiStuko ir maitinimo laido naudojimas

Pasirapinkite, kad kistukas bty lengvai pasiekiamas.

* Nesukite, permelyg nelankstykite ir netempkite laido.

» Nenaudokite pazeisto kiStuko ar elekiros lizdo.
» Naudokite televizoriy vidutinio klimato sglygomis.

lki galo kigkite kidtuka | elektros lizdg. {Laisvas ki$tukas gali kaisti ir sukelti gaisra.)

Nelieskite kiStuko Slapia ranka. (Tai gali sukelli elektros smugj.)

Naudokite ik su Siuo televizoriumi pateikta maitinime laidg. (Kitas laidas gali sukelti gaisra ar elektros smigj.)
NepaZeiskite maitinimo laido. {Pazeistas laidas gali sukelti gaisrg ar elekiros smigi.)

» Neperkelkite televizoriaus, kai laidas prijungtas prie elektros lizdo.

* Nedeékite ant laido sunkiy daikty ir nelaikykite jo Salia karsty daikty.

* Netraukite uz laido. Atjungdami laikykite uz kistuko korpuso.

Pastebéje bet kokj sutrikima,
nedelsdami iStraukite tinklo

kigtuka!

100-240 V ~ 50/60 Hz

+ Tinklo ki&tuky tipai jvairiose Salyse skiriasi.

Maitinimo Saltinis

- Sis televizorius skirtas veikti naudojant
+100-240 V ~50/60 Hz

» Naudojimas ant stalo / tvirtinimas prie sienos

Nekiskite j televizoriy pasaliniy daikty
» Neleiskite daiktams jkristi pro védinimo angas. (Tai gali
sukelti gaisra ar elektros smagj.)

Nenaudokite televizoriui iSorinio jtampos

stabilizatoriaus

* Prastos kokybés stabilizatorius gali sugadinti
televizoriy.

» Naudojant isorinj stabilizatoriy garantija negalicja.

Nenuimkite danggiu ir niekada patys nekeiskite

televizoriaus konstrukcijos

» Nenuimkite galinio dangdio, nes atsidengia dalys su
jtampa. Viduje néra naudotojo priziarimy daliy. {(Aukstos
jtampos komponentai gali sukelti sunky elektros smiigj.)

» Televizoriaus patikrg, reguliavimg ar remonta patikékite
vietiniam ,Panasonic” pardavéjui.

+ Pries montuodami ar naudodami perskaitykite elektros
ir saugos informacijg korpuso galingje isoréje.

+ Tinklo kistukas skirtas maitinimui atjungti ir turi likti
lengvai pasiekiamas.

Nestatykite televizoriaus ant nuozulniy ar nestabiliy

paviriy ir neleiskite jam issikisti uz pagrindo krasto

» Televizorius gali nukristi arba apvirsti.

» Montavimo aukstis turi bati didesnis nei 800 mm ir maZesnis
nel 1100 mm. Maziausias horizontalus atstumas — 450 mm.

Naudckite tik tam skirtus stovus / montavimo jranga

» Naudojant nepatvirtintg stovg ar kitus tvirtinimo
elementus televizorius gali bati nestabilus ir sukelti
suzalojimy pavojy. Montavima patikekite vietiniam
JPanasonic’ pardavejui.

= Tvirtindami televizoriy prie sienos ar luby batinai
laikykités gamintojo rekomenduojamo bado. Tai saugos
priemoné.

* Naudokite tik gamintojo nurodytus ar pateiktus priedus
(pavyzdziui, specialy maitinimo adapterj, baterijg ir kt.).

Saugokite nuo lietaus ir per didelés dréegmés

» Kad isvengtuméte pazeidimy, galinéiy sukslti elektros
smilgj ar gaisra, saugokite televizoriy nuo lietaus ir per
didelés drégmés. Ant jo negali lagéti ar tiksti vanduo.
Ant televizoriaus ar vir§ jo nedékite skysciu pripildyty
daikty, pavyzdZiui, vazy.

Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir kity
Silumos Saltiniy
* Venkite tiesioginiy saulés spinduliy ir kity Silumos
Saltiniy poveikio televizariui.
Kad ugnis neisplisty, visada laikykite
Zzvakes ir kitus atviros liepsnos Saltinius
atokiau nuo Sio gaminio.
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Naudojimo aplinka

Alspéjimas: Nestabilumo pavojus

Televizorius gali nukristi ir sunkiai ar mirtinai suZaloti.

Daugelic suZalojimy, ypa¢ vaiky, galima i$vengti laikantis

paprasty atsargumo priemoniy:

o VISADA naudokite televizoriaus gamintojo
rekomenduojamas spinteles, stovus ar tvirtinimo bodus.

» VISADA naudokite baldus, galinc¢ius saugiai islaikyti
televizoriy.

* VISADA jsitikinkite, kad televizorius neissikisa uz jj
laikancio baldo kradto.

* VISADA paai$kinkite vaikams pavoiju lipti ant baldy
siekiant televizoriaus ar jo valdikliy.

e VISADA nutieskite prie televizoriaus prijungtus laidus ir
kabelius taip, kad uZ juy neboty galima uZklioti, jy
patraukti ar sugriebti.

« NIEKADA nestatykite televizoriaus nestabilioje vietoje.

» NIEKADA nestatykite televizoriaus ant auksty baldy
(pavyzdZiui, spinty ar knygy lentyny), nepritvirting ir
baldo, ir televizoriaus prie tinkamos atramos.

e NIEKADA nedékite audinio ar kity medZiagy tarp
televizoriaus ir jj laikandio baldo.

o NIEKADA nedékite ant televizoriaus ar jj laikancio baldo
daikty, galin¢iy paskatinti vaikus lipti, pavyzdZiui, Zaisly
ar pulty.

Jei esamas televizorius paliekamas ir perkeliamas kitur,

taikykite tuos pacius reikalavimus.

o Valydami nepurk$kite vandens
ar ploviklio tiesiai ant
televizoriaus ekrano. |tekejes
skystis sugadins televizoriy.

* Saugokités kadiy, ziurkiy ar
kity gyviny, galingiy Slapintis
ant televizoriaus priekio ar
galo. Tai gali sukelti gedima. ® _

» Nenaudokite ant ekrano astriy ,
ar kiety daikty {nagy, peilio ir

pan.). Jie gali paZeisti ekrano
pavirsiy.

Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

e Patikrinkite, ar siena islaikys televizoriaus ir sieninio
laikiklio svorj.

s Laikykités su sieniniu laikikliu pateikty montavimo
instrukcijy.

» Televizorius turi bOti pritvirtintas prie vertikalics sienos.

s Naudokite tik sienos medziagai tinkamus varztus.

e Televizoriaus kabelius nutieskite taip, kad nekilty
pavojus uz jy uzklidti.
Cia taip pat galioja visos kitos misy televizoriy saugos
instrukcijos.
|spéjimas: Siam darbui reikia dviejy Zmeniy.
Kad montavimas bity saugus, laikykités Siy saugos
nurodymy.

Lietuviy

A\ Atsargiai

1. Perskaitykite instrukcija — Prie$ naudojant gaminj
batina perskaityti ir suprasti visas naudojimo
instrukcijas.

2. I8saugokite instrukcija — Sias saugos ir naudojimo
instrukcijas laikykite saugioje vietoje, kad galétuméte
pasinaudoli ateityje.

3. Perskaitykite visus jspéjimus — GrieZiai laikykités
visy ant gaminio ir instrukcijoje pateikty jspéjimy.

4. Laikykités visy nurodymy — Btina laikytis visy
naudojimo nurodymuy.

5. Priedai — Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus.
Nenaudokite gamintojo nerekomenduojamy priedy.
Netinkami priedai gali sukelti nelaimingus atsitikimus.

6. Maitinimo $altinis — Gaminys skirtas maitinti i$
patvirtinto 8altinio, nurodyto duomeny etiketéje. Jei
nezinote savo namy maitinimo tipo, kreipkités |
pardavejg ar vietine elektros tiekimo jmong.
Papildomai apsaugai per perklnija arba ilgam
paliekant gaminj be prieZiuros ir nenaudojamg
iStraukite kiStukg i$ sieninio lizdo ir atjunkite kabeliy
sistema.

Nepanaikinkite poliarizuoto ar jZeminto kistuko saugos
paskirties. Poliarizuotas kistukas turi du kontakius,
kuriy vienas platesnis. |Zzemintas kistukas turi du
kontaktus ir trecig jzeminimo kontakty. Platesnis ar
tre¢iasis kontaktas skirtas jusy saugai. Jei pateiktas
kistukas netinka elektros lizdui, kreipkités j elektrika,
kad pakeisty pasenusj lizda.

7. Maitinimo laido apsauga — Apsaugokite laida nuo
mindymo ir prispaudimo, ypac ties kistukais, lizdais ir
i8&jimo i prietaiso vieta.

8. Perkrova — Neperkraukite sieniniy lizdy, ilgintuvy ar
kity jrenginiy lizdy, nes tai gali sukelti gaisrg ar elekiros
smigj.

9. Techniné prieziGra — Visus prieZiliros darbus
patikekite kvalifikuotiems specialistams. PrieZidra
batina, jei prietaisas bet kaip pazeistas, pavyzdziui,
sugadintas laidas ar kistukas, j vidy pateko skyscio ar
daikty, prietaisas buvo veikiamas lietaus ar dregmes,
veikia netinkamai arba nukrito.

10. Pazeidimai, dél kuriy reikia remonto — Jvykus bet
kuriam taliau nurodytam atvejui, atjunkite laidg nuo
kintamosios srovés lizdo ir paprasykite kvalifikuoto
specialisto atlikti remonts.

a. PaZeistas maitinimo laidas ar kistukas.

b. Ant gaminic iSsiliejo skyscio arba | jj jkrito daikty.

¢. Gaminj paveike lietus ar vanduo.

d. Gaminys neveikia tinkamai, kaip aprasyta
naudojimo instrukcijoje.
Nelieskite valdikliy, kurie neaprasyti instrukcijoje.
Netinkamai juos reguliuojant galima sugadinti
gaminj, o taisymui daznai reikia iSsamiy kvalifikuotc
techniko reguliavimo darby.

e. Gaminys nukrito arba jo korpusas bet kaip
pazeistas.

f. Gaminys veikia nejprastai arba jo veikimas aigkiai
pasikeité. Bet koks pastebimas nukrypimas rodo,
kad reikia techninés priezidros.




11. Atsarginés dalys — Jei gaminiui reikia atsarginiy
daliy, jsitikinkite, kad specialistas naudoja gamintojo
nurcdytas dalis arba dalis, kuriy savybés ir velkimas
tokie pat kaip originaliy. Nepatvirtintos dalys gali
sukelti gaisra, elektros smugj ir (arba) kita pavajy.

12. Saugos patikra — Baigus prieziQros ar remonto
darbus papra$ykite techniko patikrinti saugg, kad buty
uztikrinta tinkama gaminio biklé.

13. Stovas — Naudckite tik gamintojo nurodyta arba su
prietaisu parducdamag veZimelj, stova, trikojj, laikiklj ar
stalg. Nestatykite gaminio ant nestabilaus vezimélio,
stovo, trikojo ar stalo. Ant nestabilaus pagrindo
gaminys gali nukristi, sunkiai suzalot ir bGti
sugadintas. Tvirtindami prie sienos bdtinai laikykités
gamintojo instrukcijy. Naudokite tik gamintojo
rekomenducjamas montavimo priemones.

14. Atsargus perkelimas — Naudodami vezimélj
atsargiai perkelkite jj kartu su prietaisu, kad
iSvengtumeéte suzalojimy apvirtus. Staigus sustojimas,
per didelé jéga ir nelygios grindys gali lemti gaminio
nukritimg nuo vezimglio.

Niekada neperkelkite televizoriaus, kol neatjungtas
kintamaosios srovés maitinimo laidas.

15. Zaibas — Per perkinijg ar ilgai nenaudojant atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

Papildomai televizoriaus apsaugai per perkinija arba
ilgam paliekant jj be priezilres ir nenaudojama
iStraukite kidtuka i sieninio lizdo ir atjunkite antena.
Taip iSvengsite Zaiba ir elektros tinkle virsjtampiy
sukeliamos 2alos.

16. Skydelio apsauga — Ekrano skydelis pagamintas i§
stiklo, tedeél gali suduZti gaminiui nukritus ar
atsitrenkus | kitg daikty. Suduzus skydeliui saugokités,
kad nesusizeistuméte stiklo Sukémis.

17. Pikseliu defektai — Ekrano skydelis yra aukstujy
technologijy gaminys, rodantis smulkiai detalizuctus
vaizdus. Kartais keli neveikiantys pikseliai gali
pasirodyti kaip pastovlls mélyni, Zali ar raudoni taskai.
Tai neturi jtakos gaminio veikimui.

18. Neuzdenkite galiniy védinimo angy

s Tinkamas védinimas bitinas elektroniniy komponenty
gedimarns ivengti.

» Netrukdykite védinimui uZdengdami angas
laikra&&iais, staltiesémis, uZuolaidomis ar kitais
daiktais.

* Rekomenduojame aplink visg televizoriy palikti bent
10 cm tarpg, net jei jis pastatytas spinteléje ar tarp
lentyny.

* Naudodami stova palikite laisva tarpa tarp
televizoriaus apacios ir pavirsiaus, ant kurio jis stovi.

» Jei stovas nenaudojamas, jsitikinkite, kad angos
televizoriaus apacioje neuzblokuotos.

« Nemontuokite jrangos uzdaroje ar jmontucjamoje
erdvéje, pavyzdZiui, knygy lentynoje. Atviroje vietoje
uztikrinkite gera védinima.

MazZiausias atstumas

|10

(cm)

Pastaba: Paveiksfelis skirtas tik informacijai.

19. Neprarykite baterijos — cheminio nudegimo
pavojus
Naujas ir panaudotas baterijas laikykite atokiau nuo
vaiky. Jei baterijy skyrius saugiai neuzsidaro,
nebenaudokite gaminio ir laikykite jj atokiau nuo
vaiky. Jei jtariate, kad baterija buvo praryta ar jdéta |
bet kurig kuno vieta, nedelsdami kreipkités medicinos
pagalbos.

20. Klausymasis — ligai klausantis muzikos dideliu
garsumu galima paZeisti klausg. Norédami sumazinti
rizika, nustatykite saugy, patogy garsuma ir
trumpinkite klausymosi dideliu garsumu laika.

21. 2ala

® ISskyrus vietiniy teisés akty nustatytos atsakomybés
atvejus, ,Panasonic” neprisiima atsakomybés uz
sutrikimus del netinkamo naudojimo ar gaminio
naudojimo ir uz kitas naudojimo sukeltas problemas ar
Zala.

e Panasonic’ neatsako uz nelaimiy sukeltg duomeny
praradimg ir pan.

* Atskirai kliento jsigytiems iSoriniams jrenginiams
garantija netaikoma. UZ juose saugomus duomenis
atsako klientas. ,Panasonic” neprisiima atsakomybés
uZ piktnaudziavima Siais duomenimis.

22_ Naudotojas

« Sis prietaisas neskirtas asmenims (jskaitant vaikus),
kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga
atsakingas asmuo juos priZidri ar pamoké naudotis
prietaisu. Vaikus reikia prizidréti, kad jie neZaisty su
prietaisu.
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s Simboliu {1 " pazymétuose gnybtuose gali biiti
pakankama jtampa elektros smigiui sukelti. Prie gnybty
jungiamus iSorinius laidus turi montuoti instruktuotas
asmuo arba turi bati naudojami paruosti laidai ar
kabeliai.

@ « Apsauginio jZeminimo gnybtas. Pristaisa reikia

jungti | elektros lizdg su apsauginiu [Zeminimu.
(Tik | klasés prietaisui)

s Jei gaminio duomeny etiketéje yra simbolis ir
maitinimo kidtukas turi du kontaktus, tai Il klas&s arba
dvigubos izoliacijos elekiros prietaisas. Jis
suprojektuotas taip, kad saugai nereikéty jungti prie
elektrinio jZeminimo.

» Kai taikoma, rekecmenduojama pateikti §ig informacija:
Zymi kintamaja srove (AC).

Zymi nuolating srove (DC).

Zymi Il klasés jrangg.

Zymi budéjimo reZima.

Zymi jjungta maitinima.

Zymi pavojinga jtampa.

® ~—Ccmil ¢

Zymi | klaseés jranga.

ﬁ CAUTION ‘]

ATTENTION RISQUE DE CHGS ELEGTR IDUE AE PAS OUYAIR

» Zaibas su rodykle lygiakras&iame trikampyje jspéja apie
gaminio korpuse esanéia neizoliuots ,pavojinga jtampa”,
kuri gali biti pakankamai didelé elektros smigiui sukelti.

» Kad sumaZintuméte elektros smugio pavojy,
nenuimkite dangéio (ar galinés dalies). Viduje néra
naudotajo prizidrimy daliy. Kreipkités | kvalifikuotus
techninés priezitros specialistus.

+ Sauktukas lygiakragéiame trikampyje jspéja aple
svarbias naudojimo ir priezidros instrukcijas karlu su
prietaisu pateiktuose dokumentuose.

DVIEJY POLIY / NEUTRALAUS LAIDININKO
SAUGIKLIS!

» Palietus pavojingas maitinimo plokstés dalis su jtampa
galima patirti elektros smugj.

e Atliekant prieZidra bitina atjungti maitinima (pavyzdZiui,
iStraukti kistukg) ir jsitikinti, kad plok§téje néra
pavojingos jtampos.

dalj.

Sis simbolis reikia, kad saugiklis gali bati

‘E’N neutraliuose laidininkuose ir kad, narint
pagalinti tampg faziniuose laidininkuose, reikia
atjungti maitinimo tinkla.

Atsargumo priemenés naudojant
nuotolinio valdymo pulta

« Naudedami pultg nukreipkite jj j nuotalinio valdymo
jutiklj. Tarp pulto ir jutiklio esantys daiktai trukdo
jprastam veikimui.

Sis simbolis reigkia, kad viduje yra aukéta
jtampa. Pavojinga liesti bet kurig viding gaminio

# Saugokite pultg nuo stiprios vibracijos, neaptaskykite
skysciu ir nelaikykite labai drégnoje vietoje.

s Nepalikite pulto tiesioginéje saulés Sviesoje, nes karstis
gali Jj deformuoti.

® Jei nuotclinio valdymo jutikl] veikia tiesioging saulés
$viesa ar ry§kus apsvietimas, pultas neveiks.
Pakeiskite apsvietima ar televizoriaus vietg arba
naudokite pulta aréiau jutiklio.
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Nuotolinio valdymo pulto baterijy jdéjimas / iS¢émimas

| pulto baterijy skyriy jdékite dvi AAA baterijas, laikydamiesi viduje esanéiy poliskumo Zymy.

P I It

L >
Pastaba: Paveiksiélis skirfas tik informacijai.

A (Farga)

» Netinkamai detos baterijos gali iStekéti ir sukelti korozijg bei sugadinti pulta.

» Nemaisykite seny ir naujy baterijy.

» Keiskite tik to paties ar lygiaverdio tipo balerijomis. NemaiSykite skirtingy tipy (pavyzdZiui, $arminiy ir mangano
bateriju).

& Nenaudokite jkraunamyjy (Ni-Cd) baterijy.

o Nedeginkite ir neardykite baterijy.

s Saugokite baterijas nuo didelio kariCic, pavyzdziui, saulés, ugnies ir pan.

» Tinkamai imeskite baterijas.

« Tinkamai jdékite to paties ar lygiavertio tipo baterijas; atvirksciai jdéta ar netinkamai pakeista baterija gali sprogti ar
sukelti gaisra.

» Neardykite ir nekeiskite pulto konstrukcijos.

el JEIDRE

— o . < . A . S
Nuotolinio valdyma Baterijos (2) Kintamosios srovés Naudojimo instrukcija Garantijos kortelé
pultas {AAA dydzio) maitinimo laidas

. 4 . s . /
Stovo pagrindai (2) 32" — Stovo 40" — Stovo
pagrindo varztai (2) pagrindo varztai (4)
Pastaba:

1) Paveiksiéliai skirtf tik informacijai.

2) Priedai gali bati sudéli ne vienoje vietoje. Nei§meskite juy netycia.

3) Gaminyje yra galimai pavojingy datiy {pavyzdZiui, plastikiniy maiSeliy), kurias mazi vaikai gali netycia jkvepti ar praryti. Laikykite jas
maZiems vaikams nepasiekiamoje vieloje.
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Papildomi priedai

Norédami jsigyti rekomenducjamy papildomy priedy, kreipkités | vietinj Panasonic® pardavéjg. Daugiau
informacijos rasite papildomy priedy instrukeijoje.

Sieninis laikiklis

Norédami jsigyti rekomenducjama sieninj laikiklj, kreipkités j vietinj ,Panasonic” pardavéjg.

Pastaba: Brézinial skirti tik informacijal.

= Varzty specifikacijos

32 40"
Modelio dydis Virsus Apagia VirSus Apatia
Skersmuo {mm) E" M4 M4 M& M6
} Skersmue | Maks. 10+X 10+X 10+X 10+X
Vardlas| (mm),D" | Min, THX THX 8+X 84X
Naikiklio varztais reikia Skersmuo |y, 15 15 15 15
naudoti keturis tarpiklius (mm) X
nepateikiami su televizoriumi), i Varzty skaitius 2 2 2 2
kad laikikliai bOty auksciau uz _ -
galini korpusa Tarpikliy skaifius 2 2 2 2
VESA a‘'b{mm} 2007100 2007100

A\ (spéjimas)

& Nenaudojant ,Panasaonic” laikiklio arba nusprendus montuoti padiam, rizikg prisiima vartotojas. Montavima visada
patikekite kvalifikuotam technikui. Netinkamai pritvirtinta jranga gali nukristi, suzalcti ir biti sugadinta. Bet kokia Zala
dél tc, kad jrenginj montave ne profesicnalas, panaikina garantija.

e Naudodami papildomus priedus ar sieninius laikiklius visada visiSkai laikykites pateikty instrukeijy.

# Nemontuckite jrenginio tiesiai po luby Sviestuvais (pavyzdzZiui, preZekioriais ar halogeninémis lempomis), kurie
paprastai skleidZia daug Zilumos. Ji gali deformuoti ar paZeisti plastikines korpuso dalis.

® Atsargiai tvirtinkite laikiklius prie sienos. Prie sienos sumontuota jranga negali biti jZeminta per sienoje esantj metala.
Pries tvirtindami laikiklj visada jsitikinkite, kad siencje néra elektros kabeliy ar vamzdziy.

e Kad isvengtuméte kritimo ir suzalojimy, nebenaudojama televizoriy nuimkite nuo jo fiksuotos vietos ant sienos.
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A (lspéjimas)

Neardykite ir nekeiskite stovo konstrukcijos.
s Kitaip televizorius gali apvirsti, bdti sugadintas ir suZaloti.

A (o)

Naudokite tik su Siuo televizoriumi pateiktg stova.
s Kitaip televizarius gali apvirsti, bdti sugadintas ir suzaloti.

Nenaudokite stovo, jei jis deformuotas ar fiziSkai

pazeistas.

» Naudojant pazeisty stovg galima susizaloti. Nedelsdami
kreipkités | vietinj Panasonic” pardavéjy.

Montuodami jsitikinkite, kad visi varztai tvirtai

priverzti.

e Jei varZtai nebus tinkamai priverti montuojant, stovas
nebus pakankamai tvirtas televizoriui islaikyti, todel sis
gali apvirsti, sugesti ir suzaloti.

Pasirapinkite, kad televizorius neapvirsty.
» Jei televizorius sutrenkiamas arba vaikai uzlipa ant
stovo su televizoriumi, jis gali apvirsti ir suzaloti.

Televizoriui montuoti ir nuimti reikia bent dviejy

Zmoniy.

s Jei nedalyvauja bent du zmonés, televizorius gali
nukristi ir suzaloti.

Nuimdami stova nuo televizoriaus naudokite tik

nurodyta proceddra.

e Kitaip televizorius ir (arba) stavas gali apvirsti, bati
sugadinti ir suzaloti.

lliustracijose gaminio iSvaizda gali skirtis nuo tikrojo
gaminio; jos pateiktos tik infermacijai.

Pastaba: Paveikstélis skirtas tik informacifal.

1. I8imkite televizoriy ir atsargiai padékite jj ekranu
zemyn ant stabilaus lygaus stalo su mink$tu audiniu ar
pagalvéle.

2. Patikrinkite, ar ant televizoriaus ir atitinkamo stovo
pagrindo yra vienoda zyma (A/B). Sis veiksmas
netaikomas pagrindams be Zymy.

3. Pritvirtinkite stovo pagrindus prie televizoriaus dézéje
pateiktais tinkamais varztais. Pagrindai gali skirtis
priklausomai nuo modelio.

Stovo nuemimas nuctelevizorials

Naudodami:sieninj laikik|j:arba:i§:naujo:pakuodamie/evizory:
nuimkite stova taip:

A ISsukite i$ televizoriaus montavimo.varztus:

2:Nuimkite stavg nuo:televizoriaus:
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2 skyrius: Pagrindinés funkcijos

Televizoriaus jungtys

Pastaba:
1) Paveiksléliai skirti tik informacijai.

2} Jungéiy vietos gali skirtis priklausomai nuo modelio.

Vaizdas i$ galo

1. USB jungtis
Prijunkite USB jrenginius prie televizoriaus.

-~
3«

Pastaba: Naudodami USB jrenginj niekada jo nealfunkite ir
neisjunkite televizoriaus.

2. LAN jungtis
Laidinio tinklo jungtis.

Em -

—]

Mararutizatorius

3. Antenos jvestis

Prijunkite bendraa$j kabelj antenos, kabelinés
televizijos ar palydovo signalui priimti.

0= ; i Palydovas

SapELTE

3
z
£
H

ARCABLE

Pastaba:
1) Nedekite RF kabelio po televizoriumi.

2) Geriausiai vaizdo ir garsc kokybel reikia antenos, tinkamo

kabedio (750 bendraasio) ir tinkamos jungties.

3) Naudojant bendrg antencs sistema gall reiketi tinkama
kabetio ir kistuko sienos antenos lizdui su tefevizoriumi
sufungli

4) Vietinis televizoriy priezitros centras ar pardavéjas gali
padéti fsigyti jasy vietovef tinkamg antenos sistemag fr
reikiamus priedus.

5) U2 antenos montavima, esamy sistemy atnaujinima,

reikiamus priedus ir susijusias iSlaidas atsakole jas. klientas.

Antena arba kabeling televizija

4. HDMI jvestis

Priima HDM! jvesties signala i5 prijungtc HDMI jrenginio.

——

royloves | leistves.

B co——

Waizda Kammera

Pastaba:
Jei isorinis jrenginys tuni tik DV isvesti. prie HDMI jungties jj
prijunkite DVI-HOMI adapterio kabeliu

5. Ausinés ()
Perduoda televizoriaus garsg | prijungtas ausines.

Prijungus ausines, garsiakalbiai nutildomi.

Ausnes

e -

6. Skaitmeniné garso iSvestis
Prijunkite oplinj kabelj, kad televizoriaus skaitmeninis
garso signalas bity perduodamas | suderinama garso
imtuva. !

DIGITAL
AUDIC L=

Skaitmeninis garso jrenginys

7. Cl lizdas
Cl kortelés lizdas.

<
<

Pastaba.

Kad sumaZintuméte gaisro pavojy, nenaudojama Ci lizdg udenkite
plastikiniu dangteliu. Pries naudodami Cf lizdg jsitikinkite, kad
prijungto jrenginio prieSgaisrinis korpusas pagamintas i§ nedegios
arba Uf94 V-0 klasés medziagos. Bafge naudoti uzdenkite Cf lizdg
plastikiniu dangteliu. Saugokite dangtel atefdiai. Pamsie jj, kreipkites
J vielinj pardavéjg déf naufo.




Televizoriaus valdikliai

n Maitinimo prijungimas m Maitinimeo parinktys

Pastaba: Paveikstélis skirtas tik informaciiai.

Prijunkite maitinimo laidg prie televizoriaus ir elektros lizdo. » [3jungimo (STR} rezimu
Trumpai paspauskite televizoriaus valdymo

ATSARGIAL mygtuka, kad jlungtuméte televizoriy.

Iki galo jkiskite kintamosios sroveés kabelj | televizoriaus
lizdg.

*|kisus ne iki galo, blogas kontaktas gali sukelti gedima,
gaisrg ar dimus.

s Veikimo metu

* Palaikykite valdymo mygtukg nuspausta, kad
ijungtuméte STR rezima (Suspend To RAM —
sustabdymas iSsaugant duomenis RAM).

* Trumpai paspauskite valdymo mygtuka, kad bat

T""'“ai ikiéki.te tiﬂk!o kiét.ukq._ e ) paro(Fintaps toFI,iau paleiktasymailm)ilr?lo r;qlen\u. N

e Atjungdami maitinima laidg batinai pirmiausia i$traukite

tinklo kiStuka i elektros lizdo.
POWER MENU

Inputs
n Televizoriaus jjungimas ir iSjungimas
Volume Up
1. Prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo ir
televizoriaus. Volume Down
2. Budéjime rezimu paspauskite POWER & mygtuka, Channel Up
kad jjungtuméte televizoriy.
3. Veikimo metu paspauskite POWER (b mygtuka, kad Channel Down
televizorius pereity | budéjimo rezima. Power Off
4. Atjunkite maitinimo laidg, kad visiskai iSjungtuméte
televizoriy. Exit
# Maitinimo meniu
m Maitinimo indikatorius Trumpai paspauskite televizariaus valdymo mygtukg
Vaizdas i$ priekio norimam elementui pasirinkti. Palaikykite jj nuspausta

pasirinktam elementui atverti ar vykdyti.

* lvestys: Atveria jvesties Salliniy sgrasa.

* Garsumas aukstyn / zemyn: Reguliuoja garsuma.
* Kanalas aukstyn / Zemyn: Perjungia kanalus.

* I8jungti: Perjungia televizoriy j STR rezima.

* 18eiti: Uzdare maitinimo meniu.

f\\&Maitinimn indikatorius

Pastaba: Paveikslélis skirtas tik informacifai.

* Sviecia raudonai: Budéjimo rezimas.
o Nesviedia: Veikimas / maitinimas igjungtas.
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Nuotolinio valdymo pultas

Pastaba:
1). Paveiksleliai skirti tik informacijas.

2). Pultc isvaizda, mygtukal ir funkcijos gali skirtis pagal regiong ar modeij.
3). Dél programines jrangos atnatjinimy pulfo funkcijos galf keistis be iSankstinio jspejimo. Vadovaukités

savo turimu tefevizoriumi.

1. POWER ( (_')): liungia arba iSjungia televizoriy.

2. MUTE (ox}: Nutildo arba atkuria televizoriaus garsa.

3. Programéliy mygtukai: Greitai ir tiesiogiai atveria
konkrecias programéles.

4. SOURCE (-=2): Atveria jvesties 3altinic meniu.

5. APPS { sres B7): Rodo visas programéles.

6. MEDIA leistuvo mygtukai

- Leisti / pristabdyti (»n): Pradeda arba pristabdo atkirima.
+ Greitai atgal («4): Greitai suka atkdrima atgal.

+ Greitai pirmyn { »»): Greitai suka atkdrima pirmyn.

8. MIC (& ): Jjungia valdymag balsu. Palaikykite MIC
nuspausta, kad buty primama balso komanda. Baige kalbéti
atleiskite MIC, kad funkcija biity vykdoma.

9. INFO ({ ): Rodo issamig informacija.

10. QUICK ( 1 ): Atveria greitujy nustatymy meniu.

11. OK: Palvirlina, aiveria arba vykdo pasirinkta elementg.
12. UP/DOWN/LEFT/RIGHT ( A/ ¥/«/P): Naro meniu
norimam turiniui pasirinkti.

13. BACK (D): Grjzta | aukstesnio lygio meniu arba iSeina i$
dabartinio rodinio.

14. MENU (=): Atveria ekrano parinktis arba tiesioginés TV
nustatymus, kuriuose subtitry / specialiyjy subtitry ar garso
kalbg galima nustatyti pasirinkus ,Subtitrai / specialigji
subtitrai® arba ,Garsas".

15. HOME {  ): Atveria pradzZios ekrang.

16. GUIDE: Atveria elektronin] programy vadovg.

17. LIVE: Atveria tiesioginés TV reZima.

18. CHANNEL aukstyn / Zemyn (A /¥ ): Perjungia kanalus.
19. Garsumas aukstyn / Zemyn (+/— ): Reguliuoja
garsuma.

20. RECENT ([§): Atveria neseniai Zilréto turinio sara$a.
21. Skaiciy mygtukai (0~9): Tiesiogiai pasirenka kanala
arba jveda skaiciy.

22. TXT: Atveria teleteksto meniu.

23. SUBT: Nustato subtitry arba specialiyjy subtitry funkcija.
24, Spalvoti mygtukai (RED/GREEN/YELLOE/BLUE):
Vykdo nurodyta funkcijg konkre€iu rezimu.
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»Bluetooth® nuotelinio valdymo pulto

susiejimas su televizoriumi

Pried naudodami valdymg balsu, susiekite su
televizoriumi pateiktg pulta atlikdami Siuos veiksmus.

1. Pasirinkite HOME a@(Nustatymai) — Nuotolinio
valdymo pultai ir Bluetooth jrenginiai* arba , Valdikliai ir
Bluetooth jrenginiai®.

2. Palaikykite HOME nuspausta 10 sekundziy, kol ekrane
pasirodys , | e e

3. Paspausl{ite OK, kad patvirtintuméte pulto pridéjima.
4. Sékmingai susietas pultas bus rodomas sarase.

Valdymo balsu funkcija

1. Valdymo balsu mikrofonas

Valdymo balsu funkcijos mikrofonas. Naudojant Sia
funkcijg burng geriausia laikyti ne teliau kaip 5 centimetry
atstumu nuc mikrofono.

2. Valdymo balsu mygtukas MIC
|jungia valdymo balsu funkgijg.

Be mirgéjimo

ligai Zidrint ekrano mirgéjimas gali sukelti akiy jtampa,
nuovarg] ir galvos skausma. Sio gaminio technologija ,Be
mirggjimo” uZtikrina patogy Zidrejima. 0~3000Hz dazniy
diapazone néra matomo ar nematomo mirggjimo; tai
galima patvirtinti nustadius bet kokj ekrano centro skaistj.

Pastaba: Technologija .Be mirgejimo™ gall biti nepalaikoma
priklausomai nuo regiono ar modelio.

Ekrano skaitytuvas

i funkcija padeda regos sutrikimy turintiems
naudotcjams lengviau valdyti televizoriy. Norédami
jjungti ar igjungti ekrano skaitytuva, pasirinkite HOME
— @ Nustatymai — Pritaikymas nejgaliesiems —
VoiceView — VoiceView (Ekrano skaitytuvas) —
VoiceView — Jjungta / I§jungta.

Rasti mano pulta

Sifunkcija padeda lengvai rasti pamestg pulta. Naudokite

,Fire TV" programéle arba papradykite Alexa® jj rasti.

n Paprasykite ,,Alexa": |renginiui su ,Alexa®, pavyzdziui,
,Echo”, pasakykite ,Alexa, find my remote".

= Naudokite ,,Fire TV“ programéle
1 veiksmas: Prijunkite televizoriy ir telefong prie to
paties WiFi tinklo.
2 veiksmas: Televizorivje ir telefone prisijunkite prie tos
padios ,Amazon® paskyros.
3 veiksmas: |sitikinkite, kad pulto baterijose pakanka
energijos ir jis sékmingai susietas su televizoriumi.
4 veiksmas: Atsisiyskite  telefong ,Amazon Fire TV*
programéle.
5 veiksmas: Fire TV programéléje pasirinkite ,,
tada sarase palieskite televizoriaus pavadinima.
6 veiksmas: |veskite televizoriaus ekrane rodoma
keturiy skaitmeny PIN koda.
7 veiksmas: Pasirinkite , [l " — Rasti mano pultg —
Leisti pulto signalg.
8 veiksmas: Pultas skleis garsg, kad jj rastumeéte. Rade
paspauskite bet kurj mygtukg garsui sustabdyti.
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3 skyrius: Techniné informacija

PrieZilra
Pirmiausia istraukite tinklo kistuka i$ elektros lizdo.

|prastineé priezitira:
MinkStu audiniu Svelniai nuvalykite neSvarumus ar pirsty
atspaudus nuo ekrano skydelio, korpuso ar stovo.

|sisenéjusiems neSvarumams:

Pirmiausia nuvalykite dulkes. Sudrékinkite minkstg audinj
Svariu vandeniu ar atskiestu neutraliu plovikliu (1 dalis
ploviklio ir 100 daliy vandens). 13greZkite audinj ir
nuvalykite pavirsiy. Galiausiai pasalinkite visg drégme.

Tinklo kistukas
Reguliariai nuvalykite kistuka sausu audiniu. Dregmé ir
dulkes gali sukelti gaisrg ar elektros smugj.

A Cagan)

Nenaudokite Siurk3taus audinio ir netrinkite paviriaus
pernelyg stipriai, nes galite jj subraizyti.

» Saugokite televizoriaus pavirius nuc vandens ar
ploviklio. | televizoriy patekes skystis gali sukelti
gedima.

* Saugokite pavirsiy nuo vabzdziy repelenty, tirpikliy,
skiedikliy ar kity lakiyjy medZiagy. Jos gali pabloginti
pavirSiaus kokybe ar sukelti dazy lupimasi.

e Ekrano skydelio pavir§ius specialiai apdorotas ir lengvai
pazeidziamas. Nestuksenkite ir nebraizykite jo nagais
ar kitais kietais daiktais.

o Nelgiskite korpusui ir stovui ilgai liestis su guma ar
PVC. Tai gali pabloginti pavir§iaus kokybe.

Trik€iy Salinimas

Dauguma televizoriaus problemy galima pasalinti

naudojantis toliau pateiktu trik&iy Salinimo sgradu.

Néra vaizdo ir garsc

& Patikrinkite, ar veikia saugiklis arba automatinis
jungiklis.

® |junkite kita elektros prietaisg | lizda, kad jsitkintuméte,
jog lizdas veikia arba yra jjungtas.

¢ Blogas kiStuko kontaktas su elektros lizdu.

e Patikrinkite signalo Zaltinj.

Neéra spalvy

* Sureguliuckite spalvy sodruma.

Nuotolinic valdymo pultas neveikia
* Pakeiskite baterijas.

o Baterijos jdétos netinkamai.

e Neprijungtas tinklo maitinimas.

Néra vaizdo, garsas normalus
* Sureguliuckite rySkumg ir kontrasts.

Vaizdas normalus, néra garso

» Paspauskite Vol+, kad padidintuméte garsuma.

» Garsas nutildytas; paspauskite nutildymo mygtuka, kad
atkurtuméte garsa.

Radijo dazniy trukdZziai

Sie trukdZiai sukelia judangias bangas ar jstrizas juostas,
o kartais ir vaizda kontrasto sumazéjimg. Raskite ir
pasalinkite radijo trukdziy $altinj.

Nepavyksta susieti ,,Bluetooth* nuotolinio valdymo pulto

« Dar kelis kartus pabandykite susieti pulta.
o Pakeiskite baterijas.

Radijo modulis

Radijo modulio techninial duosmenys

Siuntimo galia

BaZniy juosla (maks.}

BelaidZio rysio fipas

2412 - 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

| uosta:

5180 ~ 5240 MHz
5190 ~ 5230 MHz
5210 MHz (gali nebitiy
Belaidis tinklas | |l juosta:

{WLAN) 5260 ~ 5320 MHz
5270 ~ 5310 MHz <20dBm
5290 MHz (gali nebtiy
11l juosta:

5500 ~ 5700 MHz
5610 ~ 5670 MHz
5530 ~ 5610 MHz (gali neburti)

<20dBm

Bluetooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Pastaba:

1). Jrenginys turi biti pastatytas arba naudojamas bent
20cm atstumu nuo naudoctojo.

2). Skirtinguose pardavimo regionuose belaidZio modulio
konfiglracijos gali skirtis, tagiau nevirdys Sioje
instrukceijoje nurodyty maksimaliy verciy.

3). Apribojimai ar reikalavimai Siose Salyse: 5150-
5350MHz diapazone galima naudoti tik patalpose.

FR]DE[UK] IT [NL[BE [LU[TR]DK] IE [GR]ES]
PT[AT| FI| U [sE[cY|MT[PL]HU[CZ|sK [ 15|
st [EE[Lv [ LT [8G[RO[HR[NO
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Modelio:Nr: TV-32S65CEZS TV-40565CEZS
Maitinimo Saltinis 100-240 vV~ 50/60 Hz 100-240 vV~ 50/60 Hz

Vardine galia 80 W 74W

Energijos
sanalidos

mo rezimas <05W <05W

Matomo ekrano dydis 80 cm 100 cm

m 1920 x 1080 1920 x 1080

Matmenys | Ekrano
(EXRXAY skydelis

Tik televizorius. 718 x 70 x 427 mm 892 x 74 x 511 mm
Su stovu 718 x 154 x 467 mm 892 x 176 x 572 mm
o : : 3,3 kg (lik televizorius) 4,7 kg (tik televizorius)
rynasis svors 3,33 kg (su stovu) 4.8 kg (su stovu)
Garso isvestis 8W+8W sW-+8W

Kanaly:dazniy DVB-C: 48 MHz~859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz~882 MHz
diapazonas DVB-8/82: 950 MHz~2150 MHz

Darbine temperatdra; 5 °C ~ 40 °C

Darbiné drégmé: 20 % ~ 80 %

Aplinka

Laikymo temperattira: =15 °C ~ 45 °C

Laikymo dréegmé: 10 % ~ 90 %, be kondensacijos

1. Konstrukcija ir techniniai ducmenys gali keistis be iSankstinio jspejimo.

2. Pateikti svoriai ir matmenys yra apytiksliai.

3. Instrukcijos bréZiniai skirti tik informacijai.

4. Jusy televizorius gali Siek tiek skirtis nue pavaizduoto instrukcijoje.

5. Sausoje aplinkoje dél statinégs elektros gaminys gali pasileisti i$ naujo ir grizti | pagrindinj OSD rodinj, USB
leistuvo rodin] arba ankstesnio Saltinio rezimg. Tai normalu; toliau naudokite televizoriy.

Siuo dokumentu [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. | deklarucja, kad radijo jrenginio tipas [ TV-32865CEZS /
TV-40565CEZS | atitinka Direktyva 2014/53/EU. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateikiamas adresu
https:/fwww.panasonic.swmeu.com.
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Licencija

.
flre tv JAmazon®, Fire", ,Alexa” ir visi susije Zenklai yra ,Amazon.com,
~ >y Inc.” arba jos susijusiy bendroviy prekiy zenklai.

.‘ Dolby Pagaminta pagal ,Dolby Laboratories® licencijg. ,Dalby”, ,Dolby Audio®

ir dvigubos D simbolis yra ,Dolby Laboratories Licensing Corporation®
AUDIO prekiy zenklai.

Prekiy Zenklai HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI
H D m I TM apipavidalinimas ir HDMI logotipai yra ,HDMI Licensing Administrator, Inc.”

prekiy Zenklai arba registruotigji prekiy 2enklai Jungtinése Amerikos Valstijose
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE ir Kitose Salyse.

K¢ Advance

Covered by patents at patenitlist.accessadvance.com

0SS licencija

Siame gaminyje yra 3i programiné jranga:

{1) Programiné jranga, savarankiskai sukurta ,Metz Display Polska Sp. z 0.0." arba jos uzsakymu.

{2) Tre€iosioms Salims priklausanti programiné jranga, licencijuota ,Metz Display Polska Sp. z 0.0."

{3) Programiné jranga, licencijuota pagal GNU General Public License, 2.0 versijg (GPL v2.0),

(4) Programing jranga, licencijuota pagal GNU LESSER General Public License, 2.1 versijg (LGPL V2.1), ir (arba)
{5) Atvirojo kodo programiné jranga, kuri néra licencijuota pagal GPL V2.0 ir (arba) LGPL V2.1.

Kategorijy (3) - {5) programiné jranga platinama tikintis, kad bus naudinga, taiau BE
JOKIOS GARANTIJOS, net numanomos garantijos dél TINKAMUMO PREKYBAI ar
KONKRECIAM TIKSLUI.

MaZiausiai trejus (3) metus nuo gaminio pristatymo ,Metz" bet kuriai treCiajai $aliai,
susisiekusiai toliau nurodytais kontaktais, pateiks visa kompiuteriu skaitoma atitinkamo
pirminio kodo kopija, kuriai taikoma GPL V2.0, LGPL V2.1 ar kita tokig pareigg nustatanti
licencija, ir atitinkama autoriy teisiy praneima. Mokestis nevirSys masy fizinio pirminio kodo
platinime sgnaudy. Kontaktiné informacija: di-osd-request@skyworth.com

Meitz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wroclawska

.Panasonic” yra registruotasis ,Panasonic Holdings Corporation” prekiy Zenklas ir naudojamas pagal
.Panasonic Holdings Corporation” licencijg. Licencijucta tik [ Europoje ]
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] &
Panasonic
Instru¢des de utilizagéo
TV LED

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Obrigado por adquirir este produto Panasonic.

Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar este produto e
guarde-as para consulta futura.

As imagens apresentadas neste manual destinam-se apenas a fins
ilustrativos.
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Capitulo 1: Introducao

Manuseamento da ficha e do cabo de alimentagio

Certifique-se de que a ficha estd facimente acessivel.
elétrice.)

» Nao desloque o televisor com o cabo ligado a tomada.

= Nao utilize fichas ou tomadas danificadas.
* Utilize o televisor em climas temperados.

Insira totalmente a ficha na tomada. (Uma ficha solta pode gerar calor e provocar um incéndio.)

Néo togue na ficha com as macs molhadas. {Pode provocar choque elétrico.)
Né&o utilize outro cabo de alimentagdo além do fornecido com este televisor. (Pode provocar incéndio ou choque

Nao danifique o cabo de alimentagao. (Um cabo danificado pode provocar incéndio ou choque elétrico.)
* Nao cologue objetos pesados sobre o cabo nem o coloque perto de objetos quentes.

» Nao torga 0 ¢cabo, ndo o dobre excessivamente nem o estique.
*» Néo puxe pelo cabo. Segure no corpo da ficha ao desligar o cabo.

Se detetar qualquer
anomalia, retire

imediatamente a ficha da
tomadal

100-240 V ~ 50/60 Hz

» Os tipos de ficha de alimentacéo variam conscante o pais.

Alimentagédo

» Este televisor foi concebido para funcionar com
+100-240 V ~50/60 Hz

» Utilizagdo sobre uma mesa / montagem na parede

N&o introduza objetos estranhos no televisor

» N&o deixe cair objetos para dentro do televisor através
das aberturas de ventilagdo. {Pode provocar incéndio
ou chogue elétrico.)

N&o utilize um estabilizador de tensao externo com o

televisor

= Um estabilizador de qualidade inferior pode danificar o
televisor.

» A garantia ndo é vélida se for utilizado um estabilizador
externo.

N&o retire as tampas e nunca modifique o televisor

por iniciativa prépria

= Néo retire a tampa traseira, pois ficam acessiveis pegas
sob tensao. Nao existemn no interior pe¢as que possam
ser reparadas pelo utilizador. (Os componentes de alta
tensdo podem provocar chogues elétricos graves.)

» Solicite a inspegao, o ajuste ou a reparagéo do televisor
ao seu revendedor Panasonic local.

» Antes de instalar ou utilizar o aparelho, consulte as
infarmacdes elétricas e de seguranga na parte exterior
traseira da caixa.

= Aficha de alimentag&o ¢ utilizada como dispositive de
caorte da alimentagéo e deve permanecer facilmente
acessivel.

Nio coloque o televisor em superficies inclinadas ou

instaveis e certifique-se de que ndo ultrapassa a

extremidade da base

» O televisor pode cair ou tombar.

* A altura de instalagéo deve ser superior a 800 mm e
inferior a 1100 mm. A disténcia horizental minima & de
450 mm.

Utilize apenas baseslequipamentos de montagem

especificos

* A utilizagdo de uma base ou de outros elementos de
fixagdc néc aprovados pode tornar o televisor instavel e
provocar ferimentes. Solicile a instalag@o ao seu
revendedor Panasonic local.

» Ao montar o televisor numa parede ou no teto,
certifique-se de gue instala o produto segundc o método
recomendado pelo fabricante. Trata-se de uma medida
de seguranca.

+» Utilize apenas elementos/acessorios especificados ou
fornecidos pelo fabricante (como o adaptador de
alimentagio exclusivo, as pilhas, etc.).

Nao exponha a chuva nem a humidade excessiva

~ Para evitar danos que possam provocar choques
elétricos ou incéndios, ndo exponha este televisor &
chuva nem a humidade excessiva. Este televisor ndo
deve ser exposto a gotas ou salpicos de agua. Néo
cologue objetos com liguidos, como vasos, sobre o
televisor ou por cima dele.

Néao exponha a luz solar direta nem a outras fontes

de calor

» Evite expor o televisor a luz sclar direta e a outras

fontes de calor.

Para evitar a propagagdo de incéndios,
mantenha sempre velas e outras
chamas abertas afastadas deste
produto.
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Ambiente de utilizagdo

AAviso: Risco de instabilidade

Um televisor pode cair e provocar ferimentos graves ou

a morte, Muitos ferimentos, sebretudo em criangas,

podem ser evitados com precaugoes simples, como:

» Utilize SEMPRE moveis, suportes cu metodos de
montagem recomendados pelo fabricante do televiser.

o Utilize SEMPRE mobiliario que suporte o televisor em
seguranga.

+ Certifigue-se SEMPRE de que o televisor nfo
ultrapassa a extremidade do mével de apoio.

» Expliqgue SEMPRE as criancas os perigos de subir
para os moveis para alcangar o televisor ou os seus
comandos.

» Encaminhe SEMPRE os fios e cabos ligados ao
televisor de modo a que ninguém tropece neles, os
puxe ou 0s agarre.

« NUNCA coloque um televisor num local instavel.

+ NUNCA coloque o televisor em moveis altos (por
exemplo, armarios ou estantes) sem fixar c mével e o
televisor a um apoio adequado.

o NUNCA coloque o televisor sobre panos ou outros
materiais entre o televisor € o mdvel de apoio.

« NUNCA coloque objetos que possam levar as
criangas a trepar, como brinquedos e telecomandos,
em cima do televisor ou do movel onde este se
encontra.

Se conservar e mudar de local o televisor existente,

aplique as mesmas precaucGes indicadas acima.

e Ndo pulverize agua ou
detergente dirstamente no ecra
do televisor para o limpar. A
entrada de liquidos danifica o
televisor.

s Tenha cuidado com gatos,
ratos ou cutros animais que
possam urinar sobre o
televisor (a frente e atras).
Isso pode provocar avarias.

oL,

* Nao utilize objetos afiados ou duros (unhas,
facas, etc.) no ecra do televisor. Podem danificar
a superficie do ecrd.

Montagem do televisor na parede

e Verifigue se a parede suporta o peso do televisor e do
conjunto de montagem na parede.

e Siga as instrugBes de montagem fornecidas com o
suporte de parede.

* O televisor deve ser instalade numa parede vertical.

e Utilize apenas parafusos adequados ao material da
parede.

s Certifique-se de gue os cabos do televisor ficam
posicionados de modo a n&o existir risco de tropecar neles.
Todas as outras instrugSes de seguranga relativas aos
nossos televisores também se aplicam aqui.

Aviso: Esta operagéo requer duas pesscas.
Para garantir uma instalagdc segura, observe as
seguintes precaugoes de seguranga.

Portugués
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1. Leia estas instrugdes — Todas as instrugdes de
utilizagdo devem ser lidas e compreendidas antes de
utilizar o preduto.

2. Guarde estas instrugdes — Estas instrugdes de
seguranga e utilizacdo devem ser guardadas num local
seguro para consulta futura.

3. Leia todos os avisos — Todos 0s avisos no produto e
nas instrucdes devem ser rigorosamente respeitados.

4. Siga todas as instrugdes — Todas as instrugdes de
utilizagdo devem ser seguidas.

5. Acessdrios — Utilize apenas os elementos/acessdrios
especificados pelo fabricante. Nao utilize elementos
ndo recomendados pelo fabricante. A utilizagio de
elementos inadequados pode provocar acidentes.

6. Alimentagdo — Este produto destina-se a ser
alimentado pela fonte de alimentagio aprovada
indicada na etiqueta de caracteristicas. Se néo tiver a
certeza do tipo de alimentagdo elétrica da sua casa,
consulte o revendedor do produto ou a empresa de
eletricidade local. Para maior protegao durante
trovoadas ou quando deixar o produto sem vigilncia e
sem utilizagéo por pericdos prolongados, retire a ficha
da tomada e desligue o sistema de cabos.

N&o anule a fungéo de segurancga da ficha polarizada
ou cem ligag@o a terra. Uma ficha pelarizada tem dois
pines planos, um mais largo do que o outro. Uma ficha
com ligaggo a terra tem dois pinos e um terceiro pino
de terra. O pino largo ou o terceiro pino destina-se a
sua seguranga. Se a ficha fornecida n&o encaixar na
tomada, consulte um eletricisia para substituir a
tomada obsoleta.

7. Protecédo do cabo de alimentagdo — Proteja o cabo
para que nao seja pisado nem entalado, sobretudo
junto as fichas, tomadas e ponto de saida do aparelho.

8. Sobrecarga — Né&o sobrecarregue tomadas de
parede, extensdes ou tomadas de outros
equipamentos, pois pode provocar incéndio ou choque
elétrico.

9. Assisténcia — Confie toda a assisténcia a pessoal
qualificado. E necessaria assisténcia quando o
aparelho tiver sofrido qualquer dano, como danos no
cabo ou na ficha, entrada de liquidos ou objetos,
exposicéo & chuva ou humidade, funcionamento
anormal ou gueda.

10. Danos que exigem assisténcia — Se ocorrer
alguma das seguintes situagdes, desligue o cabo de
alimentagéo da tomada CA e solicite a reparagéo a um
técnico gualificado.

a. Se o cabo de alimentacdo ou a ficha estiver
danificado.

b. Se for derramado liquido sobre ¢ produto ou se
entrarem objetos no seu interior.

c. Se o produto tiver sido exposto a chuva ou a agua.

d. Se o produto néo funcionar corretamente, conforme
descrito nas instrugoes de utilizagao.

N&o altere comandos diferentes dos descritos nas
instrugdes. O ajuste incorreto de comandos n&o
descritos pode provocar danos, exigindo
frequentemente trabalhos extensos de ajuste por um
técnico qualificada.

e. Se o produto tiver caide ou a caixa tiver sofrido
qualquer dano.

f. Se o produto apresentar uma condigdo anormal ou
uma alteragéo acentuada do desempenho. Qualquer
anomalia percetivel indica que o produto necessita
de assisténcia.




11.

1

N

13.

14.

Pecas de substituigdo — Se o produto necessitar de
pegas de substituigéo, certifique-se de que o técnico
utiliza pegas especificadas pelo fabricante cu com as
mesmas caracteristicas e desempenho das originais.
Pecas n&o autorizadas podem provocar incéndio,
choque elétrico e/ou outros periges.

. Verificagdes de seguranga — Apods a assisténcia ou

reparacéo, pega ao técnico que efetue verificagbes de
seguranca para garantir gue o produto esta em
condigdes de funcionamento adequadas.

Suporte — Utilize apenas o carrinho, suporte, tripe,
braco ou mesa especificade pelo fabricante ou
vendido com o aparelho. Nao cologue o produto sobre
um carrinho, suporte, tripé ou mesa instavel. Uma
base instavel pode provocar a queda do produto,
causando ferimentos graves e danos no predute. Ao
montar 0 produto numa parede, siga as instrugdes do
fabricante. Utilize apenas os elementos de montagem
recomendados pelo fabricante.

Deslocagio cuidadosa — Se utilizar um carrinho,
tenha cuidado ao deslocar o conjunto
carrinho/aparelho para evitar ferimentos por
tombamento. Paragens bruscas, forga excessiva e
pisos irregulares podem provecar a queda do produto
do carrinho,

Nunca tente deslocar o televisor sem primeiro desligar
o cabo de alimentagéo CA.

. Trovoadas — Desligue ¢ aparelho da tomada durante

trovoadas ou quandoc ndo for utilizade por periodos
prolongados.

Para maior protegio deste equipamento de televisac
durante trovoadas ou quando ficar sem vigilancia e
sem utilizagéo por periodos prolongados, retire a ficha
da tomada e desligue a antena. Isto evita danos
causados por descargas atmosféricas e sobretensoes
da rede.

. Protecao do painel — O painel de visualizagdo deste

produto & de vidro. Por isso, pode partir-se se o
produte cair ou sofrer impactos de outros objetos. Se
o painel se partir, tenha cuidado para néo se ferir com
os fragmentos de vidro.

. Defeitos de pixeis — O painel de visualizagdo &€ um

produte de alta tecnologia que proporciona imagens
com grande detalhe. Ocasionalmente, alguns pixeis
inativos podem aparecer nc ecrd como pontos fixos
azuis, verdes ou vermelhos. Isto néo afeta o
desempenho do produto.

18. Nao bloqueie as aberturas de ventilagéo traseiras

D

+ Uma ventilagéo adequada é essencial para evitar
avarias nos componentes eletronicos.

* Nzo obstrua a ventilagéo cobrindo as aberturas com
objetos como jornais, toalhas de mesa ou cortinas.

* Recomendamos deixar um espaco minimo de 10 cm
a volta de todo o televisor, mesmo quando colocado
dentro de um mdvel ou entre prateleiras.

» Ao utilizar a base, mantenha ¢ espagc entre a parte
inferior do televisor e a superficie onde esta colocado.

+ Se n3o utilizar a base, certifique-se de que as
aberturas na parte inferior da televisor n&o ficam
bloqueadas.

* N3o instale este equipamento num espago fechado
ou embutido, como uma estante cu moével
semelhante. Mantenha boas condigdes de ventilagao
num local aberto.

istancia minima

10 a0,

10

wl

b

(cm)
Nota: A imagem serve apenas de referéncia

19. Néo ingira a pilha. Perigo de queimaduras

20.

2

2

quimicas — Mantenha as pilhas novas e usadas
afastadas das criangas. Se o compartimento das
pilhas ndo fechar de forma segura, deixe de utilizar o
produto e mantenha-o afastado das criangas. Se
suspeitar que uma pilha foi engolida ou intreduzida
em qualquer parte do corpo, procure assisténcia
médica imediata.

Audigdo — Quvir mdsica com volume elevado
durante periodos prolongados pode danificar a
audicédo. Para reduzir este risco, diminua o volume
para um nivel seguro e confortavel e reduza o tempo
de audigéo com velume elevado.

1. Dancs

Exceto nos casos em que a responsabilidade seja
reconhecida pela legislagéo local, a Panasonic ndo
assume responsabilidade por avarias decorrentes da
utilizagdo indevida ou da utilizagdo do produte, nem
por outros problemas ou danos causados pela
utilizagao deste produto.

A Panasonic nao assume responsabilidade pela perda
de dados, etc., causada por catastrofes.

Os dispositivos externos adquiridos separadamente
pelo cliente ndo estdo abrangidos pela garantia. A
conservacéo dos dados armazenados nesses
dispositivos € da responsabilidade do cliente. A
Panasonic ndo assume responsabilidade pela
utilizagdo abusiva desses dados.

. Utilizador

Este aparelhc n&c se destina a ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensariais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia e
canhecimentos, exceto se forem supervisionadas ou
instruidas sobre a utilizagéo do aparelho por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas
devem ser supervisionadas para garantir que néo
brincam cem ¢ aparelho.

*

e N
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 Os terminais assinalacos com o simbolo « 4 » podem
apresentar uma tenséo suficientemente elevada para
constituir risco de chogue elétrico. A cablagem externa
ligada a estes terminais deve ser instalada por uma
pessoa instruida ou devem ser utilizades cabos pré-
fabricados.

@ ® Terminal de protec¢éo de terra. O aparelho deve
ser ligado & uma tomada de alimentagdo com
ligagéo de protegéo a terra.
{Apenas para aparelhos de Classe 1)

+ Se o produto apresentar o simbolo @ na etiqueta de
caracteristicas e o cabo de almentacéo tiver dois pinos,
significa que o egquipamento & um aparelho elétrico de
Classe Il ou com isclamento duplo. Foi concebide de
mado a dispensar uma ligag&o de segurancga a terra.

® Recomenda-se incluir as seguintes informagdes,
quando aplicaveis:

Indica corrente alternada (AC).

Indica corrente continua (DC).

Indica eguipamentc de Classe Il

Indica modo de espera.

Indica alimentagéo ligada.

Indica tensdo perigosa.

Indica equipamente de Classe |

®~—Ccm: ¢

ATTENTION. ASRUE NE CHOG ELECTRIGUE NE PAS BUVRIR,

O simbolo de reldmpago com ponta de seta dentro de
um triangulo equilatero alerta o utilizador para a
presenga de «tensdo perigosa» nao isolada no interior
de produto, que pode ser suficientemente elevada para
conslituir risco de chogque elétrico.

Para reduzir o risco de choque elétrico, nao retire a
tampa (ou a parte traseira). Nao existem pecas
reparaveis pelo utilizador no interior. Recorra a pessoal
de assisténcia qualificado.

O ponto de exclamag&o dentro de um ridngulo
equildtero alerta o utilizador para a existéncia de
instrucdes importantes de utilizagdio e manutengio na
documentag&o que acompanha o aparelho.

FUSIVEIS BIPOLARES / NO NEUTRO!

« Tocar em pecgas perigosas sob tensao na placa de
alimentacio pode provocar um choque elétrico.

e Durante a manutencao, é necessario desligar a
alimentacéo elétrica (por exemplo, retirando a ficha da
tomada) e confirmar que ndo existe tensdo perigosa na

placa de alimentacéo.
interna deste produto.
Este simbolo indica que o fusivel pode estar
‘E‘N instalado nos condutores do neutro e que é
necessario desligar a alimentagac elétrica para
retirar a tens&o dos condutores de fase.

Cuidados com o telecomando

o Utilize o telecomando apontando-o para o sensor. Os
objetos entre ¢ telecomando e o sensor interferem com o
funcionamento nermal.

Este simbolo indica a presenca de alta tenséo
no interior. E perigoso tocar em qualquer peca

e Nao sujeite o telecomando a vibracdes fortes. Nao
derrame liquidos sobre o telecomando nem o cologue
num local com humidade elevada.

e Nao exponha o telecomando a luz solar direta, pois o
calor pode deforma-lo.

® Se o sensor do telecomando estiver exposto a luz solar
direta ou a iluminacZo intensa, o telecomando nac
funcionara. Nesse caso, altere a iluminagéc ou a posigéo
do televisor, ou utilize o telecomando mais perto do
Sensor.
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Colocar/retirar as pilhas do telecomando

Cologue duas pilhas AAA no compartimento das pilhas do telecomando, respeitando as marcas de polaridade no
interior. g T

Nota: A imagem serve apenas de referéncia

A (Fngio)

» Ainstalagéo incorreta pode provocar fugas e corroséo das pilhas, danificando o telecomando.

» Nao misture pilhas novas e usadas.

s Substilua apenas por pilhas do mesmo tipo ou equivalente. N&o misture tipos de pilhas diferentes (como pilhas
alcalinas e de manganés).

& Nao utilize pilhas recarregaveis (Ni-Cd).

» NAo gueime nem desmonte as pilhas.

s No expenha as pilhas a calor excessivo, come luz solar, fogo ou fontes semelhantes.

¢ Elimine as pilhas corretamente.

¢ Certifique-se de que as pilhas sdo corretamente substituidas por outras do mesmoe tipo ou equivalente. Existe perigo
de explosdo e incéndio se forem colocadas com a polaridade invertida cu substituidas incorretamente.

» N3o desmonte nem modifique o telecomando.

Acessorios incluidos

- ~ . - p N p -, p N
D D i e it
™. 7 . o N o A s /s . A
Telecomando Pilhas (2) Cabo de Instrugdes de Cartéo de garantia
(tamanho AAA) alimentagdo CA utilizagdo
e > s ~ ~

. ; l ;

Pés da base (2) 32" — Parafusos 40" — Parafusos
dos pés da base (2) dos pés da base (4)

Nota:

1) As imagens servem apenas de referéncia

2) Os acessorios podem ndo estar todos junlos. Tenha cuidado para ndo os deitar fora inadvertidamente

3) Esle produto contém pegas potencialmente perigosas (como sacos de plastico). que podem ser inaladas ou engolidas acidentalimente
por criangas pequenas. Mantenha estas pegas fora do alcance das criancas pequenas.
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Contacte o seu revendedor Panasonic local para adquirir os acessérios opcionais recomendados. Para mais
informacoes, leia o manual dos acessdrios opcionais.

Suporte de parede
Contacte o seu revendedor Panasonic local para adquirir o suporte de parede recomendado.

Nota: As ilustragbes servem apenas de referéncia.
= Especificagdes dos parafusos

32" 40"
Tamanhe do modelo Superior Inferior Superior Inferior
Diametro (mm) «E» M4 M4 M§ M
D‘éme'tf’Q Max. 10+X 10+X 104X 10+X
mm) «Dx» -
Parafuso | (Ml Min [ 7% 84X 84X
Devem ser utiizados — -
quatro espacadores de Diametro | Min 15 15 15 15
montagern na parede {nao {mm) «Xa
fomecidos com o televisar) com os Quantidads de parafusos ] 2 > >
quatro parafusos de montagem,
para manter os suportes de parede Quantidade de espagadores 2 2 2 2
do televisor acima da caixa traseira
! " i VESA a*bimm) 200100 200100

A (Ao

s A utilizagéio de um suporte que néo seja Panasonic ou a opgéo de mentar o aparelho por iniciativa propria é da
responsabilidade do consumidor. Solicite sempre a instalagéo a um técnico qualificade. Uma montagem incorreta
pode provocar a queda de equipamento, causande ferimentos e danos no produte. Quaisquer danos decorrentes de
a montagem néo ser efetuada por um instalador profissional anulam a garantia.

® Ao utilizar acessorios opcionais ou suportes de parede, siga sempre integralmente as instrugdes fornecidas.

« N3o monte o aparelho diretamente por baixc de luzes de teto (como focos ou lampadas de halogéneo), que
normalmente emitem muito calor. Issc pode deformar ou danificar as pegas de plastico da caixa.

# Tenha cuidado ao fixar os suportes a parede. O equipamento montado na parede nao deve ficar ligado a terra através
de metal existente na parede. Antes de colocar o suporte, verifique sempre se ndo existem cabos elétricos ou
tubagens na parede.

« Para evitar quedas e ferimentos, retire o televisor da sua posigdo fixa na parede quando deixar de ser utilizado.
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Instalacdo da base

A (rviso )

Nao desmonte nem modifique a base.
s Caso contrario, o televisor pode tombar, ficar danificado e
provocar ferimentos.

A (Fongio)

Nio utilize nenhuma base além da fornecida com este

televisor.

* Caso contrario, o televisor pode tombar, ficar danificado &
provocar ferimentos.

Nio utilize a base se estiver deformada ou fisicamente
danificada.

» A utilizagdo de uma base fisicamente danificada pode
provocar ferimentos. Contacte imediatamente o seu
revendedor Panasonic local.

Durante a instalagio, certifique-se de que todos os

parafusos ficam bem apertados.

e Se ndo garantir que os parafusos estio devidamente
apertados durante a montagem, a base nao tera
resisténcia suficiente para suportar o televisor, que
podera cair, ficar danificado e provocar ferimentos.

Certifique-se de que o televisor ndo tomba.

e Se o televisor sofrer uma pancada ou se as criangas
subirem para a hase com o televisor instalado, este
pode cair e provogar ferimentes.

530 necessdrias duas ou mais pessoas para instalar e

retirar o televisor.

® Se nao estiverem presentes duas ou mais pessoas, o
televisor pode cair e provocar ferimentos.

Ao retirar a base do televisor, utilize apenas o

procedimento especificado.

* Caso contrario, o televisor e/ou a base podem tombar,
ficar danificados e provocar ferimentos.

QO aspeto do produto nas ilustragées pode diferir do
produto real e serve apenas de referéncia.

Nota: As imagens servem apenas de referéncia.

1. Retire o televisor e cologque-o cuidadosamente {com
0 ecra virado para baixa) sobre uma mesa estavel e
plana coberta com um panoc macio ou uma almofada.

2. Verifigue se o televisor e o pé correto da base tém a
mesma marca {A/B). Este passo nao se aplica aos pés
sem marca.

3. Fixe os pés da base ao televisor apertando os
parafusos correspondentes fornecidos na caixa. Os pés
podem variar consoante o modelo.

Retirar a base do televiser:
Retire a base da forma indicada abaixo ao utilizar-o

suporte de parede ou ao:voltar:a:embalar.o televisor:
1 Retire os: parafusos.de montagem:do televisor.
2 Retire a base do televisor:
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Capitulo 2: Fungodes basicas

Terminais do televisor

Nota:
1) As imagens servem apenas de referéncia.
2) As posigées dos terminais podem variar consoante o
medelo.
Vista traseira

1. Perta USB
Ligue dispositivos USB ao televisor.

-~
3«

Nota: Nunca retire o dispositivo USB nem desiigue o televisor
durante a utilizagao do dispositivo USB.

2. Porta LAN
Porta de rede com fios.

3. Entrada de antena

Ligue um cabo coaxial para receber ¢ sinal da
antena, do cabo ou do satélite.

EH: R li Satelile

2N
g /

Antena ou TV por cabo

SapELTE

3
z
£
H

ARCABLE

Nota:

1) Nao coloque o cabo RF por baixo do televisor.

2) Para obter a melhor qualidade de imagem e som, sdo
necessdrios uma antena, o cabo correto {coaxial de 75Q) e o
terminal correto.

3) Se utiizar um sistema de antena coleliva, padera necessitar do
cabo de figagao e da ficha adequados entre a tomada de antena na
parede e o lelevisor.

4) O centro de assisténcia a televisores ou o revendedor local
podera ajuda-lo a obter o sistema de antena adequado a sua regiao
€ 0s acessdnos necessarios

5) Quaisquer questoes refativas & instalacdo da antena, &
atualizacdo dos sistemas existentes ou aos acessoérios necessarios,
assim como 08 respetivos custos, sdo da responsabilidade do
cliente.

Portugués {0

4. Entrada HDMI
Recebe o sinal de entrada HDMI do dispositive

=

Gravadorficitor

HDMI ligado.

B co——

Cannara de viden
Nota:
Se o dispositivo externo tiver apenas uma saida DVI, utilize um
caho adaptador DVI para HOMI para o ftigar ao terminal HDM!

5. Auscultadores()

Transmite ¢ som do televisor aos auscultadores ligados.
Cs altifalantes ficam silenciados quando os
auscultadores s3o ligados.

il — 0 0

Auscultadores

6. Saida de audio digital

Ligue um cabo dtico para transmitir o sinal de audio
digital de televisor a um recetor de audio compativel.

= ©

Dispositivo de audia digital

7. Ranhura Cl
Porta para cartao Cl.

<
L ]

Nota:

Para reduzir o risco de incéndio, a porta Cl deve ficar tapada com a
tampa de pléstico quando nao estiver a ser utilizada. Antes de
utitizar a porta CI, certifique-se de que a caixa de prote¢do conlra
incéndio do equipamento ligado é de material naa combustivel ou
com classificacdo US4 V-0. Depais de utilizar a porta Cl, voite &
colocar a tampa de plastico. Guarde a tampa de plastico para
utitizagdo futura. Se a perder. contacte o revendedor facal para obter
urma nova.




Comandos do televisor

m Ligagdo a alimentagio

Nota: A imagem serve apenas de referéncia.

Ligue o cabo de alimentagdo ao televisor e 4 tomada
elétrica.

ATENGAO:

Certifique-se de que insere totalmente o cabo CA

na tomada de televisor.

*Uma insergao insuficiente pode provocar mau
contacto e causar avaria, incéndio ou fumo.

Insira a ficha de alimentagao firmemente.

* Ao desligar o cabo de alimentagao, retire
sempre primeiro a ficha da tomada elétrica.

m Ligar ou desligar o televisor

1. Ligue o cabo de alimentagao & tomada elétrica e ac
televisor.

2. No modo de espera, prima o botdo POWER para
ligar o televisor.

3. Durante o funcionamento, prima o botio

POWER () para colocar o televisor no modo de espera.

4. Desligue ¢ cabo de alimentagao para desligar
completamente o televisor.

n Indicador de alimentagao

Vista frontal

f\\&Indicadm de alimentagao

Nota: A imagem serve apenas de referéncia.

* Aceso a vermelho: Modo de espera.
® Apagado: Em funcionamento/desligado.

m Opgdes de alimentagio

o No modo desligado (STR)
Prima brevemente o botdo de comando do televisor
para o ligar.

o Durante o funcionamento

* Mantenha o botéo de comando do televisor premido
para o colocar no modo STR (suspensdo para RAM).

* Prima brevemente o botéo de comando do televisor
para apresentar o seguinte menu de alimentacéo.

POWER MENU

Inputs
Volume Up

Yolume Down

Channel Up

Channel Down

Power Off

Exit

# No menu de alimentagao
Prima brevemente o botdo de comando do televisor
para selecianar o item pretendido. Mantenha o botéao
premido para aceder ao item selecionado ou executa-
lo.

* Entradas: Aceder a lista de fontes de entrada.

* Aumentar/diminuir volume: Ajustar o volume do som.
* Canal seguintefanterior: Mudar de canal.

* Desligar: Colocar o televisor no modo STR.

* Sair: Sair do menu de alimeniagéo.
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Telecomando

Nota:
1). As imagens servem apenas de referéncia.

2}. O aspeto, 0s botoes e as fungdes do telecomande pedem variar consoante a regido ou o modelo.
3}. Devido a atualizagoes de software, as fungoes do telecomando estdo sujeitas a alteragdes sem

aviso prévio. Consulte o seu televisor real.

1. POWER ( (1) ): Ligar ou desligar o televisor.

2. MUTE (ofx): Silenciar ou repor o som do televisor.

3. Botdes de aplicagdes: Aceder rapida e diretamenie a
aplicagtes especificas.

4, SOURCE (&1): Aceder ao menu de fontes de entrada.

5. APPS (#°rsB7): Mostrar todas as aplicacdes.

6. Botdes do leitor de multimédia

* Reproduzir/pausa {»u): Iniciar ou colocar em pausa a
reprodugao.

* Retrocesso rapido («<): Recuar rapidamente na
reprodugio.

« Avango rapide (»»): Avancar rapidamente na reprodugao.
7. PICTURE {:::): Selecionar o modo de imagem.

8. MIC (§): Ativar a fungdo de voz. Mantenha o botao MIC
premido para comegar a receber o comando de voz. Depois
de falar, solte 0 botéo MIC para executar a fungéo de voz.
9. INFO ({): Consultar informacdes detalhadas.

10. QUICK ( £33 ): Aceder ao menu de definicbes rapidas.
11. COK: Confirmar, aceder ou executar o item selecionado.
12. UP/IDOWN/LEFT/RIGHT { A/ ¥ /«/p ) Navegar no menu
para selecionar o contedde pretendido.

13. BACK (*2): Voltar ao menu do nivel superior ou sair da
interface atual.

14. MENU (=): Aceder as opgoes no ecra ou as definicoes
de TV em dirsto, onde pode definir as legendas ou o idioma
do 4udio selecionando «Legendas» ou cAudio».

15. HOME { v ): Aceder ao ecra inicial.

18. GUIDE: Aceder ao guia eletronico de programas.

17. LIVE: Aceder ao modo de TV em direto.

18. Canal seguintefanterior ( A/¥): Mudar de canal.

19. Aumentar/diminuir volume (+/ —): Ajustar o volume
do som.

20. RECENT ([91): Aceder a lista de contelidos vistos
recentemente.

21. Botdes numéricos (0~9): Selecicnar diretamente um
canal ou introduzir um nJimero.

22. TXT: Aceder ac menu de teletexto.

23. SUBT: Configurar a funcao de legendas ou legendas
ocultas.

24, Botdes de cores (RED/GREEN/YELLOE/BLUE):
Executar a fungdo indicada num modo especifico.

Portugués §o}



Emparelhar o telecomando Bluetooth

comaTV

Para utilizar a fungéo de voz com o telecomando
fornecido com o televisor, siga primeiro os passos abaixo
para o emparelhar com o televisor.

1. Selecione o botdo HOME H@(Deﬂmgées) —
«Telecomandos e dispositivos Bluetooth» cu
«Controladores e dispositivas Bluetoothy.

2. Mantenha o botdo HOME premido durante 10
segundos até aparecer « frlvme 0 ecrd.

3. Prima o bot&o OK para confirmar a adicéio deste
telecomando.

4. O telecomando aparecerd na lista apds o
emparelhamento bem-sucedido com o televisor.

&

1. Microfone da fungéo de voz

Microfone para a fungéo de voz. Durante a utilizagéo,
recomenda-se manter a boca a uma disténcia maxima
de 5 centimetros do microfone.

2. Botdo MIC da fungéo de voz
Ativar a fungao de voz.

A cintilagdo do ecra pode provocar esforge visual, fadiga e
dores de cabeca ap6s uma visualizag&o prolongada. A
tecnologia «Sem cintilagdo» deste produto proporciona
uma experiéncia de visualizagdo confortavel. Nao existe
cintilagéo visivel ou invisivel na gama de frequéncias de
0~3000Hz, o que pode ser certificado com qualquer
defini¢do de lumindncia central.

Nota: A tecnologia «Sem cintilagdos poderéa ndo ser suportada,
consoante a regido ou o madeio.

Esta fungéc ajuda os utilizadores com deficiéncia visual
a utilizar o televisor mais facilmente. Para ativar ou
desgtivar o leitor de ecra, selecione o botado HOME
- Definicées — Acessibilidade — VoiceView —
VoiceView (Leitor de ecré) — VoiceView —
Ligado/Desligado.

Encontrar o meu telecomando

Esla fungéo ajuda-o a localizar facilmente o telecomando
quando o perde. Pode utilizar a aplicagéo Fire TV ou
pedir & Alexa para o encontrar.

m Pedir a Alexa: Diga «Alexa, encontra o meu
telecomando» a um dispositivo compativel com Alexa,
come o Echo.

m Utilizar a aplicagao Fire TV
Passo 1: Ligue o televisor e ¢ telemovel a mesma rede
WiFi.

Passo 2: Inicie sessdo com a mesma conta Amazon no
televisor e no telemovel.

Passo 3: Certifique-se de que o telecomando tem
carga suficiente e foi emparelhado com éxito com o
televisor.

Passo 4: Transfira a aplicagdo Amazon Fire TV para o
telemovel.

Passo 5: Selecione « Il » na aplicagio Fire TV e
toque no nome do televisor na lista.

Passo 6: Introduza o codigo PIN de quatro digitos
apresentado no ecré do televisor.

Passo 7: Selecione « [ » — Encontrar o meu
telecomando — Fazer soar o telecomando.

Passo 8: O telecomando emitird um som para o ajudar
a encontré-lo. Prima gqualguer bot&c para parar o som
quando o encantrar.
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Capitulo 3: Informacoes técnicas

Primeiro, retire a ficha de alimentacdo da tomada.

Cuidados regulares:

Limpe suavemente a superficie do painel, a caixa ou a
base com um pano macio para remover sujidade ou
dedadas.

Para sujidade persistente:

Retire primeiro o po da superficie. Humedega um pano
macio com agua limpa ou detergente neutro diluido {1
parte de detergente para 100 partes de agua).

Torga o pano e limpe a superficie.

Por fim, seque toda a humidade.

Ficha de alimentagédo

Limpe regularmente a ficha de alimentagdo com um pano
seco. A humidade e o pd podem provocar incéndio ou
chogque elétrico.

A (Fonggs)

N&o utilize um pano aspero nem esfregue a superficie
com demasiada forga, pois podera risca-la.

« Tenha cuidado para nao expor as superficies do
felevisor a 4gua ou detergente. A entrada de liquido no
televisor pode provocar avarias.

« N&o exponha a superficie a repelentes de insetos,
solventes, diluentes ou cutras substancias volateis.
Podem degradar a qualidade da superficie ou fazer
descascar a tinta.

« A superficie do painel foi especialmente tratada e pode
danificar-se facilmente. Nio toque nem risque a
superficie com as unhas ou outros objetos duros.

o N3o deixe a caixa € a base em contacto prolongado
com borracha ou PVC. Isso pode degradar a qualidade
da superficie.

Resolugdo de problemas

A maioria dos problemas do televisor pode ser resolvida

consultando a seguinte lista de resolucéo de problemas.

Sem imagem nem som

« Verifique se o fusivel ou o disjuntor funciona.

« Ligue outro aparelho elétrico a tomada para se certificar
de gue funciona ou esta ligado.

e Aficha de alimentagao esta mal ligada & tomada.

« Verifique a fonte do sinal.

Sem cor
® Ajuste a saturagéo.

0O telecomando néo funciona

« Substitua as pilhas.

# As pilhas ndo estéc corretamente instaladas.
® A alimentagéo elétrica ndo esta ligada.

Sem imagem, som normal
» Ajuste o brilho e o contraste.

Imagem normal, sem som
@ Prima o bot&o Vol+ para aumentar o volume.

« O som esta silenciado; prima o botao de siléncio para
repor o som.

Interferéncia de radiofrequéncia

Esta interferéncia produz ondulagbes em movimento ou
riscas diagonais e, por vezes, perda de contraste na
imagem. Identifique e elimine a fonte de interferéncia
radioelétrica.

N&o é possivel emparelhar o telecomando Bluetooth

* Volte a tentar emparelhar o telecomando varias vezes.
® Substitua as pilhas.

ulo de [}

Especificagdes do madulo de radio

Poténeia de

Banda de frequéncias transmissao (max.}

Tipo sem fios

2412~ 2472 MHz
2422 ~ 2482 MHz
Barda |
5180 ~ 5240 MHz
5190 ~ 5230 MHz
5210 MHz {podera nas estar disponivel)
Banda II:
Rede sem fios | 5260 ~ 5320 MHz
{WLAN)

<20dBrn

5270 ~ 5310 MHz

5290 MHz {podera nao estar disponivel)
Banda III:

5500 ~ 5700 MHz

5510 ~ 5670 MHz

5630 ~ 6610 MHz {podera néo estar
disponivel}

<20dBm

Bluctoath 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Chservacao:

1). O dispositivo deve ser colocado ou utilizado a uma
distancia minima de 20cm do utilizador.

2). Consoante a regiac de venda, o médulo sem fios
pode ter configuragdes diferentes, sem ultrapassar os
valores maximos descrites neste manual.

3). Restrigées ou requisitos nos seguintes paises:
Apenas utilizagdo em interiores na gama de 5150-
5350MHz.

Y

ok IE [6R[ES]
HUlcz|sk 1S |

PT|AT| FI | LI [SE|CY MT|PI
SI|EE|LV|LT |BG[RO|HR|NC

=

/FRDEUK IT [NL|BE |LU[T
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pecificagbes

N.° de modele TV-32S65CEZS TV-40S65CEZS
Alimentagao 100-240 V~ 50/60 Hz 100-240 vV~ 50/80 Hz
@
2 & | Poténcia nominal 80 W T4W
5 E’) Em modo de
Cog
2 espera <05W <05W
ﬁi . Tamanho visivel do 80 cm 100 om
gig
e 1920 » 1080 1920 x 1080
i<
® j Apenas:televisor. 718 x 70 x 427 mm 892 x 74 x 511 mm
ES Com base 718 x 154 x 467 mm 892 x 176 x 572 mm
a:%
S 3,3 kg (apenas televisor) 4,7 kg (apenas televisor)
B, liguid
£ao IqHice 3,33 kg (com base) 4,8 kg {com base)
Saida de audio. 8W+8W gW+8W
Sistema de TV. DTV: DVB-C/T/T2/$/82
DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz

Cobertura de canais DVB-5/52: 950 MHz ~2150 MHz

Temperatura de funcionamento: 5 °C ~ 40 °C

Humidade de funcionamento: 20% ~ 80%

Ambiente

Temperatura de armazenamento: =15 °C ~ 45 °C

Humidade de armazenamento: 10% ~ 90%, sem condensagao

1. O design e as especificacdes estdo sujeitos a alteracdes sem aviso prévio.

2. Os pesos e dimensdes aqui indicados s8o aproximados.

3. As ilustragdes deste manual servem apenas de referéncia.

4. O seu televisor podera diferir ligeiramente do apresentado neste manual.

5. Num ambiente seco, devido a eletricidade estatica, o produte pode reiniciar e voltar & interface OSD principal, &
interface do leiter USB cu ac modo da fonte anterior. Isto € normal; continue a utilizar o televisor.

Pelo presente, [ Metz Display Polska Sp. z o0.0. ] declara que o equipamento de radio do tipo [ TV-32565CEZS /
TV-40565CE2ZS3 | estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da declaracao UE de
conformidade esta disponivel no seguinte enderego: hitps://www.panasonic.swmeu.com.
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Licenga

4
fl re tv Amazon, Fire, Alexa e todas as marcas relacicnadas sdo marcas
~ 2y comerciais da Amazon.com, Inc. ou das suas afiliadas.
.. D Ib Fabricado sob licenga da Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audic e o
o y simbolo do duplo D sdo marcas comerciais da Dolby Laboratories
Licensing Corporation.
AUDIO El

As marcas adotadas HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, a
H n m ITM apresentagdo comercial HDMI e os logotipos HDMI sao marcas comergiais ou
marcas registadas da HDMI Licensing Administrator, Inc. nos Estados Unidos

HIGH-DEFINITION MULTIMEDUA INTERFACE & noutros paises.

Re Advance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Licen¢ca OSS

Este produto inclui 0 seguinte software:

(1) Software desenvolvido de forma independente por ou para a Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2) Software pertencente a terceiros e licenciado & Metz Display Polska Sp. z o.0.

(3) Software licenciado ao abrigo da GNU General Public License, versao 2.0 (GPL V2.0},

(4) Software licenciado ao abrigo da GNU LESSER General Public License, versao 2.1 (LGPL V2.1), e/ou
(5) Software de codigo aberto diferente do software licenciado ao abrige da GPL V2.0 e/ou LGPL V2.1.

O software das categoerias (3) - (5) ¢ distribuido na esperanga de que seja atil, mas SEM
QUALQUER GARANTIA, nem sequer a garantia implicita de COMERCIABILIDADE ou
ADEQUAGCAO A UMA FINALIDADE ESPECIFICA.

Durante, pelo menos, trés {3) anos apos a entrega deste produto, a Metz fornecera a qualguer
terceiro que nos contacte através dos dados abaixo, por um valor ndo superior ao custo da
distribuigao fisica do cddigo-fonte, uma cépia completa, legivel por maquina, do cédige-fonte
correspondente abrangido pela GPL V2.0, LGPL V2.1 ou por outras licengas que imponham
essa obrigaco, bem como o respetivo aviso de direitos de autor.

Contacto: dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prolegis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wroclawska

«Panasonic» € uma marca registada da Panasonic Holdings Corporation, utilizada sob licenga da
Panasonic Holdings Corporation. Licenciada apenas em [ Europa ].
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Panasonic

Kullanim Talimatlari
LED TV

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Bu Panasonic Urinind satin aldiginiz icin tesekkir ederiz.

Urlini kullanmadan énce bu talimatlar dikkatlice okuyun ve ileride
bagvurmak Uzere saklayin.

Bu kilavuzdaki gorseller yalnizca agiklama amaghdir.
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Bolim 1: Giris
lawan |

Elektrik figi ve kablosunun kullanimi

Elektrik fisini prize tam olarak takin. {Fig gevsekse 1si areterek yangina neden olabilir)

Elektrik fisinin kolay erigilebilir oldugundan emin olun.

Elektrik fisine islak elle dokunmayin. (Elektrik garpmasina neden olabilir.)

Bu TV ile sagdlanan kablo diginda elektrik kablosu kullanmayin. (Yangina veya elekirik garpmasina neden olabilir.)
Elektrik kablosuna zarar vermeyin. (Hasarl! kable yangina veya elekirik garpmasina neden olabilir.)

» Kablo prize takiliyken TV'yi tagimayin.

* Kablonun lizerine agir nesneler koymayin ve kabloyu yliksek sicakliktaki nesnelerin yanina yerlestirmeyin.
* Kabloyu bikmeyin, agin egmeyin veya germeyin.

» Kabloyu gekmeyin. Baglantiyr keserken figin gvdesinden tutun.

» Hasarh elektrik figi veya priz kullanmayin.

» TV'yi thman iklimlerde kullanin.

100-240 V ~ 50/60 Hz

Herhangi bir anormallik fark
ederseniz elektrik figini

hemen gikarin! i

» Elektrik figi trleri Ulkeye g&re dedisir.

Giig kaynagr ) TV'nin igine yabanci nesneler sokmayin

* Bu TV agadidaki gig kaynagiyla cahgacak gekilde » Havalandirma deliklerinden T\"nin igine herhangi bir
tasarlanmigtir: nesne diismesine izin vermeyin. (Yangin veya elektrik

+ 100-240 v~ 50/60 Hz carprmasi meydana gelebilir.)

* Masa Ustlinde kullanim / duvara asma

TV ile harici voltaj regiilatdrii kullanmayin TV'yi egimli veya dengesiz ylzeylere koymayin ve

= Disuk kaliteli bir regUlatdr TV'ye zarar verebilir. tabanin kenarindan tasmadigindan emin olun

» Harici regiilator kullanilirsa garanti gecersiz olur. = TV dusebilir veya devrilebilir.

» Montaj yUksekligi 800 mm'den fazla ve 1100 mm'den az
olmalidir. Asgari yatay mesafe 450 mm'dir.

Kapaklan ¢ikarmayin ve TV'de kendiniz dedisiklik

yapmayin

« Gikarildiginda elektrik tagiyan pargalara erigilebildigi igin | Yalnizca uygun ayaklan/montaj ekipmanlarini kullanin
arka kapa§) gikarmayin. Igeride kullanicinin bakim » Onaylanmamisg bir ayak veya bagka baglanti parcalar
yapabilece§i parca yoktur. {Yiksek voltajl bilegenler TV'yi dengesiz hale getirerek yaralanma riski olugturabilir,
ciddi elektrik carpmasina neden clabilir.) Kurulum igin yerel Panasonic bayinize bagvurun.

» TV'nin kontrol, ayar veya cnarim iglemlerini yerel * TV'yi duvara veya tavana monte ederken Griini reticinin
Panasonic bayinize yaptirin. onerdigi yéntemle kurdugunuzdan emin olun. Bu bir

+» Cihazi kurmadan veya kullanmadan énce dig arka guvenlik énlemidir,
muhafazadaki elekirik ve glvenlik bilgilerine bakin. + Yalnizca Ureticinin belirttifi veya sagladigi

» Elektrik figi baglanti kesme aygiti olarak kullanilir; parcalarfaksesuarlar kullanin {6zel glg adaptéril, pil vb.).

kolayca kullanilabilir durumda tutulmalidir.

Yagmura veya agiri neme maruz birakmayin Degrudan giines 1519ina ve diger 151 kaynaklarina

+ Elekirik carpmasina veya yangina yol acabilecek maruz birakmayin
hasarlar dnlemek igin bu TV'yi yagmura veya asin * TV'yi dedrudan glines 151§1na ve diger 1s1 kaynaklanna
neme maruz birakmayin. Bu TV damlayan veya maruz birakmaktan kaginin.

sigrayan suya maruz birakilmamal; vazo gibi sivi dolu
nesneler TV'nin Uzerine veya Ust tarafina
kenulmamalidir,

Yanginin yayilmasini énlemek igin
mumlari veya diger agik alevleri her
zaman bu driinden uzak tutun.
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Kullanim ortami

AUyan: Devrilme tehlikesi

Televizyon dlgerek ciddi yaralanmaya veya 6lime neden

olabilir. Ozellikle gocuklarda meydana gelen birgok

yaralanma agagidaki basit Snlemlerle énlenebilir:

s DAIMA televizyon Ureticisinin énerdidi dolaplari, ayaklan
veya montaj yontemlerini kullanin.

» DAIMA televizyonu glivenle tagiyabilecek mobilyalar
kullanin.

o DAIMA televizyonun destek mobilyasinin kenarindan
tagmadigindan emin olun.

« DAIMA gocuklara televizyona veya kumandalarina
ulagmak igin mobilyalara tirmanmanin tehlikelerini
anlatin.

o DAIMA televizyona bagh kablolari takilma, gekilme veya
tutulma ihtimali olmayacak sekilde dogeyin.

* Televizyonu ASLA dengesiz bir yere koymayin.

e Hem mobilyayl hem de televizyonu uygun bir destege
sabitlemeden televizyonu ASLA yUksek mobilyalarin
{arnedin dolap veya kitaphklann) Gzerine koymayin.

e Televizyonu ASLA televizyon ile destek mobilyas:
arasina konulabilecek &rti veya diger malzemelerin
iizerine yerlegtirmeyin.

e Oyuncak veya uzaktan kumanda gibi gocuklan
tirmanmaya tesvik edebilecek esyalari ASLA
televizyonun veya Uzerinde bulundugu mobilyanin
uzerine koymayin.

Mevcut televizyon bagka bir yere tasinarak kullaniimaya
devam edilecekse yukandaki énlemler yine
uygulanmalidir.

Temizlik

s Temizlemek icin TV ekranina

dogrudan su veya deterjan |
pliskiirtmeyin. Igeri sizan sivi @ e

TV'ye zarar verir.
OL,
hém

e TV'nin dnane veya arkasina
idrar yapabilecek kedi, fare ve
diger hayvanlara dikkat edin.
Bu durum TV'nin
anzalanmasina neden olabilir.

s TV ekraninda sivri veya sert nesneler {tirak, bigak
vb.) kullanmayin. Ekran yiizeyine zarar verebilir.

yi duvara asma

e Duvarin TV'nin ve duvar aski dizeneg@inin agirhgmi
tasiyabildigini kontrol edin.

e Duvar aski aparatiyla birlikte verilen montaj
talimatlanni izleyin.

e TV dikey bir duvara monte edilmelidir.

e Yalmzca duvanin malzemesine uygun vidalar kullanin.

e TV kablolarinin takiima tehlikesi olugturmayacak
sekilde yerlestirildiginden emin olun.
TV'lerimizle ilgili diger tim glvenlik talimatlar burada da
gecerlidir.
Uyari: Bu islem igin iki kisi gereklidir.
Givenli kurulum igin asagidaki glvenlik énlemlerine
uyun,

Tarkge

A\ Dikkat

- Bu talimatlart okuyun — Uriin kullaniimadan énce
tim kullamim talimatlari okunmall ve anlagiimahdir.

. Bu talimatlan saklayin — Bu giivenlik ve kullanim
talimatlan ileride bagvurmak (izere glvenli bir yerde
saklanmaldir.

3. Tiim uyarilan okuyun — Uriin iizerindeki ve

talimatlardaki tiim uyarilara dikkatle uyulmahdir.

4. Tam talimatlara uyun — Tum kullanim talimatlan

izlenmelidir.

5. Aksesuarlar — Yalnizca Oreticinin belirttigi
parcalari/aksesuarlar: kullanin. Ureticinin énermedidi
pargalar kullanmayin. Uygun olmayan parcalar
kazalara neden olabilir.

. Gilig kaynadi — Bu Urln, isaretleme etiketinde
belirtilen onayh glc kaynadiyla beslenmek (Gzere
tasarlanmigtir. Evinizdeki gli¢ kaynaginin tirlinden
emin degdilseniz Oriin bayinize veya yerel elektrik
sirketine danisin. Gok garaltala firinalarda veya Grin
uzun sire gozetimsiz ve kullaniimadan birakildidinda
ek koruma icin figi prizden ¢ikarin ve kablo sistemini
ayirin.

Kutuplu veya toprakli figin guvenlik iglevini devre dis
birakmayin. Kutuplu figte biri digerinden genis olan iki
yass) ug vardir, Toprakli fiste iki ug ve Dghnci bir
topraklama ucu bulunur. Genig ug veya uglncl ug
gavenliginiz igin saglanmigtir. Verilen fig prizinize
uymuyorsa eski prizin degistirilmesi igin bir elekirikciye
danigin.

. Elektrik kablosunun korunmasi — Kabloyu dzellikle
figlerde, prizlerde ve cihazdan gikti§i noktada lizerine
basilmaya veya sikismaya kargi koruyun.

. Agin ylukleme — Yangin veya elektrik carpmasi riski
olugturabileceginden duvar prizlerini, uzatma
kablolarin veya diger ekipmanlarin prizlerini agiri
ylUklemeyin.

. Servis — Tum servis iglemlerini yetkili servis
personeline yaptinin. Elektrik kablosu veya fisinin hasar
gormesi, cihaza sivi dékillmesi ya da nesne girmesi,
yagmura veya neme maruz kalmasi, normal
caligmamas) veya dusiirilmesi gibi herhangi bir hasar
durumunda servis gerekir.

10. Servis gerektiren hasarlar — Asagidaki durumlardan
biri olugursa elektrik kablosunu AC prizinden gikarin ve
onanm igin yetkili bir servis personeline bagvurun.

. Elektrik kablosu veya fis hasar gérdiginde.

b. Uriine sivi dokaldiagunde veya icine nesne

girdiginde.

Urun yagmura veya suya maruz kaldiginda.

. Uriin kullanim talimatlarinda aciklandidi gibi diizgiin
galigmadiginda.
Kullanim talimatlarinda agiklananlar disindaki
kumandalari ayarlamayin. Talimatiarda
agiklanmayan kumandalarin yanlis ayarlanmasi
hasara neden olabilir ve genellikle uzman bir
teknisyenin kapsamli ayar yapmasini gerekfirir.

. Urtn dusorildiginde veya muhafaza herhangi bir
sekilde hasar g&rduginde.

. Urlin anormal bir durum gésterdiginde veya
performansinda belirgin degisiklik oldugunda.
Urlindeki fark edilebilir her anormallik servis
gerektidini gosterir.
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11. Yedek pargalar — Uriine yedek parga gerektiginde
servis personelinin Ureticinin belirttigi pargalar veya
6zgiun pargalarla ayni 6zelliklere ve performansa sahip
pargalan kullandi§indan emin olun. Onaylanmamig
pargalar yangina, elektrik carpmasina ve/veya bagka
tehlikelere neden olabilir.

12, Giivenlik kontrolleri — Servis veya onarim
tamamlandiktan sonra Urandn uygun ¢aligma
durumunda oldudunu dogrulamak igin servis
teknisyeninden guavenlik kantrolleri yapmasini isteyin.

13. Stand — Yalnizca Creticinin belirtti§i veya cihazla
birlikte satilan araba, stand, tripod, braket veya
masayla kullanin. Urlinll dengesiz bir araba, stand,
tripod veya masaya koymayin. Dengesiz bir taban
Granin dilgmesine, ciddi yaralanmalara ve Qriin
hasarina neden olabilir. UriinG duvara monte ederken
treticinin talimatlann izleyin. Yalnizca Ureticinin
onerdigi montaj donanimini kullanin.

14, Dikkatli tagima — Bir fagima arabasi kullanihyorsa
devriimeden kaynaklanan yaralanmalari 8nlemek igin
araba/cihaz birlesimini tasirken dikkatli olun. Ani
duruslar, agin kuvvet ve engebeli zeminler driintn
arabadan diigmesine neden olabilir.

AC elektrik kablosu gikarnimadan TV'yi tasimaya asla
calismayin.

15. Yildinm — G&k gurtitalt firinalarda veya uzun stire
kullaniimayacaksa cihazin fisini gikarin.

Gok gurtitdlt firtinalarda veya televizyon uzun siire
gbzetimsiz ve kullaniimadan birakildiginda ek koruma
igin fisi prizden ¢ikarin ve anteni ayirin. Bu, yildinm ve
elektrik hattindaki ani gerilim artiglarinin ekipmana
zarar vermesini dnler.

16. Panelin korunmasi1 — Bu Urlnde kullanilan ekran
paneli camdan yapilmistir. Bu nedenle {riin
distraldaginde veya baska nesneler garptiginda
kirilabilir. Ekran paneli kinlirsa cam pargalarinin sizi
yaralamamasina dikkat edin.

17. Piksel kusuru — Ekran paneli, son derece ayrintili
gbruntiler sunan ylksek teknolojili bir riindiir. Zaman
zaman birkac etkin olmayan piksel, ekranda sabit
mavi, yesil veya kirmizi noktalar olarak gériinebilir.

Bunun Urliintn performansini etkilemedigini unutmayin.

18. Arka havalandirma deliklerini kapatmaym

« Elektronik bilegenlerin arizalanmasini 6nlemek igin
yeterli havalandirma sarttir.

+ Havalandirma agikliklan gazete, masa ortiisii ve
perde gibi esyalarla kapatiimamalidir.

» Bir dolabin igine veya raflarin arasina yerlesgtirilse bile
TV'nin her yaninda en az 10 cm bosgluk birakiimasini
dneririz.

» Ayak kullanirken TV nin alti ile yerlestirildigi yizey
arasindaki boglugu koruyun.

+ Ayak kullanilmiyorsa TV'nin altindaki havalandirma
deliklerinin kapanmadigindan emin olun.

s Bu ekipman kitaplik veya benzeri dar ya da gdmme
bir alana kurmayin; agik bir yerde iyi havalandirma
saglayin.

Asgari mesafe

&

{cm)

Not: Resim yalmizca referans amaghdr.

19. Pili yutmayin; kimyasal yanik tehlikesi vardir. —
Yeni ve kullaniimig pilleri gocuklardan uzak tutun. Pil
b&lmesi glivenli sekilde kapanmiyorsa Grlin
kullanmayi birakin ve gocuklardan uzak tutun. Pillerin
yutuldugunu veya vilcudun herhangi bir yerine
yerlestirildigini dUsinUyorsaniz derhal tibbi yardim
alin.

20. Dinleme — Uzun siire yiksek sesle mizik dinlemek
isitmeye zarar verebilir. Isitme hasari riskini azaltmak
icin sesi guvenli ve rahat bir seviyeye indirin ve
yuksek sesle dinleme suresini kisaltin,

21. Hasarlar

® Yerel mevzuatin sorumluluk 6ngordigil durumlar
disinda Panasonic, Urlinin yanhs kullammindan veya
kullanimindan kaynaklanan arizalar ile bu Orunin
kullanimindan kaynaklanan diger sorun ve hasarlardan
sorumlu degildir.

s Panasonic, afetlerden kaynaklanan veri kaybi vb.
durumlardan sorumlu degildir.

o Musterinin ayrica temin ettigi harici cihazlar garanti
kapsaminda degildir. Bu cihazlarda saklanan verilerin
korunmasi misterinin sorumlulugundadir. Panasonic
bu verilerin kétiye kullaniimasindan sorumlu dedildir.

22. Kullanici

* Bu cihaz, glvenliklerinden serumlu bir kigi gozetim
saglamadikga veya cihazin kullanimina iligkin talimat
vermedikge fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith ya da deneyim ve bilgisi yetersiz kisiler {¢ocuklar
dahil) tarafindan kullaniimamahdir. Gocuklar, cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin géizetim altinda
tutulmalidir.
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°" ﬁ " simgesiyle isaretlenen terminaller elektrik carpmasi
riski olusturacak biyuklukte voltaj tagiyabilir. Terminallere
baglanan harici kablolama, egitimli bir kigi tarafindan
kurulmall veya hazir kablolar kullamimahdir.

@ * Koruyucu topraklama terminali. Cihaz, koruyucu
topraklama baglantisi olan bir elektrik prizine
baglanmahdir.

(Yalmzca Sinif | cihazlar igin)

o Uriiniin anma degerleri etiketinde @ simgesi varsa ve
elekirik kablosu iki ugluysa ekipman Sinif Il veya gift
yalitimh bir elektrikli cihazdir. Elektrik topragina givenlik
baglantis| gerektirmeyecek sekilde tasarlanmistir.

» Asagidaki bilgilerin uygun durumlarda eklenmesi dnerilir:

Alternatif akimi (AC) belirtir.
Dogru akimi (DC) belirtir.
Sinif [| ekipmani belirtir.
Bekleme modunu belirtir.
Glciin AGIK oldugunu belirtir.
Tehlikeli voltaji belirtir.

Simif | ekipmani belirtir.

) I3

ATTENTION. ASRUE NE CHOG ELECTRIGUE NE PAS DUVRIR,

®~—Ccmi

® Eskenar Ucgen icindeki ok uglu simgek simgesi, Griin
muhafazasinda elektrik carpmasi riski olugturacak
blylklikte yalitimsiz “tehlikeli voltaj” bulundugunu
kullarciya bildirir.

 Elektrik carpmasi riskini azaltmak i¢in kapagd (veya
arka kismi) gikarmayin. Igeride kullanicinin bakim
yapabilecegi parga yoktur. Yetkili servis personeline
bagvurun.

» Egkenar Uggen igindeki Unlem isareti, cihazla birikte
verilen belgelerde énemli kullanim ve bakim talimatlari
bulundugunu kullariciya bildirir.

GIFT KUTUPLU / NOTR SIGORTASI!

» Glg kartindaki tehlikell, elektrik tagiyan parcalara
dokunmak elektrik garpmasina neden olabilir.

e Bakim sirasinda elektrik badlantisi kesilmeli (Srnedin fis
prizden cekilmeli) ve gic kartinda tehlikeli voltaj
bulunmadigr dogrulanmahdir.

dokunmak tehlikelidir.
Bu simge, sigortanin nétr iletkenlerinde

‘E’N bulunabilecegini ve faz iletkenlerinin enerjisini

kesmek igin sebeke baglantisinin kesilmesi
gerektigini belirtir.

Bu simge igeride yiksek voltaj bulundugunu
belirtir. Bu Grinin herhangi bir ic pargasina

Uzaktan kumanda kullanimina iligkin

Snlemler

e Uzaktan kumandayi kumanda sensdrine dogrultarak
kullanin. Kumanda ile sensér arasindaki nesneler
normal galigmayi engeller.

o Uzaktan kumanday: giddetli titregime maruz
birakmayin. Uzerine sivi sigratmayin ve yliksek nemii
bir yere koymayin.

* Uzaktan kumanday dogrudan giines 1sidina
birakmayin; 1s1 nedeniyle sekli bozulabilir.

o Uzaktan kumanda sensori dogrudan giines 1s1§ina
veya glcll aydinlatmaya maruz kaldifinda uzaktan
kumanda g¢aligmaz. Bu durumda aydinlatmayi veya
TV'nin konumunu degistirin va da kumandayi sensére
daha yakin kullanin.

Turkge [6])



Uzaktan kumanda pillerini takma/gikarma

Uzaktan kumandanin pil bélmesine, bdlme igindeki kutup isaretlerine uygun sekilde iki AAA pil yerlestirin.

T

)
h

Not: Resim yalnizea referans amachdir.

A (CDikkat )

» Yanlis takma, pil sizintisina ve korozyona yol agarak uzaktan kumandaya zarar verebilir.
» Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.

» Yalnizca ayni veya esdeger tirle dedistirin. Farkli pil tlrlerini (alkalin ve manganez piller gibi) birlikte kullanmayin.
» Sarj edilebilir (Ni-Cd) pil kullanmayin.
» Pilleri yakmayin veya pargalamayin.

s Pilleri glines 15181, ates veya benzeri asiri 11 kaynaklarina maruz birakmayin.
» Pilleri uygun sekilde bertaraf edin.

s Pillerin ayni veya esdeger tirle dogru sekilde degistirildiginden emin clun; ters veya yanhs takilirsa patlama ve yangin
tehlikesi vardir.

e Uzaktan kumanday sGkmeyin veya degigtirmeyin.

Standart aksesuarlar

. N
o —

Koz

Garanu besazs

AC elektrik kablosu

Piller {2)
(AAA boy)

Kullanim Talimatlari Garanti belgesi

Ayak tabanlan (2)

32" — Ayak tabani
vidalari (2)

40" — Ayak taban
vidalari (4)

Not:
1) Resimier yainizca referans amaghdir.
2) Aksesuariarin hepsi bir arada oimayabilir. Yanlisiikla atmamaya dikkat edin.

3) Bu tirtin. ktigtik gocuklann yanhightkla soluyabileceds veya yutahilecegi tehlikeli olabitecek pargalar (plastik torbalar gibi) igerir. Bu
pargalar: kiigiik cocukianin erigemeyecedi yerde tulun.
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istege aksesuarlar

Onerilen istege badh aksesuarlar satin almak icin yerel Panasonic bayinize bagvurun. Ayrintilar igin istede bagh
aksesuarlarin kilavuzunu okuyun.

Duvar aski aparati

Cnerilen duvar aski aparatini satin almak icin yerel Panasonic bayinize basvurun.
Not: Cizimier yalmzcea referans amachdr,

= Vida ozellikleri

32 40"
Model boyutu
Ust Alt Ust Alt
Gap (mm) “E" M4 M4 M6 M6
Gap (mm) |MaKs. | 1o+ 10+ 104X 104X
= Vida | D" [ pin X 7 8+ Bex
y\’,’jw duvar aski braketierini | 4
-~ arka muhafazanin Cap (mm) | 15 15 15 15
Gizerinde tutmak igin dért duvar X
montaj vidasiyla birlikle dorl duvar Vida sayisi 2 2 2 2
montaj ara pargasi (TV ile
verilimez) kullaniimaldir. Ara parga sayis| 2 2 2 2
VESA a'hbimm) 200"100 200100

Ao

& Panasonic braketi kullanmamak veya Oniteyi kendiniz monte etmeyi segmek tiketicinin kendi sorumlulugundadir.
Kurulumu mutiaka yetkili bir teknisyene yaptinin. Yanlis montaj ekipmanin digmesine, yaralanmaya ve Oriin hasanna
neden olabilir. Unitenin profesyonel bir montajci tarafindan monte ediimemesinden kaynaklanan hasarlar garantiyi
gegersiz kilar.

 Istegje badll aksesuarlar veya duvar aski aparatlan kullanildiginda verilen talimatlara daima tam olarak uyun.

« Uniteyi genellikle yilksek 151 yayan tavan lambalannin (spot veya halojen lambalar gibi) hemen altina monte etmeyin.
Plastik muhafaza pargalan edrilebilir veya zarar gérebilir.

& Duvar braketlerini sabitlerken dikkatli olun. Duvara mante edilen ekipman, duvar igindeki metal izerinden
topraklanmamalidir. Braketi asmadan dnce duvarda elektrik kablosu veya boru bulunmadi§indan mutlaka emin clun.
o Disme ve yaralanmayi onlemek igin artik kullaniimadiginda TV'yi duvardaki sabit kenumundan gikann.

Tiirkge 8%



Ayak montaji

A (o)

Ayagl sokmeyin veya degistirmeyin.

e Aksi halde TV devrilebilir, hasar gérebilir ve yaralanmaya

neden olabilir.

A (Dikkat )

Bu TV ile verilen ayak disinda bagka bir ayak

kullanmayin.

® Aksi halde TV devrilebilir, hasar gorebilir ve yaralanmaya
neden olabilir.

Egrilmis veya fiziksel olarak hasar gérmiis ayad

kullanmayin.

= Hasarll ayagin kullaniimasi yaralanmaya neden olabilir.
Derhal yerel Panasonic bayinize bagvurun.

Kurulum sirasinda tum vidalarin givenli sekilde

sikaldigindan emin olun.

» Vidalar gerektigi gibi montaj sirasinda sikilmazsa ayak
TV'i tagiyacak kadar sadlam olmaz; TV devrilebilir,
hasar g&rebilir ve yaralanmaya neden olabilir.

TV'nin devrilmemesini saglayin.
» TV'ye carpilirsa veya TV takiliyken ¢ocuklar ayaga
tirmanirsa TV devrilerek yaralanmaya neden olabilir.

TV'yi kurmak ve gikarmak igin iki veya daha fazla kigi

gereklidir.

ki veya daha fazla kisi yoksa TV dusiirulebilir ve
yaralanmaya neden olabilir.

Ayadi TV'den ¢ikanrken belirtilen yontem

disindaki yontemleri kullanmayin.

® Aksi halde TV ve/veya ayak devrilebilir, hasar
gorebilir ve yaralanmaya neden olabilir.

Gizimlerdeki iirlin gorinumii gercek triniinizden
farkh olabilir ve yalmizca referans amachdir.

Not: Resimier yalmzca referans amaghdtr.

1. TV'i ¢cikarin ve Uzerinde yumusak bir bez veya
minder bulunan sabit ve diz bir masaya dikkatlice
yerlestirin (ekran asag bakacak sekilde).

2. TV ile dogru ayak tabaninda ayn isaretin (A/B)
bulundugundan emin ¢lun. Bu adim, Gzerinde igaret
bulunmayan tabanlar icin gecerli degildir.

3. Kutuda verilen uygun ayak vidalarini sikarak ayak
tabanlarini TV'ye sabitleyin. Tabanlar modele gore
degisebilir.

Ayagin TViden cikarilmasi

Duvar. aski aparat) kullanirken:veya: TViyi-yeniden
paketlerken ayagi asagidaki sekilde cikarin:

1 Montaj vidalarini FV:den ¢ikarin:

2 Ayadi TViden cikarin:
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Boliim 2: Temel ozellikler

Not:
1) Resimler yalnizca referans amachdir.

2) Bagdlanti naktalaninin konumlari modele gére degigebilir.

Arkadan gérantim

1. USB baglanti noktasi
USB cihazlanni TV'ye baglayin.

-~
3«

Not: USB cihazi kullantirken cifiazi asla gtkarmayin veya TVYi
kapatmaym.

2. LAN baglanti noktasi
Kablolu ag baglanti noktasi.

J—@-ﬁ

vonlendirici

3. Anten girigi
Antenden, kablodan veya uydudan sinyal almak
igin koaksiyel kablo baglayin.

= R Qi Uydu

2N
g /

Anten veya kablolu TV

SapELTE

3
z
£
H

ARCABLE

Not:

1) RF kablosunu TV'nin altina koymayin.

2) En iyl glriintil ve ses kalitesi igin bir anten, dogru kabio (750
koaksiyel} ve dogru terminal gerekiidir.

3) Ortak anten sistemi kullaruliyorsa duvar anten priziiie TV
arasida uygun baglanti kablosu ve fis gerekebilir.

4) Yerel televizyon servis merkezi veya bayiniz, bolgenize uyqun

ariten sistemini ve gerekli aksesuarlan edinmenize yardimer ofabifir.

5) Anten kurulumu, meveout sistemierin yikseftitmesi veya gereken
aksesuartarfa ifgili ttim konular ve olusan masraflar miisteri ofarak
sizin sorumiutugunuzdadir.

Tirkge 40

4. HDMI girigi
Bagh HDMI cihazindan HDMI girig sinyalini alir.

=

Kaydedcifaynat o1

B co——

Wideo kameta

Not:
Harici cihazda yalnizca DV gikigt varsa HDMI terminatine
baglamak icin DVI-HDMI adapt6r kablosu kullanin

5. Kulaklik ()
TV sesini bagl kulakhga aktanr. Kulaklik takildiginda

hoparlorlerin sesi kesilir.

Kulakiik

Kl —

6. Dijital ses ¢ikisi
TV'nin dijital ses sinyalini uyumlu bir ses alicisina
aktarmak igin optik kablo baglayn.

o
Dijital ses eihazi

7. Clyuvasi
Cl kart baglanti noktasi.

<
-«

Not:

Yangin riskini azattmalk icin kutamimadiginda CI badfant; nokias:
plastik kapakla kapatimalidir. Cl baglanti noktasim kullanmadan
gnce bagh ekipmanmn yangin muhafazasinin yanmaz veya Ul94 V-0
Siuft malzemeden yapidigindan emin ofun. Kullamm sonrasinda Cl
baglant: noktasinin plastik kapakla kapatildigindan emin ofun
Plastik kapag #leride kullanmak tizere saldayin. Kaybolursa yenisi
igin yere! bayiye basvurun




TV kumandalan

n Glig baglantisi m Gilg segenekleri

Not: Resim yalmzca referans amaghdir.

e Kapal (STR) modunda

Elektrik kablosunu TV'ye ve prize baglayin. TV'yi agmak igin TV kumanda dUgmesine kisa

DIKKAT: basin.
tAi Ilz’a?logunun T_V sloketlne tam olarak « Caligirken
axiidigindan emin olun. * TV'yi STR (RAM'e askiya alma) moduna gegirmek

*Yeterince takilmazsa zayf temas nedeniyle ariza,

yangn veya duman olusabilrr icin TV kumanda digmesine uzun basin.

* Asagidaki gi¢ mentsind acmak icin TV kumanda
digmesine kisa basin.

Elektrik figini sikica takin. 9

* Elekirik kablosunu gikarirken dnce elektrik POWER MENU
figini prizden gektiginizden mutlaka emin clun.

Inputs

Volume Up
n TV'yi agma veya kapatma Volume Down

1. Elektrik kablosunu prize ve TV've baglayin. Channel Up
2. Bekleme modunda TV'yi agmak igin
POWER digmesine basin.

3. Calisirken TV'yi bekleme moduna gecirmek igin Power Off
POWER () dugmesine basin.

4. TV'yi tamamen kapatmak igin elektrik kablosunu
cikarin.

Channel Down

Exit

® Giig meniisiinde
istenen Ogeyi segmek icin TV kumanda digmesine kisa

n Gig gostergesi basin. Segilen 6geye girmek veya 6deyi galistirmak igin
8 - digmeye uzun basin.
nden gériintim

* Girigler: Girig kaynaklar listesine erigir.

* Ses artirmalazaltma: Ses seviyesini ayarlar.

* Kanal yukan/agag: Kanal degigtirir.

* Kapat: TV'yi STR moduna gegirir.

* Gilag: Glc menUsinden cikar.

f\\& Gig gostergesi

Naot: Resim yalmizea referans amaghdr,

¢ Kirmizi yaniyor: Bekleme modu.
® Yanmiyor: Galigiyor/kapali.
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Uzaktan kumanda

Not:

1). Resimier yatnizca referans amaghdir,

2). Kumandamn gorandmi, diigmeleri ve iglevieri bolgeye veya modele gére degigebitir.

3). Yazuin yiikseltmeleri veya gtincellemeleri nedeniyle uzaktan kumanda istevieri dnceden bildiriimeden
degigtirifebitir. Gergek TV'nizi esas aim.

1. POWER ( (") ): TV'yi agar veya kapatir.

2. MUTE (x}: TV sesini kapatir veya geri agar.

3. Uygulama diigmeleri: Belirli uygulamalara hizl ve
dogrudan erigir.

4. SOURCE (-9): Giris kaynagdi menUsune erisir.

5. APPS {aresB7): TUm uygulamalari gésterir.

6. Medya oynatic) diigmeleri

« Oynat/duraklat { » n}: Oynatmay baslatir veya duraklatir.
« Hizli geri (44): Oynatmayi hizla geri sarar.

= Hizli ileri (»»): Oynatmayi hizla ileri sarar.

7. PICTURE {:x:): GorUntl modunu seger.

8. MIC (& ): Ses islevini etkinlestirir. Sesli komutunuzu
almaya baslamasi igin MIC diigmesini basili tutun.
Konugmaniz bitince ses iglevini galistirmak igin MIC
dugmesini birakin.

9. INFO ({): Ayrintili bilgileri gérantller.

10. QUICK (+): Hizl ayarlar meniistine erigir.

11. OK: Secilen 6§eyi onaylar, agar veya galistinir.

12. UP/DOWN/LEFT/RIGHT { A/ ¥ /4/P) Istediginiz igeri§i
secmek igin menide gezinir.

13. BACK (D) Bir Ust menuye déner veya mevcul
araylzden cikar.

14. MENU (=): Ekran segeneklerine veya
“Altyazilar/Kapal) altyazilar” ya da "Ses” secilerek altyazi
veya ses dilinin ayarlanabildigi Canli TV ayarlarina erigir.
15. HOME ( {7 ): Ana ekrana erigir.

16. GUIDE: Elektrenik program rehberine erigir.

17. LIVE: Canli TV moduna erisir.

18. Kanal yukan/asag ( A/ ¥): Kanal degistirir.

19. Ses artirma/azaltma ( +/ —): Ses seviyesini ayarlar.
20. RECENT ((3): Son izlenen igerikler listesine erigir.

21. Say1 digmeleri {0~9): Dogrudan kanal seger veya sayl
girer.

22. TXT: Teletekst menisine erigir.

23. SUBT: Altyaz veya kapal altyazi islevini ayarlar.

24, Renk dii§meleri (RED/GREEN/YELLOE/BLUE): Belirli
modda belirtilen islevi gerceklestirir.

[~ )

e 0

® 06 6

Q
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Bluetooth uzaktan kumandayi TV'nizle M
eglestirme

TV ile verilen uzaktan kumandada ses iglevini
kullanmadan Gnce kumandayi TV ile eglestirmek igin
asadidaki adimlan izleyin.

1. HOME dugmesi — €&} (Ayarlar) — *Uzaktan
Kumandalar ve Bluetooth Cihazlar” veya
“Denetleyiciler ve Bluetooth Cihazlar” segimini yapin.
2. Ekranda * | L2305 | " gorinene kadar HOME
dugmesini 10 saniye basii tutun.

3. Bu kumandanin eklenmesini onaylamak igin OK
digmesine basin.

4. Kumanda, TV ile basariyla eglestirildikten sonra
listede gorindr.

1. Ses iglevi mikrofonu

Ses iglevi igin mikrofon. Ses iglevini kullanirken agzinizi
mikrofondan en fazla 5 santimetre uzakta tutmaniz
dnerilir.

2. Ses iglevi MIC diigmesi
Ses iglevini etkinlestirir.

Titregimsiz goriintii

Ekran titresimi, uzun sdreli izleme sonrasinda géz
yorgunlugu, bitkinlik ve bas agrisina neden olabilir. Bu
drindeki “Titresimsiz gdrantl” teknolojisi rahat bir izleme
deneyimi sadlar. 0~3000Hz frekans arali§inda gérinir
veya gorinmez titresim yoktur; bu durum merkez
parlakhd herhangi bir degere ayarlandiginda
dogrulanabilir.

Not: "Titregtmsiz goriiniti” teknolojisi bélgeye veya modele bagl
ofarak desteklenmeyebilir.

Bu &zellik gérme engelli kullanicilarin TV'yi daha kolay
kullanmasina yardimci olur. Ekran okuyucuyu
etkinlegtirmek veya devre digi birakmak igin HOME
digmesi - Ayarlar — Erigilebilirlik — VoiceView —
VoiceView {(Ekran Okuyucu) — VoiceView — Agik/Kapali
segimini yapin.

Kumandamu bul

Bu 8zellik, kayboldugunda uzaktan kumandanizi kolayca
bulmaniza yardime olur. Fire TV uygulamasini
kullanabilir veya Alexa'dan kumandanizi bulmasini
isteyehilirsiniz.
m Alexa'ya sorun: Echo gibi Alexa &zellkli bir cihaza
“Alexa, kumandami bul” deyin.
u Fire TV uygulamasini kullanin
Adim 1: TV'nizi ve cep telefonunuzu ayn WiFi agina
baglayin.
Adim 2: TV'nizde ve telefenunuzda ayni Amazon
hesabina girig yapin.
Adim 3: Kumandann pil glicinian yeterli oldugundan
ve TV ile bagariyla eglestirildiginden emin olun.
Adim 4: Amazen Fire TV uygulamasini cep
telefonunuza indirin,
Adim 5: Fire TV uygulamasinda * 18l " segenegini
segin, ardindan listede TV'nizin adina dokunun.
Adim 6: TV ekraninda gorintilenen dart haneli PIN
kodunu girin.
Adim 7: “m " — Kumandami Bul — Kumandayi
Caldir se¢imini yapin.
Adim 8: Kumanda, bulmaniza yardimci olmak igin ses
¢ikarir. Buldugunuzda sesi durdurmak igin herhangi bir
digmeye basin.
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Bolum 3: Teknik bilgiler

Once elektrik figini prizden gikarin.

Diizenli bakim:

Kir veya parmak izlerini temizlemek igin ekran
panelini, muhafazay! veya ayagi yumusak bir bezle
hafifge silin.

inatgi kirler igin:

Once ylizeydeki tozu temizleyin. Yumusak bir bezi
temiz su veya seyreltiimig nétr deterjanla (1 6lgi
deterjana 100 &lgl su) nemlendirin.

Bezi sikin ve ylizeyi silin.

Son olarak tim nemi kurulayin.

Elektrik figi

Elektrik figini dtzenli araliklarla kuru bir bezle silin.
Nem ve toz yangina veya elektrik garpmasina neden
olabllir.

A\ (Dikkat )

Sert bez kullanmayin veya yiizeyi fazla sert cvalamayin;
aksi halde ylizey cizilebilir.

» TV ylzeylerini suya veya deterjana maruz
birakmamaya dikkat edin. TV'nin icine giren sivi arizaya
neden olabilir.

* Ylizeyi bdcek kovucu, ¢dzlcl, tiner veya dider ugucu
maddelere maruz birakmayin. Bunlar ylzey kalitesini
bozabilir veya boyanin soyulmasina neden olabilir.

o Ekran panelinin yizeyi dzel islem gérmastir ve kolayca
zarar gérebilir. Yizeye tirnaginizla veya bagka sert
nesnelerle vurmayin ya da ylzeyi gizmeyin.

e Muhafazayl ve ayagdl uzun slre kaucuk veya PVC ile
termas ettirmeyin. Bu, yizey kalitesini bozabilir.

Sorun giderme

TV'nizde karsilagtiginiz sorunlarin ¢odu asagidaki sorun
giderme listesine bagvurarak giderilebilir.

Goriintli ve ses yok

e Sigortanin veya devre kesicinin ¢ahisti§ini kontrol edin.
e Prize basgka bir elektrikli cihaz takarak

caligtigindan veya agik cldugundan emin olun.

® Elektrik figi prizle iyi ternas etmiyor.

» Sinyal kaynagini kontrol edin.

Renk yok
» Doygunlugu ayarlayin.

Uzaktan kumanda ¢alismiyor
» Pilleri degistirin.

o Piller dogru takilmamistir.

* Sebeke glicl bagl degildir.

Goriintt yok, ses normal
e Parlaklik ve kontrasti ayarlayin.

Goriinti normal, ses yok
* Sesi artirmak igin Vol+ digmesine basin.
s Ses kapaldir; sessiz dugmesine basarak sesi geri agin.

Radyo frekansi paraziti

Bu parazit hareketli dalgalanmalar veya ¢apraz cizgiler ve
bazen goruntiide kontrast kaybi clugturur. Radyo paraziti
kaynagini bulun ve ortadan kaldirin.

Bluetooth uzaktan kumanda eslesgtirilemiyor

» Uzaktan kumanday eglestirmeyi birkac kez daha deneyin.
» Pilleri degigtirin.

Radyo modiila szellikleri

Kablasue biaglant Frekans band: lletim gucu (maks.)

2412 ~ 2472 MHz

2422 ~ 2462 MHz

Barit I

5180 ~ 5240 MHz

5190 ~ 5230 MHz

5210 MHz (kullamlamayabiliry
Bant II:

<20dBm

e | 5280~ 530 i
5270 ~ 5310 MHz <200Bm
5280 MHz (kullamlamayabiliry
Bant l:
5500 - 5700 MHz
5510 ~ 5670 MHz
5530 ~ 5610 MHz (kullanilamayabilr)
Blugtooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm
Aciklama:

1). Cihaz kullaricidan en az 20cm uzaga yerlestirilimeli
veya bu mesafede gahgtinimalidir.

2). Satis bélgelerine gére kablosuz modil farkl
yapilandirmalara sahip olabilir; bunlar bu kilavuzda
belirtilen azami degerleri agmaz.

3). Asagidaki Olkelerdeki kisitlamalar veya gereklilikler:
5150-5350MHz araliginda yalnizca i¢ mekanda kullanim.

FR]DEJUK] IT [NL|BE [LU]TR]DK] IE [GR]ES]

PT[AT| FI] LI [SE[CY|MT[PL]HU[CZ[sK 1S |
s |EE| v [ LT [BG|RO[HR|NO
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Teknik ozellikler

Gg tuketimi

Model:No: TV-32S65CEZS TV-40S65CEZS
Gug kaynagl 100-240 V~ 50/60 Hz 100-240 vV~ 50/60 Hz
Anma giicii 80 W 74W
Bekleme:durumu <05W <05W
Gorlnir ekran
boyutu 80 cm 100 cm
1920 » 1080 1920 x 1080

Yalnizca TV.
Ayakiile

X:GX V)

2
s
v}
=]
Y
)
@

Net agirlik

Ses:gikisi

TV sistemi

Kanal kapsami

1. Tasarim ve teknik dzellikler 8nceden bildiriimeden degigtirilebilir.

718 x 70 x 427 mm
718 x 154 x 467 mm

892 x 74 x 511 mm
892 x 176 x 572 mm

3,3 kg (yalmzca TV)
3,33 kg (ayak ile}

4,7 kg (yalmzea TV)
4,8 kg {ayak ile)

8W+8W

SW+8W

DTV: DVB-C/T/T2/$/82

DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz
DVB-5/82: 950 MHz ~ 2150 MHz

DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz

Cahsma sicakligi: 5 °C ~ 40 °C

Calisma nemi: %20~%80

Saklama sicakhgr -15°C ~45°C

Saklama nemi: %10~%90, yogusmasiz

2. Burada belirtilen agirlik ve boyutlar yaklagk degerlerdir.
3. Bu kilavuzdaki gizimler yalnizca referans amaglidir.

4. TV'niz bu kilavuzda gésterilenden biraz farkli olabilir.

5. Kuru ortamda statik elektrik nedeniyle Grin yeniden baslayarak ana OSD arayizine, USB oynatici araylzine

veya Onceki kaynak moduna dénebilir. Bu normaldir; TV'yi kullanmaya devam edin.

isbu belgeyle [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. |, [ TV-32S65CEZS / TV-40S65CEZS | tipi radyo ekipmaninin
2014/53/EU Direktifine uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninim tam metni su intermet adresinde
bulunabilir: https:/www.panasonic.swmeu.com.
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Lisans

L
flre tv Amazon, Fire, Alexa ve ilgili tim markalar Amazon.com, Inc.
N ) veya bagli kuruluglaninin ticari markalandir.

.. DOIby Dolby Laboratories lisans| altinda tretilmistir. Dolby, Dolby Audio ve gift

D simgesi, Dolby Laborateries Licensing Corporation’in ticari

AUDIO markalaridir.
H D m ITM Kullanilan HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface ticari markalari,
HDMI ticari takdim gekli ve HDMI Logolan, HDMI Licensing Administrator,
HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE Inc.'in Amerika Birlesik Devletleri ve diger (lkelerdeki ticari markalar veya

tescilli ticari markalaridir.

F I :- [ \ d ™
l C Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Bu lrun agagidaki yazilimlan igerir:

J Metz Display Polska Sp. z 0.0. tarafindan veya onun igin bagimsiz gelistirilen yazihm.

y Ugiinci taraflara ait olup Metz Display Polska Sp. z 0.0.'ya lisanslanan yazilim.

y GNU General Public License, Strim 2.0 (GPL V2.0) kapsaminda lisanslanan yazihm,

) GNU LESSER General Public License, Siram 2.1 (LGPL V2.1} kapsaminda lisanslanan yazilim velveya
)

(
¢
(
¢
(6) GPL v2.0 velveya LGPL V2.1 kapsamindakiler disindaki agik kaynak yazilimlar.

1
2
3
4
5
(3) - (5) kategorilerindeki yaz/limlar yararh olacag) umuduyla dagiihr, ancak HICBIR GARANTI

VERILMEZ; zimni TICARETE ELVERISLILIK veya BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUK garantisi
dahi verilmez.

Bu Uriinin tesliminden itibaren en az Ug (3) yil boyunca Metz, asadidaki iletigim bilgileri Uzerinden
bagvuran herhangi bir 0¢lincl tarafa, kaynak kedunun fiziksel dagitim maliyetini agmayan bir
tcret karsiiginda, GPL V2.0, LGPL V2.1 veya bunu gerektiren diger lisanslarin kapsadidi ilgili
kaynak kodunun makine tarafindan okunabilir tam kopyasini ve ilgili telif hakki bildirimini
saglayacaktir.

lletisim: dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z c.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

“Panasonic”, Panasonic Holdings Corporation'in tescilli ticari markasidir ve Panasonic Holdings
Corporation lisansi altinda kullanilir. Yalnizca [ Avrupa | icin lisanslanmisgtir.
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Panasonic

Odnyieg xprong
Tnhedpaon LED

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS
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KepaAaio 1: Eicaywyn

A\ NMposiBomoinon

Xeipiopog ¢ig ke KaeAwdiou peipatog

Ewwdyete AApwe 1o @i¢ oty mpila. (Edv eivan xahapd, pmmopei va rapaxBei BeppdtnTa ken va TpokAnBei mupkoyid.)

BeBaiwBeite 411 To @i eivan e0koAa TIpOoBATIpO.

Mnv ayyideTe To @I Je Bpeypéva xépia. (MTopei va TpokAnBei nAekTpotTAngia.)
Mn xpnaIpoTToIEiTe KaAWdIo PEUPATOG BIGPOPETIKS ATTO AQUTO TIOU TTApEXETal JE TN TRAEGpacT. (MTopei va TTpokAnBei

TIUPKOYIA 1) NAEKTROTTANEIA.)

Mnv TTpOKAAEITE {NUIG oT0 KOAWSIO PEUPATOG. (Eva KaTeoTpaPpive KaADDI0 PTTORE! VO TTPOKCAEDE! TTUPKGYIG 1}

NALKTpOTTANEia. )

* Mn petakiveite TNV TNAEOpAon PE To KAAWBIO oUVBEBEUEVO aTNY TTPI{a.

*» Mnv TOTIOBETEITE BAPIG QVTIKEIEVE TTEVIL OTO KAAWDIO 1) TG KGAWDIO KOVTA J& QVTIKEIMEVA UNANG 8EppoKpaaiag.
» Mn guaTpépete, AuyideTe UTTERBOAIKG 1) TEVTWVETE TO KOAWDIO.

» Mnv TpaBdre 1o kaAwdio. Katd Ty ammosUivBesT], KPGTATE TO OWHA TOU §Ig.

* Mn XpNOIPOTIOIEITE KATECTRARUEVO @Ig 1) TIRIa.
* XpNOILOTIOIEITE TNV TNAEOPUOT) C€ EUKPATA KAIUOTA.

Edv mapatnpioeTe
OTICICBTIOTE avispahid,

ATTOCUVSEDTE TPETWG TO PIG
peduarog!

100-240 V ~ 50/60 Hz

» O1 T0To1 QIg pelPaATOS SIAPEPOUY QVAAOYT PE TN XWPd.

Tpoyodoaia

= AuTn n TNAEopaao £xel OxedIAOTE yia AEITOUpYia YE
+100-240 V ~50/60 Hz

» Emrpamédia xprion / avdptnan oTov 10i%0

Mnv sigayeTte §Eva avTikeiyeva oTnv TRAEOpaon

» Mnv a@rveTe avTIKEILEVT VT TIEGOUV LECT OTNY
TnAEdpacn amd Tig omég efaepiopol. {MTopsl va
TTpoKANBEl TTUpKayId | NAEKTPOTTANE L)

Mn xpnoipoTmoieite e{wrepikG oTaBepoTroinTn TGoNg

HE TRV TNAZGpOON

= 'Evag otafepotroinTAg ¥XORNAAGS TTOIOTATAG HTTOpE! va
TPOKAAECE) INUIG aTNY ThAEGpaaT.

» H eyyinon Sev ioyie edv XpnoIpomoiEiton e§wTepikos
oTaBepoTroinTig.

Mnv a@aipEiTE Ta KOAUPPOTO KOl PNV TROTTOTTOIEITE

TOTE HOVOI Cag TNV TNAEGpAon

* Mnv apaipeite To Tow kKAUppA, KabBug TOTE yivovial
Tpoofdoipa efapTipata uTTd Tdon. Aev uTIdpxouv
eowTEPIKG PPN Emokeudaipa amd Tov xpnom). (Ta
eapTripoTa UYPNANS TGONG PTTOPET va TIPOKTAETOUV
ocofapr) niekTpotAngia.}

= AvaBEoTe TOV EAEYXO, T pUBUIGN 1) TNV ETTIOKEUR TNg
TNAESPOONG OTOV TATTIKG avTITRGEwWTTo Panasonic.

» MNpiv EYKOTAOTATETE 1] XPNOIMOTIOINOETE TN CUOKEUT],
AvOTRELTE OTIG NAEKTRIKEG TTANPOPOPIES KAl TIG
TANPOPOPIEG COPTALITg OTNY ESWTEPIKA TTIOW TTAEUPA
TOU TTERIBANMATOG.

+ To @Ig peupaTog XpnaipoTroleital wg didragn
amooUvdeon Kal TIPETTE VA TIAPAPEVEl JUECD
TpogRdoiyo.

Mnv TomoBeTEITE TNV TNAEOPOOT OE EMIKAIVEIG 1]

aoTadsic emipdveieg Kal BeBuiwBeite 611 Sev

mpoeléxer amd v dxpn g BGong

* H Aedpaon PTTopel va TIECE! ] va avoTparTTE.

» To Owoc eykatdoTaong TTPETTEN v eivan MEYTAUTEPO aTTd
800 mm ke pikpdTepo amd 1100 mm. H eAdyiom
opifovTia amooTtaon eivar 450 mm.

Xpnopomoleite pévo Tig e1dikig Baoag/efoTAicpd

CTEPEWTTG

» Mn eyKeKpIPEVEG BACEIS I} GAAD £ERPTrNATA OTEPELICTG
MTTOPED VO KATAGTATOUY TNV TNAESPROT QoTabr, pE
KivOUvo Tpaupanouoy. AvaBiaTe TNy eykardaaTaon oTov
TOTTIKO avTITPOowWTTo Panasonic.

» Kard 1n o1epéwon g ThASpaans ot Toixo i) opogn,
£YKOTATTATTE TO TTRCTGY CUMGWYVA PE T PéBada TTou
OUVIOTG O KATAOKEUATTAC. NPEKEITTI yia PETPO
aoQaleiac.

» XpnOIPoTToIEiTe povo £§apTrhpaTa/TTapeAKGHEVT TTOU
oplfovTal A TTOPEXOVTAl aTd TOV KOTATKEUAATH (6TTWE TO
£151KS TPOPODSOTIKG, 1) HTTATARIO K.ATT.).

Mnv exBétere ot Bpoxd ) vrepRohi vypaoia

= Mo va amoQUyETE ZNUIES TTOU JTTOPET VA TTPOKTAEGOUV
nAEKTPOTTANEia 1 TTUpKayid, Uy eKBETETE auTh TV
mMAcdpaan og Bpoxr N utepPolikn vypaoia. H
TNAESPOON DEV TTPETTEI v EKTIBETOI € OTAYOVEG N
TICINEG vEPOU. Mnv TOTTOBETEITE QvTIKEINEVE YEPATA HE
uypd, 0TiwG BAda, €TTavw ) TTdvw oTTd Trv TNAEOpaon.

Mnv £k8éTeTe O£ APETO NAIOKS QWG KOl AAAES TTNYES

deppodTNTOg

* ATTOQEUYETE Tnv EKBECN TNG TNALORACNG TE GUECO

nAIaKG QuIg KAl GAAEG TTNYES BEp&TNTOG.

Mo va amotpéyete v E&mAwon
TupKayiag, SiaTnpeiTe TIAVTA KEPIA KAl
GAAEG YUPVEG GAOYEG LOKPIG aTTO QUTO
TQ TTROIOV.

Ernviea [3))




MepiBaAAov Xpriong

Al'lpoelborroinoq: KivBuvog avarpoTig

Mia TnAedpacn PTropei va TTE0EI KAl va TIPOKAALOE

gofapd TpaupdTicyo ) 8dvato. MoiAci TpaupaTIopoi,

18iwg TTaIdIWY, UTTOpOUV VO aTTOPeUXB00V HE ATTAEG

TTRCQUAEEIG, OTTWG:

» Xpnoipotoieite [ANTA émrAg, Baoeig ) pedédoug
OTEPEWTNG TTOU CUVIOTA 0 KATUOKEUATTAG NG
TNALGpaoNg.

o Xpnoipomoicite MANTA émmAa Tou PTIopoUv va
oTnpitouy e aopdAsie TNV TNAEOpOON.

* Befaiwbeite NANTA &1 n Tnhedpaon Sev Tpoeféyer amd
TNV dKpn ToU £TMITTAOU oTApPIENG.

o Evnuepiovere MANTA ta maidid yia Toug kKiveivoug
avappixnong oTa ETTITTAA TTPOKEIMEVOU VA QTACOUV TNV
TnAsdpaan 1 Ta XapIaTAPIA TNS.

* TommoBeteite NANTA Tu KaAWdIG TNE TAESPOONCG £T01
UIOTE VO UNV HTICPEN KAvEis v okovTdyel, va 1a
TpaBhtel A va Ta mMdoEl.

o Mnv TomoBeteite MOTE thAcdpaon ot aotabéc anpcio.
o Mnv TommoBeTeite NOTE v ThAedpach gs WnAd ETITTAA
{.%. viouAdmmia i BIBMOBIAKES) XWpIC VO OTEPEWGETE
TGOO TC ETTITTAQ OO0 KAl TNv TNAEOpAcn g KataAAnho

OTAPIyUa.

o Mnv TomoBeTeite MOTE v TnAedpacn Tavw ot
Upoopa 1) GAM UNIKG HETAED TNg TNAESPLSTG Kol Tou
£TiTTAOU OTHPIENS.

& Mnv TomroBeTeiTe MNOTE avTIKeiMEva TTOU PTTORET va
TIAPOKIVIGOUY TTaIdIG Vo OKap@oaAwaToUuy, OTTwg
TTaIVIBIa kel TNAEXEIPICTARIA, TIGVL OTNY TRAEORAON 1
ato £mITAO &Tou BpickeTal.

Edv SiatnpriceTe Kal HETAPEPETE TNV UTIARXOUCT

nAedpaon o€ AAO onpeio, KTXUoUY Ol IBIEG TIPOQUATEEI.

KaBapiopdg

o Mrv wekddere vepd i
aTMOpPUTIavTIKG aTTEVBEiag
atnv 0Bovn yia kaBapiopéd. H
EITXWPNON UYPUWV TIPOKTAEL
Zruid oty TRAESpOGN.

e MpooéyeTe yaTeg, TTOVTIKIL
GAMa ua TTou pTTopel va
ouprigcuv aTnyv TNAEOPAan
(uTTpooTd A TTiow). AUT
WTIOPE VO TTpOKaAETEl BAGRN.

o Mn) XphoIJoTToIEiTE aixpnpé i akAnpd avrikeipeva
{vayia, paxaipia KAL) aTrv 086vr. MTopei va
KATUSTREWOUY TNV ETNPAVEIS TNC.

Avdptnon 1ng TnAedpaong oTov Toiyo

s EAéyETE OT1 0 TOIXOG PTTOpEi va oTnpitel To Bapog Tng
TNAEORACNS Kal TNG ETMITOIXIOG BAong.

o AKoAOUBAOTE TIG CONYIES EYKATASTACTG TICU TIQPEXOVTAI
pe TNV eTTlXIC BAon.

& H TnAgdpacn TpETIEl va eyKOTACTAOE! OE KATOKOPUPO
TOIXO.

& XpnolgoTroleite povo Bideg KaTaAANAES VIO TO UAIKG Tou
Toixou.

o BefaiwBeite &1 Ta kaAWBIT TNG THAESPaSHS
TOTTOBETOUVTAN ETO1 WATE VA MV UTTAPXKE! KIVOUVOG va
GKOVTAWEI KAVEIG.

Oheg 01 UTTOAOITIEG ODNYiEG TOPTAEIag Yo TIg
TNAEOPAOEIG Pag I0KUOUY Kal £D0D.

Mpceidotoinagn: Auth n epyacia amaite! Ao dtopa.
Na agEair £yKaTaoTaor, TNPeEeiTe TIg akdAoubeg
TPOPUAGEEIS.

EAANVIKG

A Npoooyi

1. MiaBagre autég Tic 08nyiec — OAeg o1 odnyieg
AgIToupyiag TIPETIEN va BlafaoToly Kal va karavorn8ouy
TpIV XpnoipoToinBei To Tpoidv.

2. GuAdire autic Tig obnyieg — O odnyisg ao@aisiog
KQI ALITOUPYICG TTIPETTEI VO QUAGCTOVTAI OF QOQAALG
HEPOG yIG HEAAOVTIKN Qvagopd.

3. Alapdaaore SAeg Tig wpoadotoifjoaig — Tnpeite
auaTnpd OAeC TIE TTROESOTIOINUEIS OTO TIPOIOV KUl OTIC
odnyieg.

4. AkoAouBrioTe 6Aeg TIG 08nyisg — Mpémel va
akoAoUBOUVTAL BAEC 01 0Bnyieg Aemoupyiag.

5. E€apTipata — Xpnaigotolgite pévo
£EapTAPATA/TTUPEAKONEVE TTOU OPICEl O KOTAOKEUAATAS.
Mn xpnaipoTeEite eEapTApaTa TTou dev SUVISTWVTAI
aTmé quToY. AKaTdAANAa £EapTApGTE PTTOPE] va
TPOKOAECOUV ATUXHLOTA.

6. TpopoSooia — To Tpoidv Tpoopiletal yia Tpogodoaia
ATTO EYKEKPILEVN TINYH TTOU avaypd@eTdl aTnv TvoKkidd
XaparTnpIoTikwy. Edv Sev yvwpiZeTe Tov TOTTO
Tpopodoaiag TN KATOIKIaS o0g, CUPPROUAEUTEITE TOV
AVTITTROCWTTO fj TNV TOTIKK eTaipeia nAektpicpou. Na
TPSOBETN TPOSTATIC KOTA T SIGPKEIQ KATAIYIGOS 1)
STav 10 TPoidV Pével xwpic eTTiBhewn kai
AXPNTIPOTIANTO VI PEYGAQ BIGATNHA, AQUIPETTE TO QI
arto TNy TPida kal aImoouUvBETE TO KaAWDIAKS
GuoTNUE.

Mnv TTepaKGUTITETE T ASIToUpYia copuAsiag Tou
TIOAWHEVOU 1] yEIPEvOU @IG. Eva TToAwEVO @Ig EXEI
U0 eAdopaTa, 10 £éva gapduTepo aTrd TO GAAD. Eva
YVEIWHEVO QIg £x€1 BUO EAdONATA Kal VAV TPITO
aKpodEKTN yeiwong. To papdl tAacpa 1y o TpiTog
AKPOBEKTNG TTAREXETAI YO TNV ao@dAeid oag. Edv 10
TOPEXOPEVC PIg Dev TAIRIGEZEI oTNY TTRICa Cag,
CUMBOUALUTEITE NAEKTROAGYO YIO TNv QVTIKATAATUCT] TNG
TTaAIdg TTpidac.

7. Npootacia kKaAwdiou pedpares — MNpocTaTeleTe TO
KCAWDIO o1 TTaTpA 1) cOvBAIRn, 1ID/WS OTa QIg, OTIS
TIPICES Kal OTO ONUEI0 €080V GTIS T GUCKELT).

8. YmrepeopTwon — Mny uTiep@opTiveTE TIPIGES ToIXOU,
KOAWBIC TTPOEKTAONG 1 TTRICES dAhou egoTTAiopoD,
ko8¢ PTTopei va TTpoKANBEel TTupKayId 1
NAEKTPOTTANSIQ.

9. ZuvTApnan — AvaBETETE OAEG TIG EpYadieg GE
£IDIKEUMEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKG. ATIQITEITQNI SUVTAPNON
GTaV 1 GUOKEUN £XEI UTTOOTEI OTTOIXBNATTIOTE {NpId, OTTWE
pBopd KaAwdiou 1 QIg, El0pCT UYPWY ) AVTIKEIPEVWY,
exBean ot Bpoxn N uypaaia, pn euoichoyikn Aeitoupyia
i TIwon.

10. Znpiég Trou amraitolv eTIoKeun — Eav oupBei
OTIOIGOTTIOTE QTTO TIG AKOAQUBEG TTERITTUCEIS,
ATTOCUVDELCTE TO Kahwdio amé TNy TTpida AC kal INTRoTE
ETMOKEUN AT BIBIKEUPEVO TEXVIKD.

a. Otav £xel UTTOOTEN NUIG TO KAAWBIO 1] To Ig.

b. Otav xudei uypd Tdvw aTo TTPoIdY 1 TTIEGoUY
GVTIKEIHEVT GTO ECWTEPIKO TOU.

c. Otav 10 TROIGV ekTeBei e Bpoxn 1 vepd.

d. Otav 70 Tpoidv 3ev AeIToupyei gaTé 1w
TIEPIYPGWPETUI OTIS OBNYIES.
Mnv TEIpdeTe XEIPIOTAPIO SIGPOPETIKG aTTd 60T
TEPIYPAQOVTAl OTIC 0dnyies. H AavBaapévn pdBuian
GAAWY XEIPITTNPiWY PTTOPET val TTpoKaAETEl Lnuid,
TIOU GUXVE OTIUTET EKTETAPEVES EPpYAUiES pOBIang
GO EIDIKEUPEVO TEXVIKO.




e. Edv 1o mpoidy Tiécel iy To TepifAnpa uTTooTEl
OTIOICDATIOTE {npId.

. O1av 10 TPOIOV TTAPOUOIGTE! N PUTIOAGYIKT
KkaTdoToan f aa8nt aAkayn amoedoong. Kage
TTaparnPgIUn avwdaAia UTTOBEIKVUEI avayKn
auvTrpnons.

11. AvTGAAGKTIKG — EGy amtaimoOvran avTarhAaKTIKG,
BefaiwBEeiTe 0TI O TEXVIKOG XPNOILCTIOIEI 60T OpIlEl o
KATAOKEUTOTAG 1 AVTAAACKTIKG pE Ta [Dia
YUPAKTNPITTIKG KAl aTTed00N Pe Ta apxikda. Mn
EYKEKPIKEVE OVTOAACKTIKG UTTORE! VO TTpOKOAEGOUY
TIUPKAYIG, NAEKTPOTTANEIO /KT dAAOUC KIVBUVOUG.

12. "EAeyxol aogpaieiag — MeTd tn ouvtipnon
€TTIGKEVT, {NTHOTE ATTO TOV TEXVIKG EALYXOUG
aopoAgiag woTe va dIag@aNIoTe! N owaoT KaréoTacn
AgITOUpYIiaG TOU TPOTOVTOG.

13. Bdgn — XpnolyoTTolgiTe povo TpoXAAGTO £TTITTAD,
Bdaon, TpiTodo, oTHPIYHG 1} TPATTE] TToU Opidel O
KOTAOKEUTOTAG 1] TIWAEITQI JE T cuokeur). Mnv
TOTIOBETEITE TO TIPOIOY 08 aoTabég TpoxnAaro, Rdon,
Tpimode i Teamnéd. H ao1adng othpifn propel va
TPOKaAECE TITWOT), 0OBapoUs TRAURATIOPOUG Kal
¢nuia oo Tpaidy. Kata tnv emiToi¥la TeTToBEInan,
CKOAOUBEITE TIg 0dNyieg TOU KATAOKEUAATH.
XpNOIJOTIQIEITE MOVO TT TUVIOTWHEVA EEOPTINCTA
OTEPEWTNG.

14. MpooekTikn peTakiviion — Edv xpnoipotoitc
TPOXAAOTO, PETAKIVEITE TTPOGEKTIKG TO aUvoho
TPOXHAATOU/TUOKEUAC VIC VO GTTOQUYETE TPAUUATIOUO
QTG avaTpoTIH. ATTOTONA OTGPATANAT, UTIEPROAIKD
SUvapn Kal ovidPaAd dETTEST PTTOPRET Vol TTPOKTAETOUV
TTWAN TOU TIPCTOVTOE ATt To TpoxXHAaTC.

Mnv emixeipeite Toté va perakvijoeTe v mAsdpaon
Xwpig va amoguvdEceTe To kaAwdio AC.

15, Kepauvoi — ATTOCUVBEETE TH CUTKEUR KOTA TIC
KATOIYIBEG 1 OTaV BEV ¥PNCIMOTTIOIETH YIT HEYGAO
diGoTnpa.

M@ TpdoBeTn TTpoaTagia KATad T BIGPKEIT KATayidag )
oTav N INAEGPQOT WEVEI XWpPIG ETHRAEWN Kal
QXPNTIPOTTOINTN yIa MEYAAD DIGCTNUA, APAIPESTE TO
@Ig oTTO TNY TIRI( KA GTTOOUVBEDTE TNV Kepaia. ‘ETo
aTaTPETTOVTAl {NMIEG aTTO KEPAUVOUG KA UTIEPTAGEIG
Tou dIKTUOU.

16. NpooTecia 086vng — H 080vn cutol ToU TTPOTGVTOG
eival aTTd yuohi. MTTopei eTTopévg va OTTRGEN £GV TO
TTpoiov TésEl 1 XTuTm8ei ad dAA avTIkeiyeva. Edv
OTIGOEI, TTPOCESTE va PNV TRPQUPATIOTEITE TTO 1a
Opauopara.

17. EAGTTW NG EIkovooTo eiwy — H 08dvn eival Tipaioy
TTORD UYNARG TEXVOAOYIOG TTOU TIAPEXEI EIKOVEG PE
Aetrropgpeia. MNepiotaoiakd, Aiya avevepyd
EIKOVOTTOIXEIO PTTORET VO ppavifovTal wg aTaBepég
WTTAE, TTPGCIVEG 1] KOKKIVES KOUKKIGEG, AUTO Dev
£TINPEALEN TNV ATTODOGT TOU TTPOTOVTOG.

18. Mnv epmrodileTe TI¢ Tiow 01Eg EfaEpITuoU

o O eTTOPKAG CEPICHOS Eival QTTaPaITNTOG YIG TNV
aTro@uyr BAGBNG Twy NAEKTPOVIKWIV EEARTNHATWY.

* Mnv mapepodifeTe Tov aEpIoRO KAADTITOVIAG Ta
avoiypata Je epnuepideg, TpatredopdvTiIAg, KOUPTIVEG
GAAG avTIKEIpEvaL

® YUVIOTATAI KEVO TQUAGKIGTOV 10 cm yUpw atmo 6An v
TNAEOPUOT, AKOMN KAl PETT OE WTOUAATTI f] avdpEDd OE
pdgia.

o OTav XpnoigoTioIeite T Baon, diamnpeite T0 KEVO
METAgL TOU KATW PEPOUG TNE TAEGPACNS Kal TNG
emipdvelag oTAPIENG.

e Edv Sev xpnoipotaigital n Bdan, pefannbeite ém dev
epmrodifovicn o) kdtw omég efuepiapol.

o Mnyv eykaBioTdTe Tov eEOTTAIOUO OE TIEPIOPITHEVD R
EVIOIXITHEVO Xwpo, OTTwG BIBAOBIKN 1 TTapouoio
ETTITTAO. AIGTNPEITE KAAO AEPITHO OE GVOIKTO XWPO.

EAdyiomn améoTaon

: : EN
cm)

et H Ekova sival iovo EVEEKTIK,

19. Mnv kartamivere Tnv prrarapia. Kivduvog Xnuikwy
EYKAUPATWY
Kpatdare TIg VEEG Kal TIG XPNOIHOTIOINUEVES PTTATAPIES
WaKpIG amo Taidid. Edv n 8nkn piatapiiy Sev KAEIvEl
JE QoQaAEIa, DIOKOYTE TN XPHON TOU TTROIGVTOS Kal
KpaTAOTE TO Pakpid amd mandid. Edv utmowiddears
KATATIOOH PTTaTapiac f eigaywyr e o omoiodAToTE
WEpOG TOU owlaTog, ENTiaTe apéows 1atpikh Boribeia.

20. Akpoagn — H akpoaan POUCIKAG O UWNAR £vTacn
KOl Yo TTRpaTeTapEva SiaaThipara prropel va BAGwEl
mv akory. MNa va PECETE ToV KivBUvo, XBHNAMUCTE TNV
EVTaON O¢ ao@aric, AVETO ETTTIEDO KAl TTEPIOPICTE TOV
¥povo akpdaong ot uynhn eviaorn.

21. Znpiég

EKT6¢ a1 TERITITWIOEIG OTTOU avayvwpideTal eublvn

amo TNy TeTTIKN voucBeaia, n Panasonic dev euBlvertan

vic BuoAgiToupyieg ammd Kakn XpRcn i ¥prion Tou

TRolovTog OUTE yiot AAAD TTIPORARNTTE 1 {NuIEG TTOU

TTPOKaAOUVTal TTO TN XPon Tou.

H Panasonic dev cu80veTal yio aTTASIX DEDOMEVIIV

K.ATT. AOYW KaTAOTROMOV.

O1 eEWTEPIKEG TUOKEULG TTOU TTpopNBeVETal XWwpIoTd O

TTeAdTNG dev kaAUTITOVTAI aTTd TNV gyyunorn. H

TROCTOCIR TwV DEBOPEVIIV TTOY aTTOBNKEUOVTAl 08

auTéG aTroTeAEl euBUvn Tou TreAdTn. H Panasonic Sev

EUBOVETON YIT KATAYPNOT QUTLY Twy DEBOMEVIOV.

22. Xpniotng

* AUTI N OUGKEUH Bev TIPOOPIZETal yia Xprion ammd dTopa

{oupTepAapBavopévioy TIAIBIWY) PE PEIWPEVES
TWHATIKES, QITBNTNRIOKES I VONTIKES IKAVOTNTES N
EAAEIWN EPTTEIRICG KO YYWOEWY, EKTOG EQV
ETRAETTOVTAI 1) £X0UV AGREl 0dnyieg xpriong ammd atoue
urreuBuvo yia TNy ao@aAeid Toug. Ta Traidid TpETel va
eMPBAETTOVTAN WOTE va prv Traifouv PE T SuoKeur.

EAnvica [/5])



Ijpfoia

® O] GKPODEKTEG PE TO TUPPBOAD « ﬁ » UTTOPEl va pEpPoUY
TAGT APKETA UWPNAT) WOTE VO UTTAPYXE! KiviUuvog
NAEKTPOTTANGIaS. H eSuTepIKn Kahwdiwaon oe autolg
TIPETTEl Va eyKaBioTaTal aTTO EKTTAIDEVPEVD GTOMC 1) v
XPNOIUOTTOIOUVTOl ETOIMG KUAWDIL.

@ ® AKpo8EKTNG TIPOOTATEUTIKIAG yeiwang. H
GUOKEUHN TIPETTEl va CUVBEETAN GE TTpida PE
TIPOOTATEUTIKH YEiWan.

(Mévo yia guakeueg Kidong 1)

s Edv 10 TIpOIOv @épel 10 SUPBoAD @ oV TIVaKida
XOPAKTNRIOTIKWY Kal TO KaAWdIo Tpogodogiag £xgl U0
aKideG, TTPOKEITAI yIa NAEKTPIKY) cuokeur] Khdong 1l A
BITANG povwong. ‘Exel oxediaoTel woTe va un XpeidgeTal
GUVOETH QOPUALIRG PE TNV NAEKTRIKY YEIWGH.

& ZuvioTaTal va TepAapBavovial ol akoAouBeg
TTAnpOpOpiES, 6TTou ITXUoUV:

~ YmodnAwvel evaAhacodpevo pedpa (AC).
YmrodnAwvel guvexég pedua (DC).

YmroonAwvel efomAiopd KAdong 11

YToGNAWVEl EVEPYOTTOINPEV Tpogodoaid.

YToGnALVEl ETTIKIVEUVH TEanN.

Ymodnhwvel egotrhicpd KAdang |

d) YmoGnAWVEl KATAaTeon avapovric.
I
4

ATTENTION. ASRUE NE CHOG ELECTRIGUE NE PAS DUVRIR,

To oUpBoAc kepauvol pe BEog péoa ot I00TTAEURO
Tplywvo EI00TTOIEl TOV XPACTN YIQ JN HOVWEVR
ETTIKIVEUVN TAGT» OTO TIEPIBANPA ToU TTPoidvVTOg,
ApKETE LYNAY WoTe va Snpioupyei Kiviuvo
NAEKTpOTTANE GG,

N vat pEDAETE TOV KIVOUVO NAEKTPOTTANEIGS, pnv
aguipsite 7o kdAuppa {1} To mow pépog). Asv uTidpyouy
£OWTEPIKA PEPN ETTICKEUGTINT QTIO TOV XPROTN.
ATEUBUVEBEITE O EIBIKEUPEVD TEXVIKG TTROCWTTIKG.

To BaupacTikO PJéoa g ITOTTAEUPO TPiyLvo EISOTTOIE
TOV XPIOTN VI anuavTikEg odnyieg AsiToupyiag ko
CUVIAPNONG OTa EVTUTTE TToU OUVOBEUOUY Tr| CUCKEUN.

AINOAIKH AZ®AAIZH / ALOAAEIA X TON OYAETEPO!

o H emragn pe emkivduva pépn utd 140N oTNY TTAGKETR
Tpopodogiag YTropel va TTPOKAAETEl NAEKTPOTTANE Q.

* Kartd T cuvInpnon, aTGITET amecUvaEan amo To
SiKTUO {TT.X. apaipeon Tou ¢Ig) Kal eTReRaitwon &m Sev
UTTAPYE! ETTIKIVOUVN TGO OTNV TTAAKETR TPOHOSOTIaG.

AuTé o GUUBoAO SNAWVE THY TTapouaia
A UYNARG TAGNS aT10 £0WwTERIKG. OTToIadATIOTE

emar pe cowtepikd £EdpTpa Tou TTPOIGVTOG
eival ETIKIVOUVT.

AUTS 0 GUUBoAD dnAwvel 8T N aoPaiaia

uTopel va Bpiogketal oToug ouSETEPOUS

_E_N aywyoug Kal 6Tl TTpETTel va ammoouvoesei n

Tpowodooia yia va T80V EKTOG TAaNS ol
aywyoi pdang.

MpoguAdgeig Xpiong THAEXEIRIOTRPIOU

® XPIOILOTIOIEITE TC TRAEXEIPICTHPIO STREPOVTAS TO TTROG
TOV AI0ANTHRA THAEXEIPICHOU. AvTikeipeva avdpead
Toug TTapePTIoBIdouy TNV KavoVIKH Asltoupyia.

& Mnv UTTOBGAAETE TO TNAEXEIQITTARIO TOE EVIOVOUG
Kpadaapols. Mnv To TITCIAICETE PE UYPA K1 PNy TO
TOTTOBETEITE O XWPEOUC UWNAAS uypaaicg.

* Mnv agrvete To TNAEXEIPICTIPIO O€ GUECO NAIOKO PuIG,
Kabwg N BepuoOTNTY LTTOPE! VA TO TTUPLUORPLITEL

® Otav o aicBnTipag TnAexeipiopol ekTiBETal 08 GUECO
NAIGKG W 1 EVIOVO CWTIoNS, 10 TNAEXEIPITTHPIO ev
AeiToupyel. AAAGETE Tov QWTIONS 1 TN Bean TNg
TNAEOPQONG 1] XPNOINOTTOINOTE TO TNAEXEIPIGTAPIO TTO
KOVTd oTOoV QIaOnTrhpa.

EAnvica [8])



Tomobémmon/agaipzon prarapiwv TnAEXEIpioTnpiou

ECWTERIKG TS,

TomroBeTroTe B0 PTTaTapieg AAA T BN PTTATapIudy TOU TRAEXEIPIOTRPIOU, TNPWVTAS TIG EVOEILEIC TTOAIKOTNTAG GTO

A (Tosooxi)

TNAEXEIPIOTAPIO.

Znpefwan: H eidva eivar uovo evacknx.

& H AovBaouévn TOTOBETNCN MTTopEl va TTpokahfosl diappor kal SIdBpwan Twy PTTATapIWY, [ME ATTOTEAETHA {NUId OTO
» Mnv avapelyvOeTe TTAMES Kal VEEG PTIATAPIEG.

Hayyaviou).

® AvTikaBIgTdTe pdvo pe idlou f Icodivapou TUTiou. Mnv avapeiyvieTe SIQQopeTIKoUG TUTTOUG (OTIWG OAKCAIKEG KAl
e Mn xpnoiyomoleiTe emavapopTIopeves pmrarapieg (Ni-Gd).

o Mnv kaiTe rj BIGAUETE TIG PTTATAPIES.

* Mnv exBETETE TIS PTTATUPIEG O UTTEPPOAIKA BEpudTATA, OTTHWE NAIGKS GWE, QWTIL i TTOPAUOIES TTNYEC.
® ATTOPRITITETE GWOTE TIE PTTUTRPIES.

ToTro8eTn 80Uy avdmoda i avTikatagTa8oly AavBaopéva.

& BefouwBeite 611 avTika@iaTavTdl SwaTd Pg iG1oU 11 100d0vapou TUTToU. YTIAPKEl KivOuvog £KpnEng Kal TTUpKayIdg edy

s Mnv QITOgUVAPPOAOYEITE 1] TROTIGTTOIEITE TO TIAEXEIPIGTHRIO.

Mapexopeva e§apTRpaTa

/ I Y s Y s "
L ,:I JRE—
N L . J . / N 7 N
TnAexeipioTApIo MTreTapieg (2) KoAwdio Odnyieg xpriong Kapta eyyonong
(HEyeBog AAA) Tpogodooiag AC
7 ™, s ™ .

MeéApara Béang (2)

N

32" — Bideg
TeApdTwy Bdong (2)
Znueiwon:
1) O EIKOVES Eiva LOVO EVOEIKTIKES.

40" — Bideg
TeApdTWY Bdang (4)

2) Ta e€aprrpara papei va pmv eiven oAa padi. Mpooéére v pny ra rerafere kara AGBog.

Kath AGBog. Kpamove 1o JaKpia ore uikpd ratdid.

3) To mpoiov mepiéxer SuvnTikg emiviuve pépn (OTTwS MAGOTIES GAKQUAES). T0 OToia UIKEG FaidId LTTOPE] VO EIGTIVEGOOUY 1} VU KOFOITIOUY
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MNpoaipeTikda e§apti

EmkoivwviiaTte (e Tav TOTTIKG avTITTpOCWTTo Panasonic yia va QyopaceTe TO CUVICTWHEVD TIPOQIPETIKG EGUPTAMUTA.
Mo TepIacdTEPES AETTTOPEPEIES, DIGBACTE TO £yXEIPIOIO TWY TIPOTIPETIKWY ESRPTHATWV.

Emmoixic RBdorny
ETKoIvWVROTE PE TOV TOTTIKO avTITTpoowTTo Panasonic yia Ty ayopd Tng OUVISTWHEVNS ETIToixiag Baong.

Inpeiwon: Ta oxédna eivar HOvo eVOSIKTIKG.

* [lpodiaypagic BIdLV
32 40
MéyeBog povrédou
Emrédvi Kdamw Emrdva KdTw
ApeTpog fmm) «Ex» M4 M4 ME M6
mépepag | M- | 10eX 10+% 10+X 104X
- Biga | (mm) «D» | Eagy, T+X 7+X B+X 8+X
MpE s vt A OM0dV it Anopoc
TéBAEPIG ATIOATATEG EM
<TToiyIas oTEPELITNS (Sev TTapExovTal (mmp «X» ax 15 15 15 15
pe Ty TRALGPEGN) HaE] PE TIG 1Ea0LpIC 3 " P
BiBEC 01 EpE LGNS, WaTE 10 01Npypn G ApiBudg pidhv 2 z 2 2
15 TNAEGEEONS vu BpiokovTal Apibpde ammooTaniov 2 2 2 2
WPNAATEDE OIS 1O TTiowW MEpiBANpa.
VESA a‘b{mm) 2007100 2007100

A\ (Nposidomoinan

& H un xprion paang Panasonic r] n emAayr] va TOTTOBETACETE POVOI 0O TN JUOKEUN YIVETOI JE EUBUVY) TOU KOTAVOAWTT.
AvoBETETE TIAVTG TNV EYKOTAOTAON T EIDIKEULEVD TEXVIKO. H AavBagpEvn oTepéwan PTTopel va TTpokahige! IO,
TPAUPATIGHO Kal EnuId oTo TRoiov. KABe Inpid Adyw PN ETTAYYEALUTIKAG EYKATAOTACNS GKUPWVEL TNV £yyOnon.

e O1av XpNoIKOTIOIOUYTA TIPCOIPETIKG ECAPTIHATA ) €TTITOIXIEG BACEIG, TNPEiTE TTAVTA TTANPWS TIG TIAREXOUEVES 0DNYiES.

® Mrv TOTTOBETEITE TN GUOKEUN QKPIRWG KATW QTTO QTICTIKA 0po@pg (OTIWS TTPoRoALiG ) AapTITARES OAQydvoy), Tou
guviBwe EKTTEUTIOUV TIOAM BeppudtnTta. MTopei va TTapapoppwBoly 1 va KataoTpapoly TTAAOTIKG pépn Tou
TePIBANHOTOS.

& MNpoCEXETE KATA Tr) CTEREWOT Twv Bacewy atov Toixo. O eMToixI0g eEOTTAIOHOG eV TIPETTEI VA YEIWVETAI HETW
HeTaAAOU Péaa oTov Toixo. Mpiv ToTroBetioeTe TN Bdon, BeBaiwbeite 4T BEV UTTAPXOUV NAEKTPIKG KGAWDI ] CWAAVES
aTov TOlX0.

* g QToQUYn TITWONG KAl TPGUPATIOPOU, apaipédTe TNV TRAEGpAan amd Tn o1abepn Bcn Tng oTov ToiXo OTav Jev
XPNoIJOTIOIEITaN TTAEOY.

EAAnvika F8E



TomroBéTnon Baong

A\ (NposiSomoinan

Mnv amoouvapoAOYEITE I} TPOTTOTIOIEITE TN Bdon.
& NQ@OpETIKA, N TNAEOPUOT) JTTOPE] VO aQvaTpaTTEl, va
UTTOOTE! {NpId Ko VO TTIPOKAAESEL TpaUPATIaR .

A (ooooxi)

Mn xpnoipotroigite GAAN Baon kTG Ao QUTAY TIou

TapEXETON PE THV THAEOpUTN.

® AlpopeTIKd, N TNAEOPAAT) PTTOPE] VO QvaTpaTTEl, va
UTTOOTE! {NIG KaI VO TIPOKOALTEl TRAUPATITHG.

Mn xpnoigoToleite T BAon £Gv £x€1 TapaopgwBEi R

uTToaTEl QUOIKR NHIG.

» H xpAion KateoTpappévng BAone PTIopel va TIpoKaAEoE
TPQUUATIONS. ETTIKOIVWVIGTE QUESWE PE TOV TOTTIKO
avTiTpéowTio Panasonic.

Kara Tnv eykatdoTtaon, BeBoiwdcite 671 0Aeg o1 Bideg

£ival KOAd G@IYHEVES.

» Eav dev e§aopahioTei 611 o1 Bideg eival owoTd o@Iypiveg
KOTQ TN ouvopuoAdynan, n Bdon dev Ba eival apkeTA
avOeKTIKn yia va gTnpigel TNV TNAEdpAON, N oToic PTTopei
va TIECEl, va UTToaTEl {Nuid KAl Va TTROKUAEDE
TRPOUNATIOHO.

Bepoiwdeite 671 n TNAecpacn dsv Ba avaTparTEi.

& Edv ytuttnBei n TnAedpaan A TTaidid
OKAPQUALTOUY aTn BAcn UE TNV TNALOPOoN
TOTIOBETNPEVT, WTTOPE! VA QvATPOTIEN KAl v
TTPOKANBEL TRRUPSTIONOG.

AmaiTouvTal SUo 1 TEPICGOTEPT GTOHT YIA TNV

TomroBETNON Kol apaipeon TNS TNAESpoong.

& Edv dev ummapyouv d0o 1 TTepioadTepa dToua, N
TNAEGPAGCT UTTOPE VO TTEDEI KA va TIPOKANBEI
TPOAUHOTITHOG,.

Kara tnv agaipeon tng faong améd tnv TnAgdpao,

akohouBzite pdvo TNV Kabopiopévn Siladikagia.

o AlagopeTikG, n TnAedpaon fykal n Baan yropsi va
avaTPaTToly, va UTTogToUV {NUIa Kal va TTPOKTAECOUV
TPQUUATITHO.

H epgpdvian Tou TTpoidVTOg OTIG EIKGVEG HTTOPET va
Bla@EPEl ATTG TO TTPayHATIKG TTPOIGY KAl Eival HOVo
EVOEIKTIKR.

Snueiwon: Or EKOVES Eivar HOVvO EVOEIKTIKES.

1. BydATe Tnv TNAEOPOGCT KAl TOTTOBETHTTE TV
TIPOUERTIKG (HE TNV 086vr Tpo¢ 10 kdTw) ot oTabepd,
emimedo TpaTéQ Pe pakakd Travi [ pagiAdpr.

2. BeBaiwBeite 11 uTTdpxEl n idia afpavon (A/B) atnv
TnAgdpaon Kal 010 owaTo TEAA Bdong. Autd To Brija
Bev 10XUEl yia TTEAPOTA ¥wpig afjpovorn.

3. Z1epewaTe Ta MEAPQTA BAong oTNV TNAEOpAON
OQiYYoVTaG TIG avTioTOIXEG Bideg TTOU TTapEXoVTal OTn
ouokeuagia. Ta TTEAJGTA PTTIOPET va SIa@épouy avdhoya
HE TO HOVTEAD.

Agaipean e Baanc amo Tnv. TRAEGPGan

APUIPETTE OTIWOOATIOTE TH BATN OTTWE TTEPIYPAPETAI
TUPUKATIL OTAV X PATINCTIOIEITE ETHTOIIG RAGH N
GUOKEUACETE EaVE THV TNALOPAOT:

1 AgaipéoTe Tig Bidec ouvapueAGyRaNG amd Tav.
TNAEOpagn.

2 AQAIPEDTE TN BAan aTmo TNV TnAcopaon;

EMnvikd Fol



KepaAaio 2: Baoikég AsiToupyigg

Znueiwon:
1) O1 £IkOVEG gival HEvo EvDEIKTIKES.
2) 01 B£0EIG TWwV AKPOBEKTWY UTTOPE va BICEpOUYV
avGACYO WE TO HOVTEAC.
Niow éyn

1. O0pa USB
ZuvdeoTe guokeuég USB otnv TnAedpaon.

-~
3«

ZHUERWCH: MV aoaipgiTe TIOTE T QUaKeW) USB Kai uny
GIEVEQYOTTOIITE TRV TNAESRUCT KaTd Tr) Xptjon g ovoxeuns USB.

2. @Upa LAN
QUpa evaUpuarou SIKTUOU.

E——

ApopoayiTic

3. Eicodocg kepuaiag
ZuvDEaTE OUOTEOVIKO KThWdIo yia ARy OAUGTOG aTTd
Kepaia, kKeAWDIako dikTuo 1 dopupdpoa.

0= ; i Aopugsoog

Kepaia i kaswdiakr 1nAetpoon

SapELTE

3
z
£
H

ARCABLE

Znpgiwary;

1) Mnv rormobereite 1o kaAwdio RF katw amé v mAedpaon.

2) 1 BEATIOTR TTOISTNTA EIKGVAS Kat 1XOU QITGITOUVTA! KERQIM, TO
Twotd kaAwdto (opoafovikd 750)) kat © CwaTos OKPOOERTHE.

3) EQv xenOwoTroIEiran KONOXPROTO OUTTING KEQUIAS, ITWS
XPEIGTTETE TO KATAAANAO KAAWSIO TUVSERC K IS LETadl g
Tpi{og Kepaiag rofyou kau TN TNAEOpaans.

4) To romKé KEVIPO ETHOKEWIS TNALORAUEWY 1} O QuTITROTWITOS oag

Hropel va gag SonBnoer va TTpopnBeuTETe TO OwarG aUoTHa
KEPAIUS yIO TV TTEPIOX N OAC KOF T8 QTTONTCULEVE EEQPTAUTTS.

5) Kd6e {rirnpa syratdoracnc kepaiag, avaBa8uicns uirapxoviwy
OUOTHUGTWY I} CTGITOUPE VIV £EQPTRIGTWY, KUBUIG Kl TO OYXETIKG
KOTTOS, anrereAel euGUvn ToU TTEAGTY

4. Eigodog HDMI
Aoppdvel aripa gioooou HOMI amd T cuvdedepivn

ouokeur] HDMI.

FuowtU ey papigiovosopatoy

BTORGHLPH

Enueiwen:
Eav n e§wrepikny ovaxeur) S1alérer pdvo £6600 DVI, xprioniomromoTe
kAo mpocappoyéa DVI o HDMI yia auvBean oTov akpedéxTn
HOME.

5. AKOUOTIKG )

MeTagépel 1oV X0 NG TNAEORATNG OTA OUVOESEPEVT
AKOUOTIKG. Ta NYEIX TIyody OTav GUVDEOVTaI AKOUCTIKG.

el — 0 0

Arouaikd

6. Wnpiokn £5odog Ryouv
ZUvDEOTE OTITIKO KTAWDIO yia ££000 TOU YWn@IaKoD fYou
TNG TNAEOPUOG O CUPBaTO DEKTN YOV,

Wneiak quokeun fxou

7. Ymodoxn Cl
Gupa képrag Cl.

<
<

Enpeiwan:

Fia va peidaere rov kivBuvo mupkayids, n @opa Cl mpémet v
KGAGHTETG L€ 10 FAQOTIKG KGAUgpa arav Qv xpiiaiportoiitar. flpn
Xpiaworomagre 1 Bupa Cl, BeBowwBeiTe 0T TO MUPOTTPOOTATEURKO
TEPIBARYA TOU GUVEEQEUEVOU EEOTMOLOY Eival Q0 GRaUOTO UAIKO 1
vAIKG karnyopiag U194 V-0. Merd 1 xpfion. BefaruwBeite ori np Btipa CI
KaAOTTETOr UE 10 MAQOTIKG KGAuppa. QuAGTe 10 kGAUPLIO Yia
HEAROVTIRE xpron. EQv xQBgi, ETHKONWVACTE LI OV TOITIKG
AYTITOOCWITO Vit KaVOUpYIo.




XzipioTipia TnAedpaong

m LUv3eon Tpogodooiag n EmAoyég 1pogodoaiag

Znueiwan: H exova eivar Hovo evOeKTKe.

ZUvSEDTE TO KGAWDIO PEUNCTOG OTNY TNAEGPATT Kal i B
oty TIpida. e It kaTdaTaon amevepyomoinons (STR)

NPOZOXH: MoTroTE GOvVTOPa TO TTANKTRO XEIRITHOU

BeBaiwBeite 011 To kahwdio AC £xel eloayBei MheOPUTIC YIa EvepyoTainam.
TTANPWE OTNV UTTODOYT TNG TNRAEOPAGTS. . .
*AVETIOPKNG EI0AYWYH HTTOPE vO TIROKOAETE! KAKH » Karg  Asitoupyia

£TTOQH, WE GTIOTEAECG SUGAEITOUPYIT, TTUPKAYIG 1] * MaToTe TAPGTETGHEVT T0 TIANKTPO XEIPIOKOU Yia
KQTIVO. petafacn ge STR {avaoToAl otn RAM).

. . . * MartAoTe CUVTORA TO TTARKTPO XEIpITHOU YId

Eiodyere oTadepd 1o @Ig peoparos. EPPAVION TOU akOAoUBoU pevol TpoPodosiag.

¢ Kard v amroguvdecn) Tou kahwdiou pedparog,

BeBaiwBeite OMWODATIOTE OTI TRWTO QPAIPEiTE POWER MENU

TO @15 ATTO TNV TTPIZA.

Inputs

u EvepyoTtroinan A amevepyotroinen TnAe6paong Volume Up

3 X Y : Volume Dy
1. SuvBEaTE TO KTAWBIO pEdPATOS OTNY TIPIZG Kal oy olurme Down

TNAEGPATT). Channel Up
2. Ze ovapovn, Tatiote POWER () yia va
EVEDYOTIOIGETE TNV TNAEGPACN.

3. Kard tn Aeimoupyia, Tatriote POWER (O yia va 8égete Power Off
NV TNAESPUTN TF QVapovr.

4. ATroguvBEoTe TO KaAwdIo pelpaTeS yia TTARPN
GTTEVEPYOTIOINGT).

Channel Down

Exit

® IT0 pevol Tpogodoaiag
= Evdegn Tpogodogiag MoTAaTe oOVTOPa To TARKTPO XEIRITHOU ThAEdpaang yia
MmpogTivl 6yn va ETTIAEGETE To eTNIBLPNTO aToIKEio. MaTRoTE
TIOPATETAPEVA VIO va EITERBETE 1] VO EKTEAECETE TO
ETIIAEYHEVO GTOIXEIO.

* Eigobol: MNpdaBacn o1n AigTa TTnywy e10630U.

* Augnon/peiwon Evraong: PUBuion g évracng fyou.

* ETropevo/mponyoUpeve Kavail: AAAayr) Kavahiol.

* Amevepyotroinon: MetdBaon Tng TnAcdpaang o€
Aeitoupyia STR.

f\\& * ‘E€odog: 'E¢ndog amé 10 pevol 1ponodosiag.
‘Ev&eifn tpogodoaiog

Znueiwe: H eikova eivar Hovo svOeikmK.

o KOKKIVO gwg: Karaotaan avapovig.
® IBNOTO: Zg ACITOUPYIQ/QTTEVEPYOTTOINKEYT).

Exanvike 0



ThAexeipioThiplo

ZRUEIwon:

1). O1 &1KOVES &ivar JOVO EVORIKTIKES.

2). H gppavian, ra TANKIPQ Kai Of ASITOURYIES TOU FAEXEIQIOTRPIOU UTTORET va Ia@épouy avaAoya pe v
TTEQIOXT) 1} TO LOVTEAD.

3). Adyw avaBoBoEwY 1) EVNUERLITELV ABYITLIKOL, OF ASITOUDYIES TOU TRAEXEIITINPIOU pIopef va aAAGEcuv
Xwpic mpoeidoroinen. Avarpe€re oy mpaypatike MAEGpaar oac.

1. POWER ( (1) ): Evepyotoingn 1 amevepyotroinan mg
ThAESpacCNS.

o 2. MUTE (wx}: Ziyaan fj smavagopd Tou fxou.

3. NARKTpa spoappoyv: MpRyopn kol dueon TROoRaon
Ot OUYKEKPIYEVEG EQAPUOYEG.

4. SOURCE (-=:1): Npdofaon ato pevol TINywy £10é30u.
5. APPS (arrs97 }: EHGVION SAWY TWY EGUDHOYWV.

6. MAdxTpa avamapaywyrig ToAupiowy

« Avarrapaywyn/magcn { »1): ‘Evapgn i mauon
QVOTTORAYWYNG.

« FpAyopn kivion Tiow («4}: Mphyopn peETakivian Tpoc
Ta Tow.

- CpAyopn Kivnon epmpog (»»): Mpriyopn peTakivnon
TIPOG TG EUTTPOG.

7. PICTURE {:=:): Emhoyrj Aeimoupyiag eikovag.

8. MIC ($): Evepyomoinan puvnTikiig hemoupyiag.
KpatroTe TTatnpéve 1o MIC yio va apxicel n Afyn g
PWVNTIKAG eVTOARG. ApoU wAfaeTe, aprioTe 1o MIC yia va
EKTEAETTE N UVNTIKA AeITcupyia.

9. INFO ({ ): MpoBoAr| AETITOPEPWY TTANPOPOPIDV.

10. QUICK ( £}): MpooBacn oTo HEVOD ypyopwy
pubpicewv.

11. OK: EmBefaiwon, £icodog 1 ekTéAeTn ToU ETTIAEYPEVOU
oToIXEiou.

12. UP/DOWN/LEFT/RIGHT { A/ ¥/ <4/ P) MAoriynon ato
HevoU yia €TTIAOYH TTEPIEXOMEVOU.

13. BACK (0): Emoatpogr] o1o Tpanyolpevo eTTiTedo
pevou 6 ££pdog attd Ty Tpéxousa JIETagr.

14, MENU (=): NpdoBaon ot emAoyés 08ovng 1 omg
puBpicelg {wvTaviig TNALOpaoNG, d1mou puBpideTe
UTTOTITAQUG/AEZGVTES 1) yAWOTQ fXOU ETTIAEYOVTAS
«YmonmhotAelavtegr 1) «Hyocn.

15. HOME ( ¢ ): NpooBacn otnv apyikn o8ovn.

16. GUIDE: NpoagBaon otov NAEKTROVIKG 08nyd
TIpOYPAUpaTOG.

17. LIVE: MNMpocBaocn oTn fuwvtavr) TRAEopac.

18. Emopevo/TponyoUpeve Kavahl (A /Y ):

AAAayn kavaAiou.

19. Auénon/peiwon éviaong (+/1—):

PuBuion tng £vracng nyou.

20. RECENT ( [7): MpooBacon oTn AioTa TERIEXOPEVOU TICU
TapakohouBRoaTE TTIPOTQATA.

21, Ap19unTikd wARKTpa (0~9): Apean £mIAOYA kavaiiol f
cigaywyn apiBuou.

22. TXT: NpdoBaan o10 Pevol teletext.

23. SUBT: PuBpIcn uTtoTiTAWY i KAEITTWY ALfavTwy.

24. Xpwpaniatd wankTpa (RED/GREEN/YELLOE/BLUE):
EkTéAeon Tn¢ UTTOSEIKVUAPEVNS AsIToupyiag aE
CUYKEKDIMEYN KATGOTASH.

Erhnvikd H2)



T0leuln TnAexeipioTnpiov Bluetooth pe
v TnALépaon

Mg o TNAEXEIPIGTAPIO TIOU TIQpPEXETaI HE TNV TNALOPOOT,
QKOAQUBIOTE TG TIORGKATW BriHaTa GUZEUENG TTRIV
XPNGILOTIOIRGETE T QVNTIKY AsiToupyia.

1. EmAEEre HOME He (PuBpiceig) — «TnAexeipIoTApIC
ka1 ouokeuég Bluetoothy i «XeIpIoThpic Kol GUOKEUES
Bluetooth».

2. Kpamote matnpeve 10 HOME via 10 deutepohetTa
UEXPI VO EHQAVITTEN € mevin  » GTNV 0BAVN.

3. MatioTe OK yia vo emBERMLOETE TNV TTPOCBkn Tou
TNAEXEIpIOTNRIOU.

4. To TnAeXEIpIaTrpIo B0 EP@OVITTE] OTN AIOTO PETG TNV
£TITUYX o0Zeugn Pe TV TAEGpATN.

PwvnrikA AsiToupyia
&

&

1. Mikpoguwvo @uvnTIKAS AgiToupyiag

MIKpOgWvo yia TN GuvnTIKA AEITOUPYIa. ZuvioTaTal va
KPOTATE TO ATOPA OUG OF ATTOATACT] £WG 5 EKATOOTHDY
aTIo TO HIKPOQUWIVO KaTd T XpHian.

2. NMAAkTpo MIC guvinikig Asitoupyiag
Evepyomoiei T guvnriki Aermoupyia.

Xwpic TpepoTTaIYHG

To TpePdTIaIY PG TS 0BAVNG UTTOPET v& TTPOKOAETE
KATATIOVROT) HaTiY, KOTTWON KOl TTOVOKEQAAQUG LETA aTTd
TrapateTapévn Béaan. H TexvoAoyia «Xupig TpEpOTIYLOY
auTol TOU TTPOIOVTOC TTPOaQEnal AveTn epTTalpia BEGTNG.
Agv uTTApXEl 0pATO 1] adPATO TPEUATTAIYUT OTNY TTIEPIOXN
auyvoriTwy 0~3000Hz, kam TTou ptropei va moTomondei
ge OTToINBTTOTE PUBKION KEVTRIKAG AAUTTROTATOG.

Znueicon. H rexvoloyia «Xwpfs ToeLOTaryas evoExeral va uny
UTTOOTRPICETAL, avaAoya e TV TTEpIox!} 1] 70 pgovréAo.

AvayvwoTng 08oving

AUTA n AeiToupyia SIEUKOAUVE! TN XpHoN TN TNAEOPTOTG
aTéd areua e Tpoifipara opaong. MNa evepyorainan n
QTTEVEPYOTTQINGT TOU avoywiiaTn oBovng, emALLTe
HOME —& PuBpiceig — MpooPagiudtnTa —
VoiceView — VoiceView (Avayvwaing o8ovng) —
VoiceView — Evepyo/Avevepyo.

Edpeon TnAgxeipioTnpiov

AuTA n Asitoupyia oog BonbBa va EVIOTIIOETE EUKOAT TO
TNAEXEIPIOTAPIO OTaY XaBei. MTTopEiTe va XpNOIPOTTOINOETE
v epappeyn Fire TV 1 va Zntioete amo v Alexa va 1o
Bpel.
= PwrioTe Tnv Alexa: Meite «Alexa, Bpeg 10
TNAEXEIPITTAPIO YOU» GE PG CUTKEUT HE Alexa, oTTwg To
Echo.
n XpnolgoToIRoTE TNV epappoyn Fire TV
BrApo 1: Zuvd£aTe TNV TMAEGpACT KAl TO KIVNTG 0AG GTO
idio dikTuo WIFL.
Bripo 2: ZuvdeBeite atov idio Aoyapiagpd Amazon oty
TNALOPACN KAl OTO KIVATO.
Brpa 3: BeRaiwdeite 0T TO THAEXEIRICTNPIO EXEI £TIARKN
1YY PTTOTapiyY Kot £xel guCeuyBel eTTITUXLdS PE TV
TNAOpacn.
BRpa 4: KateRaaTe v epoppoyn Amazon Fire TV oto
KIVITO 0aG.
Brjpa 5: EmAéEre « [ » oty egapuoyr Fire TV kan
TATAGTE TO GVopd TN TNAEOGpacn aTn AloTa.
Bripu 6: EiodyeTe 1oV TETRAYRPIo Kwd kS PIN TToU
EPPRVICETON OTNV TNASOPOGN.
Brpa 7: EmAéETe « Bl » — Eupeon TnAexsipiotnpiou
— Hxnmkd orjpa tnAexeipiotnpiou.
Brpa 8: To TNAeXeIpIOTHAPRIO B0 EKTTEUWEI X0 YIG VO TO
Bpeite. Otav 10 Bpeite, TATAGTE OTTOIOSATIOTE TTAKTEC
yia va oTepaTioEl 0 fXoC.
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KegpdAaio 3: Texvikég TAnpogpopisg

ApPXIKG, aQaIpECTE TO QIg PEUUATOG QT TNV TIPIa.

TakTikn @povTida:

ZKOUTTCETE aTTaAd Tnv 086w, To TTEpiBANUA i T Bacn e
MOAQKO TTaVi Y1 VA QPUIPETETE BRI 1] DOKTUAIKG
GTTQTUTTWHOTA.

MNa gmigovoug pumoug:

AQaIpECTE TTRWTA T OKOVI. BREETe Eva parakd Tiavi He
KABaPG VEPS A aPRIWMEVD OUDETERD ATTOPPUTIAVTIKG {1
WEpOG ammoppuTTavTIKOU gt 100 pépn vepold).

ZTOWTE TO TTOVI KGI CKOUTTIOTE Trv ETNQAVEIT.

TEAOG, apaIpEcTe OAN TNV UYpPCOoia.

Pig pelpaTog

ZKOUTTIZETE TAKTIKA TO @Ig YE OTeyva TTavl. H uypaoia kal n
TrOVI| KTTORET VO TTPOKAAETOUY TTUPKAYIG 1
NAEKTPOTTANEIT.

A (Tosoor)

Mn xpnoipoTToleiTe grAnpd Travi kol pny TpiBeTe TRV
eMIPAveIa TTOAD Buvard, kadwg WTTopei va dnuioupynBoly
YPOTOOUVIEG,.

o Mnv ekBETETE TIg EMQKVEIEG TNG THALOpACNS Ot VEPS i
amoppuUTIavTIKG. Yypd OTO £0WTERIKG PTTOPET va
TIpoKaAéoouv BAGRN.

* Mnv eKBETETE TV ETIPAVEID GF EVIOHOOTTWONTIKG,
SIAAITES, CpalWTIKE 1 GhAES TITNTIKES ouoieg. MTTopei va
uTtoRaBpioTel n emgpdveia f va fepioudiosr n Bagr.

* H empdveia Tng oBavng £xel e8Ik emefepyaaia Kal
pTropei va uttooTel elkoha Enpmid. Mnv T XTUTIGTE A TN
XUPACETE Pe Ta vOXIC ) GAAG OKANPG avTIkeipeva.

o Mrv aorvere 7o EpIBANpa kan T Bdon o
TIAPATETAMEVN ETTAQN WE KaouTagouk 1] PVC. Mmopei va
uTIoBaBUIaTE N TTOIOTNTA NG ETTIGAVEITG.

AvnipeT@ITion MPoBANHATWY

Ta MEpIGTOTEPA TTIPORAANATA TNS TRALOPAGNG KTTOPOLY
va emiuBouy pe TN BenBeaia Tng akdioudng Aiotag
AVTIMETWTTIONG TTPOPANUATWY.

Xwpig e1kOvVa Kal X0

» EASYETE av AEITOUPYE N ao@AAEIG 1] 0 DIaKOTITNG
KUKAWMOTOG.

® TUVDLOTE AAN MAEKTPIK CUOKEUR OtV TTpida yic va
BefaiwBeiTe 6T AeiToUpyEi I eival EVEPYOTTOINUEVH.

s To ig BEV KAVEI KTAF ETTaQN K TNV TIpida.

» EASYETE TNV TTNYN ONRGTOG.

Xwpig xplpa
* PuBpioTe Tov KOpEOUO.

To TNAeXeIpoTPIO BEV AsiIToupyEi

® AYTIKOTQOTAOTE TIG UTTATOpRIES.

o O pTatapieg dev £xouv ToTToBeTnBE ooTd.
o H Tpopodocia dev eival ouvdedepivn.

Xwpig €1IKOVa, KAVOVIKOG (YOG
* PubpicTs Th QTEIVETATE KOl TV avTiBeon.

Kavovikf sikéva, Xwpig yo
* MNamjoTe Vol+ yia va au§AoeTe Ty £vracn.
» C fxo¢ elval ot alyaon. MatAoTe To TTARKTPO aiyaong
YIC vQ ETTAVOPEPETE TOV NXO.
NapepBoiég pabloguyvoTiTwy
AuTtr N TTapepBoAr Snuoupyei KIVOUHEVOUG KUROTIOROUS I
BIGYOVIES YPUMPES KaI, HEPIKES POPES, GTTLIAEIC avTiBEoNg oTnY
£IKOvVa. EvToTTioTE Kl aTropaKpUveTE Trv TIyn
ASIOTIAPE LBOAWY.

ATtrotuyia oufguing TnAexeipioTnpiou Bluetooth

® AoKipGoTE Eava 1 a0LEugn Tou TNAEXEIPICTAPIOU GEKETEG POPES.
® AVTIKOTQOTAGTE TIG HTTOATORIES.

Movada padioemiKoIvwviag

Mpodioypapis povadag padloETKoVWViG

16%0¢ exnopIng

Tumog aolipuaTng Ziivn SURVOTATWY {Ey.)

olvdeang

2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz
Ziown |
5180 ~ 5240 MHz
5190 ~ 5230 MHz
5210 MHz {evBéxeTen vt pn SiariBetan)
: ) Ziisur) Il
AGUppare 8IKTue | soan'eean iz
BALAN) | 5270 - 5310 MHz
5290 MMz {evBéxeren vt py SiamiBetan)
Ziswn Il
5500 ~ 5700 MHz
5510 ~ 5670 MHz
5630 ~ 5610 MHz (evdéyerar va un
BiariBeTan)

<20dBm

<20dBm

Bluctoath 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Napatripnan:

1). H guokeur] ipémen va tomro8eteitan 1) va Aeimoupyei ge
amooTaon Touhdxicotov 20cm até Tov XpRoTn.

2). Av@hoya e Trjv TIEpIOYH TTWANGAG, N aoupuaTn
JGVada PTIOPET va £XE1 QITPOPETIKEG DIQLORGUWTEIS,
Xwpis va uTrEpBaivel Ta PEYIOTA ARIC QUTOU TOU
EYXEIPIGIOU.

3). Mepiopiouoi A aTTITAGEIG OTIG aKGAOUIEG XWPES:
Movo ecwTepikn prjon otny Tepioy) 5150-5350MHz.

FRIDE[UK] IT [NL[BE [LUJTR[DK] E [GR]ES]|
/ PT[AT| FI[ LI [SE[CY[MT[PL]HU[CZ]sK IS
S| |EE|LV LT |BG|RO|HR|NO
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MNpodiaypapig
TV.32SE5CEZS TV-40SE5CEZS

Tpogodooia 100-240 vV~ 50/60 Hz 100-240 vV~ 50/60 Hz
=
2 v OVOLAOTIKA 1GXUS 80 W T4W
-,
=8
i

5 B
£- Kardoraan <05W <05W
¥ avapovig
Opard péyedog
ofovng 80 cm 100 cm

1920 x 1080 1920 x 1080
w5
9% | Mdvo mheopaan 718 x 70.x 427 mm 892 x 74 x 511 mm
i
B; Me Baon 718 x 154 x 467 mm 892 x 176 x 572 mm
L=

i 3,3 kg (LOvo TnAeGpacn) 4,7 kg {HOvo TnAedpaan)
KaBapo Bapog 3,33 kg (e Bdon) 4,8 kg (ue Baon)
‘EZodog Nxou 8W+8W SW+8W

Tuorhpa TV DTV: DVB-CIT/T2/S/S2
. DVB-C: 48 MHz ~859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~862 MHz
Redugn kavahy DVB-S/82: 950 MHz ~2150 MHz

@epuckpaaia Aertoupyiag: 5 °C ~ 40 °C

Yypaoia Aeitoupyiag: 20% ~ 80%

FlepiBakAoy.

Otppokpacia amobrikeuang: =15 °C ~ 45 °C

Yypoaio amodrikeuang: 10% ~ 90%, Xwpig cuPTTikvwon

1. O oxedagude kal o Tpodiaypapé PTTopel va aAidiouy xwpic poaidomoinan.

2. Ta Bépn kal ol SIACTATEIG TTOU GvaQEpovTal eival KATd TTRoTEyYIoN.

3. Ta ox£dia autod Tou eyXeipidiou eivdl povo evOEIKTIKG.

4. H miedpaar] cug prrope! va Siagpépel eAagpuig ammd duThy Tou aTTeEIkovIZeTal.

5. Ze £npd epIBGAANOY, Adyw OTaTIKOY NAEKTPITNOU, TA TIPOIGY PTTOPET VO ETTGVEKKIVIBET KAl va ETTIOTPEWE! TV
kOpia Sigmraen O8D, om dieagn avarrapaywyrg USB 1} gty Trponyodpevn myr. Autd gival guaiohayid-
CUVEXIOTE vad XPNOIJOTIOIEITE TNV TNAEGPAaAr.

Me Tnv Tapouoa, n [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] &nAwvel 011 0 padlogomAioudg Tumou [ TV-32865CEZS / TV-
40S65CEZS | guppopgwvera pe v Odryia 2014/53/EU. To Afpeg keipevo ¢ SfjAwong guppopowaorn EE
Siarmifetcn o SieuBuvon: hitps:Awww.panasonic.swmeu.com.
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Adtia xpriong

1]
fl re tv Ta Amazon, Fire, Alexa kol OAa Ta OXETIKG THHGTA gival EPTIOPIKA
N -y gnuara g Amazon.com, Inc. i} Twy GUVOEDEPEVIIV ETTUPEIWY TNG.
.' D Ib KataokeudZeTan karémv adeiag g Dolby Laboratories. Ta Dolby, Doloy
O Audio kal To oupBoAa dimhol D eivar epmropikd orpata Tng Dolby
AUDIO Lahoratories Licensing Corporation.

Ta vioBeTnpéva eptropikd orjpara HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
H n m ITM Interface, n enropiks] eupavicn HDMI kai Ta Aoydtutia HDMI iven epmropikd
CNUaTa N KartaxwpIopéva eRTIopikda onparta tng HDMI Licensing Administrator,

HIGH-DEFINITION MULTIMEDEA INTERFAGE Inc. oTig Hvwpéveg MoATEiss kal ot GAAEG XUWPEG.

R Advance

Covered by patents at patentlist.accessacvance.com

Adzia 0SS

AUTO TO TTPOIOV TTEPIAGUBEVEI TO GKOACUBC ACYICUIKO:

(1) AovigpIkS TTou avaTTTuXOnKe avetdptnTa amo ) yic 1 Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2) hoviopIkd TpiTwy TTou €&l TTapaxwpenBel pe ddaia otn Metz Display Polska Sp. z c.o.

(3) Noviopikd pe adeia GNU General Public License, ékdoan 2.0 (GPL v2.0),

{4) hoyiopikd pe ¢deia GNU LESSER General Public License, éxkdoon 2.1 {(LGPL V2.1), fifka

{5) NovyIopIKO avoIKToU KwdIKa BIAPOPETIKG QT To AcyIopIKO pe adsia GPL V2.0 i/kar LGPL V2.1,

To ACYITHIKO Twv KATNyopIiwy (3) - (5) Biaviuetal pe Tnv eATTida 011 Ba eival Xprigipo, aAhd XQPIZ
KAMIA EITYHZH, ouTte kav T owwetinpn eyyonan EMNOPEYZIMOTHTAZ ff KATAMHAOTHTALZ
MA LYTKEKPIMENG ZKOMO.

Mo Touhdyiotov Tpic (3) £7n omd TV Mapadocn Tou Tpaidvtag, n Metz Ba mapéxe ot
OTTOIOVDATIOTE TRITO EMIKOIVWVATE! Padi Ha¢ aTar TTAPAKATW OTOIXEIN, JE Xpéwon Tou Sev
uTrEpRaiveal To KOATOG QUAIKNG BIGVONAE TOU TINyalou KWAIKA, TTAAPEG AVTiYDAPO QvayViNaIUo dTTd
UNYavr Tou avTiaToixou Tnyaiou kwdika Tou kaAuTiTeTan amd GPL V2.0, LGPL V2.1 1] dAAeg
G3e1EG TTOU ETTIRAAROUY QUTH THY UTTOXPEWEN, KGOWS KAl THY avTioToIKn SHAWGH TIVEUPATIKWY
SIKAIWHATLY.

Troixeia emrovwviog: di-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z c.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

To «Panasonic» £ival KaTaxwpICPévo epTropikG orfipa Tng Panasonic Holdings Corporation kal xpnoipotolgital
karémv aédeiag g Panasonic Holdings Corporation. AdsioSorteital povo otny [ Euptotin |.
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Panasonic

Upute za uporabu
LED TV

TV-32565CEZS

TV-40565CEZS

Hvala vam na kupnji ovog proizvoda Panasonic.

Prije uporabe proizvoda pazljivo proditajte ove upute i saduvajte ih
za budu¢u uporabu.

Slike u ovom priruéniku sluZe samo za ilustraciju.
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Poglavlje 1: Uvod

Rukovanje mreznim utikagem i kabelom

Potpuno umetnite utikad u utiénicu. (Labav utikaé moze se zagrijavati i uzrokovati pozar.)
Pazite da je utikad lako dostupan.

Ne dedirujte utikac mokrom rukom. (MoZe doci do strujnog udara.)

Upotrebljavajte samo kabel napajanja isporucen s ovim televizorom. (U suprotnom moze doci do pozara ili sirujnog
udara.)

Ne astecujte kabel napajanja. (Csteceni kabel moze uzrokovati pozar ili strujni udar.)

*» Ne pomicite televizor dok je kabel priklju¢en u uticnicu.

* Ne stavljajte teske predmete na kabel niti kabel postavljajte blizu vrucih predmeta.

* Ne uvijajte kabel, ne savijajte ga prefjerano | ne rasteZite ga.

* Ne povlagite kabel. Pri odspajanju drzite tijelo utikaca.

» Ne upotrebljavajte osteceni utikac ili uticnicu.

* Upotrebljavajte televizor u umjerenoj klimi.

100-240 V ~ 50/60 Hz

Ako primijetite bilo kakvu

nepravilnost, odmah izvucite
mrezni utikac! i

« Vrste mraznih utikada razlikuju se medu zemljama

lzvor napajanja Ne umetite strane predmete u televizor

= Ovaj televizor namijenjen je radu na » Ne dopustite da predmeti upadnu u televizor kroz

+100-240 V ~ 50460 Hz ventilacijske otvare. (MoZe doéi de pozara il strujnog

+ Uporaba na stolu / postavljanje na zid udara.)

Ne upotrebljavajte vanjski stabilizator napona s Ne postavljajte televizor na nagnute ili nestabilne

televizorom povriine i pazite da ne prelazi rub podloge

~ Stabilizator lose kvalitete moze o$tetiti televizor. » Televizor moze pasti ili se prevenuti.

» Jamstvo ne vrijedi ako se upotrebljava vanjski » Visina postavljanja mora biti ve¢a od 800 mm i manja od
stabilizator. 1100 mm. Najmanja voedoravna udaljenost iznosi 450 mm.

Ne skidajte poklopce i nikada sami ne preinacujte

televizor

» Ne skidajte straznji poklopac jer time postaju dostupni Upotrebljavajte samo namjenska postolja/fopremu za
dijelovi pod naponom. Unutra nema dijelova koje montazu
korisnik moze servisirati. (Visokonaponske komponente | * Neodobreno postolje ili drugi elementi za pricvricivanje
mogu uzrokovati teZzak strujni udar.) mogu uginiti televizer nestabilnim | uzrokovati ozljede.

* Pregled, podesavanje ili popravak televizora povjerite Postavljanje obavezno povijerite lokalnom prodavadu
lokalnom prodavacu proizvoda Panasonic. proizvoda Panasonic.

+ Prije posiavijanja ili uporabe uredaja proditajte * Pri postavljanju televizora na zid ili strop obavezno
elektritne i sigurnosne informacije na vanjskoj straznjoj slijedite postupak keji preporucuje proizvodac. To je
strani kucista. sigurnosna mjera.

= Mrezni utikag sluzi kao sredstvo za odspajanje | mora * Upotrebljavajte samoe dodatke/opremu koje je naveo ili
ostati lako dostupan. isporucio proizvedac (peput namjenskog prilagodnika

napajanja, baterije itd.).

Ne izlazite kisi ni prekemjernoj vlazi Ne izlazite izravnoj sunéevej svjetlosti ni drugim

» Kako biste sprijecili ostecenja koja mogu uzrokovati izvorima topline
strujni udar ili poZar, ne izlaZite televizor kisi ni * |zbjegavaijte izlaganje televizora izravnoj suncevoj
prekomjernoj vlazi. Televizor ne smije biti izlozen svjetlosti | drugim izvarima topline.

kapanju ni prskanju vode, a predmeti ispunjeni
tekuéinom, poput vaza, ne smiju se postavljati na
televizor niiznad njega.

Kako biste sprijecili Sirenje poZara, svijece i
druge izvore ctvorenog plamena uvijek
drzite podalje od avog proizvoda.

Hrvatski [3)



Okruzenje uporabe

AUpozorenje: Opasnost od prevrianja

Televizor moze pasti | uzrokovati teSke ozljede ili smrt.

Mnoge ozljede, osobito djece, mogu se izbjedi

jednostavnim mjerama opreza:

e UVIJEK upotrebljavajte ormarice, postolja ili nacine
montaze koje preporuéuje proizvodac televizara.

o UVIJEK upotrebljavajte namjestaj koji moZe sigurno
nositi televizor.

» UVIJEK pazite da televizor ne prelazi rub namjestaja na
kojem stoji.

* UVIJEK upozorite djecu na opasnosti penjanja na
namjestaj radi dosezanja televizora ili njegovih kantrola.

* UVIJEK provedite Zice i kabele spojene na televizor
tako da se o njih ne moZe spotaknuti niti ih se moze
povladiti ili hvatati.

* NIKADA ne stavljajte televizor na nestabilno mjesto.

« NIKADA ne stavljajte televizor na visok namjestaj
{primjerice ormare ili police za knjige) bez pri¢vrécivanja
i namjestaja i televizora za prikladan oslonac.

o NIKADA ne stavljajte televizor na tkaninu ili druge
materijale izmedu televizora i namjestaja koji ga nosi.

o NIKADA ne stavljajte predmete koji bi mogli potaknuti
djecu na penjanje, poput igrataka i daljinskih
upravljaca, na televizor ili namjestaj na kojem se nalazi.

Ako postojedi televizor zadrZavate i premjeState,

primjenjuju se iste navedene mjere opreza.

* Ne prskajte vodu ili deterdzent
izravno na zaslon radi ¢iscenja.
Tekucina koja prodre u
televizor ostetit ¢e ga.

e Pazite na macke, Stakore ili
druge zivotinje koje magu ®
mokriti po televizoru (sprijeda | %@W /G

straga). To moze uzrokovati
kvar.

s Ne upotrebljavajte ostre ni tvrde predmete
{nokte, noz itd.) na zaslonu. Mogu ostetiti
povrsinu zaslona.

Postavljanje televizora na zid

® Provjerite moze li zid nositi tezinu televizora i zidnog
nosaéa.

o Slijedite upute za mentazu isporuéene sa zidnim
nosadem.

e Televizor se mora postaviti na okomit zid.

e Upotrebljavajte samo vijke prikladne za materijal zida.

e Pazite da su kabeli televizora polozeni take da ne
postoji opasnost od spoticanja.
Ovdje vrijede i sve druge sigurnosne upute za nase
televizore.
Upozorenje: Za ovaj postupak potrebne su dvije osobe.
Za sigurnu montazu pridrzavajte se sljededih
sigurnosnih mjera.

Hrvatski

. Protitajte ove upute — Sve upute za upcrabu moraju
se proditati | razumjeti prije uporabe proizveda.
Sacuvajte ove upute — Sigurnosne upute i upute za
uporabu Euvajte na sigurnom mjestu za buduéu
uporabu.

Procitajte sva upozorenja — Strogo se pridrZavajte
svih upozorenja na proizvodu i u uputama.

. Slijedite sve upute — Moraju se slijediti sve upute za
uporabu.

. Dodatci — Upotrebljavajte samo dodatke/opremu koje
je naveo proizvadaé. Ne upotrebljavajte dodatke koje
proizvodag ne preporucuje. Neprikladni dodatci mogu
uzrokovati nezgode.

lzvor napajanja — Proizvad je namijenjen napajanju iz
odobrenog izvora navedenog na oznaci. Ako niste
sigurni u vrstu napajanja u svojem domu, obratite se
prodavacu ili lokalnoj elektrodistribucijskoj tvrtki. Za
dodatnu zastitu tijekom grmljavinskog nevremena ili
kada se proizvod dulje ostavlja bez nadzora i ne
upotrebljava, izvucite utikag iz uticnice i odspojite
kabelski sustav.

Ne zaobilazite sigurnosnu funkciju polariziranog ili
uzemljenog utikaca. Polarizirani utika¢ ima dva
plosnata kontakta, od kojih je jedan $iri. Uzemljeni
utika€ ima dva kontakta i treci kontakt za uzemljenje.
Siri ili treéi kontakt sluzi vaso] sigurnosti. Ako isporuceni
utika& ne odgovara utiénici, obratite se elektri¢aru radi
zamjene zastarjele utidnice.

. Zastita kabela napajanja — Zastitite kabel od gazenja
ili prikliestenja, osobito kod utikaga, uticnica i mjesta
izlaska iz uredaja.

. Preopterecenje — Ne preopteredujte zidne uticnice,
produzne kabele ili utiCnice druge opreme jer postoji
opasnost od poZara ili strujnog udara.

Servisiranje — Sve servisne zahvate povijerite
kvalificiranom asoblju. Servis je potreban ako je ureda;j
ostecen na bilo koji nacin, primjerice ako su oéteceni
kabel ili utika¢, prolivena je tekucina ili su predmeti
upali u uredaj, uredaj je izloZen kisi ili vlazi, ne radi
normalno ili je pao.

10. OStecenja koja zahtijevaju servis — Ako nastane
bilo koja od sljededih situacija, izvucite kabel napajanja
iz utiénice izmjeniéne struje i zatraZite popravak od
kvalificiranog servisera.

a. Ako su kabel napajanja ili utikaé osteceni.

b. Ako je tekucina prolivena po proizvodu ili su
predmeti upali u njega.
c. Ako je proizvod izlozen kisi ili vodi.

d. Ako proizvod ne radi pravilno kako je opisano u
uputama.
Ne podeSavajte kontrole koje nisu opisane u
uputama. Nepravilno podesavanje neopisanih
kontrola moze uzrokovati ostecenja koja Cesto
zahtijevaju opsezna podesavanja kvalificiranog
tehnicara.

e. Ako je proizved pao ili je kuciste na bilo koji nacin
osteceno.

f. Ako proizvod pokazuje nepravilnost ili zamjetnu
promjenu rada. Svaka uodljiva nepravilnost upucuje
na patrebu za servisom.
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11. Zamjenski dijelovi — Ako proizvod treba zamjenske
dijelove, provjerite upotrebljava li serviser dijelove koje
je naveo proizvodac ili dijelove jednakih znacajki i
radnih svojstava kao izvorni. Neodobreni dijelovi mogu
uzrokovati poZar, strujni udar ifili druge opasnosti.

12. Sigurnosne provjere — Nakon servisa ili popravka
zatrazite od tehni¢ara sigurnosne provjere kako biste
bili sigurni da je proizvod ispravan za uporabu.

13. Postolje — Upotrebljavajte samo kolica, postolje,
tronoZac, nosac ili stol koji je naveo proizvodad ili koji
se prodaje s uredajem. Ne stavljajte proizvad na
nestabilna kelica, postolje, tronoZac ili stol. Nestabilna
podloga moze uzrokovati pad proizvoda, teske ozljede
i ostecenje proizveda. Pri montazi na zid slijedite
upute proizvodaca. Upotrebljavajte sama montazni
pribor koji preperuéuje proizvodac.

14. Padljivo premjedtanje — Ako upotrebljavate kolica,
pazljivo pomicite sklop kolica i uredaja kako biste
izbjegli ozljede zbog prevrtanja. Naglo zaustavljanje,
prekomjerna sila i neravan pod mogu uzrokovati pad
preizvoda s kolica.

Nikada ne pokusavajte premijestiti televizor prije
odspajanja kabela izmjeni¢nog napajanja.

15. Munja — Odspojite uredaj tijekom grmljavinskog
nevremena ili kada se dulje ne upotrebljava.

Za dodatnu zastitu televizijske opreme tijekom
nevremena ili kada se dulje ostavlja bez nadzora i ne
upotrebljava, izvucite utikag iz utiGnice i odspojite
antenu. Time se sprjeCavaju ostecenja zbog munje i
prenapona u mreZi.

16. Zastita zaslona — Zaslon ovog proizvoda izraden je
od stakla. Stoga se moZe razbiti ako proizvod padne ili
ga udari drugi predmet. Ako se zaslon razbije, pazite
da se ne ozlijedite komadicima stakla.

17. Neispravni pikseli — Zaslon je visokeotehnoloSki
proizvod koji daje vrlo detaljne slike. Povremeno se
nekoliko neaktivnih piksela moze pojaviti kao stalne
plave, zelene ili crvene totke. To ne utjede na rad
proizvoda.

18. Ne blokirajte straznje ventilacijske otvore

s Odgovarajuca ventilacija nuzna je za spriecavanje
kvarova elektronickih kompaonenti.

* Ne ometajte ventilaciju prekrivanjem otvora
predmetima poput novina, stolnjaka | zavjesa.

e Preporucujemo najmanje 10 cm slobodnog prostora
sa svih strana televizora, ¢ak i unutar ormarica ili
izmedu polica.

s Kada upotrebljavate pastolje, zadrzite razmak izmedu
donje strane televizora i povrsine na kojoj stoji.

* Ako se postolje ne upotrebljava, provjerite da doniji
ventilacijski otvori televizora nisu blokirani.

* Ne postavljajte ovu opremu u skugen ili ugradbeni
prostor, poput police za knjige ili sliéneg namjestaja.
Osigurajte dobru ventilaciju na otverenom prostoru.

Najmanja udaljenost

Napomena: Slika stuzi samo kao primjer.

19. Ne gutajte bateriju. Opasnost od kemijskih
opeklina
Nove i rabljene baterije drzite podalje od djece. Ako se
pretinac za baterije ne zatvara sigurno, prestanite
upotrebljavati proizvod i drzite ga podalje od djece.
Ako sumnjate da je baterija progutana ili umetnuta u
bilo koji dio tijela, odmah polraZite lijeéni¢ku pomoc.
20. Slusanje — Dugotrajno slusanje glazbe pri visokoj
glasnoci moze ostetiti sluh. Kako biste smanjili rizik,
smanjite glasnoéu na sigurnu i ugodnu razinu te
skratite vrijeme slu$anja pri visokoj glasnodi.
21. Stete
e Osim u sluéajevima kada lokalni propisi utvrduju
odgovornost, Panasonic ne odgovara za kvarove
uzrokovane nepravilnom uporabom ili uporabom
proizvoda ni za druge probleme ili Stete nastale
njegavom upcrabom.
« Panasonic ne odgovara za gubitak podataka i slicne
pesliedice katastrofa.
® Vanjski uredaji koje kupac zasebne nabavi nisu
cbuhvaceni jamstvom. Briga o podacima pohranjenima
na tim uredajima odgovornost je kupca. Panasonic ne
cdgovara za zlouporabu tih podataka.

22. Korisnik

& Ovaj uredaj nije namijenjen osobama {ukljucujuci
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim
ako ih nadzire ili uputi u uporabu osoba odgovorna za
njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati kake se ne bi
igrala uredajem.
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® Prikljuéci oznaceni simbolom ,, ’1 mogu imati napon
dovolino visok da predstavlja opasnost od strujnog
udara. Vanjsko ozi¢enje tih priklju¢aka mecra postaviti
upucena osoba ili se moraju upotrebljavati gotovi kabeli.

@ e Prikljugak zastitnog uzemljenja. Uredaj treba
spojiti na mreZnu utiénicu sa zastitnim
uzemljenjem.

(Samo za uredaje klase I)

& Ako proizvod ima simbol @ na nazivnoj plotici, a
kabel napajanja ima dva kontakta, rijec je o elektri¢nom
uredaju klase Il ili s dvostrukom izolacijom. Konstruiran
je tako da nije potrebna sigurnosna veza s elektricnim
uzemljenjem.

s Preporucuje se ukljuciti sliedece informacije gdje je
primjenjivo:
~~ QOznatava izmjenicnu struju (AC).
Oznacgava istosmjernu struju (DC).

Oznadava opremu klase Il

Oznadava ukljuéeno napajanje.

Oznadava opasan napon.

d) Oznadava stanje pripravnosti.
I
4

Oznatava opremu klase |.

N

ATTENTION. ASRUE NE CHOG ELECTRIGUE NE PAS DUVRIR,

® Simbol munje sa strelicom u jednakostraniénom trokutu
upczorava korisnika na neizolirani ,opasni napon” u
kucistu proizvoda koji moze biti dovoljno visok da
predstavlja opasnost od strujnog udara.

e Radi smanjenja rizika od strujnog udara ne skidajte
peklopac {ni straznju stranu). Unutra nema dijelova koje
korisnik moze servisirati. Obratite se kvalificiranom
servisnom osoblju.

® Uskli¢nik u jednakostrani€nom trokutu upozorava
korisnika na vaZne upute za uporabu i odrZzavanje u
dokumentaciji priloZzenoj uredaju.

DVOPOLNI OSIGURAC / OSIGURAC NA
NEUTRALNOM vVODICU!

« Dodirivanje opasnih dijelova pod naponom na plocici
napajanja moze uzrokovati strujni udar.

» Tijekom odrZavanja potrebno je edspojiti mrezno
napajanje {primjerice izvla¢enjem utikaca) i provjeriti da
na plogici napajanja nema opasnog napona.

Ovaj simbol oznacava prisutnost visckog

A napona unutar uredaja. Dodirivanje bilo

kojeg unutarnjeg dijela proizvoda opasno je.

g —

Ovaj simbol oznacava da osigura¢ moze biti

N naneutralnim vodicima i da je potrebno
odspojiti mrezno napajanje kako bi fazni
vodiéi ostali bez napona.

Mjere opreza pri uporabi da
upravljaca

skog

* Usmjerite daljinski upravljac prema senzoru. Predmeti
izmedu upravljaca | senzora ometaju normalan rad.

* Ne izlaZite daljinski upravljac snaznim vibracijama. Ne
prskajte ga tekucinom i ne stavljajte ga na mjesta s
visokom vlagom.

» Ne ostavljajte daljinski upravijac na izravnoj sunéevoj
svjetlosti jer ga toplina moZe deformirati.

s Ako je senzor daljinskog upravljaca izlozen izravnoj
sunéevo] svjetlosti ili jakoj rasvjeti, daljinski upravija¢
nece raditi. Promijenite rasvjetu ili poloZaj televizora ili
upotrebljavajte upravlja¢ blize senzoru.

Hrvatski [&)



Umetanje/vadenje baterija daljinskog upravljac¢a

U pretinac daljinskog upravljaga umetnite dvije baterije AAA u skladu s oznakama polariteta u pretincu.

Napomena: Slika siuZi samo kao primjer.

A\ (Oprez )

» Nepravilno umetanje moZe uzrokovati curenje i koroziju baterija te ostetiti daljinski upravijac.

» Ne mijesajte stare i nove baterije.

® Zamjenjujte samo istim ili jednakovrijednim tipom. Ne mije3ajte razliCite vrsie baterija (poput alkalnih i manganskih).

s Ne upotrebljavajte punjive baterije (Ni-Cd).

s Ne palite i ne rastavljajte baterije.

s Ne izlaZite baterije prekomjernoj toplini poput sunceve svjetlosti, vatre ili slicnog.

» Baterije pravino odloZite.

# Pazite da su pravilno zamijenjene istim ili jednakovrijednim tipom. Ake su obrnuto ili pogreSno umetnute, postoji
opasnost od eksplozije | pozara.

* Ne rastavljajte i ne preinadujte daljinski upravijaé.

Isporuéena oprema

; . - N - ~ - ~ - ~
D i PRGN —
N s '\ ¥ Ny / v v
Daljinski upravljac Baterije (2) Kabel izmjeni¢nog Upute za uporabu Jamstveni list
(veliCina AAA) napajanja

7 -«!
S S . A S S
Stope postolja (2} 32" — Vijci stopa 40" — Vijci stopa
postolja (2) postolja (4)
Napomena:

1) Siike sluze samo kao primjer.

2) Qprema mozda nife sva zapakirana zajedno. Pazite da je stutajno ne bacite

3) Proizvod sadrzava potencijaine opasne dijelove (poput plasticnit vredica) koje mala dieca mogu stucajno udahnuli iii progutati. DrZite in
izvan dohvata male diece.
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datna oprem

Za kupnju preporucéene dodatne opreme obratite se lokalnom prodavacgu proizvoda Panasonic. Dodatne informacije
potraZite u priruéniku dodatne opreme.

Zidni nosacé
Za kupnju preporucenog zidnog nosaca obratite se lokalnom prodavacu proizvoda Panasonic.

Napomena: Criezi sluze samo kao primjer.
* Specifikacije vijaka

32 40"
Velizina modela Gare Dolje Gore Dolje
Promjer (rmm} ,E” M4 M4 M& M6
Vijak | Promier Maks. | 1p+x 10+% 10+X 104X
(mm}) D" | Min, 74X 74X 8+X 84X
Cetiri odstojnika za zidnu | 4 -
s ~‘montazu (nisu isporucena mrgr;m;r“ Min 15 15 15 15
s televizorom) moraju se i -
upotrijebiti s &etiri vijka za zidnu Broj vijaka 2 2 2 2
montaZu kako bi zidni nosagi - —
televizora bili iznad straznjeg Broj odstojnika 2 2 2 2
kucista, VESA a‘b{mm) 2007100 2007100

A @ozorens)

& Uporaba nosaca koji nije Panasonic ili odluka da sami montirate uredaj odgovornost je potresaca. MontaZzu uvijek
povjerite kvalificirancm tehnicaru. Nepravilna montaza moZe uzrokovati pad opreme, ozljede i oste¢enje proizvoda.
Svako odtecenje nastalo zato $to uredaj nije montirac profesionalni monter ponistava jamstvo.

e Pri uporabi dodatne opreme ili zidnih nosada uvijek u cijelosti slijedite prilozene upute.

» Ne montirajte uredaj izravno ispod stropnih svjetala (poput reflektora ili halogenih svjetala) koja obiéno ispustaju
mnogo topline, Plasti¢ni dijelovi kucista mogu se deformirati ili ostetiti.

» Budite oprezni pri pri¢vricivanju nosaca na zid. Zidno postavljena aprema ne smije biti uzemljena preko metala unutar
zida. Prije postavljanja nosaca uvijek provjerite nema li u zidu elektriénih kabela ili cijevi.

« Radi spriecavanja pada i ozljeda uklonite televizor s njegova fiksnog poloZaja na zidu kada se vi$e ne upotrebljava.
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Postavljanje postolja

A (Upozorerie)

Ne rastavljajte i ne preinacujte postolje.
s U suprotnom se televizor moZe prevrnuti, ostetiti i
uzrokovati ozljede.

A (Oprez )

Upotrehljavajte samo postolje isporuéeno s ovim

televizorom.

* U suprotnom se televizor moze prevmnuti, ostetiti i
uzrokovati ozljede.

Ne upotrebljavajte postolje ako je deformirano ili

fizicki oSteéeno.

e Upcraba oste¢enog postolja moze uzrokovati ozljede.
Odmah se obratite lokalnom prodavacu proizvoda
Panasonic.

Tijekom postavljanja provjerite jesu li svi vijci évrsto

zategnuti.

s Ako ne osigurate da su vijci pravilno zategnuti tijekom
sastavljanja, postolje nece biti dovoljno tvrsto da nosi
televizor, koji se mozZe prevrnuti, odtetiti i uzrokovati
ozljede.

Pazite da se televizor ne prevrne.

» Ako se televizor udari ili se djeca popnu na postolie s
postavljenim televizorom, moze se prevrnuti |
uzrokovati ozljede.

Za postavljanje i uklanjanje televizora potrebne su

dvije ili vi§e osoba.

e Ako nisu prisutne dvije ili viSe osoba, televizor moze
pasti i uzrokovati ozljede.

Pri uklanjanju postolja s televizora upotrebljavajte

iskljutivo propisani postupak.

* U suprotnom se televizor i/ili postolje mogu prevmuti,
ostetiti i uzrokovati ozljede.

Izgled proizvoda na ilustracijama moze se razlikovati
od stvarnog proizvoda i sluZi samo kao primjer.

Napomena: Slike sluze samo kao primjer.

1. lzvadite televizor i paZljivo ga poloZite (zaslonom
prema dolje) na stabilan | ravan stol prekriven mekom
tkaninom ili jastukom.

2. Provjerite nalazi li se ista oznaka (A/B) na televizoru i
odgovarajucoj stopi postolja. Ovaj korak ne vrijedi za
stope bez oznaka.

3. Pri¢vrstite stope postolja na televizor zatezanjem
adgovarajucih vijaka isporucenih u kutiji. Stope se mogu
razlikovati ovisno o modelu.

Uklanjanje postolja s televizora

Pri:uporabi zidnog posaca:ili:ponovnom: pakiranju
televizora uklonite postolie:naisliedeci:nadin:

1 Uklonite montazne vijke:s televizora:

2 Uklonite postolje s televizora:
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Poglavlje 2: Osnovne funkcije

Napomena:
1) Slike sluZe samo kao primjer.
2) Polozaji priklju¢aka mogu se razlikovati cvisno o
medelu.
Pogled straga

1. USB prikljucak
Spojite USB uredaje na televizor.

-~
3«

Napomena; Nikada ne vadite USB uredal i ne iskijucujte tefevizor
tjekom uporabe USB uredaja.

2. LAN prikljugak
Priklju¢ak zi¢ne mreze.

= —h

Usimierivad

3. Antenski ulaz

Spojite koaksijalni kabel za prijam signala s
antene, kabelske mreze ili satelita.

EH: R li Satelit

Antena ili kabelska televizija

SapELTE

3
z
£
H

ARCABLE

Napomena:

1) Ne stavifajte RF kabel ispod televizora.

2) Za najbolju kvalitetu slike | zvuka potrebni su antena,
odgovarajirdi kabel (koaksijalni 75Q) i odgovarajudi prikijucak.

3) Ako upotreblfavate zajedniCki antenski sustav, moZda Ce trebati
odgovarajuci kabel | utikac izmedu zidne antenske ulicnice i
televizora

4) Lokalni servis televizora ili prodavac moze vam pomoci u nabavi
odgovarajuceg anfenskog sustava za vase podrucje i pofrebne
opreme

5) Sva pitanja postaviianja antene, nadogradnje postojedif sustava
ii potrebne opreme, kao | pripadajuci troskovi, odgovornos! su vas
kao kupca.

Hrvatski §0

4, HDMI ulaz
Prima HDMI ulazni signal sa spojenog HDM! uredaja.

s

Srmacieoraduklor

Videakamera

Napomena:
AKG vanfski uredaj ima samo DVI izlaz, za spajanje na HDM!
prikiju€ak upotrijebite prifagodni kabel DVI na HDM!

5. Slugalice ()
Prenosi zvuk televizora na spojene slusalice. Zvucnici se

utisavaju kada se prikljuce slusalice.

Blusalice

Bl —

6. Digitalni audioizlaz
Spojite opticki kabel za prijenos digitalnog audiosignala
televizora na kompatibilni audicprijamnik.

DIGITAL
@I}

Digitalni audiouradaj

7. Cl utor
Utor za Cl karticu.

<
|

Napomena:

Radi smanfenja rizika od pozara Cf prikljucak mora biti prekriven
plasticnim pokiopcem kada se ne upctrebifava. Prije uporabe
provierite je ff protupozarno kuciSte spojene opreme izradeno od
nezapaiiivog materijaia i materifala razrede (194 V-0. Nakon
uporabe obavezno prekiijte Cf priklfucak plastiénim poklopcem.
Sacuvajte poklopac za buducu uporabu. Ao se izgubi, obralite se
lokainom prodavacu radi nabave novoga.




Kontrole televizora

m Spajanje napajanja = Opcije napajanja

Napomena: Slika sluzi samo kao primjer.

e U isklju¢enom nadinu (STR)

Spojite kabel napajanja na televizor i u uticnicu. Kratko pritisnite kontrolnu tipku televizora za
ukljugivanje.

OPREZ:

Kabel izmjenicneg napajanja potpuno umetnite u e Tijekom rada

prikljucak televizora. 3 . * Dugo pritisnite kontrolnu tipku televizora za

Ako nije potouno umetnut, lo$ kontakt moze prelazak u nadin STR (mirovanje uz pohranu u

uzrokovati kvar, pozar ili dim. RAM).

* Kratko pritisnite kontrolnu tipku televizora za prikaz

Cvrsto umetnite mrezni utikaé. sljedeceq izbornika napajanja.

* Pri odspajanju kabela napajanja obavezno
prvo izvucite mrezni utikac iz uticnice. POWER MENU

Inputs
 Ukljuéivanije ili iskljuéivanje televizora Volume Up
. . v . . . Volurme Down
1. Spojite kabel napajanja u utiCnicu i televizar.

2. U stanju pripravnosti pritisnite POWER( za Channel Up
ukljugivanje televizora.

3. Tijekom rada pritisnite POWER () za prebacivanje
televizora u stanje pripravnosti. Power Off
4. Odspojite kabel napajanja za potpuno iskljugivanje
televizora.

Channel Down

Exit

® U izborniku napajanja

n Pokazatelj napajanja Kratko pritisnite kontrolnu tipku televizora za odabir
Pogled sprijeda zeljene stavke. Dugo je pritisnite za ulazak u odabranu
stavku ili njezino izvrSavanje.

* Ulazi: Pristup popisu ulaznih izvora.

* Povetanje/smanjenje glasnoce:
Podesavanje glasnoce.

* Kanal gore/dolje: Promjena kanala.

* Iskljucivanje: Prebacivanje televizora u naéin STR.

* lzlaz: |Izlazak iz izbornika napajanja.

f\\& Pokazatelj napajanja

Napomena. Slika sfuzi sama kao primjer.

¢ Svijetli crveno: Stanje pripravnosti.
o Ne svijetli: U radu/iskljugeno.
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Daljinski upravljac¢

Napomena:

1). Shike sfuze samo kao prinjer.

2). lzgled. tipke i funicife daljinskog upravijaca mogu se raziikavali ovisno o regiji #i modelu.

3). Zbog nadogradnji iff azuriranja soffvera funkcife daffinskog upravijada mogu se promijenili bez prethodne
najave. Mjerodavan je vas stvarni televizor.

1. POWER ( () ): Ukljutivanje ili iskljugivanje televizora.
2. MUTE (ux}: Iskljugivanje ili vraéanje zvuka.

3. Tipke aplikacija: Brz i izravan pristup odredenim
aplikacijama.

4. SOURCE (-=1): Pristup izborniku ulaznih izvora.

5. APPS { sres B7): Prikaz svih aplikacija.

6. Tipke multimedijskog reproduktora

- Reprodukcija’pauza { »u}: Pokretanje ili pauziranje
reprodukcije.

+ Brzo unatrag {««): Brzo premotavanje unatrag.

+ Brzo unaprijed { »»}: Brzo premotavanje unaprijed.

7. PICTURE {:%:): Odabir nacina slike.

8. MIC (8 ): Omogucavanje glasovne funkcije. Drzite MIC
za pocetak primanja glasovne naredbe. Nakon govora
otpustite MIC za izvr§avanje glasovne funkcije.

9. INFO (] ): Pregled detaljinih informacija.

10. QUICK ( £3): Pristup izborniku brzih postavki.

11. OK: Potvrda, ulazak ili izvrsavanje odabrane stavke.
12. UP/DOWNI/LEFT/RIGHT ( A/ ¥ / /W) Kretanje
izbormikom za odabir Zeljenog sadrzaja.

13. BACK (2): Povratak na vidu razinu izbornika ili izlazak
iz trenutadnog sucelja.

14. MENU (=): Pristup opcijama na zaslonu ili
postavkama televizije uzivo, gdje mozete postaviti
titltove/opisne titlove ili jezik zvuka odabirom |, Titlovifopisni
titlovi™ ili , Zvuk™.

15. HOME { ¢ ): Pristup potetnom zaslonu.

16. GUIDE: Pristup elektronidkom programskom vodigu.
17. LIVE: Pristup televiziji uzivo.

18. Kanal gore/dolje ( A/ ¥): Promjena kanala.

19. Povecanje/smanjenje glasnoce { +/—}):
Podesavanje glasnoce.

20. RECENT { (%): Pristup popisu nedavno gledanog
sadrzaja.

21. Brojcéane tipke (0~9): Izravan odabir kanala ili unos
broja.

22. TXT: Pristup izborniku teleteksta.

23. SUBT: Postavljanje funkcije titlova ili zatvorenih titiova.
24, Tipke u boji (RED/GREEN/YELLOE/BLUE):
IzvrSavanje navedene funkcije u cdredenom nacinu.

[~ )

e 0

® 06 6

Q

o
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Uparivanje Bluetooth daljinskog
upravljaéa s televizorom

Za daljinski upravljad isporucen s televizorom slijedite
ove korake za uparivanje prije uporabe glasovne
funkaije.

1. Odaberite tipku HOME — Q(Poslavke) — ,Daljinski
upravljadi i Bluetooth uredaji” ili Kontroleri i Bluetooth
uredaji”.

2, Drzite HOME 10 sekundi dok se na zaslonu ne pojavi

Fre TV Remae
[

3 Pritisnite Ok za potvrdu dodavanja ovog upravijata.
4. Upravlja¢ ¢e se pojaviti na popisu nakon uspjesnog
uparivanja s televizorom.

Glasovna funkcija

1. Mikrofon glasovne funkcije

Mikrofon za glasovnu funkeiju. Tijekom uporabe
preporuduje se drzati usta najvide 5 centimetara od
mikrofona.

2. Tipka MIC glasovne funkcije
Omogucuje glasovnu funkeiju.

Bez treperenja

Treperenje zaslona moze nakon duljeg gledanja
uzrokovati naprezanje ociju, umor i glavobolju. Tehnologija
+Bez treperenja” u ovom proizvodu pruza ugodno
gledanje. U frekvencijskom podrucju 0~3000Hz nema
vidljivag ni nevidljivog treperenja, §to se moze potvrditi pri
bilo kojoj postavei sredignje luminancije.

Napomena: Tehnologifa ,Bez treperenja” mozda nife podriana
ovisno o regiii ill modelu.

Hrvatski

Ova funkeija osobama odteéena vida olaksava uporabu
televizora. Za ukljugivanje ili iskljutivanje CitaCa zaslona
odaberite HOME —£&) Postavke — Pristupacnost —
VoiceView — VoiceView (Citad zaslona) — VoiceView —
Ukljuceno/lskljuceno.

Pronadi daljinski upravlja¢

Ova funkcija omoguduje jednostavno pronalazenje
izgubljenog daljinskog upravljaca. MozZete upotrijebiti
aplikaciju Fire TV ili zamoliti Alexu da ga pronade.

n Pitajte Alexu: Recite ,Alexa, pronadi moj daljinski
upravijad” uredaju koji podrzava Alexu, poput uredaja
Echo.

u Upotrijebite aplikaciju Fire TV
Korak 1: Spojite televizor i mebilni telefon na istu WiFi
mrezu.

Korak 2: Prijavite se na isti Amazon ra¢un na televizoru
i telefonu.

Korak 3: Provjerite ima li upravlja& dovoljno napajanja i
je li uspjeSno uparen s televizorom.

Korak 4: Preuzmite aplikaciju Amazon Fire TV na
mobilni telefon.

Korak 5: Odaberite E * u aplikaciji Fire TV, a zatim
dodirnite naziv televizora na popisu.

Korak 6: Unesite cetveroznamenkasti PIN prikazan na
zaslonu televizora.

Korak 7: Odaberite . Bl — Pronadi daljinski upravijad
— Oglasi daljinski upravljac.

Kerak 8: Upravljac ¢e reproducirati zvuk kake biste ga
pronadli. Kada ga pronadete, pritisnite bile koju tipku za
zaustavljanje zvuka.

-
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Poglavlje 3: Tehnicke informacije

Prvo izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Redovito odrzavanje:

Njeznoc obriSite povrsinu zaslona, kuciste ili postolje
mekom krpom kako biste uklonili prijavstinu ili otiske
prstiju.

Tvrdokorna prijavstina:

Prvo uklonite prasinu s povrsine. Navlazite meku krpu
gistom vodom ili razrijedenim neutralnim deterdzentom
(1 dio deterdZzenta na 100 dijelova vede).

Ocijedite krpu i obrisite povrsinu.

Na kraju obrisite svu vlagu.

Mrezni utikaé
Redovite obrisite mrezni utika¢ suhom krpom. Vlaga i
prasina mogu uzrckovati pozar ili strujni udar.

A Oprez )

Ne upotrebljavajte grubu krpu i ne trljajte povrainu prejako
jer je mozete ogrebati.

s Pazite da povrsine televizora ne izlaZzete vodi ili
deterdZentu. Tekucina u televizoru moze uzrokovati
kvar.

» Ne izlazite povrSinu sredstvima protiv insekata,
otapalima, razrjedivacima ili drugim hlapljivim tvarima.
Mogu narusiti kvalitetu povrsine ili uzrokovati ljustenje
baje.

* Povrsina zaslona posebno je obradena i moze se lako
ostetiti. Nemojte je udarati ni grebati noktom ili drugim
tvrdim predmetima.

» Ne dopustite dugotrajan kontakt kucita i postolja s
gumom ili PYC-om. To moze narusiti kvalitetu povrsine.

Rjesavanje problema

Vecina problema s televizorom moze se rijesiti pomocu

sljedeteg popisa za rje$avanje problema.

Nema slike ni zvuka

* Provjerite radi li osigura¢ ili prekida¢ strujnog kruga.

* Spojite drugi elektricni uredaj u utiénicu kako biste
provietili radi li ili je ukljucen.

» Mrezni utika nema dobar kontakt s uti¢nicom.

e Provjerite izvor signala.

Nema boje

s Podesite zasicenost.

Daljinski upravljac ne radi

* Zamijenite baterije.

» Baterije nisu pravilno umetnute.
e Mrezno napajanje nije spojeno.

Nema slike, normalan zvuk
+ Podesite svjetlinu | kontrast.

Normalna slika, nema zvuka

+ Pritisnite Vol+ za povecanje glasnoce.

» Zvuk je iskljuen; pritisnite tipku za utiSavanje kako biste
vratili zvuk.

Radiofrekvencijske smetnje

Ove smetnje stvaraju pomicne valove ili dijagonalne crte, a
ponekad i gubitak kontrasta slike. Pronadite i uklonite izvor
radijskih smetnji.

Bluetooth daljinski upravlja¢ ne moze se upariti

* Pokusajte ponovno upariti daljinski upravijaé vige puta.
e Zamijenite baterije.

Tehnicki podaci radijskog modula

Snaga odasiljanja

Vrsta bezicne veze Frekvencijski pojas (maks.}

2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz
Pojas |
5180 ~ 5240 MHz
5190 ~ 5230 MHz
5210 MHz {mo2da nije dostupno)
Bezitna mreza | Pojas It
{WLANY 5260 ~ 5320 MHz
5270 ~ 5310 MHz <20dBm
5290 MHz {mo2da nije dostupno)
Pojas i
5500 ~ 5700 MHz
5510 ~ 5670 MHz
5530 ~ 5610 MHz {mozda nije dostupna)

<204Brm

Bluctooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Napomena:

1). Ureda] se mora postaviti ili upotrebljavati najmanje
20cm od korisnika.

2). Ovisno o podrucju prodaje, bezitni modul moZe imati
razli¢ite konfiguracije koje nece prekoraciti najveée
vrijednosti opisane u ovem priruéniku.

3). Ogranicenja ili zahtjevi u sljedetim zemljama: Samo
unutarnja upcraba u podrucju 5150-5350MHz.
FR]DEJUK] IT [NL|BE [LU]TR]DK] IE [GR]ES]

PT[AT| FI] LI [SE[CY|MT[PL]HU[CZ[sK 1S |
s |EE| v [ LT [BG|RO[HR|NO
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Tehnicki podaci
TV.32SE5CEZS TV-40SE5CEZS

lzvor napajanja 100-240 V~ 50/60 Hz 100-240 vV~ 50/60 Hz

Nazivna snaga 80 W 74W

Potrosnja
energije

Stanje pripravnosti <05W <05W

Vidljiva veli€¢ina

zaslona 80 cm 100 cm
1920 x 1080 1920 x 1080

5y
E: Samo- televizor 718 x 70 x 427 mm 892 x 74 x 511 mm
S
g; S postoljem 718 x 154 x 467 mm 892 x 176 x 572 mm
o

Neto masa 3,3 kg (samo lele\_/izor) 4.7 kg (samo le\eyizor)

3,33 kg (s postoljem} 4.8 kg (s postoliem)
Audioizlaz 8W+8W sW-+8W

DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz
Raspon kanala DVB-S/S2: 950 MHz ~ 2150 MHz

Radna temperatura: 5 °C ~ 40 °C
Radna vlaznost: 20 % ~ 80 %

Okruzenje

Temperatura skladistenja: =15 °C ~ 45 °C

Vlaznost skladistenja: 10 % ~ 90 %, bez kondenzacije

Napomena

1. Dizajn i tehni¢ki podaci podlozni su promjenama bez prethodne najave.

2. Navedene mase i dimenzije priblizne su.

3. CrteZi u ovom priruéniku sluze samo kao primjer.

4. Va$ se televizor moZe neznatno razlikovati od prikazanog u prirugniku.

5. U suhom okruzenju, zbog statiCkog elektriciteta, proizvod se maze panovne pokrenuti i vratiti na glavno OSD
sucelje, sucelie USB reproduktora ili prethodni izvor. To je normalno; nastavite upotrebljavati televizor.

Napomena

QOvime [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] izjavljuje da je radijska oprema tipa [ TV-32S65CEZS / TV-40S65CEZS | u
skladu s Direktivorm 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na adresi:
https:/fwww.panasonic.swmeu.com.

Hrvatski 5!



Licencija

4
fl re tv Amazon, Fire, Alexa | sve povezane oznake Zigovi su
~ 2y drustva Amazon.com, Inc. ili njegovih povezanih drustava.

.‘ Dolby Proizvedeno prema licenciji drustva Dolby Laboratories. Dolby, Dolby

Audio i simbol dvostrukog D Zigovi su drudtva Dolby Laboratories

AUDIO Licensing Corporation.
H D rn ITM Usvojeni zigovi HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface,
prepoznatljiv izgled HDMI i logotipi HDMI Zigovi su ili registrirani Zigovi drustva
HIGH-DEFINITION MULTIMEGIA INTERFAGE HDMI Licensing Administrator, Inc. u Sjedinjenim Ameri¢kim Drzavama i

drugim zemljama.

"":Ad\/amce

Covered by patents at patentlistaccessadvance.com

Licencija OSS

QOvaj proizvod sadrzava sljededi softver:

(1) Softver koiji je neovisno razvilo drudtvo Metz Display Polska Sp. z 0.0. ili je razvijen za njega.
(2) Softver u vlasni$tvu treéih strana licenciran drustvu Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(3) Softver licenciran prema GNU General Public License, verziji 2.0 (GPL V2.0),
(4) Softver licenciran prema GNU LESSER General Public License, verziji 2.1 {LGPL V2.1), ifili
(5) Softver otvorencyg koda kaji nije licenciran prema GPL V2.0 ifill LGPL V2.1.

Softver u kategorijama (3) - (5) distribuira se u nadi da ce biti koristan, ali BEZ IKAKVOG
JAMSTVA, éak i bez podrazumijevanog jamstva TRZISNE PRIKLADNOSTI ili PRIKLADNOSTI
ZA ODREDENU SVRHU.

Najmanje tri (3) godine od isporuke proizvoda Metz ée svakoj tredoj strani koja nam se obrati
putem navedenih kontakata, uz naknadu koja ne prelazi trosak fizicke distribucije izvornog koda,
dati potpun strojno Citljiv primjerak odgovarajuéeg izvornog koda obuhvacenog licencijama GPL
V2.0, LGPL V2.1 ili drugim licencijama koje namecu tu obvezu, kao i pripadajucu cbavijest o
autorskom pravi.

Kontakt: dt-osd-request@skywarth.com

Metz Display Polska Sp. z c.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

.Panasonic” je registrirani Zig drustva Panasonic Holdings Corporation i upotrebljava se prema njegovoj licenciji.
Licencirano samo u [ Eurepi ].
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Panasonic

VlHCprKLI,MFI no sKkcnnyatayni
LED-Tenesun3op

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Bnaropapum Bac 3a nokynky wiaenua Panasonic.

Mepea MCNoONb30BAHVMEM BHUMATENBHO MPOYTUTE 3TY MHCTPYKLMIO U
coxpaHwTe ee Ans gansHewnwero obpalleHus.

WNaoBbpaxeHusl B aTOW MHCTPYKUMW NPUBEAEHbI TOMNLKO A9
UnalCcTpaunn.
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naea 1. BBegeHune

A\ Mpepynpexaexn

O6palleHWe ¢ ceTeBOW BUNKOW W KaBenem

Obecneyste cBOGOOHBIA LOCTYN K BUSIKE.

NopaxeHue SNeKTPUHECKAM TOKOM.

* He vcnonb3ayiiTe NnospexaeHHyo BUNKY UNN PO3ETKY.
* Mcnone3syiTe TeNeBu3op B YMEPEHHOM KITUMaTe.

MONHOCTEIC BCTABNANTE BUNKY B PO3ETKY. HENNOTHOE COEAUHEHNE MOXET BbI3BATL HAMEB W NOXKAP.

He KacaiTeck BUIMKWM MOKPbIMYK PYKaMW: 3TO MOXET BbI3BaTb MOPAKEHUE 3NEKTPUYECKMM TOKOM.
McnonbayiaTe ToNbko ceTeBol kabens 13 komnnekTa Tenesuaopa. [pyron kabens MoxeT Bbi3BaTh NOXKap Uim

He nospexganTe kabenb: NOBpexAeHHEIA Kabene MOXeT BbI3BATE NOXAP WK MOPAXEHNE NEKTPUHECKAM TOKOM.
* He nepemelLanTe TeNesM3op C NOOKTIOYEHHEIM K PO3eTKe kabenem.

« He cTaBeTe Ha Kabenb Taxensie npegmetsbl 1 He ﬂpUKJ"IaD,bIEaVH’B erc pagoM G ropavrnmMu npeamMeramii.

» He nepexpy4ueainte, He neperubanTe 1 He pactarveanTe kabens.

*» He tanuTe 3a kabenb. MNpu OTKNIOHEHUM AEPKUTECH 38 KOPMYC BUNKK.

Mpwn oGHapyxeHnH
HENCNPaBHOCTH

HeMegIeHHO BeIHbTe
CETEBYIO BUNKY!

100-240 B ~50/60 'y

* TUN CETEROW BUNKW 32BMCUT OT CTPEHbI.

UCTOUHMK NUTaHus

» TENeBnaop pACcCHNTAH Ha NUTAHME OT COTU

= 100-240 B ~ 50/60 'y

= YcTaHOBKa Ha cTone / HacTeHHoe KpenneHwe

He BCTaBNANTE NOCTOPOHHUE NpeAMeTk! B TENEBN3IOP

+ He nonyckaiite nenaaaHust NpeAMETOR BHYTPb Yepes
BEHTWNALMOHHBIE OTBERCTHSA. 3TO MOKET NPUBECTH K
NOXapy WK NOPEXEHWID 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

He ucnonb3yiTe BHeWHWW cTaBunusatop

HanpaAXeHUa

» HekauecTeeHHLIN cTaBUNU3aTop MOXET NOBPEAUTL
TENEBU3OP.

» Mpyu MENONb30BaHVK BHELLHEO cTabunnsaropa
rapaHTus HeQencTBUTENbHA.

He cHUMaUTe KPBILLKW U HE U3MEHAWTE KOHCTPYKUWVIG

TeNeBU3opa CaMOCTORTENLHO

* He cHUMaliTe 3apHIo0 KPBILLKY: Nofd HEl HaXoaATes
AeTanu noa HaNpsakeHWeM. BHYTpU HeT aeTanel,
obcnyxveaembix Nonb3osarenen. KoMnoHeHTb!
BBICOKOTO HANPSKEHWA MOTYT BbI3BATE TSHENOe
nopaxeHwne 3NekKTpU4esknM TOKOM.

* MNpoBepky, HACTPOMKY 1 PEMOHT NOPYYaNTE MECTHOMY
Annepy Panasonic.

» MNepen yCTaHOBKOM M MCNOMb30BAHNMEM O3HAKOMETECH C
BNEKTRMHECKMMW XapaKTEPUCTUKAMU W CBEOEHVAMN O
£e30NacHOCTH HA BHELWWHEN CTOPOHE 3aAHel naHenu.

+ CeTeBad BUNKa CNYXUT CPEncTBOM OTKNIOHEHWS OT CETH
1 ACGIAHE OCTaBaTbeA NEMKOAOCTYNHOM.

He cTtaBbTe TeneBM3OpP Ha HAKNOHHYHO N

HEYCTOWUMBYIO NOBEPXHOCTL; OH HE AOMXKEH

BbICTYNAThb 3a Kpad OCHOBaHUA

+» TeNeBU3OP MOXET YNACTb UK ONPOKUHY TECA.

+ BbicoTa ycTaHOBKU AoMKHa BbiTh Gonblwe 800 mm n
meHbwe 1100 mm. MuHUmManeHoe paccTosHWe no
ropuzoHTanM — 450 mm.

WcnoneayiiTe TONbKO NpeaHasHavyeHHble A0S U3aenua

NOACTABKW W KpenneHua

* Henogxeasiwas nogcTaska uiv Apyroe KpenneHue MoxeT|
cOenaTh TEeNeBn30p HEeYCTONYMBELIM U NPUBECTH K TRABME,
[Nopy4ure ycTaHeBRY MeCTHOMY gunepy Panasonic.

+ [pK KpENNEKWK K CTEHE UNK NOTONKY 06A3aTeNBHO
cobnioganTe pekoMeHA0BaHHbIA NPOU3BOANTENEM
cnocob yctanoekn. D70 HeoBxoanmo Ans BesonacHocTy.

» Menonbayite TONBKO KPENNEHWUS W NPHUHEATNIEXHOCTH,
YKa3aHHbIe WU NPefocTaBNEHHbIE NPOU3BOAMTENEM
(HanpuMep, crneuMansHeIl aaanTep NUTaHKs, Gatapelo U T. n.).

He noaeepraiite Bo3AeACTEBUIO AOXKAA UMUK

NOBLIWEHHON BNaXHOCTA

» Bo nabexaHve noBpexgeHvn, CrnocobHbBIX BbI3BATE
NOP&aXEeHWE ANEKTPUHECKMM TOKOM UNW NoXap, He
NofBeprainTe TeNesm3op BO3AENCTBUK AOKAA UNK
NOBLILEHHON BAAXHOCTH. He AonyckalTe nonagaHua
Ha Teneswaop kanenb WNu Bpeiar. He cTaBeTe Ha
TENEBKU3OP UINW HAA HAM COCYAbI G XMAKGCTEIO,
HanpuMep Basbl.

He nopsepraiTe BO3AEACTEBUH NPAMBIX CONMHEYHBIX

ny4ei W Apyrux UCTOHHWUKOB Tenna

* He nogseprante Tenesn3op BO3ASUCTBUIO NPRMEIX

COMNHEYHbIX NY4EA U APYTUX UCTOMHWKOB TEmna.

Bo n3bexaHue pacnpacTpaHeHns orHs
BCErna JAepXuTe CBeY W Jpyrve
MCTOYHUKM OTKPBITOTD NNaMeHn BAanu
OT M3fenus.

Pycownin |3



YenoBua akennyarauuu

AFlpe,qynpex(,ueHme: ONacHoOCTL ONPOKUOBIBAHNR

MapeHue TeneBn3cpa MOXKET NPUBECTM K TAXENOR

Tpaswme unu cmepti. MHorux Tpaem, ocoberHo

LETCKMX, MOXHO n3bexaTs, cobnioaas npocTsie Mepbl

NPeaoCTOPOXHOCTH:

BCEMQOA wcnonbayidte TyMEEI, NOACTABKK UNK

cnacebsl kpenneHua, pekoMeHAOBaHHbIe

NPOU3BOAUTENEM TENEBUIOPA.

e BCEMOA ucnonbayire mebens, cnocobHyK HAOEKHO
BblEepKaTh TENeBn3op.

e BCEMJA cneawte, 4to6bl TeNeBy3op He BLICTYNan 3a

Kkpaii mebenu.

BCEMAA ¢ObacHANTS AeTaM 0nNacHOCTb NazaHua no

mebenu pagn gocTyna K TeNeBn3opy WK ero opraHam

YrpaBreHns.

BCEIAA npoxnagsiBainTe kabenu Tak, 4tobel o HUX

HENb331 BbING CNOTKHYTLOS, NOTSHYTL WX MK

CXBATUTLESA 38 HWX.

s HNKOIMA He ycTaHasnveaiTe TENeBA30OP HA

HEYCTOWHMBYIO NOBEPXHOCTDb.

HWKOI A He cTaBkTe TENeBM3Op HA BbICOKYIO

mebent (Hanpumep, Wkad MNK KHUKHBIR cTennax),

He 3akpenns U Mebenb, U Te1eBnaop Ha NOAXoAALWEN

onope.

HWKOIOA ke pasmeluaiite TkaHs WNN Apyrue

Marepuansl Mexay TENesn3opom U meGensio.

HWKOMJA He knaauTe Ha Tenesusop nnu mebens non,

HWUM npeaMeTsl, NoByxJaloWWe feTelt 3anesaTts

HABEPX, HANPUMED UIPYLLIKA N NyNsThl.

Ecnu npexHuii Tenesuaop coxpaHaloT W NepecTaBnaoT

B Apyroe MecTo, cobnojaiTe Te we Mepbl.

® pacnbINARTE BOOY UNK
MoloLIee CPeacTRO
HENOCPEACTBEHHO Ha 3KpaH
Tenesnsopa. Nonaswas
BHYTPb XWAKOCT NOBpeanT
TeneBsnsop.
e OcTeperalTech KOLWWEK, KDbIG
Y APYTUX MUBOTHLIX, KOTOPbI
MOrYT NAMOMWUTLEA Ha
TENEeBnsop cnepeay nnn
€334M. ITO MOKET BbI3BaTL
HEeWCNpaBHOCTb.
He kacaiTecs aKkpaHa OCTPEIMU WU TBEPALIMU
npenAMeTamu (HOTTAMM, HOXOM K T. .} 3TO MOXeT
NOBPEAUTb E0 NOBEPXHOCTL.

KpenneHue Teneeusopa K cTeHe

® Y8eauTeck, 4TO CTeHA BhLIASDKUBAET BEC TENEBU30Pa U
HACTEHHOID KPaNneHrs.

o CobnroganTte MHCTPYKUMIO, NPUNaraemytd K HAGTEHHOMY
KpernneHuto.

e TeneBn3acp HECBXOAMMO KPENUTL K BEPTUKANLHON
cTeHe.

e lcnonbayATe TONbKO BUHTLI, NOOXOAAWME ANs
Marepuana CTeHbl.

e [TponoxuTe Kabenu Teneenacpa Tak, YTobbl 0 HX
Henb3s BbINO CNOTKHYTLES.
Bce ocTanbHble MHCTPYKUKUK No BE30NacHOCTK ANA HALWWX
TENeBU3OPOR TaKKE NPUMEHUMEI.
MNpegynpexaeHne; 3Ty ONepayuIo A0M*KHLI BEINOMHATL
0Ba YenoBeka.
Ons Be3onacHoi ycTaHOBKW cofnioaanTe cneayiolime
MEPbI NPEACCTOPOXHOCTA.

»

Pyccknia

A BHumanne

- Mpo4THUTe MHCTpYKUMK — MNepen CnoNb308aHUeM
M34enust HeOBXOAMMO NPOUKTATE W NOHATE BCE
WHCTDYKLWW NO 3KCIAyaTauuu.

2. CoxpaHnTe WHCTRYKUMKM — XPaHuTe UHCTRYKLW NO

6e30nacHoCTU U 3KCNNyaTauMy B HAJKHOM MecTe Ans

AanbHenwero obpaweHust.

3. NpouTuTe BCe NpeaynpexaeHna — CTporo
cobronanTe Boe NPeayNPeXasHUs Ha U3denin n e
MHCTPYKLMM.

4. Cnenyite Bcem MHCTpyKuusaim — CobBnionaiiTe sce
yKa3aHusa No sKennyaTaum.

5. MpuHagnexHocTn — UCnonesyite Tonbko KpenneHis
W NPUHAANEKHOCTY, YKasaHHbe npovseoamTenem. He
WCNONb3YATE HEPEKOMEHAGBAHHBIE NPUHAANENKHOCTH:
HEMOAXOASILME NPUHAANEKHGCTU MOTYT NPUBECTH K
HeCHACTHLIM CRyYanM.

6. UcTouHuk nuTaHua — WManenve npenHaaHadeHo onga
MATAHKA OT CepTUDULIMPCBAHHOTO UCTOYHUKA,
YyKa3aHHOre Ha Mapkupoeke. Ecnu Bel He yBepeHbl B
TMNE AOMALLHETO 3NEKTPOCHADKEHNS, 0BpaTuTecs K
NpogasLy WM MECTHOI aHeprocHabxatowen
apraHmnsauymn. ﬂJ‘IH D,OI'IDJ'IHMTeJ'IbHDljl 3aulinThl BO BpEMA
TPO3bl UNKU ANUTENBHONG GTCYTCTBUA K
HEUCNoNb30BaHUS BLIHETE BUNKY W3 PO3ETKW 1
OTCOEANHWTE KabenoHyo CUCTEMY.

He HapywaiTe 3aWmTHYI0 (OYHKUMIO NONAPU30BAHHCH
BWIKW WIK BUNKK € 3a3eMIeHneM. [onAapu3oBaHHan
BINKa UMEET ABa MNOCKMX KOHTaKTa, 0GWUH LuMpe
Apyroro. Bunka ¢ 3aseMneHnueM MMeeT JBsa KOHTaKTa
NATEHWA K TPETUI 3A3eMIAWWA KOHTaKT. LUnpokwi
WU TPETUIA KOHTaKT NPeayCcMOTREH ANA Balle
Ge3onacHoCTU. ECnv KOMNNEKTHAA BURKA HE NOAXOAWT
K po3eTKe, 06paTuTech Kk INeKTPUKY ANA 3aMeHbl
YCTapEBLUEH PO3ETKU.

7. 3awmTa ceteeoro kabena — He acnyckaite
HacTynarus Ha kabenb W ero nepexkatud, ccobeHHo
BO3/E BWMIOK, PO3ETOK U MecTa BbiXxoaa 13 n3aenus.

Meperpyska — He neperpyxarte HACTEHHLIE PO3ETKN,
YAMUHUTENW 1 PO3eTKW Apyrore oGopyaoBsaHuns: aTo
MOXET NPUBECTU K NOKAPY UKW NOPEKEHUIO
3NEKTPUHECKIM TOKOM.

9. OBcnyxmBanne — Jlioboe obcnyxreaHne nopy4ante
KBanWULMPOBaHHLIM cnieunanucTam. ObcnyxuBaHne
HeobxoAUMO Npu NKBOM NOBPEXASHUM: NOBPEXAEHNNA
Kkabena Ui BUMKK, NoNagaHN1 XMAKOCTH MNK
Npe4MeTOB BHYTPS, BO3ASUCTBUA JOXASA UMW BNArW,
HEHOpManbHoW paBoTe MM NafaeHn USHenms.

10. NoepexaeHnA, Tpebylowme obecnyxmueanna — Npu
NHGOM M3 Criegyiowmnx 06CTOATENbCTE BbIHETE BUMNKY
M3 pO3eTKK 1 0BpaTUTECH K KBANM(ULMPOBAHHOMY
CNeUUannUCTy ANA PEeMOHTA.

a. [NoepexaeH ceTeBol Kabenk UNK BUMKA,

b. Ha nagenue nponnta xmMaKocTb UM BHYTPbL NONanu
npegMeTbl.

¢. Mzpenve nogseprnock BO34eACTBMIO SOXKAN UK
BOAbI.

d. Manenuve paboTaeT He Tak, Kak onucano B
WHCTPYKUWA.
He usmeHaiTe HACTPOAKKM OPraHOB YNPABNEHWS, He
OMUCaHHbIX B UHCTPYKLIMA. HenpaBManaﬂ
perynupoBKa Takux OpPraHoB MOXKET BbI3BATh
noBpexaeHve, ans ycTpaHeHWs KOTOporo 4acTo
TpebyeTcs CnoxHas HacTpoMKa
KBANMPHLMPOBAHHEIM CNEUVENMCTOM.

-
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e. Magenwe ynano wnu kopnyc Kakum-nubo obpazom
NOBPEKOEH.

f. Mapenue paboTaeT HeHOPManbHO NUGO erc
XapaKTepUCTHKK 3aMeTHO MameHnnuce. Jioboe
3aMETHOE OTKIOHEHME yKa3blBaeT Ha
HeobxoaMMoCTL obenyxusaHma.

11. 3anacHelie wactu — lNpy 3amexe aeTanen
yBeguTecs, 4TO CNeLManncT MCNOMNb3yeT YKas3aHHbIe
NpoWUaBOAUTENEM AeTany NUBC fieTanm ¢ TeMu xe
XapakTepucTUKaMK U paGounMn CBONCTBAMM, UTO U
opvrHansHble. Heono6perKkble AeTany MoryT
NPVBECTH K NOXKAPY, NOPAKEHWIO BNEKTPUYECKAM
TGKOM W APYTUM OMACHOCTAM.

12. NpoBepka 6ezonacHocTH — Mocne ofcnyxuBaHua
WIMK PEMOHTA NONPOCKTE CNeLUanueTa NPoBEpHTL
5e30NacHOCTL M3Kenus W yBeauTses B ero
MCNPABHOCTY.

13. NeacTaeka — Mcnonb3ynTe TOMLKS TENEXKY,
NOOCTABKY, LUTATUE, KPOHLWITERH UMK CTON, YKasaHHLIe
NpoOM3BOOUTENEM WITM NPOSABAEMBIE C Wagenuem. He
CTaBLTE M3AENHe HA HeYCTORUMBYIO TEMEXKY,
NOACTaBKY, WTATUB UnK cTon. Heyctoivmeoe
OCHOBAHWE MOXKeT NPUBECTH K NaASHUIO, TSKENEIM
TPABMaM W NOBPEXASHUIC naaenua. MpK HacTeHHoM
KpenneHuu coBnaanTe MHCTPYKLMK NpOU3BOANTENA.
Menons3ayiiTe TONBKO PEKOMEHLOBAHHEIS
NPOU3BOAUTENEM KPENEXKHBIE STEMEHTI.

14. Ocropoxuoe nepemewerne — [Mpu MCNoNb30BAHN
TenexKn OGTOPOXHO Nepemellalite ee BMecTe G
nsnenuem, 4Tobbl n3beskate TpaBM Npu
onpoKUALIBAHWA. Pe3kine 0cTaHOBKK, YpeaMmepHoe
YCUNKME U HEPOBHBLIW MO MOTYT BEIZBATE NafeHue
VI3OENnS C TENexKN.

Hukoraa He nepemewjanTe TeNeBM3op, NoKa GeTeBon
kabens He OTKMICHEH.

15. Mpoza — OTkNOYaATE N3gENUe OT CeTV BO BPEMS
rpo3bl AN ANUTENS5HOIO HEeWNCNONE30BaHWA.
,D,J'Iﬂ ﬂOﬂOﬂHMTeJ’IbHOﬁ 3al1Thl BG BDEMA MPO3bI UNIN
ANUTENBLHOTO OTCYTCTBUA M HEUCNCNB3OBAHWUA BhIHLTE
BUMKY U3 PO3ETKA N OTCOEANHWUTE GHTEHHY. 370
NPeAoTEPETHT NOBPEXKAeHe 0BOPYOOBAHNSA MONTHNEN
1 CKaYKamW CETEBOTC HAaNpSKeHNs.

16. 3awmTa 3kpaHa — lNaHenb 3KkpaHa U3roToBNEHA U3
cTekna. Ona MoxeT pasbuTbes Npw NageHuu uigenwa
WK ygape apyrvm npeametom. MNpu nospexaerni
3KpaHa bepernTece OCKOMKCB.

17. RedbekThl nukcenen — MNaHenk 3KpaHa U3raToBNeHa
0 BLICOKOTOYHOW TeXHONOTMK K oBecnevnBaeT
getaneHoe usobpaxerue. IHOAa HeCKONEKD
HEaKTUBHbIX NMUKCENERA MOTyT BbIMMALETh KaK
HEMOABMKHBIE CHHUE, 3EMEHBIE UMK KPACHLIE TOUKM.
3T0 He BAWAET Ha paboTy nagenus.

18. He 3akpbIBanTe 3aaHVIE BEHTWNSALMOHHbBIE OTBEPCTUSA

& [INA NpenoTBpAaLEHNA OTKA3A ANEKTPOHHLIX
KOMNOHEHTOR Heobxoauma AoCTaTO4Han BEHTUMRLMA.

* He nepekpsIBaiTe BEHTUNAUMOHHLIE OTBEPCTUSA

razeTaMu, CKaTepTaAMU, WITOPaMK U NOAGGHBIMU

npeaMeTaMu.

PekomenayeTtea ocTasnaTh 3a30p He meree 10 cm co

BCEX CTOPOH TENSBMI0Pa, Aake NPN YCTAHOBKE B

Wwikaddy MM Mexay nonkamu.

MpY MCNoNB30BAKMA NOACTABKY COXPaHAATE 3a30p

MEXY HWKHER H4acTb TENEBU30Pa U NOBEPXHOCTLIO

YCTAHORKY.

« Ecnu noacTaeka He ucnonsayeTes, yGeauTeck, UTo
HWKHWE BEHTUNALUOHHBIE OTBEPCTUS HE NEPEKPLITEI.

® He ycranaenueaiTe 060pyaoeaHne B TECHOM WK
BCTPOEHHOM NPOCTPAHCTBE, HANPUMER B KHUXHOM
wkady. PasmeujanTe ero Ha OTKDHITOM MECTE C
XCpOLER BEHTUNALNER.

MuHrmaneHoe paccToaHue

{10

{cm)
Mpumeyanue: U3OOPaKEHUE NPUBEISHD MONLKG ONA CAPABKL.

19. He rnotante Satapenkn: OnacHOCTE XUMUYECKOTD
OxXora. XpaHMTe HOBbIE N MCNOMNb30BaHHbLIE
BaTtapeliku BHe AocTyna Aeteld. Ecnu GaTapeiHbii
OTCEK HE 3aKPbIBAETCS HAAENKHO, NPEKPaTUTE
MCNONL30BAHUE N3deMA U yoepuTe ero oT AeTel.
Mpwv Nono3peHWn Ha NpornaTeiBaHne SaTAPEHKA U
ee nonagaxue B NGyto YacTb Tena HemeaneHHo
oBpaTuTeck 3a MedULMHCKOR NOMOLLLIO.

20. MpocnywwBaHue — ANUTENBHOE NPOCNYLWMBAHNE
MY3bIKW Ha BLICOKCW FPOMKOCTW MOXKeT NoBpegnTs
CIyX. ﬂﬂﬂ GHWKEeHWA pycKa ycTaHoBUTE EeaonacHym,
KOMCHOPTHYHG MPOMKOCTL M COKPATUTE BPEMS
MPOCAYLUMBAHWA HA BLICCKOW MPOMKOCTH.

21_ Ywep6

Kpome cnydaes, korga OTEETCTBEHHOCTB

NpeaAycMOTPEHA MECTHSIM 3aKOHOAATENBCTEOM,

Panasonic He HECET OTBETCTBEHHOCTU 33

HEUCNPaBHOCTH BCNEACTBUE HENPABUNLHOTO WK

WHOTO MCNONL30BAHUA U3ASIUSA, a TaKKe 3a Apyrue

npobnemel NV yuleps, BbI3BaHHLIE ErC

WCNONb3oBAHNUEM.

e Panasonic He HeceT 0TBETCTBEHHOCTW 33 NOTEp

OAHHbLIX U T. N. BCNEACTBUE CTUXWMHHLIX BeaCcTBMK.

FapaHTUA HE PACNPOCTPAHASTCS HA BHELWHWS

yCTpOI;ICTBa, ﬂpl/lOﬁpeTEHHble nons3oBarenem

oTAensLHO. OTBETCTBEHHOCTL 38 COXPaHHOCTb AaHHbIX

Ha HWX HeceT Nonb3oBatens. Panasonic He HeceT

OTBETCTBEHHOCTY 3@ HENPABOMEPHOE HCNCMNb30BAHNE

3TUX OaHHbIX.

22. MNonk3oeatens

s [lagenve He NpegHasHaqeHo ans nvy (Bkniovas aetei)
€ QrRPAHUYEHHBIMY (PUINYECKUMU, CEHCOPHLIMK UM
YMCTBEHHSIMW BO3MOXHOCTAMK NGO HEAOCTAaTKOM
ONbITa W 3HAHWHA, KPOME CNyHaes UCNONb30BaHUsA NoA
HabnaeHWeM Ny No yKazaHUAM nuua,
OTBATCTBEHHOIO 3a UX GesonackocTb. CrneguTe, UToOhI
AETW HE UTrPanu ¢ Naaenuem.

Pyccwnin |/5])



(Cumsoner |

* HanpsikeHne Ha KneMmax ¢ CUMBCIOM « {1 » MOMHET
BbITe AOCTATOMHLIM ANS MOPAXEHNS INEKTPNHECKUM
TOKOM. BHELLHIOW NPOBOAKY K TAKMM KNEMMam AOMKeH
NOAKTHOYATE NPOUHCTRYKTUPOBaHHLIA CneuvranucT;
TaKKe AOMYCKAETCS UCMONb3CBaHWE rOTOBLIX NPOBOAOR
W1 kabenein.

@ e Knemma 3awuTHoro sazemnenus. MNogknovante
N30enKe K CEeTEBOW PO3ETKE C 3aLMTHBIM
3asemneHuem. (Tonexko ANg vanenui knacca l)

» Ecnv Ha nacnopTHOA Tabnuyke u3nenva ykasaH
CHUMBON , & CeTEBas BUNKa MMEET [BA KOHTaKTA,
370 anekTponpubop knacca |, unu npuBop ¢ ABOHHOM
nzonayueir. Ero kKoHCTpykuusa He TpeByeT 3auTHoro
3a3eMNEeHns.

® Mpy HEOBXOOAUMOCTU PEKOMEHAYETCA BKNIOYATL
creaylolme CBedeHus:

OBosHaqaeT nepemMeHHbIn Tok (AC).

Ob60o3Ha4aeT NocTosHHEIN Tok (DC).

Ob6o3HavaeT o6opyaoeaHue knacea Il

QO603HaYAET PEXUM DKUAAHWSA.

O603HaYaET BKNIOUEHWE NUTaHNA.

0603Ha4aeT ONacHOe HaNPAXEHUe.

M ~—Cmil

O6o3HavaeT obopyaoeaHue knacca |.

NTTENTION: RISQUE DE CHOE ELECTRIGE-NE FS OUVRIR.

® CUMBON MOMHWUK CO CTPENKOA B DABHOCTOROHHEM
TpeyrcnbHWKE NpedynpexXaaeT ¢ HeU3oNMpoBaHHOM
GNACHOM HANPSHKEHM BHYTPW KOPNYSA, AOCTATOMHOM
ANA NOPaXKEeHUA SNEKTPHYECKAM TOKOM.

e Bo n3bexaHne NopaxeHns 3NeKTPUHECKMM TOKOM He
CHUMAMTE KPbILIKY (UMK 38HI0K NaHenk). BHyTpu HeT
nAeTanei, oBenyKMBaemMblx NONb30BATENEM.
ObpawaiTecs K KBaNUEUUMPOBAHHLIM CRELMANUCTaM.

& BockniuaTenbHbIi 3HaK B PABHOCTOROHHEM
TPEYICNbHUKE YKA3LIBAET HA BaXHbIE MHCTRYKLWAW Mo
SKCMNYATAUMK 1 OBCNYKUBAHUIO B AOKYMEHTaLMK K
M3AENUIO.

OBYXNONKCHBLIA NPEOOXPAHWUTEND /
NPEACXPAHWTENBb B HEUTPATIH!

& [PUKOCHOBEHME K OMNAcHBIM TOKOBEOYLIMM LeTanam
NNaTkl MUTAHVS MOKET BbI3BATL NOpaXeHne
3NEeKTPUHECKUM TOKOM.
o [lpn 06CNYKMBAHWUA HEOBXOAUMO OTKIIOHUTE NUTaHNE
OT CETU (HanpuMep, BbIHYTb BUNKY) 1 yBeaUTLCA B
OTCYTCTBUW QNACHOTO HANPSKEHWA HA NNATE NUTAHWA.
A 3T0T cMMBON YKa3blBAeT Ha BbICOKQE
HanpskeHne BHyTPW. Jioboe NprkocHOBEHWE K
BHYTPEHHIM AETANAM W3HeNnAs onacHo.
=

3TOT CUMBON O3HAYAET, UTO NPEAOXPAHUTEND

N MOXET Hax0AWTBCA B HEMTPaNsHOM
npoBoAKuKe; Ans ofecTounBaHMa hasHbIxX
NPOBOAHWKOB HEOBXOAWUMO OTKIKHUTL NUTaHKE
QT ceTH.

Me Pkl NPeAOCTOPOXHOCTU NPY

UenonbL30BaHUKU NynbTa

e Hanpaenaitte nynsT Ha NpUeMHUK curHana. MpeameTsl
MEXLY NYETOM W MPUEMHUKOM MEWAT HOPMANLHONU
pabare.

s He nogeepraite Nyt cuneHon enbpauvv. He
[ONycKanTe NonajaHus Ha Hero XWIKACTH U He
XpaHUTE ero B YCMOBUAX BbICOKOW BMAXKHOCTU.

s He ocraBnganTe nynsT Nog NpaMeIMA CONHEYHLIMK
nyyamu: HarpeB MoXeT e opMMpoBaTh ero.

» Ecnn Ha NpnemMHWK MynkTa nagaeT NpsMoi COMHeYHbIR
UIN1 SIpKMIA CBET, NYNeT He pabotaet. MameHuTe
QCBELLIEHUE UMK NONOMEHNe TeNeBn3opa nubo
NQAHECUTE NYNLT BIMKE K NPUEMHIKY.

Pycownin |6



YcraHoBka U MzBnevyeHne Barapeek nynsra

Beraebste Ape Batapeiiku AAA B GatapeiHbli oTcek NyneTa, cobnionan oBo3HAYEHHYIO BHYTPW NONAPHOCTL.

MpyiMeyanue: W3oBpakeHue NPUBEASHD TONBKO ANS CTIPABKM.

A Emarme)

® HenpaennbHas ycTaHOBKa DaTapesk MOXKeT Bbl3BaTb YTEYKY 3MEKTPONUTa U KOPPO3WIO, NCBPEANB MynbT.

s He cMelUMBaNTE cTapbie U HOBble HaTapeiku.

s 3aMeHAnTe ToMNbKo OaTapeiikaMu TOTo Ke UNKM SKBWBaNeHTHOro TMNa. He cMmellrBanTe pasHble TUMol (HanpuMep,
LLeNo4HbIe 1 MapraHLUeBsIe).

& He ncnonbayate akkymynatopHbole batapeirky (Ni-Cd).

s He oxuralite v He pazpylaiTe Batapeiku.

s He nopgepraite Garapeiiki 4pe3mepHOMY HarpeBy OT COMHEYHOTO CBETA, OFHA U T. M.

® YTunuaupyite Satapeikn Haanexawmum oGpasom.

* CobnioaaiTe NONAPHOCTL U UCNONB3YIATE TOT Xe WK 3KBUBANEHTHLIM THUM: HENPABWIBHAS YCTAHOBKA UNK 3aMeHa
CO303ET ONACHOCTL B3PLIBA W NOXKAPA.

* He pazGupaitte U He NepedenebIBanTe NynsT.

KomnnekT nocTtaBku

; . - " -~ ~ - ~ - ~
B

N s '\ ¥ Ny / v v

MyneT AMcTaHuMoHHoro  baTapeikm (2) CeTeBol kabene WMHeTpyKkuns no [apaHTWiAHbIA TanoH

yrpasneHns (Trn AAA) IKCMMyaTalmm

. A . e . e
OcHoraHus 32" — BUHTLI 40“ — BUHTHI
nogcraekv {2} QCHOBAHWA OCHOBAHUSI

noacTaskm (2) nogcraeku (4}
MpUMEYaHHE:

1) MaobpaeHus npuseaeHsl TONEKO 4NA CNpaBky.

2) MNpUHaANEKHOCT MOTYT HAaXOAUTLCA B Pa3HbIX MECTax YNakoBku. He BoiBpocuTe nx crnyYanHa.

3) Mapenve conepsmT NoTeHLMaNEHE ONacHsle AeTanu (HanpuMep, MNacTUKOBRLIE NaKeTkl), KOTOPBIE MANEHBKME ASTH MOMYT CIYHaRHO
BOOXHYTE WK NPOrNOTUTE. JepxuTe NX BHE AOCTYNE MaNeHbKUx aeTed.

Pycckui B8



JononHutencHLle npuUHagnexHo

Ons nproBpeTeHrs peKOMEeHAOBAHHLIX AONONHUTENbHLIX NPUHAANEKHOCTEN OBPATUTECH K MECTHOMY AUNepy
Panasanic. MoapoGHee cM. MHCTPYKUKWID K NPUHAANEKHOCTAM.

HacTeHHbIA KPOHIWLTERH
s nproBpeTeHns PeKOMEHA0BAHHOTO HACTEHHOTC KPOHLLTEAHA 0BpaTUTeCh K MeGTHoMY avnepy Panasonic.

NpumMedaHue: cxeMel NPUBEAEHE TONLKO AN CNPasku
® Xapakrepuc‘rukm EWHTORBR

32 40"
Paamep mogenn
Bepx Husz Bepx Hus
Lwamerp mm) <En M4 Ma MB M6
8 Oramerp | MK | 10+x 10+% 10+X 104X
MHT
{mm) «Dn | Mun T+X 74X a+x 84X
Wcnone3yitTe ueTsipe oaven
-~ NPOCTABKM HACTEHHOIO fmmp «X?) Mun, 15 15 15 15
KpSMIEHUA (He BXOAAT B KaMINeKT
TENEB30pa) G YETHIPbMA Konwuectso BUHTOB 2 2 2 2
KDEMEKHLIMIA BHHTAMM, MToEkI
POHLITVHEI BLICTYTIANMM HAG KonuuecTeo npocTanck 2 2 2 2
3a4HER NaHensia kopnyca. VESA a‘b{mm) 2007100 2007100

A MpeaynpexaeHue

& Mcnone3ys KPOHWTERH APYrora NPOU3BOANTENS UK YCTAHABNWBAS TENEBM30P CAMACTOATENEHO, NOKYNATENb
NPUHAMAaEeT puck Ha cebs. Beerga nopyyanTe yCTAHOBKY KBANUULMPOBAHHOMY CNEUManueTy. HenpaBunsHbIR
MOHTA&X MOXET BbI3BATh NaAeHWe oBopyaoBaHUA, TPABMbI 1 NOBPEXAeHWe uanenus. MNoBpexaeHUA BCneacTeue
YCTAHOBKW HENPOMECCUOHENOM aHHYINPYKOT FapaHTUH.

® [P NCNONLIOBAHUK ACNONHUTENEHBIX MPUHAANEKHOCTER UMK HACTEHHBIX KPOHLITEWHOB NONHOCTLI cobnaaiTte
NPUNAraeMble MHCTPYKLWK.

« He ycTaHaBnmBeaiiTe U3Aenue HeNOCPEACTBEHHO NOA NOTONOYHBIMU CRETUNBHKAMIA (HANPUMED, NPOXEKTOPAMU WK
ranoreHHLIMKU NaMnamMu), BeIASNAIOWUMY MHOTO Tenna. 310 MoXeT AethopMUpOBaTH UAW NOBPEAWTE NNACTUKOBLIE
4acT Kkopnyca.

e CobnogaiiTe OCTOPMKHOCTL NPU KPENNEHUH KPOHWITEMHOB K cTeHe. HacTeHHoe oBopyaoBaHWe He AOMKHO
JAZEMMATBCHA YEPEe3 METAI BHYTpK ¢TeHbl. MNepeq kpenneHuem ybeauTecs, 4To B CTEHE HET 3NeKTPUYEcKUX kabenen
W TpyS.

* Bo nsbexkaHue nafeHus U TparM CHAMWTE TENEBU3OP CO CTeHbI, €cni BonblUe HE UCNONLAYETE ero.

Pycokuii F8E



A\ (Npenynpexaenue

He pa3bupanTte n He N3MEHANTE KOHCTPYKLMWIO
NoACTaBKM.

® Haye TENeBM30p MOXKET ONPOKUHYTLCH, NOBPEAUTBCH U
MPMYUHKTE TPABMGI.

A Erwame)

I/Icnom:.:iyﬁre TONLKO NOACTABKY, NOCTaBNAEMYH C

3TUM TENEBU30POM.

* /Haye TeNEBU30P MOXET ONPOKUHYTHCA, NOBREANTBCA U
NOUMHUHUTE TPABMbI.

He ucnone3yiiTe aedopmMUpOBaHHYIO UNK

noBpeXKACHHYIO NOACTARKY.

@ VCnonsa0saHne NoBpesaeHHOn NOACTABKN MOXET
NPUBECTM K TpaeManm. HemeaneHHo ofipaTtutech K
mecTHoMy annepy Panasonic.

MpK YCTAHOBKE HAAEKHO 3aTAHUTE BCE BUHTLI.

* Ecnun BUHTBI HEAOCTATOYHO XOPOLWO 3aTAHYTEI NPy
cbopke, NOACTaBKa HE CMOXET HEAEKHO YOEPKUBATL
Tenesuaop. OH moweT ONPOKUHYTLCH, NOBPEAUTLCA 1
MAPUHHUHUTE TREBMbI.

Y6egutech, YTO TENEBU3OP HE MOXET ONPOKUHYTLCH.

* Ecnu yaapuTh TENEBM30D WNK OSTH 3aNe3yT Ha
NoACTABKY C YCTAHOBNERHEIM TENEBH3OPOM, OH MOXET
ONMPOKUHYTECA W NPUYAHATE TpaBMbl.

YcTaHaBNHBaTEL W CHUMATE TENEBU3OP AOMKHLI He

MeHee ABYX YenoBek.

¢ Ecnu paboTy BLINCAHAKT MeHee ABYX YenoBek,
TENEBU30P MOKET YNACTE W NPHYMHUTL TRABMbI.

MNpn CHATUKU NOACTABKW ¢ TENEBM30PA MCNONL3YHTE

TONbLKO YKa3aHHY npoueaypy.

® Have TeneBn30p VMKW NOLCTABKA MOTYT
ONPOKMHYTECA, NOBPEANTECA U NPUHUHWUTE TPABMBI.

NaobpaxeHWa Uaaenua MoryT cTAMYaThen OT
(haKTUYECKOrO U3AEeNUA U NPUBEAEHbI TONbKE ANA
GNPaBKKA.

MpumeuaHne: MEOGD&)KSHMH npuBefeHEl TONBKO ANA CNPaBKA.

1. MaBnexkuTe TENEeBU30P K OCTOROXHO NONOXKUTE
IKPAHOM BHWZ HA YCTOAYMBBLIM POBHBLIW CTON C MATKOW
TKAHBH MM NOOYLIKORA.

2. MpoBepeTe, 4TC MeTKn (A/B) Ha Tenesnaope 1
COOTBETCTEYIOLLEM OCHOBAHWW COBNAAAKT. JTOT War He
NPUMEHAETCS K OCHOBaHWAM 6e3 METOK.

3. MNpUKpeNTE OCHOBAHWS NOACTABKW K TENEBU30RY
NOAXOOSALLMMI KOMIINEKTHEIMU BUHTAMW. OCHOBAHWA
MOMYT OTNIMHATBCA B 3aBUCUMOCTU OT MOAENN.

CHsTHE NOACTABKM ¢ TeNeBnaopa

[Tpv NCNONB30BAHNW HACTEHHOTC KPOH LWTEWHa Unn
NOBTOPHOV YNAKOBKE CHUMWTE TIOACTABKY CHeayioLLumM
obpazom.

1 BbIBepHUTE KPENEeXHbIE BUHTEI U3 TENeBU3opa.

2 CHUMIWTe NOACTaBKY. C. TENEBN30pPA;

Pycckui §ol



'naBa 2. OcHOBHbIe hyHKLNN

3bLeMbl TENeBU3IOpa

[Npumedanne:
1) MsobpakeHWa nprBedeHsl ToNbKO 4N CnpaBKku.
2) PacnonoxeHue pasbeMOoB 3aBUCUT OT MOARMH.

Buaciagu

1. NopT USB
Mogkntoyerre USB-yCTPOUCTR K TENeBN30pY.

-~
3«

MNpUMeYaHHe: NP UCNONE30BaHWH USB-yCTRONCTEA HUKOTAA HE
V3BNEKAATE €ra N HE BeIKNIOYANTE TENSBU3OP.

2. Mopt LAN
Pa3zbem NpoBOLHON CETK.

J—@-ﬁ

MaplupyTusatop

3. AHTeHHbIA BXoq

MNoaknrunTe koakcmaneHbIA kabens ons
NPUEMA CUrHANa aHTEHHbI, KAGENEHOTO UK
cnyTHUKoeoro TB.

Coynne

3
z
£
H

T/

AnTanHa unu kabenkHoe TR

MpumeyaHue:

1) He npoknaabizaiTe paguo<acTOTHLIR kaGenb nod TeneBU3opoM.
2) Ans onTuManbHoro n3oBpaxenns n 3ByKa HeoBXoMMMEl aHTEHHa,
NOOXOAALMIA KoakeHansHeli kabene (750) 1 npaeunbHLIA passem.
3) MpM NCNONE3OBEHUK KONMEKTUBHOW 8HTEHHEI MOXET
notpeboBaTECA COOTBETCTBYIOWNIA KAGENs N WTekep ANs
coearHeHus1 AHTeHHOR PO3ETKM C TENEBVN3OPOM.

4) MECTHBIN CEPBUCHBIA LEHTP MK AMNEP MOXET NOMOMb
nopcbpaTtk aHTeHHYO CUCTEMY ANS BalLere paioHa u
HEOEX0AMMbIE NPUHALNeHHOCTA.

5) 3a yCTaHOBKY aHTeHHBI, MOIEPHU3ALIMIO CYLIECTRYIOIeH
CUCTEMB), HEOOXOAWUMBIE NMPUHAANERHOCTH U CBR3EHHDIE pacxoisl
OTBEYACTE BHI, NOKYNATENL

4. Bxoa HDMI
MNpwuem BxogHoro curhana HDMI oT nogknieyeHHoro

ycrponctesa HDMI.
—

VESOGC SN i

B co——

Buneokatepa
Mprmeyanne:

ECMW Y BHELHEND YCTPONUCTBA €CTh TONLKO Bbixoa DVI,
noakniodmTe ero k HDMI yepes nepexofHon kabens DVI-HDMI

5. Haywhukn ()

BriBog 3ByKa TenesM3opa Ha NOOKMKYEHHBIE HAYLIHMKA.
MNpwu NCAKNKYEHUA HAYLLHAKOB AMHAMUKKN OTKMKOHAKITCS.

Sl - 0 0

Hayumikn

6. Lucporoir ayanoBeixoq

MNogkniovwnTe onTr~eckuin kabene 4ns nepegavqv
uPOBOro ayAMOCHIHANa TeNeBU3oPa Ha COBMECTUMbI
aynvopecusep.

Elo

Undbpoeoe aynmoycTpoicTso:

7. Cnot Cl
Paavem gns kapre Cl.

4
<

MNMpuwmeyaHue:

JngA cHBKeHWs pricka Nowapa Heucnonbayemblit passem Gl fomkeH
BbiTE 3aKPLIT NNACTUKOBOH KPBILWKOM. Meped Nenene3osaHnem
pazwema Cl yGegurecs, UTO NPOTUBONOXAPHBIA KOPNYC
NOAKNKYAEMOTo 0B0PYAOBAHWA UITCTOBNEH 3 HETOPICHEra
Matepwvana unu marepwana knacca U194 V-0. MNocne ncnonsaosaHna
2akpoiTe pasbemM Cl NNacTUKOBOW KPbIWKOW. COXpaHUTE KPbILKY
ANs AanbHedlwero ucnone3oeaxns. lNpy ee notepe cbpatntecs k
MECTHOMY JUNEPY 38 HOBOW.




OpraHbl YNpaeneHns TeNeBn3opom

u NoaknyeHue NUTaHKUA

Mp 1 n306p np
MoakntodmTe ceTeBon kabene K TENEBU30PY U po3eTKe.

BHWUMAHMWE:

MonHecTeio BCTaBeTe ceTeBol kabenk B rHe3no
Tenesusopa.

*HencnHan BCTaBKa MOXET Bbl3BaTk NAOXON
KOHTAKT, HEMCTNIPABHOCTL, NOXAP WK AbIM.

lnoTHO BCTaBbTe CETEBYHO BUIIKY.

. an OTCOEeAUHEHWUK CETEBOIMD kabens
06513aTenbHO GHavYana BoulHbTE BUNKY U3
CETEBOA PO3IETKK.

n BrnioveHune v BbIkNOYeHHE TeNeBU3opa

1. MogkniounTe ceTeBoi Kabenb K po3eTke 1
TeneBusopy.

2. B pexwumMe okuaannsa Haxmute kHonky POWER O ,
4TOBEI BKNIOYUTE TENEBU3GP.

3. Be Bpema paboThl HaxMuTe kKHonky POWER o,
4TOBLI NEpeBeCT TENEBMIOP B PEKAM OHUOAHNS.

4. ns NonHOre OTKITKHEHUST TENeBU3opa OTCoeaVHUTE
ceTeBoi kabenb.

Muaunkatop nutaxust
Bup cnepeau

f\\&MHﬂWKHTDP nuTaHuAa

MpuMedaHne: u3oBpaxeHne NPUBEAEHO TONLKD ANA CNPABKM,

L] erVIT KPacCHbIM: peXM OXKMOaHWA.
® He roput: pabouee coctosiHue / nuTanmne
BbIKMIOYEHO,

O TONBEKO ANA CNRaBKK.

m NapameTpbl NUTaHUA

R
w"w’/ffﬂ‘b)] KHonka ynpasneHus
! “1/ TENesn3opom

* B pexume BhikngueHun {(STR)
KOpOTKO HEXMUTE KHOMKY YNDABIEHMA TENeBrIoNOM,
ytofkl BKMIOUUTE Br0.

« Bo Bpemsa paboTbl

* Donros HaxaTUue NEpeBoavT TENEBMacP B pexnm STR
(coxpaHeHWe COCTOAHUS B ONEPaTUBHOW NamaTu).

* KopoTkoe HaxaTie CTKPLIBAET NOKa3aHHOE HKE MEHK)
ANTaHNA.

POWER MENU

Inputs
Volume Up

Yolume Down

Channel Up

Channel Down

Power Off

Exit

® B meHo nutaHua
KopoTkoe HamaThe KHOMKK YNpaBneHusl TENeBN3opomM
BblﬁMpaeT NYHKT. Honroe Haxatwe QTKpPLIBAET UNK
BLINOMHAST BoIDPaHHEIA NYHKT.

* BXoAkl: CIMCOK WCTOMHWUKOB CHIHanNA.

* FpOMKGCTh +/—: perynnpoeka rpoMKacTi.

* Kanan +/—: nepexnoyeHne KaHarnos.

* BbIKNioveHWe: NepPeBod Tenesn3opa B pexknm STR.
* BbIxoA: 3aKpLITHE MEHIO MUTAHWA.

Pycekuil 48



I1ym.T AUCTAHLUHWOHHOIO YNpaBneHUA

flpumevanue.

1). Maobpaxerus npusedenst Monsxo Ad cnpasKis.

2). Brietunird eud, KHOMKU U (RYHKUUY RYTbma MOy OMIUYaMsCA 8 3a8UCUMOCINU OM DE2UoHa Ut
modenu.

3). Mpu obrogneHuy npozpamiHcz0 obecrnedenus GYHKLUL NYAbMa MO2YM U3MeHAMsLCA 583 yeedoMiTeHus
OpueHmupylimect Ha (hakmMuYecKul menesusop.

1. POWER ( () ): BKNtOYEHME 1 BBIKNKOYEHNE
Tenesulopa.

2. MUTE ( fx): oTKNH4YEHNE N BOCCTAHOBNEHWE 3BYKA.

3. KHonKn npunoxeHuii: BbICTPbIA NPAMON AGCTYN K
MPUIOKEHNAM.

4. SOURCE (-£1): MeHIO UCTO4HUKOB CUrHana.

5. APPS (aresB7 ) BCE NPUNOKEHUSA.

6. KHonku meguanneepa

+ Bocnpovaeenenuve/naysa (»11): zanyck unu
NPUOCTaHOBKE BOCNPON3BEAEHHWA.

+ Mepemorka Hasag (««): DLICTpan nepemoTka Hasaf.

* Mepemotka Bnepep (»»): OLICTPas NepeMoTKa Brieped.
7. PICTURE (i) BbiGOp pexuma n3obpaxeHns.

8. MIC (8 ): ronccoeoe ynpaenenve. Yoepxueaiate MIC
ANs BBOAS rONOCOBOR KOMaHABLL 3aKOHUUB FOBOPUTS,
oTnyctute MIC ana BEINONHEHWS KOMaHZB.

9. INFO ( { ): noapoBHaa uHopMaL s,

10. QUICK ( £}): MEHIO BLICTPbIX HACTPOEK.

11. OK: noaTBeERmKAEHWE, OTKPLITME UMK BbINMONHEHWE
BbIBpaAHHOTO NYHKTA.

12. UP/DOWN/LEFT/RIGHT (A /¥ /4/P): nepemelierne
Mo MEHIO U BBIGOP COASMKUMOTO.

13. BACK (*D): BO3BpaT Ha ypOBEHb BbILLE UMW BbIXOA U3
TeKylero uHTepdenca.

14, MENU (=): aKkpaHHble NapaMeTpbl NN HACTPOWKK
npaMoro 3¢upa; Boibepute «CybTuTpeI/CKpbIThIC
cyBTUTpLI» NMMBO «AYLMo» ANA HACTPOHKN cyBTUTPOB 1Ny

[~ )

e 0

A3blka 3BYyKa.
15. HOME ( O ): rnaBHbIil 3KpaH.

16. GUIDE: 3nekTpoHHaA nporpamMma nepeaad.

17. LIVE: pexum npamoro sgupa.

18. CHANNEL +/- ( A/ ¥ ): nepexniodeHune kaHanos.

19, FpomKocTe +H- (+/ — ). perynupoBka rpoMKOCTH.

20. RECENT ([J): cnncok HeaasHo NpocMOTPEeHHOTo
COABPKUMOro.

21. Undpobie kHonku (0~9): npamoli BEIGop kaHana unu
BBOfA YKMCna.

22, TXT: MeHI0 TeNneTekcTa.

23. SUBT: racTpoiika 06bl4HbIX MMM CKPBITEIX CYDTUTPOB.
24. LUBeTHble kHonkv (RED/GREEN/YELLOE/BLUE):
BbINOTHEHWE (DYHKLMK, YKA3AHHOM NOACKA3KOW B
onpeneneHHoM pexme.

Pycckuit [}



Conpsixenune nynita Bluetooth ¢

TEenesniopom

I'Iepe,q MCNGNb30BaHWEM TONOCOBOI0 ynpaeneHus
BLINOMHWUTE COMNPSXEHUE KOMNIIEKTHOMO NyLTa
TENEBN3OPOM:

1. Haxmure HOME ﬁ@ (HacTtpoliku} — «MynsTal 1
ycTponcTea Bluetooth» nnn «KonTponnepsl n
yetpoictaa Bluetoothy.

2. ¥nepwusarte HOME 10 cekyHa, NOKa Ha 3KpaHe He

Raris

NOABKTCA « ».
3. Haxmute OK ana noaTteepxaerus joGasneHus
nynera.

4. Nocne ycneLlHOro CoNPAXeHWs NyneT NOABUTCA B
crncke.

NTIOCOBOE ynpaBneHue

L]

1. MukpodhoH ronocoBoro ynpaeneHua

MukpodhoH ANA ronocoBbiX KoMaHa. Mpy UCnoNb3oBaHWN
AepxuTe poT Ha paccTosHuu He Gonee 5 caHTUMETPOB
oT MUKpOdoHA.

2. Knonka MIC ronocogoro ynpasneHus
Brrodenme ronocoBoro ynpasneHms.

MepuaHme 3KpaHa npu AnNMTenbHOM NpaCMOTPE MOXET
BbI3BATL HANPSHKEHWE [Ma3, YCTANOCTb W rONOBHYI0 6oMb.
Texnonorua «Flicker Free» obecneuneaet koMOPTHEIA
npociMoTp. B ananasone wactotr 0~3000Hz oTcyTCTBYET
BUIAMOE N HEBUOUMOE MEPUAHAE, 3TO MOXET BbITb
noATBEPHASHC Npn nrotom YCTaHOBMNEHHGM 3Ha4eHU!
APKOCTY B LiEHTpe 3KpaHa.

Mpumevare: noggepxka TexHonorin «Flicker Freeys 3asucut ot
perioHa u monenu

37a dyHKUMA oBnervaeT ynpasneHue TENEBU3OPOM
NKOAM C HAPYLUEHWEM 3PEHWA. YTOOB! BKIKYNTE Nk
BLIKMIOYUTL 3KPAHHBIR AukTOp, BLiDepuTe HOME

— @& HacTpoitkn — CneynankHele BOZMOKHOCTU —
VoiceView — VioiceView (3kpaHHbIi gukTop) —
VoiceView — Bkn./Beixn.

31a hyHKUMA NoMOoraeT HalTK NOTEPAHHBIRA MYIbT.
Wenonsayite npunoxerune Fire TV unu nonpocute Alexa
HalTW NynbT.
m Yepes Alexa: ckawmte «Alexa, find my remote»
YCTPORCTBY C noadepxxkoi Alexa, Hanpumep Echo.
n Yepea npunoxenne Fire TV
LUar 1: nogknic4uMTe 1enesu3op W TenedoH K oqHOH
cetn WiFi.
LWar 2: BonguTe B GAHY YYETHYIO 3anncs Amazon Ha
TeneBu3ope 1 TenedoHe.
War 3: ybeauTeck, YTo GaTapeliki NyNsTa AOCTATONHO
3APSHKEHDBI N NYNBT CONPSKEH C TENEBU3OPOM.
LLar 4: aarpyaute npunoxeHuwe Amazon Fire TV Ha
TenedoH.
LWar 5: BrifepuTe « @ » B NpunoxeHun Fire TV u
HAXMUTE HA3BaAHWE TENEBU30PA B CTIMCKE.
War 6: BeAWTE YeTbipexaHauHbid PIN-koR ¢ 3kpaHa
TeneBu3opa.
LWar 7: BrifepuTe « Bl — «nouck nyneTa» —
«3BYKOBOI cUrHan nynstas.
Lar 8: nyneT nogacT 3ByKOBOR curHan. Hangsa nynet,
HaXMUTE NoBYI0 KHONKY, 4ToObLI NPEKPaTUTE CUIHAN.

Pycckuit {31



[ naBa 3. TexHn4yeckasa nHcgpopmaymns

CHayvana BbiHbTE CeTEBYIO BUMKY M3 PO3IETHU.

PerynsipHbin yxoq:
OCTOPOKHO NPOTMPANTE 3KPAH, KOPNYG U NOACTABKY
MATKOA TKAHBIO, YAANASA rPA3b 1 OTNEYATKU NanbLUes.

CTOWNKKME 3arpA3HEHVIA:

CHayana yaanuTe Mollb. CMOYMTE MATKYH TKaHb Y1CTOR
BOAOW MMM PACTBOPOM HEATPANBHOTO MOIOLLETC CPEACTBa
(1 uacts cpeactea Ha 100 yacTen BoAbl). OTOXMUTE
TKaHb W NPOTPUTE NOBEPXHOCTL, 3aTeM YAANWTE BCO
Brary.

CeTtesan BUnKa

PerynapHo npoTHpanTe BUNKy cyxoml TkaHe. Bnara n
nbllb MOTYT NPUBECTH K NOXKAaPY WM NOPaXEHNI0
BMNEKTPNHECKUM TOKOM.

A\ Brnwvanve)

He vucnonbayTe KecTkyd TKaHb U He TpUTE NeBEPXHACTL
CITALUKOM CHUIEHC: 3TO MOXET Bil3BaTk UapanuHbl.

* He gonyckaidTe nonaaaHus BOAbl UM MCIOWETO
CPeACTBa Ha NOBEPXHOCTU Tenerm3opa. XKnakocts
BHYTPW TENEBUIOPA MOXET NPUBECTH K HEUCNPABHOCTH.

He ponyckaiiTe Bo3geicTBUS PenenneHTos,
pacTeopuTeneid, pasbaBuTenei 1 Apyrux NeTyumx
BELUECTB OHU MOrYT NOBPEAUTL NOBERXHOCTb UMK
BbI3BATH OTCNAUBAHNE KPACKA.

JKpaH UMeeT cneUMansHOoe NoKpBITUE, KOTOPOE NETKo
NOBPEAUTL. He cTyuyuTe No Hemy 1 He LapanaidTe
HOITAMKW UMK TBEPALIMU NpefMeTamu.

He ponyckaiTe anmTenbHOo KOHTAKTE KOpnyca v
noacTaBky G pe3nHoi nnm MNBX: 3To MoxkeT noBpeanTe
NOBEPXHOGTb.

BONbIUMHCTBO NPOBNEM € TENSBU3ONOM MOKHO YCTRAHUTL
C MOMOLLBK CHIEAYIOWErd CrMCKa HENCTIPABHOCTEN.

HeT n3o6pameHnn n 3syka

# MpoBepbLTe NPEAOXPaHUTENb UMM aBTOMATHYECKUNA
BLIKNIOUATENb.

® [MogkmounTe K pO3ETKE APYron anexkTponpuéop,
4yToBbl YBeanTeca, YTO OHa UCNPABHA UMK BKITKYEHA.

® [10XON KOHTAKT BUNKK © PO3ETKONA.

o [IpcBEpETE UCTOHHUK CUTHANA.

HeT ysera
. OTperyﬂmpyﬁTe HAaCbILEHHOCTD.

MyneT He paGoTaer

* 3ameHuTe BaTtapeiiki.

o GaTapeiky yCTaHOBNEHb! HENPABUIIEHO.
e Ceresoe nUTaHve He NMNOAKNIOHEHOC.

Pycckun 4%

WU30BpaxeHna HeT, 3BYK HOPMarbH LI
* OTPEryNMpyInTe ApKOCTE U KOHTPACTHOCT.

Maoﬁpameuue HOpmanbHoe, 3ByKa Het
« Haxmure Vol+ ans yBenu4eHWa rooMKoCTH.

L} SByK OTKIIOYEH,; HAXMUWTE KHOMKY OTKITKYESHUA 2BYKaA,
yTo6bl BOCCTAHOBUTL 3BYK.

PaguonacToTHbIe NnoMexu

3T1 NOMEXW Bbi2bIBAIOT ABWKYLLYHOCA pﬂﬁb nnu
AvaroHanbHele NoNoChl, MHOMAA CHWXaeTcs
KOHTPACTHOCTL M3oBpaxenus. HaliauTe u yetpaqute
WCTCHYHUK PaguonomMex.

He ygaeTcs BbINONHWTL conpsixkeHue nyneta Bluetooth

& [TOBTORUTE CONPSKEHWE NMYNLTa HECKOITLKO pas.
» 3avenute GaTtapelikm.

XapaKTepHCTUKM paaromMonyns

Tun BecnpoeoaHoi MoLHGE TR Nepenaum

AunanazoH 4actot
wae.)

2412 ~ 2472 MHz

2422 - 2462 MHz

Avanazow |

5180 ~ 5240 MHz

5180 ~ 5230 MHz

5210 MHz (maeT BTk HefocTyneH)

<204Bm

NuanasoH II:
Becnposoapan | 5260 ~ 5320 MHz
ceTe 5270 ~ 5310 MHz <204Bm
(WLAN)Y 5290 MHz (MaxeT BbiTe HEfOCTYNEH)
Avanazod [l
5500 ~ 5700 MHz
5510 ~ 5670 MHz
6630 ~ 5810 MHz (moueT ObiTb
HEAOCTYTEH)
Bluetooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm
MpuMeyaHne:

1). Pasmeilante n ncnons3ynTe yeTponcTBo HA
paccTosiHiK He MeHee 20cm oT Nonb3oBaTenst.

2). KoHdpurypauusa 6ecnpoBogHoro Moaynsa MoxeT
38BUCETL OT PErMoHa NPGAK, HO HE NPEeBLILaeT
MAKCHMYMOB, YKA3aHHbLIX B 3TON MHCTPYKLWK.

3). OrpaHwdeHus v TpeboBaHWs B CNeayoWMX CTPaHax:
auanasoH 5150-5350MHz paspelueH ToNbKo BHYTPK
noMeLleHuA.

FR[DEJUK] IT [NL [BE [LU[TR[DK] IE [GR]ES]
/ PT[AT| FI[ LI [SE[CY[MT[PL[HU[CZ]sK IS |
SI|EE|LV | LT |BG|RO|HR|NO

=
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TV.32SB5CEZS TV-40SB5CEZS

WUeTouHnk:nuTaHun 100-240 B ~50/60 My 100-240 B ~50/60 'y
o
)
b HomuHanbHas 60 BT 74Br
E ] MOLLHOCTb
g3
o
5 : Pexum: oxugaHusa <0,5BT1 <(0,5B1
C
= Pasmep BUOHMOWA
§ z oonacTu Ikpana 80cm 100 cm
Tig
£5 1920 x 1080 1920 x 1080
j E
%5 TonbKo Tenesnaop 718 x 70 x 427 mm 892 x 74 x 511 mm
=
L‘L,; % C:noAcTaBkon 718 x 1564 x 467 mm 892 x 176 x 572 mm
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Panasonic

Navod na obsluhu

LED televizor

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Dakujeme, e ste si zakupili tento vyrobok Panasonic.

Pred pouzitim si pozome preditajte tento navod a uschovajte ho na
neskoriie pouZitie.

Obrazky v tomto navode sluzia len na ilustraciu.
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Kapitola 1: Uvod

Zaobchadzanie so siet'ovou zastrékou a kablom

Zastrcka musi byt lahko dostupné.

* Kabel nekrutte, nadmerne nechybajte ani nenatahujte.
* Netahgjte za kabel. Pri odpajani drzte telo zastréky.

+» NepouZivajte poskodenu zastréku ani zasuvku.

» Televizor pouzivajte v mierncm podnebi.

Zéastreku dplne zasuite do zédsuvky. Uvolnena zastréka sa mbze zahrievat' a spbsobit’ poZiar.

Nedotykajte sa jej mokrou rukou: hrozi zasah elektrickym pradom.

Pouzivajte iba kabel dodany s televizorom. Iny kabel mézZe spdsobit’ poziar alebo zasah elektrickym pradom.
Neposkodzujte kabel. Poskodeny kabel mdze spdsobit' poZiar alebo zasah elektrickym pradom.

» Televizor nepremiestiiujte, kym je kabel zapojeny v zasuvke.

*» Na kabel nekladte tazké predmety ani ho neumiestriujte k horicim predmetom.

Ak zistite akdakolvek
poruchu, ihned vytiahnite

siefovu zastréku!

100-240 V ~ 50/60 Hz

« Typy sietovych zastréiek sa v jednotlivych krajinéch lidia.

Napajanie

= Tento televizor je urceny na napajanie

+ 100-240 V ~ 50/60 Hz

» Umiestnenie na stole / zavesenie na stenu

Do televizora nevkladajte cudzie predmety
+ Zabrarite vniknutiu predmetov cez vetracie ctvory. Hroz!
poziar alebo zésah elektrickym pradom.

S televizorom nepouzivajte externy stabilizator
napitia

+ Nekvalitny stabilizator méze televizor podkodit.

*» Pri pouziti externého stabilizatora zaruka neplati.

Neodstranujte kryty a televizor nikdy sami

neupravujte

= Neodstrafiujte zadny kryt: spristupnia sa asti pod
napéatim. Vnutri nie su diely opravitelhé pouZivatelfom.
Vysokonapatové sadasti mdzu sposobif vazny zdsah
elektrickym pridom.

= Kontrolu, nastavenie a opravu zverte miestnemu
predajcovi Panasonic.

+ Pred montazou alebo pouZitim si preditajte elektrické a
bezpetnostné ldaje na vonkaj$ej strane zadného krytu.

~ Sietova zastréka slizi na odpojenie od siete a musi
zostat lahko dostupna.

Televizor neumiestnujte na Sikmé alebo nestabilné

plochy a dbajte, aby nepresahoval okraj podstavca

* Televizor méZe spadnut’ alebo sa prevratit.

* VySka montaze musi byt vacsia ako 800 mm a mensia
aka 1100 mm. Minimalna vodorovna vzdialenost' je 450 mm.

Pouzivajte iba urcené stojany a montazne vybavenie

* Neschvaleny stojan alebo iné upevnenie mdZe spdsobit’
nestabilitu televizora a pcranenie. Montaz zverte
miestnemu predajcovi Panasonic.

* Pri upevneni na stenu alebo strop vzdy postupuijte podra
metddy odporadanej vyrobcom. Je to bezpecnostné
opatrenie.

» Pouzivajte iba doplnky a prisludenstvo uréené alebo
dodané vyrobcom {napriklad uréeny napéjaci adaptér,
batériu a podobne).

Nevystavujte dazd'u ani nadmernej vihkosti

+ Aby nedo$lo k podkodeniu, ktoré moZe sposobit’ zasah
elektrickym pridom alebo poZiar, nevystavuijte televizor
dazdu ani nadmernej vihkosti. Televizor nesmie byt
vystaveny kvapkajuce] ani striekajlicej vode. Na
televizor ani nad neho nekladte nadoby s kvapalinou,
napriklad vazy.

Nevystavujte priamemu sineénému ziareniu ani inym
zdrojom tepla
» Televizor nevystavujte priamemu sine¢nému Ziareniu ani
inym zdrojom tepla.
Aby sa zabranilo Sireniu poziaru, vzdy
drzte svietky a iné zdroje otvoreného
ohfia mimo tohto vyrabku.
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Prostredie pouZivania

AVarovanie: Nebezpecenstvo prevratenia

Televizor mdze spadnit’ a spdsobit’ vaZne zranenie alebo

smrt. Mnchym zraneniam, najméa deti, mozno predist’

jednoduchymi opatreniami:

» VZDY pouzivajte skrinky, stojany alebo spasoby
montaze odporacané vyrobcem televizora.

* VZDY pouzivajte nabytak, klory bezpeéne unesie
televizor.

« VZDY zabezpedte, aby televizor nepresahoval okraj
nabytku.

« VZDY poudte deti o nebezpetenstve lezenia na
nabytok, aby dosiahli na televizor alebo jeho ovladanie.

o VZDY vedte kable tak, aby o ne nebolo mozné
zakopnut, tahat ich alebo sa ich chytat.

» NIKDY neumiestiiujte televizor na nestabilné miesto.

o NIKDY ho neumiestfiujte na vyseky nabytck {napriklad
skrifiu alebo kniZnicu), pokial nabytck aj televizor nie su
ukotvené k vhodnej opore.

e NIKDY nevkladaijte latku ani iné materialy medzi
televizor a nabytok.

e NIKDY nekladie na televizor ani na nabytok pod nim
predmety lakajuce deti k lezeniu, napriklad hracky a
ovladace.

Ak si povodny televizor ponechate a premiestnite ho,

dodrzte rovnaké opatrenia.

e Vodu ani &istiaci prostriedok
nestriekajte priamo na
obrazovku. Vniknuta kvapalina
poskodi televizor.

» Davajte pozor na macky,
potkany a iné zvierata, ktoré
mdzu mocit na predni alebo
zadnu stranu televizora. Maze
to sposobit’ poruchu.

» Na obrazovku nepouzivajte ostré ani tvrdé predmety
{nechty, ndZ a podobne). MéZu poskodit jej povrch.

N

Zavesenie televizora na stenu

e Overte, Ze stena unesie televizor aj nastenny drziak.
» Dodrzujte pokyny dodané s nastennym drziakom.
e Televizor musi byt namontovany na zvislej stene.
s PouZivajte iba skrutky vhodné pre material steny.
e Kable umiestnite tak, aby o ne nehrozilo zakopnutie.

Aj tu platia vSetky ostatné bezpecnostné pokyny pre
nase televizory.

Varovanie: Tato éinnost’ musia vykonavat dve osoby.

Pre bezpeé&nl montadz dodrzujte tieto bezpednostné
opatrenia.

Slovenéina

1. Pretitajte si pokyny — Pred pouZitim vyrobku si
musite preditat vietky prevadzkové pokyny a
porozumiet im.

2. Uschovajte pokyny — Bezpelnostné a prevadzkové
pokyny uloZte na bezpednom mieste na neskorsie
pouzitie.

3. Precitajte si véetky varovania — Désledne dedrzujte
vietky varovania na vyrobku a v navode.

4. Dodrzujte vSetky pokyny — Riadte sa vietkymi
prevadzkovymi pokynmi.

5. Prislusenstvo — Pouzivajte iba doplnky a
prislugenstvo uréené vyrobcom. Nepouzivajte
neodporucané prislusenstvo: nespravne prislusenstvo
méZe spdsobit nehody.

6. Napajanie — Vyrobok je uréeny na napajanie z
certifikovaného zdroja uvedeného na typovom Stitku.
Ak si nie ste isti typom domaceho napajania, obratte sa
na predajcu alebo miestnu elektrarensku spoloénost.
Pre dodato&ni ochranu pocas burky alebo dihdieha
ponechania bez dozoru a pouZzivania vytiahnite
zastréku zo zasuvky a odpojte kablovy systém.
Nenarusdujte bezpe&nostnl funkciu polarizovanej alebo
uzemnenej zastréky. Polarizovana zastréka ma dva
ploché kontakty, z ktorych jeden je 3irsi. Uzemnena
zéastréka ma dva kontakty a treti uzemfiovaci kolik.
Sirsi kontakt alebo treti kolik slzi na vasu bezpecnost.
Ak dodana zastréka nepasuje do zasuvky, poZiadajte
elektrikéra o vymenu zastaranej zasuvky.

7. Ochrana siet'ového kabla — Zabrarite Sliapaniu na
kabel alebo jeho stladeniu, najma pri zastrékach,
zasuvkach a mieste vystupu zo zariadenia.

8. Pretazenie — Nepretazujte zasuvky, predlZzovacie
kable ani zasuvky iného vybavenia: hrozi poziar alebo
zasah elektrickym pradom.

9. Servis — V&etok servis zverte kvalifikovanému
personalu. Je potrebny pri akomkolvek poskodeni,
napriklad poskodeni kabla & zastreéky, vniknuti
kvapaliny alebo predmetov, vystaveni dazdu &i vihkosti,
nespravnom fungovani alebo pade zariadenia.

10. Poskodenie vyzadujlce servis — V nasledujucich
pripadoch vytiahnite zastréku zo sietovej zasuvky a
poziadajte kvalifikovaného technika o opravu.

a. Poskodeny sietovy kabel alebo zéstréka.

b. Poliatie vyrobku kvapalinou alebo vniknutie
predmetov.

c. Vyrobok bol vystaveny dazdu alebo vode.

d. Vyrabok nefunguje spravne podla navodu.
Nenastavujte ovladacie prvky, ktoré nie s apisané v
navode. Nespravne nastavenie takychto prvkov
mozZe sposobit poskodenie, ktoré ¢asto vyZaduje
rozsiahle nastavenie kvalifikovanym technikom.

e. Vyrobok spadol alebo sa jeho kryt akokolvek
poskodil.

f. Vyrobok vykazuje nezvyéajny stav alebo vyrazni
zmenu vykonu. Kazda zjavna odchylka znamena, ze
vyrobok potrebuje servis.




".

Nahradné diely — Ak je potrebna vymena dielov,
overte, Ze technik pouziva diely uréené vyrobcom
alebo s rovnakymi vlastnostami a vykonom ako
pbvodné diely. Neschvalené diely moézu sposobit’
poZiar, zasah elektrickym pradem alebo iné
nebezpecenstvo.

. Bezpecnostné kontroly — Po servise alebo oprave

poZiadajte technika ¢ bezpelnostnl kontrolu, aby
overil spravny prevadzkovy stav vyrobku.

. Stojan — PouZivajte iba vozik, stojan, trojnozku,

konzolu alebo stol uréeneé vyrobcom alebo predavané
so zariadenim. Vyrobok nedavajte na nestabilny vozik,
stojan, trojnozku alebo stdl. Nestabilnd zakladha moze
spdsobit’ pad, vdzne zranenie aj poskodenie vyrobku.
Pri montazi na stenu dodrzujte pokyny vyrobeu.
PouzZivajte iba odpor(iéané montazne vybavenie.

. Opatrné premiestriovanie — Pri pouziti vozika

preslvajte vozik so zariadenim opatrne, aby nedosio k
zraneniu pri prevrateni. Prudké zastavenie, nadmerna
sila a nerovna podlaha mozu spdsobit’ pad vyrobku z
vozika.

Televizor nikdy nepremiestiujte bez odpojenia
sietového kabla.

. Blesk — Potas burky alebo dlhSieho nepouzivania

odpojte zariadenie od siete.

Pre dodatoénu ochranu peéas blrky alebo dhsisho
ponechania bez dozoru a pouzivania vytiahnite
zastréku a odpojte antenu. Zabranite poskodeniu
bleskom a prepatim v sieti.

. Ochrana panelu — Zobrazovaci panel je zo skla. Pri

pade vyrobku alebo ndraze inych predmetov sa méze
rozbit. Ak sa rozbije, davajte pozor, aby vas nezranili
trepiny.

. Chybné pixely — Zobrazovaci panel je technologicky

vyspely vyrobok poskytujuci detailny obraz. Obcas sa
mdze objavit niekolko neaktivnych pixelov ako staly
modry, zeleny alebo derveny bod. Nema to vplyv na
vykon vyrobku.

18.

Nezakryvajte zadneé vetracie otvory

Dostatotné vetranie je nevyhnutné na zabranenie
porucham elektronickych sucasti.

Vetracie otvory nezakryvajte novinami, obrusmi,
zavesmi a podobnymi predmetmi.

Odporucame ponechat medzeru najmenej 10 cm zo
vietkych stran televizora, aj pri umiestneni do skrinky
alebo medzi police.

Pri pouzivani stojana zachovajte priestor medzi
spodkom televizora a povrchom, na ktorom stoji.

Ak stojan nepouzivate, overte, Ze spodné vetracie
otvory nie su zakryté.

Zariadenie neindtalujte do uzavretého alebo
vstavaného priestoru, napriklad do kniznice.
Umiestnite ho na otvorené miesto s dobrym vetranim.

Minimalna vzdialenost

19.

20.

21.

22,

10 10,
— 1

)
(cm)

Poznamka: Obrazok siuZi len ako referencia.

Batériu neprehitajte: nebezpedenstvo chemického
popélenia. Nové aj pouzité batérie drzte mimo dosahu
deti. Ak sa priestor na batérie neda bezpecne

zatvorit, prestante vyrobok pouzivatl a drzte ho mimo
dosahu deti. Pri podozreni na prehltnutie batérie

alebo jej vloZenie do ktorejkolvek casti tela okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc.

Poéuavanie — Dlhodobé pocuvanie hudby pri vysckej
hlasitosti méze poskodit’ sluch, Na zniZenie rizika
nastavte bezpecnu, prijemnu hlasitost' a obmedzte
Cas poCuvania pri vysokej hlasitosti.

Skody

Okrem pripadov, ked' zodpovednost stanovuju miestne
predpisy, Panasonic nezodpoveda za poruchy
spbsobené nespravnym alebo inym pouZivanim
vyrobku ani za dal$ie problémy & skody vzniknuté jeho
pouZivanim.

Panasonic nezodpoveda za siratu Udajov a podobne
sposobenu Zivelnymi pohromami.

Na externé zariadenia, ktoré si zakaznik zagbstara
samostatne, sa zaruka nevztahuje. Za Udaje uloZene v
tychto zariadeniach zodpoveda zakaznik. Panasonic
nezodpoveda za zneuzitie tychto udajov.

Pouzivatel

Tento spotrebic nie je uréeny osobam (vratane deti) so
znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebe s nedostatkem skusenosti a
znalosti, pokial nie su pod dohladam aleha neboli
pougene o pouZivani osobou zodpovednou za ich
bezpetnost. Dohliadajte na deti, aby sa so
spotrebiéom nehrali.
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Symboly

» Na svorkach oznacenych symbolom ﬁ maze byt
napatie dostatoéné na sposcbenie zasahu elektrickym
prudom. VonkajSie vedenie k tymto svorkam musi
zapojit pou¢ena osoba alebo sa musia pouZit' hotové
vodice ¢i kable.

@ » Svorka ochranného uzemnenia. Zariadenie

pripojte do sietovej zasuvky s ochrannym
uzemnenim. {Len pre spotrebice triedy )

+ Ak je na typovom Stitku symbol @ a sietova zastréka
ma dva koliky, ide o spotrebic triedy Il alebo s dvojitou
izoldciou. Je navrhnuty tak, Ze nevyzaduje ochranné
uzemnenie.

& Kde je to vhodné, odporiéa sa uviest nasledujuce
informacie:
~ QOznaduje striedavy prad (AC).
——_ Oznaduje jednosmerny prad {DC).

Oznaduje zariadenie triedy Il

Oznaduje zapnuté napajanie.
Oznaduje nebezpetné napétie.

Oznaduje zariadenie triedy |

d) Oznaduje pohotovosiny rezim.
I
7

m CAUTION ||

ATTENTION: RISGUE DE CHOE ELEE TRIGUE N PAS OUVRIR.

« Blesk so Sipkou v rovnostrannom trojuholniku
upczorfivje na neizolované nebezpelné napatie vnitri
vyrobku, kioré méze spésobit zasah elektrickym
pradom.

o Na zniZenie rizika zasahu elektrickym pridom
neodstrafujte kryt ani zadni Sast. Vndtri nie sa diely
opravitelné pouzivatefom. Servis zverte
kvalifikovanému personalu.

o Vykrignik v rovnostrannom trojuholniku upozorriuje na
déleZité pokyny na obsluhu a Udrzbu v dokumentacii k
spotrebicu.

DVOJPOLOVE ISTENIE / ISTENIE NEUTRALNEHO

VODICA!

» Dotyk nebezpetnych &asti pod napétim na napéjacej
doske mdZe spdsobit’ zasah elektrickym pradom.

e Pri Gdrzbe odpojte sietové napdjanie (napriklad
vytiahnutim zastréky} a overte, ze na napdjacej doske
nie je nebezpetneé napatie.

Tento symbel upozaorfiuje na vysoké napatie

vhutri. Akykolvek kontakt s vnatornymi Eastami

vyrobku je nebezpedny.

Tento symbol znamena, Ze poistka méze byt v

‘E‘N neutralnom vedici a na odpojenie fazovych
vodigov od napétia treba odpojit sietové

napéjanie.

Opatrenia pri pouzivani dialkového

ovladaca

s Ovladac nasmerujte na snimac dialkového ovladania.
Predmety medzi oviadacom a snimacom rusia jeho
&innost'.

e Ovladag nevystavujte silnym otrasom, nestriekajte nan
kvapalinu a nedavajte ho na velmi vihké miesto.

o Qvlada& nenechavajte na priamom sinku: teplo ho
méze zdeformovat'.

® Ak na snimac dialkoveho ovladania dopada priame
slnedné alebo silné svetlo, ovlddad nebude fungovat'.
Zmerite osvetlenie &i polohu televizora alebo ovladag
priblizte k snimacu.
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Vlozenie a vybratie batérii ovladaca

Poznamka: Obrazok siuZi len ako referencia
A\ (Upozornenie

» Nespravne vloZenie batérii méze sposobit Unik elektrolytu, kordziu a poskodenie ovladaca.

s Nekombinujte staré a nové batérie.

» PouZite len rovnaky alebo rovnocenny typ. Nekombinujte roézne typy (napriklad alkalické a manganové batérie).

* Nepouzivajte nabijatelné batérie {(Ni-Cd).

» Baterie nespalujte ani nerozbijajte.

s Nevystavujte ich nadmernému teplu, napriklad sinku alebo ohfiu.

» Batérie spravne zlikvidujte.

s Dbajte na spravnu polaritu a rovnaky i rovnocenny typ: pri ebratenom vloZeni alebo nespravnej vymene hrozi vybuch
a poziar.

e Ovladac nerozoberajte ani neupravujte.

Dodavané prislusenstvo

p ~ P M;g N . | p N
R —— . / . o 7 i 7 N J
Dialkovy ovladag Batérie (2) Siefovy kabel Navod na obsluhu ZArudny list

(velkost AAA}
e ~ s ~ N
Zakladne stojana (2) 32" — skrutky 40" — skrutky

zakladne stojana (2} zakladne stojana {(4)
Poznamka:
1) Obrazky shizia len ako referencia.
2) Pristusensivo nemusi byt wloZené spolu. Dajte pozor, aby ste ho omylom nevyhodili.
3) Vyrobok obsahuje potencidine nebezpedné sicasti (napriklad plastové vreckd), kforé mdiu malé deti vaychnut alebo prehitnid.
Uchovévajte ich mimo dosahu malych deti.
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Volitel'né prislusenstvo

Cdporuc¢ane volitelné prislusenstvo si zakapte u miestneho predajcu Panasonic. Padrobnosti najdete v navede k
prisluSenstvu.

Nastenny drziak

Odporuéany nastenny drziak si zakupte u miestneho predajcu Panasonic.

Poznamia: ivobrazenia stiZia len ako referencia.
= Parametre skrutiek

Velkost’ del 5z S
efiost modelu Hore Dole Hore Dole
Priemer {mm) E" S M4 M6 M&
Priemer | M@ | 10ex 104X 10+X 104X
Skrutka| (mm}.D" | Min, 7+xX T+X BX B+X
Pouzite Styri didtancneé B Vi
- "vlozky nastenného (m”rsm?(( " 15 15 15 15
drZiaka {nedodavajl sa s b
televizororn) sa $tyrmi montaZnymi Potet skrutiek 2 2 2 2
skrutkami, aby drziaky vystupovali PR — =
nad zadny kryt lelevizora Patet distanénych vioziek 2 2 2 2
VESA a‘*bimm) 2007100 2007100

A Varovanie

s Ak nepouzijete drziak Panasonic alebo montaz vykonate sami, robite to na vlastné riziko. Montaz vzdy zverte
kvalifikcvanému technikovi. Nespravna montaz moze spdsobit pad zariadenia, zranenie a poskodenie vyrobku.
Poskodenie spésobené montdZzou bez odborného montéra rusdi zaruku.

e Pri pouziti volitefného prislugenstva alebo nastennych drZiakov désledne dodrZujte v8etky dodané pokyny.

® Zariadenie nemontujte priamo pod stropné svetla (napriklad bodové alebo halogénove), ktoré vyZzarujo vela tepla.
Mbze déjst k deformacii alebo poSkodeniu plastovych Easti krytu.

® Pri upevrfiovani drziakov na stenu budte opatrni. Nastenné& zariadenie sa nesmie uzemnit cez kov v stene. Pred
upevnenim overte, Ze v stene nie sl elektricke kable ani potrubie.

e Ked televizor prestanete pouzivat, zlozte ho zo steny, aby ste zabranili pAdu a zraneniu.
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Montaz stojana

A (Varovanie

Stojan nerozoberajte ani neupravujte.
s Televizor sa mdze prevratit, poskodit' a sposobit’
zZranenie.

A (Grozormen)

PouZivajte iba stojan dodany s tymto televizorom.
® Televizor sa inak mdze prevratit, poskodit' a spdsobit’
zranenie.

Deformovany alebo fyzicky poskodeny stojan

nepouzivajte.

e PouZivanie poskodeného stojana méze spasobit
zranenie. Ihned kontakiujte miesineho predajcu
Panasonic.

Pri montazi bezpe€ne dotiahnite vietky skrutky.

® Ak skrutky nie su riadne dotiahnuté pri montazi, stojan
nebude dostatotne pevny. Televizor mdZe spadndf,
poskodit' sa a spdsobit’ zranenie.

Zabezpedte, aby sa televizor neprevratil.

e Ak do televizora niekto narazi alebo deti vylezi na
stojan s televizorom, mbze sa prevratit' a sposobit’
zranenie.

Na montaz a demontaz televizora st potrebne

najmenej dve osoby.

s Ak nie sU pritomné najmenej dve oscby, televizar mdze
spadnut’ a spdsobit zranenie.

Pri odstrafiovani stojana z televizora pouzivajte

vyhradne uvedeny postup.

e Televizor a/alebo stojan sa inak mdZzu prevratit,
poskodit a spdsobit zranenie.

Vyrobok na obrazkoch sa moéze liSit’ od skutoéného
vyrobku; obrazky slizia len ako referencia.

Poznamka: Obrazky slazia len ako referencia.

1. Viyberte televizor a opatrne ho polozte obrazovkou
nadol na stabilny rovny stél s makkou tkaninou alebo
podlozkou.

2. Overte zhodu znacgiek (A/B) na televizore a prislusnej
zakladni. Tento krok neplati pre zakladne bez oznacenia.

3. Zakladne stojana upevnite k televizoru prislusnymi
skrutkami dodanymi v baleni. Zékladne sa mdzu lisit
podl'a modelu.

Odstranenie stojana z televizora

Pri-pouziti nastenného drziaka aleho opatovnem baleni
odstrafite stojan nasledujucim sposabom:

1 Odstrafite montazne skratky 2 televizora.

2 Odstrante stojan z televizora.
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Kapitola 2: Zakladné funkcie

Poznamka:
1) Obrazky slizia len ako referencia.
2) Umiestnenie konektorov sa moZe lisit podla modelu.

Pohl'ad zozadu

1. Port USB
Pripojenie zariadeni USB k televizoru.

-~
3«

Poznamka: Pocas pouZivania zariadenia USB ho nikdy neodpajajte
ani nevypinajte televizor.

2. Port LAN
Port kablove] siete.

T ﬁ

Srerovad

3. Anténny vstup

Pripojte koaxialny kabel na prijem anténového,
kablového alebo satelitného signalu.

EH: R li Satelit

Anténa alebo kablova TV

SapELTE

3
z
£
H

ARCABLE

Poznamka:

1) RF kabel nevedte pod televizorom

2) Pre optimalny obraz a zvuk st potrebné anténa, spravny kabel
{koaxidlny 750} a spravny konektor.

3) Pri spolaéne] anténe mdze byt potrebny vhodny kabel a zastrika
medzi nastennou anténovou zasuvkou a televizorom.

4) Miestny servis alebo predajca vam méze pomoct vybrat spravnu
anténu pre vasu oblast a potrebné prisludenstvo.

5) MontaZ antény, Upravy existujuce]j sustavy, potrebné
prislusenstva a savisiace naklady su zadpovednostou zakaznika.

4. Vstup HDMI
Prijem vstupnéhe signalu HDMI z pripojeného zariadenia
HD

MI.
=

Reka-erprenanat

Wideokamera

Poznamka:
Ak ma externé zarladenie iba vystup DVL pouZite na pripcjenie Ku
konektoru HDM! redukény kabel DVI-HDMI

5. Sluchadla(’)

Vystup zvuku televizora do pripojenych slichadiel. Po
pripojeni sluchadiel sa reproduktory stisia.

Gl — 00

Slichadla

6. Digitalny zvukovy vystup
Cptickym kablom preneste digitalny zvuk televizora do
kompatibilného zvukaveho prijimaca.

DIGITAL
AUDIO (-

Digitalne zvukave zariadenie

7.Slot CI
Port na kartu CI.

”
<

Poznamka:

Na znizenie rizika poZiaru musi byt nepouzivany port Cf zakryty
plastovym krytom. Pred pouzitim overte, Ze protipoZiarny kryt
pripojeného zarfadenia je z nehorfavého materiaiu alebo materiaiu
tricdy U194 V-0. Po pouZiti port Cl opdt zakryte plasfovym krytom.
Kryt uschovajte na dalSie pouZitie. Pri strate poZiadajfe miestneho
predajou 0 novy.
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Ovladanie televizora

n Pripojenie napajania

Poznamka: Obrézok sitzi len ako referencia

Pripojte sietfovy kébel k televizoru a sietfovej zasuvke.

UPOZORNENIE:

Sietovy kabel zasufte upine do zasuvky televizora.
*Pri nedostato&nom zasunuti méze zly kontakt
sposobit’ poruchu, poziar alebo dym.

Siet'ovl zastréku pevne zasunite.

* Pri odpajani sietového kabla vzdy najprv
vytiahnite zastréku zo sietovej zasuvky.

m Zapnutie a vypnutie televizora

1. Pripojte sietovy kdbel do zasuvky a televizora.

2. V pohotovostnom rezime zapnite televizor tlacidlom
POWER (.

3. Podas prevadzky prepnite televizor do
pohotavostnéha reimu tladidiom POWER® .

4. Na Gplné vypnutie odpojte sietovy kabel.

n Indikator napajania
Pohlad spredu

f\\&Indiké“mr napajania

Poznamka. Qbrazok sluzi lent ako referencia.

¢ Svieti nacerveno: pohotovostny rezim.
o Nesvieti: prevadzka / vypnuté napéjanie.

m MoZnosti napajania

o V rezime vypnutia (STR)
Kratkym stlacenim ovladacieho tlaidla zapnite
televizor.

» Pocas prevadzky

* DIhym stlacenim prepnite televizor do rezimu STR
(pozastavenie do paméte RAM).

* Kratkym stlacenim zobrazte nasledujucu ponuku
napajania.

POWER MENU

Inputs
Volume Up

Yolume Down

Channel Up

Channel Down

Power Off

Exit

® V ponuke napdjania
Kratkym stlagéenim ovladacieho tlagidla televizora vyberte
polozku. Dlhym stlagenim ju ctvorte alebo vykonajte.

* Vstupy: zoznam vstupnych zdrojov.

* Hlasitost’ +/=: nastavenie hlasitosti.

* Kanal +/-: prepinanie kanalov.

* Vypnut': prechod do rezimu STR.

* Ukongit’: zatvorenie ponuky napajania.

Slovengina 5}



Poznamka:

1). Obrazky sluZia len ako referencia.

2). Vzhlad, fladidia a funkcfe oviadaca sa mozu lisit podfa regicnu alebo modsiu.

3). Po aktualizacii softvéru sa funkcie oviadada mézu zmenit bez upozomenia. Riadte sa skutonym
tefevizorom.

1. POWER ( (1)): zapnutie alebo vypnutie televizora.
2. MUTE ( #x}: stiSenie alebo obnovenie zvuku.

3. Tlagidla aplikacii: rychly priamy pristup k aplikaciam.
4, SOURCE (-=1): ponuka vstupnych zdrojov.

5. APPS (ares 59 }: zobrazenie vsetkych aplikacii.

6. Tlacidla prehravaca médii

« Prehratipozastavit’ (»n): spustenie alebo pozastavenie
prehravania.

+ Rychlo dozadu («4«): rychly posun dozadu.

* Rychlo dopredu (»» ): rychly posun dopredu.

[~ )

8. MIC (& ): hlasova funkcia. Podrzte MIC a vyslovte
prikaz. Po dokongeni redi uvglnite MIC na vykonanie
hlasovej funkcie.

9. INFO ( { ): podrobné informacie.

10. QUICK (t): ponuka rychlych nastaveni.

11. OK: potvrdenie, otvorenie alebo vykonanie vybratej
polozky.

12. UP/DOWN/LEFT/RIGHT (A /¥ 4/P): pohyb v
ponuke a vyber absahu.

13. BACK (©): navrat do vys$sej ponuky alebo ukonéenie
aktudlneho rozhrania.

14. MENU (=): moznosti na cbrazovke alebo nastavenia
Zivého vysielania; cez , Titulky/skryté titulky” alebo .Zvuk®
nastavte titulky i jazyk zvuku.

15. HOME ( 7 ): domovska obrazovka.

16. GUIDE: elektronicky programovy sprievodca.

17. LIVE: rezim Zivého vysielania.

18. CHANNEL +/- ( A/ ¥): prepinanie kanalov.

19. Hlasitost’ +/- { +/ — }: nastavenie hlasitosti.

20. RECENT (1): zoznam nedévno sledovaného obsahu.
21. Ciselné tlagidla (0~9): priamy vyber kanala alebo
zadanie ¢isla.

22. TXT: ponuka teletextu.

23. SUBT: nastavenie titulkov alebo skrytych titulkov.

24, Farebné tlagidla (RED/GREEN/YELLOE/BLUE):
vykonanie funkcie uvedenej v pokyne pre dany rezim.

e 0

® 06 6

Q
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Sparovanie ovladaca Bluetooth s

televizorom

Pred pouzitim hlasove] funkcie sparujte dodany ovladac s
televizorom:
1. Vyberte HOME He (Nastaveniay — ,Dialkové
ovladdade a zariadenia Bluetooth” alebo ,Ovliddade a
zariadenia Blustooth”.
2. Podrzte HOME 10 sekund, kym sa nezobrazi

Fia T Rarrate
3. Tlagidlom OK potvrdte pridanie ovladaca.
4. Po aspesnom sparovani sa ovladad ohjavi v zozname.

Hlasova funkcia

1. Mikrofén hlasovej funkcie
Mikrofén na hlasové ovladanie. Pri pouzivani je najlepgie
maf Usta najviac 5 centimetrov od mikrofonu.

2. Tlagidlo MIC hlasovej funkcie
Zapnutie hlasove]j funkcie.

Obraz bez blikania

Blikanie obrazovky mdze pri dlh§om sledovani sposobit
namahanie odi, Unavu a bolest hlavy. Technolégia ,Flicker
Free" v tomto vyrobku poskytuje pohodiné sledovanie. V
rozsahu 0~3000Hz sa nevyskytuje viditené ani
neviditelné blikanie; moZzno to overit pri lubovolne
nastavenom jase v strede obrazovky.

Poznamika: Podpora technoldgie Flicker Free" zavisi od regionu
alebo modelu.

Citaéka obrazovk

Tato funkeia ufahéuje cvladanie televizora pouzivatelom
so zrakovym postihnutim. Citaéku zapnite alebo vypnite
cez HOME —€) Nastavenia — Zjednodusenie
ovladania — VoiceView — VoiceView (Citagka
abrazovky) — VoiceView — Zap./Vyp.

Vyhladanie ovladaca

Tato funkcia pomaha najst strateny ovladac. Pouzite
aplikaciu Fire TV alebo poZiadaijte Alexu.

u Alexa: zariadeniu s Alexou, napriklad Echo, povedzte
JAlexa, find my remote”.

= Aplikacia Fire TV
Krok 1: Pripojte televizor a telefdn k rovnake] sieti WiFi.

Krok 2: Na oboch sa prihlaste do rovnakého Gétu
Amazon.

Krok 3: Overte dostatoéné nabitie batérii a uspesné
sparovanie ovladada s televizorom.

Krok 4: Stiahnite do telefdnu aplikaciu Amazon Fire TV.
Krok 5. V aplikacii vyberte , I8l * a klepnite na nazov
televizora v zozname.

Krok 6: Zadajte Stvormiestny PIN z obrazovky televizora.
Krok 7: Vyberte N --- [ Vyhladanie ovladata —
Prezvonit ovladac.

Krok 8: Ovladac vyda zvuk, ktory vam poméze najst ho.
Po najdeni zastavte zvuk [ubcovolnym tladidlom.

Slovengina {3}



Kapitola 3: Technicke informacie

Najprv vytiahnite siefovu zasircku zo zasuvky.

Pravidelna ddrzba:
Mékkou tkaninou jemne utrite obrazovku, kryt alebo
stojan, aby ste odstranili nedistoty a odtlacky.

Odolné necistoty:

Najprv odstrante prach. Makku tkaninu navihéite cistou
vodou alebo zriedenym neutralnym cistiacim prostriedkom
(1 diel prostriedku na 100 dielov vody). Tkaninu
vyzmykajte a povrch utrite. Nakoniec odstrante vSetku
vihkost.

Siet'ova zastrcka
Pravidelne ju utierajte suchou tkaninou. Vihkost a prach
mdZzu spdsobit’ poziar alebo zasah elektrickym pradem.

A\ (Usozomenie)

NepouZivajte tvrdu tkaninu ani povrch prili3 nedrhnite,
aby ste ho neposkriabali.

» Nevystavujte povrchy televizora vode ani
cistiacemu prostriedku. Kvapalina vnutri méze
spdsobit’ poruchu.

* Povrch nevystavujte repelentom, rozpustadlam,
riedidlam ani inym prchavym latkam. MéZu poskodit
povrch alebo spdsobit’ odlupovanie nateru.

* Povrch obrazovky ma $pecidlnu dpravu a lahko sa
poskodi. Neudierajte naf ani ho neskrabte nechtami
alebo tvrdymi predmetmi.

e Kryt a stojan nesmu byt dlhedobo v styku s gumau
alebo PVC. Mohol by sa pogkadit ich povreh.

RieSenie problémov

Vacsinu problémov s televizorom mozno odstranit pedla

nasledujuceho zoznamu rieseni.

Ziadny obraz ani zvuk

e Skontrolujte funk&nost poistky alebo istia.

» Pripojte do zasuvky iny elektricky spotrebi¢, aby ste
overili, Ze funguje alebo je zapnuta.

e Zastréka ma zly kontakt so zasuvkou.

* Skontrolujte zdroj signalu.

Chybaju farby
e Upravte sytost farieb.

Ovladac nefunguje

* Vymeiite batérie.

e Batérie st vicZzené nespravne.

e Sietové napajanie nie je pripojené.

Ziadny obraz, normalny zvuk
* Upravte jas a kontrast.

Normalny obraz, Ziadny zvuk
» Tladidlom Vol+ zvyste hlasitost.
» Zvuk je stideny; stlatte tlacidlo stiSenia na
obnovenie zvuku.
Rédiofrekvencné rusenie
Toto rusenie vytvara pohyblivé vinenie alebo Sikmé pruhy
a niekedy stratu kontrastu obrazu. Najdite a odstrante
zdroj radiového rudenia.
Ovladac Bluetooth sa neda sparovat’

» Skiste sparovanie ovladaca niekolkokrat zopakovat.
o Vymeiite batérie.

Radiovy modul

Parametre radiového modulu

Vysielaci vykon

Typ besdrdtovetio Frekvencné pasmo (man.)

pripojenia

2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz
Pasrmo |-
5180 ~ 5240 MHz
5190 ~ 5230 MHz
5210 MHz {nemusi byt dostupné}
Bezdrdtova siet | Pasmo I
{WLAN) 5260 ~ 5320 MHz
5270 ~ 5310 MHz
5290 MHz {nemusi byt dostupné}
Pasma il
5500 ~ 5700 MHz
5510 ~ 5670 MHz
5530 ~ 5610 MHz (nemusi byt dostupné)

<204Brm

<20dBm

Bluctooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Poznamka:

1). Zariadenie umiestnite a pouzivajte najmenej 20cm
od pouzivatela.

2). Konfiguracia bezdrétového modulu sa moze lisit
podla regionu predaja, neprekrogi vdak maximum
uvedené v navode.

3). Obmedzenia alebo poziadavky v nasledujlcich
krajinach: pasmo 5150-5350MHz je urcené iba na
pouzitie v inferiéri.

FR|DE[UK| IT |NL |BE |LU|TR[DK]| IE |GR[ES|
PT | AT FI| LI [SE[CY|MT|PL[HU[CZ[sK |15 |
81 |EE| LV [ LT |BG|RO|HR|NO

e
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Technické udaje

Cislo modelu

Spotreba
energie

ci:panel

TV-32S65CEZS TV-40S65CEZS
Napajanie 100-240 V~ 50/60 Hz 100-240 vV~ 50/80 Hz
Menovity prikon 80 W 74 W
Pohotovostny.
rezim <05W <0,5W

Viditelna velkost'

Gbrazovky 80 cm 100 cm

Rozlisenie 1920 % 1080 1920 % 1080

Iba televizor.
So:stojanom

Rozmery. Zobrazova

718 x 70 x 427 mm
718 x 154 x 467 mm

892 x 74 x 511 mm
892 x 176 x 572 mm

Cista hmotnost’

3.3 kg (iba televizor)
3,33 kg (so stojanom)

4.7 kg (iba televizar)
4,8 kg (so stojanom}

Zvukovy:vystup

8W+8W

SW+8W

Telavizny systém DTV: DVB-C/T/T2/$/82

Rozsah:kanalov,

Prostredie

DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz

DVB-5/82: 950 MHz ~ 2150 MHz

Prevadzkova teplota: 5 °C ~ 40 °C
Prevadzkova vihkost: 20 % ~ 80 %
Skladovacia teplota: =15 °C ~ 45 °C

Skladovacia vinkost: 10 % ~ 20 %, bez kondenzacie

Poznamka

1. Dizajn a technické Udaje sa mdzu zmenit bez upozornenia.

2. Uvedené hmotnosti a rozmery su priblizné.

3. Vyobrazenia sliZia len ako referencia.

4. Vas televizor sa mdze mierne lidit od vyabrazeného.

5. V suchom prostredi sa vyrabok méze vplyvom statickej elektriny redtartovat a vratit do hlavného rozhrania CSD,
prehravaca USB alebo predchadzajlceho rezimu zdroja. Je to normalne; pokracujte v pouzivani.

Poznamka

Spolocnost [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] tymto vyhlasuje. Ze radiové zariadenie typu
[ TV-32S65CEZS / TV-40565CEZS | je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o
zhode EU je dostupné na: https://www.panasonic.swmeu.com.
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Licencia

.
flre t" Amazon, Fire, Alexa a vSetky suvisiace oznacenia su
~ >y ochranné znamky spolo¢nosti Amazon.com, Inc. alebo jej
pridruZzenych spolocnosti.

.‘ Dolby Vyrobené na zaklade licencie Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio a

symbol dvajitého D su ochranné znamky spolocnosti Dolby

AUDIO Laboratories Licensing Corporation.
H D m ITM Ochranné znamky HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface,
obchodné dprava HOMI a loga HDMI sG ochranné znamky alebo registravané
HIGH-GEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE ochranne znamky spolo¢nosti HDMI Licensing Administrator, nc. v USA a

dalSich krajinach.

R Advance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Licencia OSS

Tento vyrobok obsahuje nasledujici softvér:

(1) Softvér nezavisle vyvinuty spoloénostou Metz Display Polska Sp. z 0.0. alebo pre fu.

(2) Softvér vlastneny tretou strancu a licencovany spoloSnosti Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(3) Softvér licencovany podla GNU General Public License, verzia 2.0 (GPL V2.0).

(4) Softvér licencovany podla GNU LESSER General Public License, verzia 2.1 (LGPL V2.1), a/alebo
(5) Softvér s otvorenym zdrajovym kadom, ktory nie je licencovany podla GPL V2.0 afalebo LGPL V2.1,

Softvér v kategoriach (3) - {5) sa distribuuje v nadeji, Ze bude uZitoény, ale BEZ AKEJKOLVEK
ZARUKRY, dokonca aj bez predpokladane] zaruky PREDAJNOSTI alebo VHODNGSTI NA
KONKRETNY UCEL.

Najmenej tri (3) roky od dodania vyrobku poskytne Metz kaZdej tretej strane, ktora nas kontaktuje
na niz8ie uvedenej adrese, Upind strojovo &itatelnd kopiu prislusného zdrojového kédu pod GPL
V2.0, LGPL V2.1 alebo inymi licenciami ukladajdcimi tato povinnost, spolu s prislugnym
oznamenim o auterskych pravach. Poplatok neprekroci naklady na fyzicka distribuciu zdrojového
kodu.

Kontakt: di-osd-requesi@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z c.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

,Panasonic” je registrovana ochranna znamka Panasonic Holdings Corperation a pouZiva sa na zaklade licencie tejto
spolo¢nosti. Licencia plati iba v [ Eurdpe |.
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Panasonic

Navodila za uporabo

LED-televizor

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Hvala, ker ste kupili ta izdelek Panasonic.

Pred uporabo skrbno preberite navodila in jih shranite za poznej$o
uporabo.

Slike v teh navodilih so zgolj ponazoritvene.
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Poglavje 1: Uvod

Ravnanje z omreznim vti¢em in kablom

Vi€ vstavite do konca v vtiénico. Ohlapen vti€ se lahko segreva in povzrodi pozar.
Vi mora biti lahko dostopen.

Ne dotikajte se ga z mokro roko: to lahko povzroci elektriéni udar.

Uporabljajie samo kabel, prilozen televizorju. Drug kabel lahko povzroci pozar ali elektriéni udar.
Ne poskodujte kabla. Poskodovan kabel lahko povzrogi poZar ali elektriéni udar.

» Televizorja ne premikajte, ko je kabel priklju¢en v vti¢nico.

*» Na kabel ne postavljajte tezkih predmetov in ga ne polagaijte blizu vrocih predmetov.
* Kabla ne zvijajte, Cezmerno upogibajte ali raztegujte.

* Ne viecite kabla. Pri odklopu drzite ohigje viica.

» Ne uporabljajte poskodovanega vti¢a ali viicnice.

» Televizor uporabljajte v zmernem podnebju.

100-240 V ~ 50/60 Hz

Ce opazite nepravilnost,

nemudoma izvlecite omrezni
wtic! e

» Vrste omreznih vticev se med drzavami razlikujejo.

Napaja_tnje_ . V televizor ne vstavijajte tujkov

= Televizor je zasnovan za napajanje - Prepredite vstop predmetov skozi prezracevalne
+100-240 V ~ 50460 Hz odprtine. To lahko povzrod¢i poZar ali elektriéni udar.

» Namestitev na mizo / pritrditev na steno

S televizorjem ne uporabljajte zunanjega Televizorja ne postavljajte na nagnjene ali nestabilne
stabilizatorja napetosti povriine in pazite, da ne sega ez rob podlage

» Nekakovosten stabilizator lahko pogkoduje televizor. » Televizor lahko pade ali se previme.

« Pri uporabi zunanjega stabilizatorja garancija ne velja. * Visina namestitve mora hiti ve¢ja od 800 mm in manj$a

od 1100 mm. NajmanjSa vodoravna razdalja je 450 mm.

Ne odstranjujte pokrovov in televizorja nikoli ne
spreminjajte sami

» Ne odstranjujte zadnjega pokrova: s tem postanejo Uporabljajte samo namenska stojala in pritrdilno
dostopni deli pod napetostjo. V notranjosti ni delov, ki bi | opremo
jih lahko servisiral upcrabnik, Visokonapetostni deli + Neodobreno stojalo ali druga pritrdila lahko povzrogijo
lahko povzrocijo hud elektriéni udar. nestabilnost televizerja in poskodbe oseb. Namestitev
* Pregled, nastavljanje in popravilo prepustite lokalnemu prepustite lokalnemu prodajalcu Panasonic.
prodajalcu Panasonic. » Pri montaZi na steno ali strop vedno upostevajte nadin,
« Pred namestitvijo ali uporabo preberite elektriéne in ki ga priporoga proizvajalec. To je varmostni ukrep.
varnostne podatke na zunanji strani zadnjega ohigja. * Uporabljajte samo dodatke in opremo, ki jih navede ali
= Omrezni vti¢ sluzi za odklop od napajanja in mora ostati dobavi proizvajalec (na primer namenski napajalnik,
lahko dostopen. baterijo in podobno).
Ne izpostavljajte dezju ali Cezmerni viagi Ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali
= Da prepredite pogkodbe, ki bi lahko povzrodile elektriéni | drugim virom toplote
udar ali pozar, televizorja ne izpostavljajte dezju ali » Televizorja ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi
&ezmerni vlagl. Ne izpostavljajte ga kapljanju ali ali drugim virom toplote.
brizgan_ju_ vode. Na televig_or ali nad njega ne Da prepreéite Sirjenje poZara, sveée
postavljajte posod s tekoging, kot so vaze. in druge vire odprtega ognja vedno

hranite stran od izdelka.
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Okolje uporabe

AOpcnzcnrilo: Nevarnost prevrnitve

Televizor lahko pade in povzrodi hude poskodbe ali

smirt. Stevilne poskodbe, zlasti otrok, lahko prepreéite s

preprostimi ukrepi:

o VEDNO uporabljajte omarice, stojala ali nagine
montaZe, ki jih priporo€a proizvajalec televizorja.

« VEDNO uporabljajte pahistvo, ki lahko varno nosi
televizor.

e VEDNO pazite, da televizor ne sega cez rob pohistva.

s VEDNO poucite otroke o nevarnostin plezanja na
pohistvo, da bi dosegli televizor ali njegove tipke.

« VEDNO napeljite kable tako, da se vanje ni mogode
spotakniti, jih vleci ali zgrabit.

e Televizorja NIKOLI ne postavijajte na nestabilne
mesto.

e Televizorja NIKOLI ne postavijajte na visoko pohidtvo
{na primer omare ali knjizne police), ¢e pohistvo in
televizor nista pritrjena na ustrezno oporo.

e Med televizor in pohistvo NIKOLI ne polagajte blaga
ali drugih materialov.

* Na televizor ali pohistvo pod njim NIKOLI ne
postavljajte predmetov, ki bi otroke spodbudili k
plezanju, na primer igrac in upravljalnikov.

Ce obstojedi televizor obdrzite in premestite, upo$tevajte

enake ukrepe.

e Vode ali detergenta ne prsite
neposredno na zaslon. Vdor
tekocine podkoduje televizor.

s Pazite na macke, podgane in

druge Zivali, ki bi lahko

urinirale na sprednjo ali zadnjo _

stran televizorja. To lahko f
povzroci okvaro.

* Na zaslonu ne uporabljajte ostrih ali trdih

predmetov (nohtov, noza in podobno), saj
lahko poskodujejo povraino.

Pritrditev televizorja na steno

e Preverite, ali stena lahko nesi teZo televizorja in
stenskega nosilca.
» UpoStevajte navodila, prilozena stenskemu nosilcu.
s Televizor mora biti namesc¢en na navpicni steni.
e Uporabljajte samo vijake, primerne za material stene.
e Kable namestite tako, da se vanje ni mogece
spotakniti.
Tudi tu veljaje vsa druga varnostna navodila za nase
televizorje.
Opozorilo: To opravilo zahteva dve osebi.

Za varno namestitev upostevajte naslednje varnostne
ukrepe.

Slovenséina

1. Preberite navodila — Pred upcrabo izdelka morate
prebrati in razumeti vsa navodila za upcrabo.

2. Shranite navodila — Varnostna navodila in navodila
za uporabo shranite na varnc mesto za poznejso
uporabo.

3. Preberite vsa opozorila — Natantno upo3tevajte vsa
opozorila na izdelku in v navodilin.

4. Upostevajte vsa navedila — UpoStevati morate vsa
navedila za uporabo.

5. Dodatki — Uporabljajte samo dodatke in opremo, ki jih
doledi proizvajalec. Ne uparabljajte nepriporocenih
dodatkov: neustrezni dodatki lahko povzrocijo nesrece.

6. Napajanje — Izdelek je namenjen napajanju iz
certificiranega vira, navedenega na oznaki. Ce niste
prepric¢ani o vrsti domacega napajanja, se obrnite na
prodajalca ali lokalno elektrodistribucijsko podjetje. Za
dodatno zasc¢ito med nevihto ali daljSo odsotnostjo in
neuporabo izvlecite viit iz vii¢nice ter odklopite kabelski
sistem.

Ne izni¢ite varnostnega namena polariziranega ali
ozemljenega vtica. Polariziran vtic ima dva plocata
kontakta, od katerih je eden &irsi. Ozemljen vtic ima
dva kontakta in tretji ozemljitveni kontakt. Sirsi ali tretji
kontakt je namenjen vadi varnosti. Ce priloZeni vii€ ne
ustreza vticnici, naj elektricar zamenja zastarelo
vtiénico.

7. Zascita napajalnega kabla — Prepredite hojo po
kablu ali njegovo stiskanje, zlasti pri vti¢ih, viiénicah in
izhodu iz naprave.

8. Preobremenitev — Ne preobremenjujte vticnic,
podaljskov ali vtignic druge opreme, saj lahko pride do
pozara ali elektricnega udara.

9. Servis — Vsa servisna dela prepustite
usposoblienemu osebju. Servis je potreben ob kakrini
koli poskodbi, na primer poskodovanem kablu ali vticu,
vdoru tekogine ali predmetov, izpostavljenosti deZju ali
vlagi, nepravilnem delovanju ali padcu naprave.

10. Poskodbe, ki zahtevajo servis — V naslednjih
primerih izviecite vti¢ iz omrezne vti€nice in za
popravilo prosite usposobljenega serviserja.

a. Napajalni kabel ali vti¢ je poskodovan.

b. Po izdelku se je polila tekocina ali so vanj padli
predmeti.

¢. |zdelek je bil izpestavijen dezju ali vodi.

d. |lzdelek ne deluje pravilno, kot je opisano v navodilih.
Ne nastavljajte upravljalnih elementov, ki niso
opisani v navodilih. Napa¢no nastavljanje takih
elementov lahko povzrogi poskodbe, ki pogosto
zahtevajo obsezno nastavljanje usposobljenega
tehnika.

e. lzdelek je padel ali je bilo chije kakor koli
poskodovano.

f. Izdelek kaZe neobitajno stanje ali obéutno

spremembo delovanja. VVsaka opazna nepravilnost
pomeni, da pctrebuje servis.




11. Nadomestni deli — Ce izdelek potrebuje nadomestne
dele, preverite, ali serviser uporablja dele, ki jih doloci
proizvajalec, ali dele z enakimi lastnostmi in
zmogljivostjo kot izvirni deli. Neodobreni deli lahko
povzrocijo pozar, elektritni udar ali druge nevarnost.

12. Varnostni pregledi — Po servisu ali popravilu prosite
serviserja za varnostni pregled, da potrdi pravilno
delovanje izdelka.

13. Stojalo — Uporabljajte samo vozicek, stojalo,
trinoZnik, nosilec ali mize, ki jih dolo€i proizvajalec ali
s0 naprodaj z napravo. lzdelka ne postavljajte na
nestabilen vozitek, stojale, trinoznik ali mizo.
Nestabilna podlaga lahko povzrodi padec, hude
poskodbe oseb in poskodbe izdelka. Pri montazi na
steno uposievajte navodila proizvajalca. Uporabljajte
samo priporo¢eno pritrdilne opremo.

14. Previdno premikanje — Pri uporabi vozicka bodite
previdni, ko premikate vozicek z napravo, da
preprecite poskodbe zaradi prevmitve. Nenadne
ustavitve, gezmerna sila in neravna tla lahko
povzrocijo padec izdelka z vozicka.

Televizorja nikoli ne premikajte, dokler omrezni kabel
ni odklopljen.

15. Strela — Napravo odklopite med nevihto ali ob dalj$i
neuporabi.

Za dedatno zascito med nevihio ali daljSo edsotnostjo
in neuporabo izvlecite vti¢ iz vticnice ter odklopite
anteno. Tako preprecite poskodbe zaradi strele in
prenapetosti v omrezju.

16. Zaséita zaslona — Zaslonska plosca je izdelana iz
stekla. Ob padcu izdelka ali udarcu drugih predmetov
se lahko razhije. Ce se razhije, pazite, da se ne
poskodujete z drobci stekla.

17. Napake slikovnih pik — Zaslonska ploséa je
visokotehnoloski izdelek, ki omogoéa podrobno sliko.
Obcasno se lahke pojavi nekaj neaktivnih slikovnih pik
kot stalna modra, zelena ali rdeca tocka. To ne vpliva
na delovanje izdelka.

18. Ne zapirajte zadnjih prezracevalnih odprtin

s Ustrezno prezracevanje je nujno za prepreevanje
okvar elektronskih delov.

* Odprtin ne prekrivajte s ¢asopisi, prti, zavesami ali
podobnimi predmeti.

e Priporotamo najmanj 10 cm prostora ckoli celotnega
televizorja, tudi ¢e stoji v omari ali med policami.

# Pri uporabi stojala ohranite prostor med spodnjim
delom televizarja in povréing, na kateri staji.

« Ce stojala ne uporabljate, preverite, da spodnje
prezracevalne odprtine niso zaprte.

» Naprave ne name$cajte v zaprt ali vgradni prostor, na
primer knjizno omaro. Postavite jo na odprto mesto z
dobrim prezragevanjem.

Najmanjsa razdalja

(cm)

Opomba: Sfika fe zgolf informativna.

19. Baterije ne pogoltnite: nevarnost kemicnih opeklin.
Nove in rabljene baterije hranite zunaj dosega otrok.
Ce prostora za baterije ni mogocée varno zapreti,
izdelka ne uporabljajte in ga hranite zunaj dosega
otrok. Ce sumite, da je kdo baterijo pogoltnil ali vstavil
v kateri koli del telesa, nemudoma poiscite zdravniske
pomoc.

20. Poslusanje — Dolgotrajno poslu$anje glasbe pri
visoki glasnosti lahko poskoduje sluh. Za zmanjsanje
tveganja nastavite varno, prijetno glasnost in
skrajSajte as posludanja pri visoki glasnosti.

21. Skoda

e Razen kadar odgovornost doloéajo lokalni predpisi,
Panasonic ne odgovarja za okvare zaradi napacne ali
druge uporabe izdelka niti za druge teZave ali $kodo
zaradi njegove uporabe.

* Panasonic ne odgovarja za izgubo podatkov in
podobno zaradi naravnih nesrec.

» Garancija ne krije zunanjih naprav, ki jih stranka
pridobi posebej. Za podatke na njih je odgovarna
stranka. Panasonic ne odgevarja za zlorabo the
podatkov.

22_ Uporabnik

» Naprava ni namenjena osebam {vklju&ne z otroki) z
zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali dugevnimi
sposobnostmi oziroma s pomanjkanjem izkusen;j in
znanja, razen &e jih nadzoruje ali jim navodila za
uporaba poda oseba, odgovorna za njihove varnost.
Otroke nadzorujte, da se ne igrajo z napravo.
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s Napetost na prikljuckih s simbolom » 11 « je lahko dovolj
visoka, da povzrodi elektriéni udar. Zunanjo napeljavo
mara prikljuciti poucena oseba ali pa je treba uporabiti
Ze izdelane vodnike oziroma kable.

@ e Prikljuéek zadgitne ozemljitve. Naprave
prikljuéite v omrezno vtiénico z zagdéitno
ozemljitvijo. (Samo za naprave razreda )

o Ce je na nazivni plo3ici simbol IE in ima omrezni vti¢
dva kontakta, gre za elektricno napravo razreda |l
oziroma z dvojno izolacijo. Zasnovana je tako, da ne
potrebuje zadcitne ozemiljitve.

® Kjer je primemo, je priporodljive vkljuditi naslednje
informacije:
~~  Oznatuje izmenitni tok {AC).
~—_ Oznaduje enosmerni tok (DC).

Oznaduje opremo razreda Il.

Oznaluje vklop napajanja.
Oznaéuje nevarno napstost.

Oznatuje opremo razreda .

Ll) Oznacuje stanje pripravljenosti.
I
4

@ CAUTION ﬂ

ATENTION RISQUE DE CHOC ELECTRIQUENE PhS DUVAIR

» Strela s puscico v enakostraniénem trikotniku opozarja
na neizolirano nevarno napetost v ohigju, ki je lahko
dovolj visoka, da povzroci elektricni udar.

® Za zmanj$anje nevarnosli elektricnega udara ne
odstranjujte pokrova ali zadnje strani. V notranjosti ni
delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. Cbrnite se na
usposobljeno servisno osebje.

¢ Klicaj v enakostraniénem trikotniku opozarja na
pomembna navaodila za uporabe in vzdrZzevanje v
dokumentaciji naprave.

DVOPOLNA VAROVALKA / VAROVALKA V
NEVTRALNEM VODNIKU!

e Dotik nevarnih delov pod napetostjo na napajalnem
vezju lahka povzrogi elektricni udar.

s Med vzdrzevanjem odklopite omrezno napajanje {na
primer izvlecite vtic) in preverite, da na napajalnem
vezju ni nevarne napetosti.

nevaren.

Ta simbal pomeni, da je varovalka lahko v

‘E‘N nevtralnih vodnikih in da je freba za odstranitev
napetosti s faznih vodnikov odklopiti omrezno
napajanje.

Ta simbal oznaduje visoke napetost v
notranjosti. Vsak stik z notranjimi deli izdelka je

Previdnostni ukrepi pri uporabi

daljinskega upravijalnika

e Upravljalnik usmerite proti tipalu. Predmeti med
upravljalnikom in tipalom motijo delovanje.

» Upravljalnika ne izpostavljajte mocnim tresljajem, ne
polivajte ga s tekodino in ga ne postavljajte na zelo
vlaZzno mesto.

e Upravljalnika ne pus¢ajte na neposrednem soncu, saj
ga lahko toplota deformira.

 Ce je tipalo daljinskega upravljanja izpostavljeno
nepaosredni sonéni ali moéni svetlobi, upravljalnik ne bo
deloval. Spremenite osvetlitev ali poloZaj televizorja
cziroma upravljalnik priblizajte tipalu.
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Vstavljanje in odstranjevanje baterij upravljalnika

V prostor za baterije vstavite dve bateriji AAA in upostevajte oznake polaritete v notranjosti.

Opomba: Slika fe zgolj informativna.

A (Fom)

» Napacno vstavljene baterije lahko povzrocijo iziekanje, korozijo in poSkodbo upravljainika.
s Ne mesaijte starih in novih baterij.

» Zamenijajte jih samo z enakim ali enakovrednim tipom. Ne mesajte razliZnih tipov, na primer alkalnih in manganovih
baterij.

s Ne uporabljajte polnilnih baterij {Ni-Cd).

s Baterij ne seZigajte ali razbijajte.

* Ne izpostavljajte jih ¢ezmerni vrodini, na primer soncu ali ognju.
¢ Baterije pravilno odstranite.

¢ UpoStevajte polariteto in uporabite enak ali enakovreden tip: obrnjena ali napacna vstavitev lahko povzroéi eksplozijo in pozar.
¢ Upravljainika ne razstavljajte ali spreminjajte.

PriloZzena ocprema

. - . - N y N - \
S J W 7,‘ N s \ 7 N
Daljinski upravljalnik Bateriji (2) Omrezni kabel Navodila za uporabo Garancijski list

{velikost AAA)
e - . - . ~
PodnoZji stojala (2) 32" — vijaki podnozja 40" — vijaki podnoZzja
stojala (2) stojala (4)

Cpomba:
1) Siike so zgolf informativne.
2) Qprema morda ni zloZena skupaj. Pazite, da je pomotoma ne zaviZete

3) izdelek vsebuje morebitno nevarne dele (na primer plasticne vrecke), ki jif lahko majhni otroci nehote vdibnejo ali pogoitnefo. Hranite jin
zunajf dosega majinih otrok.
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Dodatna oprema

Za nakup pripcrotene dodatne opreme se obrnite na lokalnega prodajalea Panasonic. Podrobnosti se v navodilih
dodatne cpreme.

Stenski nosilec
Za nakup pripcrocenega stenskega nosilca se obrnite na lokalnega prodajalca Panasonic.

Opomba: Prikazi so zgolf informativni
= Padatki o vijakih

) 32 40"
Velikost modela Zgoraj Spodaj Zgoraj Spodaj
Premer (mm) »Ex« M4 W4 W5 6
Premer | Nav- | 1pex 10+X 10+X 104X
Vijak | (mm) »De | Najm. | 7.4x 7+X a+X 8+X
Uporabite stiri distancnike | 4 5
~-~'stenskega nosilca (niso (m:neme; Najm. 15 15 15 15
priloZeni televizorju} s stirimi FrXy
pritrdlinimi vijaki, da nosilci segajo tevilo vijakoy P B ) >
nad zadnje ohisje televizora. 3 o
Stevilo distanénikov 2 2 2 2
VESA a‘b{mm) 2007100 2007100

A @pezorio)

« Ce ne uporabite nosilca Panasonic ali napravo namestite sami, prevzamete tveganje nase. Namestitev vedno
prepustite usposoblienemu tehniku. Napacna nameslitev lahko povzrodi padec opreme, poSkodbe oseb in izdelka.
Poskodbe zaradi namestitve brez poklicnega menterja razveljavijo garancijo.

e Pri uporabi dodatne opreme ali stenskih nosilcev v celoti upostevajte prilozena navodila.

« Naprave ne names$¢ajte neposredno pod stropne svetilke (na primer reflekiarje ali halogenske lugi), ki oddajajo veliko
toplate. Ta lahko deformira ali poskoduje plasticne dele ohisja.

» Pri pritrjevanju nosilcev na steno bodite previdni. Stenska oprema ne sme biti azemljena prek kovine v steni. Pred
pritrditvijo vedno preverite, da v steni ni elektriénih kablov ali cevi.

« Ko televizorja ne uporabljate veé, ga odstranite s stene, da prepredite padec in poskodbe.
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Namestitev stojala

A (Opezoric)

Stojala ne razstavljajte ali spreminjajte.
® Televizor se lahko prevrne, poskoduje in povzrodi
poskodbe oseb.

A (CPozor )

Uporabljajte samo stojalo, priloZeno temu televizorju.
s Sicer se lahko televizor prevrne, poskoduje in povzroci
pogkodbe oseb.

Deformiranega ali fiziéno poSkodovanega stojala ne

uporabljajte.

e Uporaba poskodovanega stojala lahko povzrodi
poskodbe oseb. Nemudoma se obrnite na lokalnega
prodajalca Panasonic.

Pri namestitvi varno privijte vse vijake.

* Ce vijaki niso ustrezno priviti med sestavljanjem, stojalo
ne bo dovolj trdno za televizor. Ta lahko pade, se
poskoduje in povzrodi poskodbe oseb.

Prepredite prevrnitev televizorja.

o e kdo zadene televizor ali otroci splezajo na
stojalo z name&&enim televizorjem, se lahke
prevrne in povzroci poskodbe.

Za namestitev in odstranitev televizorja sta potrebni

najmanj dve osebi.

» Ce nista prisotni najmanj dve osebi, lahko televizor
pade in povzrogi posSkodbe.

Stojalo s televizorja odstranite samo po predpisanem

postopku.

e Sicer se lahko televizor in/ali stojalo prevrneta,
poskodujeta in povzrodita poskodbe oseb.

lzdelek na slikah se lahko razlikuje od dejanskega
izdelka; slike so zgolj informativne.

Opomba: Sfike so zgolj informativine.

1. Vzemite televizor iz embalaZe in ga previdno poloZite
z zaslonom navzdol na stabilno ravno mizo z mehko
krpo ali blazino.

2. Preverite, ali se oznaka {A/B) na televizorju ujema z
ustreznim podnozjem. Ta korak ne velja za podnoZja
brez oznak.

3. Podnozji stojala pritrdite na televizor z ustreznimi vijaki
iz embalaze. Podnozji se lahko razlikujeta glede na
model.

Qdstranitev stojala s televizorja

Rri-uporabi stenskega nosilcaaliponovnem: pakiranju
stojalo odstranite takole:

1 Odstranite pritrdilne vijake s televizorja.

2 Odstranite stojalo s televizorja:
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Poglavje 2: Osnovne funkcije

Opomba: 4. Vhod HDMI

1) Slike so zgolj informativne. h . o
2) Polozaji prikljutkov se lahka razlikujejo glede na agﬂfm vhednega signala HDMI iz prikljuCene naprave

medel. .
Pogled od zadaj g
Bl Oo——

Snerriniprecuaalnk

Wideokamera

Opomba:
Ce ima zunanja naprava samo izhod DVI, uporatite pretvorniski
kabel DVI-HDM! za povezavo s prikljuckom HDMI.

5. Slusalke ()

Izhod zvoka televizorja v prikljucene slugalke. Cb
prikljucitvi slusalk se zvo&niki utisajo.

| ‘R

Prikljucitev naprav USB na televizor.
' ’ =

< .
Stusalke
UsSB 12 A

Opomba: Med uporabe naprave USB je nikoli ne odklopite in ne 6. Digitalni zvoéni izhod
izkfopite televizorja. Z optidnim kablom prenesite digitalni zvoéni signal
televizarja v zdruzljiv zvoéni sprejemnik.

2. Vrata LAN
Prikljucek zicnega omreZja. [

o
- j: Digitalna zveéna naprava

Usmerjevainik

3 A ki vhod 7.Reza Cl
. Antenski vho Prikljugek za kartico Cl.

Prikljucite koaksialni kabel za sprejem
antenskega, kabelskega ali satelitskega signala. “ <

- Rg i Opomba:
Satelil Za zmanjSanje nevarmosli poZara mora biti neuporabfjen prikifucek

Ci potrit s plasticnim pokrovom. Pred uporabo preverite, ali je
protipoZarno ohisje prikijucene opreme iz negorijivega materiala alf
maferiala razreda UI94 V-0. Po uporabi prikliucek Cl znova pokrijte s
plastiénim pokrovom. Pokrov shranite za poznejso uporabo. Ce ga
izgubite, prosite fokalnega prodajaica za novega.

SapELTE

3
z
£
H

ARCABLE

Antena ali kabelska TV

Opomba:

1) Kabla RF ne polagajte pod televizor.

2) Za najboli$c sliko in zvok poirebufele anteno, ustrezen kabet
(koaksiaini 75Q) in ustrezen prik{juéek.

3) Pri skupinskem antenskem sistemu boste morda potrebovali
ustrezen kabel in viic med stensko antensko viicnico in televizorjenm.
4) Lokalni servis ali prodajalec vam fahko pomaga izbrati ustrezen
antenski sistern za vase obmodfe in polrebno oprema.

5) Za namestitev antene, nadgradnjo obstojecega sistema, potrebno
opremao in nastale stroske ste odgovorni vi, kupec.
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Upravljanje televizorja

m Prikljuéitev napajanja m MoZnosti napajanja

Opomba: Stika je zgolj informativna

Napajalni kabel prikljucite na televizor in v omrezno

vtignico. * V nadinu izklopa (STR) ) ]
POZOR: tiltﬁlzg;n pritiskom upravljalne tipke vklopite
Omrezni kabel vstavite do konca v vti€nico ’

televizorja.

*Ce ni dovolj vstavljen, lahke slab stik povzrodi
okvaro, pozar ali dim.

¢ Med delovanjem
* Z dolgim pritiskom preklopite v STR {mirovanje s
shranjenim stanjem v RAM-u).

* 8§ kratkim pritiskom prikazite naslednji meni

Omrezni vti€ trdno vstavite. napajanja.

* Pri odklopu omreZnega kabla vedno najprej
izvlecite vti¢ iz omreZne vticnice.

u Vklop in izklop televizorja

1. Napajalni kabel prikljuéite v vti¢nico in televizor.
2.V pripravljenosti pritisnite POWER® za vklop
televizorja.

3. Med delovanjem pritisnite POWERO za preklop v
pripravijenost.

4. Za popoln izklop odklopite napajalni kabel.

s V meniju napajanja

POWER MENU

Inputs
Volume Up

Yolume Down

Channel Up

Channel Down
Power Off

Exit

m Lu¢ka napajanja S kratkim pritiskom upravljaine tipke televizorja izberite
Pogled od spredaj postavko. Z delgim pritiskom jo odprite ali izvedite.

* Vhodi: seznam vhodnih virov.

* Glasnost +/-: nastavilev glasnosti.

* Kanal +/-: preklapljanje kanalov.

* lzklop: preklop televizorja v nagin STR.
* Izhod: zapiranje menija napajanja.

f\\&Lui;ka napajanja

Opomba: Sfika je zgolj informativna.

o Sveti rdege: stanje pripravijenosti.
o Ne sveti: delovanje / izklop napajanja.
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Daljinski upravljalnik

Opomba:

1). Shike so zgolj informativne.

2). Videz, tipke in funkcije upravifainika se lahko razlikujejo glede na regijo ali model.

3). Po nadgradnjah afi posadobitvah programske opreme se funkciie lahko spremenijo brez obvestila.
Upogtevajfe svof dejanski tetevizor.

1. POWER ( ()): vklop ali izklop televizorja.

2. MUTE (#x}: uti$anje ali obnovitev zvoka.

3. Tipke aplikacij: hiter neposreden dostop do aplikacij.
4, SOURCE (=): meni vhodnih virov.

5. APPS (+re<89 ): prikaz vseh aplikaci.

6. Tipke predstavnostnega predvajalnika

« Predvajaj/premor {»u): zadetek ali premor predvajanja.
- Hitro nazaj {4« }: hitro previjanje nazaj.

+ Hitro naprej { »»): hitro previjanje napre].

7. PICTURE { ::): izbira slikovnega nacina.

8. MIC {8 ): glascvna funkcija. Drzite MIC in izgovorite
ukaz. Ko koncate, spustite MIC za izvedbo glasovne
funkcije.

9. INFO ( { ): podrobne informacije.

10. QUICK (£}): meni hitrih nastavitev.

11. OK: potrditev, odpiranje ali izvedba izbrane postavke.
12. UP/DOWN/LEFT/RIGHT (A /! ¥/ /P ): premikanje po
meniju in izbira vsebine.

13. BACK (*D): vrnitev v nadrejeni meni ali izhod iz
trenutnega vmesnika.

14. MENU (=): moZnosti na zaslonu ali nastavitve
televizije v Zivo: v »Podnapisi/skriti podnapisi« ali »Zvok«
nastavite podnapise oziroma jezik zvoka.

15. HOME ( ©O ): zacetni zaslon.

16. GUIDE: elektronski programski vodnik.

17. LIVE: nadin televizije v Zivo.

18. CHANNEL +/- ( 4/ ¥): preklapljanje kanalov.

19. Glasnost +i= ( +/— }: nastavitev glasnosti.

20. RECENT (1): seznam nedavno gledanih vsebin.
21. Stevilske tipke (0~9): neposredna izbira kanala ali
vnos Stevilke.

22. TXT: meni teleteksta.

23. SUBT: nastavitev podnapisov ali skritih podnapisov.
24. Barvne tipke (RED/GREEN/YELLOE/BLUE): izvedba
funkcije, prikazane v pozivu za doloéen nadin.

[~ )

e 0

® 06 6

Q
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Pred uporabo glasovne funkcije priloZeni upravljalnik
seznanite s televizorjem:

1. Izberite HOME — @(Naslavitve) — »Daljinski
upravljalniki in naprave Bluetooth« ali »Krmilniki in
naprave Bluetooth«.

2. Drzite HOME 10 sekund, dokler se ne prikaze

Heniels
» ke «

3. S tipko OK ;.)otrdite dodajanje upravljalnika.
4. Po uspesSnem seznanjanju se upravljalnik prikaZe na
seznamu.

Glasovna funkcija
&

1. Mikrofon glasovne funkcije
Mikrofon za glasovno upravijanje. Med uporabo je
najbolje imeti usta najve¢ 5 centimetrov od mikrofona.

2. Tipka MIC glasovne funkcije
Cmogoti glasovno funkcijo.

Utripanje zaslona lahka pri daljSem gledanju povzroci
naprezanje odi, utrujenost in glavobol. Tehnologija »Flicker
Free« omogota udobno gledanje. V frekventnem
abmodju 0~3000Hz ni vidnega ali nevidnega utripanja; to
je mogoce potrditi pri kateri koli nastavljeni svetilnosti v
srediscu zaslona.

Opomba: Podpora tehnologiji » Flicker Free« je cdvisna od regife ali
modela.

Bralnik zaslona

Ta funkcija olaj$a upravijanje uporabnikom z okvaro
vida. Bralnik zaslona vklopite ali izklopite prek HOME
— €} Nastavitve — Dostopnost — VoiceView —
VoiceView (Bralnik zaslona) — VoiceView —
Vklop/izklop.

Iskanje upravljalnika

Ta funkcija pomaga naijti izgubljeni upravljalnik. Uporabite

aplikacijo Fire TV ali prosite Alexc.

m Alexa: napravi z Alexo, na primer Echo, recite »Alexa,
find my remote«.

u Aplikacija Fire TV
Korak 1: Televizor in telefon povezite z istim omrezjem
WiFi.

Korak 2: Na obeh se prijavite v isti radun Amazon.

Korak 3: Preverite, ali so baterije upravljalnika dovolj
polne in ali je upravljalnik uspedno seznanjen s
televizorjern.

Korak 4: V telefon prenesite aplikacijo Amazen Fire TV.
Korak 5: V aplikaciji izberite » @ « in tapnite ime
televizorja na seznamu.

Korak 6: Vnesite Stirimestni PIN z zaslona televizorja.
Korak 7: Izberite » Bl « — Iskanje upravijalnika —
Sprozi zvok upravljalnika.

Korak 8: Upravljalnik be oddajal zvok, da ga boste laZje
nasli. Ko ga najdete, zvok ustavite s poljubno tipko.
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Poglavje 3: Tehni¢ne informacije

Najprej izvlecite omrezni vii€ iz viicnice.

Redna nega:
Z mehko krpo nezno obriSite zaslon, ohisje ali stojalo, da
odstranite umazanijo in prstne odtise.

Trdovratna umazanija:

Najprej odstranite prah. Mehko krpo navlaZite s €isto
vodo ali razredcenim nevtralnim detergentom (1 del
detergenta na 100 delov vode). Krpo ozemite in obrisite
povrsino. Nazadnje odstranite vso viago.

Omrezni vtic
Redno ga brisite s suho krpo. Vlaga in prah lahko
povzrocita pozar ali elektricni udar.

A CPozor )

Ne uporabljajte grobe krpe in ne drgnite premocno, saj
lahko opraskate povrsino.

» Povrsin televizorja ne izpostavljajte vodi ali detergentu.
Tekotina v notranjosti lahko povzrodi okvaro.

® Povrdine ne izpostavljajte repelentom, topilom,
razredCilom ali drugim hlapnim snovem. Lahko
poskodujejo povrsino ali povzrogijo luséenje barve.

e Povréina zaslona je posebej obdelana in se lahko hitro
poskoduje. Ne udarjajte po njej in je ne praskajte z nohti
ali trdimi predmeti.

e Chigje in stojalo naj ne bosta dalj €asa v stiku z gumo
ali PVC-jem, saj se lahko poskoduje povrsina.

Odpravljanje tezav

Vecino tezav s televizorjem je mogoce cdpraviti s

pomocjo naslednjega seznama resitev.

Brez slike in zvoka

® Preverite delovanje varovalke ali odklopnika.

» V vtiénico prikljudite drugo elektriéno napravo,
da preverite, ali deluje oziroma je vklopljena.

® Vti¢ ima slab stik z viiénico.

® Preverite vir signala.

Brez barv
s Prilagodite nasi¢enost barv.

Upravljalnik ne deluje

* Zamenjajte baterije.

o Baterije so vstavljene napacno.

e Omrezno napajanje ni prikljuéeno.

Brez slike, obitajen zvok
+ Prilagodite svetlost in kontrast.

Obicajna slika, brez zvoka

* S tipko Vol+ povedajte glasnost.

» Zvok je utisan; pritisnite tipko za utiSanje za obnovitev
zvoka.

Radiofrekvenéne motnje

Te motnje povzrocajo premikajode se valovanje ali
posevne Crte in véasih izgubo kontrasta slike. Poiscite in
odstranite vir radijskih motenj.

Upravljalnika Bluetooth ni mogo&e seznaniti

« Veckrat ponovite seznanjanje upravljalnika.
e Zamenjajte baterije.

Radijski modul

Tehniéni podatki radijskega modula

Oddajna moe
(najv.)y

Vrsta brezzitne

pavezave Frekvenéna ohrmotje

2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz
Obmodje |
5180 ~ 5240 MHz
5190 ~ 5230 MHz
Brezzicno 5210 MHz {morda ni na volje)
omrezje Obmodje 11
(WLARY 5260 ~ 5320 MHz
5270 ~ 5310 MHz <20dBm
5230 MHz {morda ni na voljo)
Obmocje Il
5500 ~ 5700 MHz
5510 ~ 5670 MHz
5530 ~ 5610 MHz (morda ni na voljo)

<204Brm

Bluctooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Cpomba:

1). Napravo postavite in uporabljajte najmanj 20cm od
uporabnika.

2). Nastavitev brezzicnega modula se lahko razlikuje
glede na predajno regije, vendar ne presega najvecjih
vrednosti v teh navodilih.

3). Omejitve ali zahteve v naslednjih drzavah: obmocje
5150-5350MHz je dovoljeno le v zaprtih prostorih.

FRDEJUK]IT [NL [BE [LU[TR]DK] IE [GR]ES]
/ PT AT [ Fi [ L [sE[cy|mT[PL]HU[cz]sk ] 1S |
sl [EE[LV [T [BG|RO[HR|ND

Slovensgina §4%



Tehniéni podatki

St modela TV-32S65CEZS TV-40S65CEZS
Napajanje 100-240 V~ 50/60 Hz 100-240 vV~ 50/60 Hz
o Nazivna mo¢ 80 W 74W
{= ]
- Stanje
pripravijenosti <05W <05W
= - -
E i Vel'k;f:IZ'r]da"ega 80 cm 100 cm
53
ﬁ"' 1920 x 1080 1920 x 1080
Samo televizor 718 x 70 x 427 mm 892 x 74 x 511 mm
Sistojalom 718 x 154 x 467 mm 892 x 176 x 572 mm
3,3 kg {sama televizor) 4,7 kg (samo televizor)
Neto masa 3,33 kg (s stojalom) 4,8 kg (s stojalem)
Zvocniizhod 8W+8W gW+8W
Televizijski sistem DTV: DVB-C/T/T2/$/82
DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz

Razpon kanaloy DVB-5/52: 950 MHz ~ 2150 MHz

Delovna temperatura: 5 °C ~ 40 °C

Vlaznost med delovanjem: 20 % ~ 80 %

Okolje

Temperatura shranjevanja: =15 °C ~ 45 °C

Vlaznost pri shranjevanju: 10 % ~ 90 %, brez kondenzacije

1. Oblika in tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez obvestila.

2. Navedene mase in mere so priblizne.

3. Prikazi so zgolj informativni.

4. Va$ televizor se lahko nekoliko razlikuje od prikazanega.

5.V suhem okolju se lahke izdelek zaradi statiéne elektrike znova zaZene in vime v glavni vmesnik OSD,
predvajalnik USB ali prej$nji nacin vira. To je obi¢ajno; nadaljujte z uporabo.

Druzba [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. | izjavlja, da je radijska oprema tipa [ TV-32S65CEZS / TV-40S65CEZS |
skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na:
https:/fwww.panasonic.swmeu.com.
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Licenca

L
fl re tv Amazon, Fire, Alexa in vse povezane oznake so blagovne znamke
N ) druzbe Amazon.com, Inc. ali njenih povezanih druzb.

.‘ Dolby Izdelano po licenci druzbe Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio in

simbol dvojnega D so blagovne znamke druzbe Dolby Laboratories

AUDIO Licensing Corporation.
H D m ITM Blagovne znamke HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, celostna
podoba HDMI in logetipi HDMI se blagovne znamke ali registrirane blagavne
HIBH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE znamke druzbe HDMI Licensing Administrator, Inc. v ZDA in drugih drzavah.

F I :- /\ d A
l c Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Licenca OSS

lzdelek vsebuje naslednjo programsko opremo:

(1) Programsko oprema, ki jo je neodvisno razvila druzba Metz Display Polska Sp. z 0.c. ali je bila razvita zanjo.
{2) Programsko opremo v lasti tretjih oseb, licencirano druzbi Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(3) Programsko apremo pod licenco GNU General Public License, razligica 2.0 (GPL V2.0).

(4) Programsko opremo pod licenco GNU LESSER General Public License, razlidica 2.1 (LGPL V2.1), in/ali

(6) Odprtokodno programsko opremo, ki ni licencirana pod GPL V2.0 infali LGPL V2.1,

Programska oprema v kategorijah (3} - (5) se distribuira v upanju, da bo upcrabna, vendar BREZ
KAKRSNEGA KOLI JAMSTVA, tudi brez implicitnega jamstva PRIMERNOSTI ZA PRODAJO ali
USTREZNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN.

Najmanj tri (3) leta od dobave izdelka bo Metz vsaki fretji osebi, ki nas kontaktira na spodnjem
naslovu, zagotovil popolno strojno berljivo kopijo ustrezne izvorne kode, zajete v GPL V2.0, LGPL
V2.1 ali drugih licencah, ki nalagaje to obveznost, skupaj s pripadajocim obvestilom ¢ avtorskih
pravicah. Cena ne bo presegla strodkov fizicnega razsirjanja izvormne kode.

Kontakt: dt-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z c.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

»Panasonic« je registrirana blagovna znamka druzbe Panasonic Holdings Corporation in se uporablja po licenci te
druzbe. Licenca velja samo v [ Evropi ].
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Panasonic

Geavahanravvagat
LEDTV

Davvisamegiella

TV-32565CEZS
TV-40565CEZS

Giitu go leat oastan dan Panasonic-buvtta.

Loga déid ravvagiid déarkilit ovdal go geavahat buvtta, ja vurke daid
manit geavaheami varas.

Dan girjji govat leat dusse ¢ajehan dihte.



Sisdoallu

1. kapihttal: Alggahus
ATUNUS o e 3
GBAVAN AN A o 4
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TV hengen seainnai 4
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Mearka ... B
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7
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1. kapihttal: Alggahus

Ravdnjoplugga ja joddasa giedahallan

Fuomas ahte rédvdnjoplugga lea alki olahit.

» Ale sirddas TV go jehtas lea ravdnjolintus.

« Ale Givtte, sojat menddo dahje gease joddasa guhkkelii.

» Geavat TV gaskamearala$ dalkkadagas.

Bija ravdnjoplugga ollasit ravdnjolibittui. (Jus plugga lea luovus, dat sahtta liegganit ja dagahit buollima.)

Ale guoskka ravdnjopluggii njuoska giedain. (Dat sahtta dagahit elravdnjetaskima.)

Ale geavat eara ravdnjojoddasa go dan mii cuovvu dan TV. (Dat sahita dagahit buollima dahje elravdnjedaskima.y
Ale vahagahtte ravdnjojoddasa. {(Vahaguvvon johtas sahtta dagahit bucllima dahje elravdnjecaskima.}

* Ale bija lossat ada joddasa ala iige bija joddasa hui liegga ada lahka.

* Ale gease joddasis. Doala ravdnjoplugga rupmasis go valddat joddasa eret.
*» Ale geavat vahaguvvon ravdnjoplugga dahje ravdnjolihtu.

Jus fuomadat maidege
eahpedabélatéa, valdde

ravdnjoplugga eret
dakkavide!

100-240 V ~ 50/60 Hz

+ Ravdnjopluggaid tiippat leat earalaganat eri riikkain.

Ravdnjegéldu

= Dat TV lea rahkaduvvon geavahit

+100-240 V ~50/60 Hz

» Geavaheapmi beavddi alde / Hengen seainnai

Ale bija amas adaid TV sisa
- Ale divtte adaid gah&éat TV aibmolasiid bokte sisa. (Dat
sahtta dagahit buollima dahje elravdnjedaskima.)

Ale geavat olgguldas gealdagastadasmabhtti TV:in

» Heajos gealdagastadasmahtti sahtta vahagahttit TV.

» Ddhkédus i gustto jus olgguldas gealdagastadasmahntti
geavahuvvo.

Ale bija TV slahtto dahje eahpestadis vuoddu ala, ja

fuomas ahte TV ii olat vuodu ravdda badjel

» TV sdhtta gahééat dahje jorggihit.

- Sajaiduhttinallodat galga leat badjel 800 mm ja vuollel
1100 mm. Unnimus vealtosturddodat lea 450 mm.

Ale valdde gov&c€aid eret iige goassege rievdat TV

ie§

- Ale valdde ducgasgoviéta eret, danne go dasa bohtet
ravnnje vuolde oasit oidnosii. Siste eai leat oasit maid
geavaheadd]i sahtta ie$ divvut. {Alla gealdaga oasit
sahttet dagahit duodala$ elravdnje¢askima.)

* Bivdde baikkalas Panasonic-vuovddi darkkistit, heivehit
dahje divvut TV.

» Ovdal ge sajaiduhtat dahje geavahat reaiddu, loga
elravdnjai ja dervvolasvuhtii guoskevas dieduid
duogédgaggu olggobealde.

+ Ravdnjoplugga geavahuvvo ravnnje earuheaddjin; dan
galga leat alki geavahit goas darbbaduvvo.

Geavat dusse dasa oaivvilduvvon TV-

doarjagiid/sajaiduhttinreaidduid

» Dohkkeheami haga TV-doarjja dahje eara
giddenreaiddut sahttet dahkat TV eahpestadisin ja
dagahit vahaga. Bivdde baikkalas Panasonic-vuovddi
sajaiduhttit TV.

* Go sajaiduhtat TV seainnai dahje lohttai, cuovo
buvttadeaddji avZZzuhuvvon sajaiduhttinvuogi. Dat lea
dorvvoladvucda dihte.

» Geavat dus$e buvttadeaddji mearriduvvon dahje
fallojuvvon giddenreaidduid/lassereaidduid (dego dasa
oaivvilduvvon ravdnjeadaptera, bahttera jna.).

Ale bija arvvai dahje menddo njuoska sadjai

= Vai TV ii vahaguva ja daga elrdvdnjedaskima dahje
buollima, ale bija dan arvvai dahje menddo njuoska
sadjai. TV ii galgga $addat ¢ahcegoaikumiid dahje
&ahceri$Sumiid vuollai. Golgi avdnasiiguin
deavdduhuvvon adat, dego lieddelihtit, eai galgga leat
TV alde dahje dan bajabealde.

Ale bija njuolgga beaivvazii dahje eara lieggasgalduid

lahka

» Garvve TV bidjama njuolgga beaivvazii ja eara
lieggasgalduid lahka.

Vai dolla ii viidana, doala gintaliid ja
eara rabas dola alo eret dan buvttas.
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Geavahanbiras

AVéruhus: Stadisvuoda varra

TV sahtta gahéat ja dagahit duodalad olmmodvahaga

dahje jdpmima. Ollu vahagiid, earencamézit manaide,

sahtta garvit alkes varrugasvuodadoaimmaiguin, dego:

& Geavat ALO TV buvttadeaddji dvzZuhuvvon skabiid,
TV-doarjagiid dahje sajaiduhttinvuogi.

o Geavat ALO galvvuid mat séhttet doallat TV
dorvvolatgat.

e Fuomas ALO ahte TV ii olat dan doalli galvwu ravdda
badjel.

» Oahpat ALO manaide man varalag lea goargnut
galvwuid ala vai olaha TV dahje dan stivreniid.

» Bija ALO TV ¢adnon joddasiid ja kabeliid nu ahte
olbmot eai sahte njulbbastit daidda, geassit daid dahje
valdit daid gitti.

» Ale GOASSEGE bija TV eahpestadis sadjai.

& Ale GOASSEGE bija TV alla galvvuid ala (dego
skabiid dahje girjehyljuid ala), jus galvvu ja TV eai leat
goappa$agat giddet heivvolad doarjagii.

s Ale GOASSEGE bija TV liinni dahje eara avdnasiid ala
mat sahttet leat TV ja dan doalli galvvu gaskkas.

o Ale GOASSEGE hija stohkosiid, gaiddusstivreniid
dahje eard a4daid mat sahttet geasuhit manaid
goargnut, TV ala dahje dan galvvu ala mas TV lea.

Jus dala TV vurkejuvvo ja sirdojuvvo eard sadjai, éuovo

seamma varrugasvuodardvvagiid.

Buhtisteapmi

e Ale riskut ¢azi dahje
buhtistanavdnasa njuclga i
L -;J::;"
L“:Li
OL,
h%

TV-Serbmii buhtistima varas.
Guoddi njuoskkadat sahttéa
vahagahttit TV.

* Leage varrogas bussaid,
rottaid ja eara ealliid harrai
mat sahttet gozzat TV ala,
sihke ovddabeallai ja
duohkai. Dat sahtta dagahit
TV-doaibmameattahusa.

s Ale geavat bastilis dahje garraseadggis dinggaid, nugo
suorbmageaziid, niibbi ja sullasac&aid, TV-3earpma
alde. Dat sahtta vahagahttit Searpma olggoza.

TV hengen seainnai

e Darkkis ahte seaidni gierda TV ja
seaidnegiddenreaiddu deattu.

» Cuovo seaidnegiddenreaiddu mielde duovvu
sajaiduhttinravvagiid.

o TV galga sajaiduhtliojuvvot ceakko seainnai.

e Geavat dusse skruvaid mat heivejit seainni dvdnasii.

s Fuomas ahte TV kabelat leat biddjon nu ahte olbmot
eai sahte njulbbastit daidda.
Buot eara min TV:ide guoskevas
dorvvolasvuodaravvagat gustojit maiddai das.
Varuhus: Dan bargui darbbasuvvojit guokte olbmo.
Dorvvola$ sajaiduhttima varas duovo daid
dorvvoladvuedaravvagiid.

Davvisamegiella

1. Loga daid ravvagiid - Buat geavahanravvagat galget
leat lohkon ja ipmirduvvon ovdal go buktagi
geavahuvve.

. Seaillut daid ravvagiid - Daid dorvvosvucda- ja
geavahanravvagiid galga seailluhit dorvvolas baikkis
manit geavaheami varas.

. Loga buot varuhusaid - Buot buktagis ja ravvagiin
leat varuhusaid galga darkilit Suowvut.

4. Cuovo buot ravvagiid - Buot geavahanravvagiid galga

cuovvut.

5. Lasseavdnasat - Geavat duse dakkar lasseavdnasiid
ja lassevarrustusa maid buvttadeaddiji lea namuhan.
Ale geavat lasseavdnasiid maid buvttadeaddii ii avZzut.
Heivemeahtiun lasseavdnasiid geavaheapmi sahtta
dagahit lihkohisvuodaid.

Ravdnogaldu - Dat buvtta lea oaivvilduvvon
geavahuvvot merkenlipuhis namuhuvvon
dohkkehuvvon ravdnogaldduin. Jus it leat sihkar
makkar ravdnoalddas lea du ruovttus, jeara buktagi
vuovdis dahje baikkala§ elravdnjofitnodagas. Go lea
alddagas dahje buvtta guddojuvvo guhkes &igai almma
geavaheami ja geah¢u haga, valdde plugga eret
seainnekontavitas ja earut kabelvuogadaga. Dat adda
lasse suoji buktagii.

Ale hehtte polariserejuvvon dahje maddojuvvon plugga
dorvvola$vuodadoaimma. Polariserejuvvon pluggas
leat guckte njunu, nubbi viidat go nubbi. Maddejuvvon
pluggas leat guokte njunu ja goalmmat maddonjunni.
Viiddes njunni dahje goalmmét njunni lea du
dorvvoladvuoda varas. Jus mielde uovvu plugga ii
heive du ravdnjolihttui, bivdde elektrihkkara lonuhit
boares ravdnjolihtu.

. Ravdnjojohtasa suddjen - Suodjal rdvdnjojohtasa nu
ahte dan ala ii vazzot iige dat bahca gaskii,
erenoamaczit pluggaid, kontavttaid ja apparahtas olggos
boahtti baikki luhtte.

. Liilggas noaddi - Ale noadde menddo ollu
seainnekontavttaid, joatkkajohtasiid dahje eara
rusttegiid kontavttaid, go dat sahtta dagahit buollima
dahje elrdvdnjedaskima vara.

9. Divodeapmi - Divtte gelbbolas divodeaddii bargiid
dahkat buot fuclahus- ja divedanbargguid.
Fuclaheapmi darbbaduvvo go apparahta lea
vahagahtton juoga lahkai, ovdamearkka dihte go
révdnjojohtas dahje plugga lea vahagahtton,
njucskkadat dahje dinggat leat mannan apparahta sisa,
apparahia lea leamas arvis dahje njucskkadagas, ii
doaimma dabalacéat dahje lea gahécan.

10. Vahagat mat darbbasit divodeami - Jus okta dain
dilaladvuodain 8adda, valdde ravdnjoplugga eret AC-
kontavitas ja bivdde gelbbolas divodeaddji divodit
apparahta.

a. Go rdvdnjojohtas dahje plugga lea vahagahtton.

b. Go njucskkadat lea golgan buktagii dahje dinggat
leat gahééan buktagi sisa.

c. Go buvtta lea leamas arvis dahje Gazis.

d. Go buvtta i decaimma nu mo geavahanravvagiin
cCilgejuvvo.
Ale guoskka eara stivrenavdnasiidda go daidda maid
geavahanravvagat ¢ilgejit. Eara stivrenadvdnasiid
boasttu heiveheapmi sahtté dagahit vahagiid, maid
divodeapmi davja gaibida viiddis heivehanbarggu
gelbbolas teknihkkaris.
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e. Jus buvita lea gah&éan dahje dan olggosgoarru lea
vahagahtton juoga lahkai.

f. Go buktagis caidno eahpedabala$ dilli dahje dan
doaibman lea Cielgasit rievdan. Juchke fuomasahtti
eahpedabalasvuohta Zajeha ahte buvtta darbbasa
fuolaheami.

11. Buhtteosat - Jus buvtta darbbasa buhtteosiid, darkkis
ahte divodeaddji geavaha buvttadeaddji namuhan
osiid dahje osiid main leat seamma iedvuodat ja
doaibman go algoalgosas osiin. Dohkkeheameahttun
osiid geavaheapmi sahttd dagahit buollima,
elravdnjetaskima ja/dahje eara vara.

12. Dorvvosvuodadarkkistusat - Go fuclahus- dahje
divodanbargu lea geargan, bivdde divodsaddii dahkat
dorvvodvuodadarkkistusaid vai sihkkarastojuvvo ahte
buvtta lea rievites geavahandilis.

13. Doarjja - Geavat dusse buvttadeaddji namuhan dahje
apparahtain ovttas vuovdojuvvon gielka, doarjaga,
golmmajulggat doarjaga, giddenavdnasa dahje
beavddi. Ale bidja buktagi eahpestadis gielka,
doarjaga, golmmajulggat doarjaga dahje beavddi ala.
Eahpestadis vuodu alde buvtta sahtta gahéeat ja
dagahit duodalas olmmosvahagiid ja buktagi vahagiid.
Go giddet buktagi seainnai, Sucvo alo buvttadeadd;i
ravvagiid. Geavat dusse buvttadeaddji &vZzZuhan
giddenavdnasiid.

14, Sirdde varrogasat - Go geavahat gielkka, leage
varrogas go sirddat gielkka ja apparahta ovttas, vai dat
eai jorggihuvvo ja daga olmmos&vahagiid. Fahkka
bisaneamit, liiggas fapmo ja eahpeovttadassasas lahtti
sahttet dagahit ahte buvtta gah&¢a gielkkas.

Ale goassege geah&cal sirdit TV ovdal go AC-
ravdnjojohtas lea eret Cadnaon.

15. Alddagas - Valdde apparahta plugga eret kontavttas
go lea &lddagas dahje go apparahta ii geavahuvvo
guhkes aigai.

Lasse suoji varas alddagasa aigge dahje go TV
guddojuvvo guhkes aigai almma geavaheami ja
geahtu haga, véldde plugga eret seainnekontavttas ja
earut antena. Dat eastada vahagiid maid alddagas ja
ravdnojohtasiid gealdagaluoitimat sahttet dagahit.

16, éearpmapanealla suddjen - Dan buktagi
$earpmapanealla lea rahkaduvvon lasas. Danne dat
sahtta cuovkanit go buvtta gah&ea dahje eara dinggat
deavdilit dan. Leage varrogas vai cuovkanan
lassadiepéat eai vahagahtte du, jus §earpmapanealla
cuovkana.

17. Pikselmeattahus - Searpmapanealla lea hui ovdanan
teknologiija buvtta mii Sajeha darkilis govaid.
Muhtumin moadde doaibmameahttun piksela sahttet
oidnot $earpmas bissovas alit, ruona dahje rukses
Euokkisin. Fuomas ahte dat ii vaikkut du buktagi
doaibmamii.

18. Ale cakke duogabeale aibmoraiggiid

= Doarvai buorre dibmolonohallan lea darbbaslas vai
elektrovnnalag osat eai billahuvvo.

+ Ale hehtte aibmolonchallama gokéama bokte
aibmoraiggiid dinggaiguin, nugo aviissaiguin,
beavdeliinniiguin dahje garddiiguin.

o Mii avzZzuhit ahte TV birra galga bahcit uhcimusta 10
cm guorus sadji, maiddai go dat lea skabe siste dahje
hillduid gaskkas.

* (Go geavahat TV-doarjaga, guode rabas saji TV vuodu
ja dan vuodu gaskii masa TV lea bidjon.

* Jus TV-doarjja ii geavahuvvo, darkkis ahte TV
vuolabeale aibmordiggit eai leat gok&on.

s Ale sajaiduhtte dan reaiddu garzzes dahje sisa
huksejuvvon sadjai, dego girjehyljui dahje sullasas
galvui. Doala reaiddu rabas sajiin buori
aibmolonohallamiin.

Uhcin gaska

10 10
B 119,
-

(em)

Fuomaiuhttin: Govva lea dudde Cajehan dihte.

19. Ale njielle bahttera — kemiijalas boaldinvahaga varra
Doala odda ja geavahuvven bahtteriid eret manain.
Jus bahtterlatnja ii giddejuvvo dorvvolaccat, heaitte
buvtta geavaheamis ja doala dan eret manain. Jus
jahkkat ahte bahtterat sahttet leat njillojuvvon dahje
biddjon muhtun oassai rupmasa sisa, ohca
doaktarveahki dakkavide.

20. Guldaleapmi — Musihka guldaleapmi alla
jietnadasiin ja guhkes aiggi sahtta vahagahttit gulu.
Gullu vahaguvvama vara geahpedeami varas vuolit
jietnadasi dorvvolas ja vuogas dassai, ja canehit aiggi
go guldalat alla jietnadasiin.

21. Vahagat

» Earret déhpahusaid main baikkalas njuolggadusat
mearridit ovddasvastadusa, Panasonic ii valdde
ovddasvastadusa boasttu geavaheamis dahje buvtta
geavaheamis boahtén doaibmanmeattahusaid, iige
eara dan buvtta geavaheamis boahtan vattisvuodaid
dahje vahagiid ovddas.

+ Panasonic ii valdde ovddasvastadusa katastrofaid
geaZil massojuvvon dieduid jna. ovddas.

& Dahkadus ii gok¢a olgguldas reaidduid maid a3ehas
lea sierra hahkan. Dieduid vurken dékkar reaidduin
lea a35ehasa ovddasvastadus.

Panasonic ii valdde ovddasvastadusa daid dieduid
boasttu geavaheami ovddas.

22, Geavaheaddji

+ Dat reaidu ii leat caivvilduvvon olbmuide (maiddai
mandide) geain leat geahpeduvvon rumasiag, aiccuide
guoskevas dahje psyhkalas galggat, dahje geain vailu
vasahus ja mahttu, earret jus sin dorvvolasvucdas
ovddasvastideaddji olmmos geahéca sin badjel dahje
lea addén sidjiide ravvagiid reaiddu geavaheamis.
Manaid galga gozihit, vai sii eai stoaga reaidduin.
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» Calnasiin mat leal merkejuvvon mearkkain * 4 sahtta
leat doarvai alla gealdat dagahit elravdnjecaskima vara.
Oahpahuvvon clmmes galga sajaiduhttit Catnasiidda
¢adnon olgguldas joddasiid, dahje ferte geavahit
valmmas joddasiid dahje kabeliid.

@ * Suodjemaddo ¢atnas. Reaidu galga cadnojuvvot
ravdnjolihttui mas lea suodjemaddo Satnan.
(Dusse | luohka reaidduide)

+ Jus buvtta diehtogilkoris lea mearka [El ja
ravdnjojoddasa pluggas leat guokte njunu, dat
mearkkasa ahte reaidu gulla Il luchkkai dahje lea
elreaidu mas lea guovite gearddi iscleren. Dat lea
habmejuvvon nu ahte dat ii darbbas dorvvoladvucda
dihte ¢atnasa elravdnje maddomii.

o Cuovvovas dieduid avzzuhuvvo lasihit go dat heivejit:
&ajeha molsaduddi ravnnje (AC).

Cajeha dasseravnnje {DC).

Cajeha |l luohka reaiddu.

Cajeha vuordindili.

Cajeha ahte ravdnji lea alde.

Cajeha varalas gealdaga.

@ ~—Ccmi

Cajeha | luohka reaiddu.

ATTENTION: RISGUE DE CHOC ELEE TRIGUE N PAS OUNRIR.

Adjagas njunjun seamma guhkes siidduiguin
gelmmadiegas fuomaduhtta geavaheaddji ahte buvita
gaggu siste lea isolerema haga “varalas gealdat”, mii
sahtta leat doarvai alla dagahit elravdnjedaskima vara.

Elravdnjecaskima vara geahpedeami varas ale valdde
govcca (dahje duogasgoveca) eret. Siste eai leat oasit
maid geavaheaddji sahtta ie$ divvut. Valdde oktavuoda
gelbbelas divvunbargiiguin.

Cuorvasmearka seamma guhkes siidduiguin
golmmaciegas fuomasuhtta geavaheadd)i dehalas
geavahan- ja bajasdoallanravvagiin reaiddu mielde
&uovvu Callosiin.

GUOVTTEPOLLAT / NEUTRALA JODDASA
SUDDJEJEADD.JI!

® Varalas, ravnnjevuolde leahkki osiid guoskkahan
ravdnjoboarddas sahtta dagahit elravdnjeéaskima.

o Bajasdoallama aigge ferte ravdnjocatnasa botket
{ovdamearkka dihte véaldit ravdnjoplugga eret) ja
darkkistit ahte ravdnjoaddinboarddas ii leat varalas
gealdagas.

Dat mearka ¢ajeha ahte suddjejeaddji sahtta

‘E‘N leat neutrala joddasiin, ja ahte reaiddu galga
earuhit rdvdnjenettas vai fasejoddasiin ii Sat
leat ravdniji.

Varrugasvuodadoaimmat
gaiddusstivrema geavaheamis

e Geavat gaiddusstiviema nu ahte ujuhat dan
gaiddussensora guvlui. Gaiddusstivrema ja
gaiddussensora gaskkas leat adat sahttet hehttejit
dabalag doaibmama.

Dat mearka ¢ajeha ahte siste lea alla gealdat.
Lea varala$ guoskkahit dan buvtta siskkaldas
osiid vaikko man lahkai.

» Ale divtte gaiddusstivrema garrasit doarggistit. Ale
ris§ut golgi Avdnasiid gaiddusstivrema ala, iige bija dan
hui njucska sadjai.

» Ale bija gaiddusstivrema njuclgga beaivvazii, danne go
liekkas sahtta rievdadit reaiddu hami.

e Go gaiddussensora nala $erre njuolgga beaivwas dahje
garra Suovga, gaiddusstivren ii doaibma. Dalle rievdat
¢uvgehusa dahje TV saji, dahje geavat gaiddusstivrema
lagabui gaiddussensora.
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Gaiddusstivrema bahtteriid bidjan/valdin eret

Bija guokte AAA-bahttera gaiddusstivrema bahtterlatnjii ja éuovo lanjas leat polaravuodamerkkaid.

Fuomasuhttin: Govva fea dusSe cajehan dihbte.

A (Faomas)

» Boasttu bidjan sahtta dagahit bahtterligama ja korro$uvnna, mii vahagahtta gaiddusstivrema.

s Ale seagut boares ja odda bahtteriid.

» Lone dusse seamma dahje seammaarvosas tiippain. Ale seagut eri bahttertippaid {dego alkala ja mangana bahtteriid).
® Ale geavat oddasit ladden vejolas bahtteriid (Ni-Cd).

» Ale buolit dahje cuovkku bahtteriid.

s Ale bija bahtteriid menddo liekkasii, dego beaivvazii, dolli dahje sullasas lieggasii.

» Fuomas ahte bavkkat bahtteriid rievites lahkai.

s Darkkis ahte bahtterat lonuhuvvgjit riekta seamma dahje seammaarvosas tiippain. Jus bahtter lea njulggos dahje
boastut lonuhuvven, lea bavkkana ja buollima varra.

& Ale raiggo dahje rievdat gaiddusstivrema.

abalas lassereaiddut

o - o "y o - o N e ~ . N
b v Ny v . 7 N A . W
Gaiddusstivren Bahtterat (2) AC-ravdnjojohtas Geavahanravvagat Dahkadusgirji

{AAA-sturrodat)

£
. - . - . ~
TV-doarjaga vuodut (2} 32" — TV-doarjaga 40" — TV-doarjaga
vuodu skruvat (2) vuodu skruvat (4)
Fuomasuhifin:

1) Govat leat dusSe cajehan dihte.
2) Lassereaiddut eai scaitte feat buot seamma sajis. Fuomas ahte it balkes daid vahagis eret

3) Dédn buvttas leat vejofaliat varalas oasit {dego plastatdvikal), maid smavva manat sahitet vahagis vuoignal sisa dahje nfielfat. Doala
daid osiid eret smavva manaid olamuifus
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Lassereaiddut valljema mielde

Valdde oktavuoda baikkélas Panasonic-vuovdiin oastit avZZzuhuvvon lassereaidduid valliema mielde. Lassedieduid
varas loga lassereaidduid ravvagirjji.

Seainnegiddenavnnas

Valdde oktavuoda baikkalas Panasonic-vuovdiin vai sahtat oastit avzzuhuvvon seainnegiddenavdnasa.
Fuomasuhitin: Tevdnegat leat dusse éajehan dihte,

= Skruvaid teknihkalas diedut

v 40"
Modealla sturrodat Baiil Vulos Baiil Vulos
Diamehter {mm} "E" Md Md MG M&
Diamenter | Max 10+ 10+X 10+X 104X
— Skruva) (mmpD" | i 7+X 72X 84X 84X
(2 |Njealje seaidnezatnasa i) o
~-gaskaosi {eai boade TV :gemxﬁr Min 15 15 15 15
mielde) galget geavahuvvot ovttas. {mm}
njealji seaidnecatnasa skruvain, il Skruvaid lohku 2 2 2 2
val TV seaidneguoddit leat alibun -
g0 manabeale olgohapmi. Gaskaosiid lohku 2 2 2 2
VESA a‘b{mm) 200100 200*100

A (Viranus)

& Jus it geavat Panasonic-giddenavdnasa dahje valljet giddet apparahta ie§, de geavat buvtta ieZat ovddasvéastadusain.
Bivdde alo gelbbolas teknihkkara dahkat sajaidubttima. Boasttu gidden sahtta dagahit ahte apparahta gahéca ja
dagaha olmmo8vahagiid Ja bukiagi vahagiid. Juohke vahat mii Sadda danne go ammatlad sajaiduhtti il leat gidden
apparahta, dagaha dahkadusa meavrremeahttumin.

e Go geavahat valljenmielde lassevarrustusa dahje seainnegiddenavdnasiid, darkkis alo ahte uovut buot mielde
addojuvvon ravvagiid.

e Ale giddet apparahta njuolga dahkeguovggaid vuollai, nugo cuoggastuovggaid dahje halogentuovggaid, mat
dabalaiat addet ollu bahkka. Dat sahtta doavkkidit dahje vahagahttit plastihkkagoaru osiid.

» Leage varrogas go giddet seainnegiddendvdnasiid seainnai. Seainnai giddejuvvon apparahta i galgga leat
maddoduvvon seainni siste leat metallii. Darkkis alo ahte seainni siste eai leat elravdnjokabelat dahje bohccit ovdal go
giddet giddenavdnasa.

+ Vai eastadat gahéama ja olmmosvahagiid, valdde TV eret dan giddenbaikkis seainnis go dat ii $at geavahuvvo.
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TV-doarjaga sajaiduhttin

A (vinns)

Ale biedggo dahje rievdat TV-doarjaga.
s Mudui TV sahtta jorggihit ja vahagahttot, ja
olmmosvahagat sahttet Saddat.

A (Fuomss )

Ale geavat eara TV-doarjaga go dan mii lea addojuvvon

dan TV mielde.

« Mudui TV sahtta jorggihit ja vahagahttot, ja
olmmosvahagat sahttet Saddat.

Ale geavat TV-doarjaga jus dat lea doavkkidan dahje

fysalaééat vahagahtton.

e Vahagahtton TV-doarjaga geavaheapmi sahita dagahit
olmmosvahagiid. Valdde dakkavide oktavuoda baikkalas
Panascnic-vuovdiin.

Sajaiduhttima aigge darkkis ahte buot skruvat leat

garrasit giddejuvvon.

e Jus it darkkis doarvai bures ahte skruvat leat rievites
lahkai giddejuvvon Coahkkaibidjama aigge, de TV-doarjja
ii leat doarvai nana doallat TV, ja dat sahtta gahcat ja
vahaguvvat, ja clmmos sahttad vahaguvvat.

Sihkkarastte ahte TV ii jorggihit.

e Jos TV oaZZu ¢askkuid dahje manat goargnot TV-
doarjagii, masa TV lea bidjon, de TV sahtta gahdcat
ja olmmos$ sahtta vahaguvvat.

TV sajaiduhttimii ja valdimii eret darbbasuvvojit

guokte dahje eanet olbmo.

s Jus guokte dahje eanet olbmo eai leat mielde, TV sahtta
gahccat ja olmmoSvahagat sahttet Saddat.

Go valddat TV-doarjaga eret TV:s, ale geavat eara

vuegi go dan ravvagis ¢ilgejuvvon vuegi.

e Mudui TV ja / dahje TV-doarjja sahtta jorggihit ja
vahagahttot, ja olmmosvahagat sahttet Saddat.

Govain éajehuvvon buktagiid hapmi sahtta leat
earalagan go du ieZat buktagis, ja govat leat dusse
veahkkin.

Fuomasuhttin: Govva lea dusse éajehan dihfe.

1. Valdde TV eret ja bija dan varrugasat (Searbma
vulos) stadis ja duclba heavddi ala, mas lea dipma liidni
dahje guodda.

2. Darkkis ahte TV:s ja rievites TV-doarjaga vuodus lea
seamma mearka (A/B). Dat lavki ii gusto vuoduide main
ii leat mearka.

3, Cana TV-doarjaga vuoduid TV:ii Savgemiin bokssas
mielde ¢uovvu heivvolas skruvaid. Vuodut sahttet leat
earalaganat malle mielde.

TV-doarjaga valdin eret T\V:s

Valdde TV-doarjaga eret:ciovvovasvugiingo:geavahat
seainnegiddenavdnasa dahje pahket [V oddasit:

1 Valdde sajaiduhttinskruvaid eret TV:s.

2 Valdde TV-doarjaga eretTV:s:
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2. kapihttal: Vuoddodoaimmat

€atnanbaikkit

Fuomasuhttin:
1) Govat leat dusse veahkkin.
2) Catnanbaikkiid sajit sahttet rievddadit malle mielde.

Manabealde

1. USB-€atnanbaiki
Cana USB-ovttadagaid TV:i.

3«

Fuomasunttin: Ale goassege vaidde USB-ovitadaga eret ige faddat
TV go USB-ovitadat isa geavahusas.

<

2. LAN-catnanbaiki
Johtasfierpmi &atnanbaiki.

- —— [

Ruvtar

3. Anteanna sisasboahtin

Cana koaksiglajohtasa vai oadéut signala
anteannas, kabelas dahje satellintas.

I:u: m Satellihtta

TE

Anteanna dahje kabela-TV

Fuomasguhttin:

1) Ale bija RF-johtasa TV vuollai.

2) Buoremus govva- ja jietnakvalitehta oazZumis darbbasat
anteanna, rievttes johtasa (750 koaksiala) ja rievites éatnanbaikki
3) Jos geavahat oktasas anteannavuogadaga, sahtat darbbasit
rievttes catnanjohtasa ja plugga seaidneanteanna catnanbaikki ja
TV gaskii.

4) Du baikkalas T¥-balvalusguovddas dahje gavpi sahtta veahkehit
du gavdnat du guvlui heivvolas anteannavuogadaga ja darbbaslas
lasseavdnasiid.

5) Don, a33ehas, vastidat buot anteanna sajaidunttimii, dala
vuogadaga odasmahttimii dahje darbbas|as lassedvdnasiidda
guoskevas as8iin ja daid goluin,

Davvisamegiella {0

4. HDMI-sisasboahtin
Vélda vuosta HDMI-sisasboahtinsignala ¢atnon HDMI-

ovitadagas.
—

Vurkejeaddiiuojahanovitadat

B co——

wideokamera

Fuomé$uhttin:
Jus olgguidas reaiddus lea dusse DVI-olggos, geavat DVI-HDMI-
adapterjohtasa Catnat dan HOMi-Catnasii.

5. Guldalanbealljit {7}

Sadde TV jiena Catnon guldalanbealjiide. Jietnaguoddit
jaskkaduvvoiit go guldalanbealljit ¢atnojuvvojit.

on ¢

Guldalanasaljit

6. Digitalalas jietnaolggos

Cana optalas johtasa val TV digitalalas jietnasignala
saddejuvvo heivvola$ jietnavuostaivaldai.

EA e

Digitalalas jietnaovttadat

7. Cl-¢atnanbaiki
Cl-koartta ¢atnanbaiki.

)
<

Fuomasuhttin:

Buallinvara geahpedeamis galga Ci-Catnanbaiki leat gokcajuvvon
plastibkkagovedain go dan i geavahuvvo. Ovdal go geavahat Cf-
catnanbéaikki, sihkkarastte ahte datnon ovttadaga buolinsuodjegoahti
fea dahkkon avdnasis mii if buole dahje dvdnasis mii gullia U194 V-0-
fuchkkai. Go feat heailan Cl-Catnanbéaikii geavaheamis, sihkkarastte
ahie Cl-Eainanbaiki fea gokdojuvvon plasiihkkagoviééain. Vurke
plastihkkagovéa bures boahttevas geavaheapmai. Jos
plastihkkagoveda massat, valdde oktavuoda baikkalas gavpin
oaziut odda govca.




m Ravdneéatnan m Ravdnjevalljemat

Fuomasuhttin. Govva fea dusse cafehan dibie.

Cana ravdnjcjohtasa TV:i ja ravdnesokkenhtii. ) .
o Jaddaduvvon (STR) dilis

Deaddil TV stivrenboalu oanehacZat bidjat TV johtui.

FUOMAS:

Sihkkarastte ahte AC-johtas lea bidjon ollasit TV Doai ili

sokkehtii, * Doaibmadilis _— .
* Deaddil TV stivrenboalu guhkit bidjat TV STR-dillai

*Jos dat i leat doarvai bures sisa bidjon, aktavuohta

sahtta leat heittot, mii sahtta dagahit (Suspend To RAM, vuordindilli mas diedut vurkejuvvoijit

doaibmameattahusa, buollima dahje suova. RAM-muitui). e ;
Bija ravdnjopl it saji * Deaddil TV stivrenboalu oanehacéat cajehit Suovvovas
ija ravdnjoplugga garrasit sajis. ravdnefalu.
* Go ¢avddat ravdnjojohtasa, sihkkarastte alo
ahte valddat vuos ravdnjoplugga eret POWER MENU
ravdnesokkehtas.
Inputs
u Bija TV johtui dahje jaddat dan Volume Up
= PR . s : Volurmie Dy
1. Cana ravdnjojohtasa ravdnesokkehtii ja TV:i. olume Bown
2. Vuordindilis deaddil POWER () boalu bidjat TV johtui. Channel Up
3. Doaibmadilis deaddil POWER ¢) boalu bidjat TV Channel D
vuordindillai. annel own
4. Cavdde ravdnjojohtasa jaddadit TV ollasit. Power Off
Exit
» Ravdnefalus
u Ravdnecuovga Deaddil TV stivrenboalu oanehac¢at valljet savaldaga.
Ovddabealde Deaddil TV stivrenboalu guhkit rahpat dahje ¢adahit

valljejuvven sévaldaga.

* Sisasboahtimat: Raba sisasboahtingalduid listtu.
* Jietnadassi bajas/vulos: Heivet jietnadasi.

* Kanala bajas/vulos: Molssu kanalaid.

* Jaddat: Bija TV STR-dillai.

* Olggos: Vuodde ravdnefalu.

f\\&Révdneéuovga

Fuomasuhtfin: Govva lea dusSe cajehan dibfe.

¢ Ruoksat €uovga: Vuordindilli.
e Cuovga ii Suova: Doaibmadillifravdni eret.
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Gaiddusstivren

Fuomasuhttin:

1). Govat feat dusse veahkkin.

2). Gaiddusstivrema govva, boalut fa doaimmalt sahitet rievddadit guovifu dahje malle mietde.

3). Programmavéddu odasmahitima geazil gaiddusstiviema doaimmat sahtiet rievdaduvvol almma ovdagihtii
diediheami haga. Geahda du iezat TV-ovttadaga.

1. POWER ( () ): Bija TV johtui dahje jaddat dan.

2. MUTE (ox }: Jaskkat TV jiena dahje bija dan fas gullot.
3. Aplikasuvdnaboalut:

Raba dihto aplikdSuvnnaid jodanit ja njuolga.

4. SOURCE (-=2): Raba sisasboahtingalduid falu.

5. APPS {ares82): Cajet buot aplikasuvnnaid.

6. MEDIA ¢uojahanboalut

- Guojat/Bisset (»n): Alggat uojadeami dahje bisset dan.
« Jodanit manes (««): Cuojat jodanit manos.

+ Jodanit ovddos (»»): Cuojal jodanit ovddos.

7. PICTURE {'*"): Vallje govvadili.

8. MIC (& ): Bija jietnadoaimma johtui. Deaddil MIC-boalu
ja doala dan deaddiluvvon alggahit du jietnagohttuma
vuostaivaldima. Go leat hallan, luoitte MIC-boalu Gadahit
jietnadoaimma.

9. INFO ({): Geah&a darkilis dieduid.

10. QUICK ({}+): Raba jodanasheivehusaid falu.

11. OK: Nanne, raba dahje ¢adat valljejuvvon sévaldaga.
12. UP/IDOWN/LEFT/RIGHT (A7 ¥ /4/P)

Jode falus valljet darbbasla$ sisdoalu.

13. BACK (D): Mahca alit dasi fallui dahje guode dala
geavahanlakta.

14. MENU (=): Raba Searpma valljenvejolagvuodaid
dahje njuolga-TV heivehusaid, gos sahtat heivehit
vuolleteavsttaid/teakstema dahje jietnagiela valljemiin
«Vuolleteavstiat/teaksten» dahje «Jietnax.

15. HOME { ¢ ): Raba ruovttusearpma.

16. GUIDE: Raba elektrovnnalas programmaravvaga.
17. LIVE: Raba njuolga-TV dili.

18. CHANNEL bajas/vulos (A /¥ ): Molssu kanalaid.
19. Jietnadassi bajasivulos ( +/ — }: Heivet jietnadasi.
20. RECENT ([§1): Raba manimus geahccon sisdoaluid
listtu.

21. Nummarboalut {0~9): Vallje kanala njuolga dahje cale

nummara.

22. TXT: Raba teaksta-TV falu.

23. SUBT: Heivet vuolleteavsttaid dahje vallehahtti
teaksterma doaimma.

24, lvdneboalut (RED/IGREEN/YELLOE/BLUE): Cadat
cajehuvvon doaimma dihto dilis.

o
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Parralas Bluetooth-gaiddusstivrema TV:in

Parralas TV mielde boahtan gaiddusstiviema TV:in
Cuovvovas lavkkiid mielde ovdal go geavahat
jiethadoaimma.

1. Vallje HOME-boalu ﬁ@(Heivehusat) —
«Gaiddusstivremat ja Bluetooth-ovitadagat» dahje
«Stivrenovitadagat ja Bluetooth-cvitadagat».

2. Deaddil HOME-boalu ja doala dan deaddiluvven 10
sekundda dassazi go « reew  » oidno $earpmas.
3. Deaddil OK-boalu nannejuvvot ahte dat
gaiddusstivren lasihuvvo.

4, Dat gaiddusstivren oidno listtus marnna go dat lea
lihkostuvvan parralastojuvvot TV:in.

1. Jietnadoaimma mikrofovdna

Jiethadoaimma mikrofovdna. Buoremus lea doallat
njalmmi eanemusat 5 sentimehtera eret mikrofovnnas go
geavahat jietnadoaimma.

2. Jietnadoaimma MIC-boallu
Bija jietnadoaimma johtui.

Vilkadeami haga

Searpma vilkadeapmi sahtta daganhit &albmerasinuvvama,
vaibmama ja oaivebavédasa manna guhkes geahééama.
Dan buktagis geavahuvvon «Flicker Freex»-ieknologiija
adda du véaras havski geahcCanvasahusa.
Frekveansagaskkas 0~3000Hz eai leat oidnosis dahje
oaidnemeahttun vilkadeamit; dat sahtta duodastuvvot go
guovddaZza cuovgafamu heiveha man beare
Suovgafapmui.

Fuomasuhttin: «Flicker Freex-teknologiifa ii soait feat doarjojuvvon,
guoviiu dahje malle mields.

Davvisamegiella {3}

Searbmalohkki

Dat doaibma sahtta veahkehit geavaheddjiid geain lea
heittot caidnu geavahit TV alkit. Bidjat Searbmalohkki
johtui dahje jaskadit dan, vallje HOME-boalu

H@ Heivehusat — Olamuttoladvuchta — VoiceView —
VoiceView (Searbmalohkki) — VoiceView — Alde/Eret.

Gavnna mu gaiddusstivrema

Dat doaibma veahkeha du gavdnat masson
géiddusstivrema alkit. Sahtat geavahit Fire TV-
aplikdSuvnna dahje bivdit Alexa gavdnat gaiddusstivrema.
n Bivdde Alexa: Daja «Alexa, find my remote» Alexa-
doarjaga geavaheaddji ovitadagii, ovdamearkka dihte
Echo.
n Geavat Fire TV-aplikasuvnna
Lavki 1: Cana TV ja matketelefuvnna seamma WiFi-
fierpmadahikii.
Lavki 2: Logge sisa seamma Amazon-kontui TV:s ja
matketelefuvnnas.
Lavki 3: Sihkkarastte ahte gaiddusstivremis lea doarvai
ravdni ja ahte dat lea lihkostuvvan parralastojuvvot
TViin.
Lavki 4: Vieéa Amazon Fire TV-aplikdSuvnna
métketelefuvdnii
Lavki 5: Vallje « I8l » Fire TV-aplikaduvnnas, ja de
deaddil du TV nama listtus.
Lavki 6: Céle njealje loguid PIN-koda mii ¢ajehuvvo TV
Searpmas.
Lavki 7: Vallje « B . cavnnamu gaiddusstivrema
— Bija gaiddusstivrema &uojat.
Lavki 8: Gaiddusstivren Euojaha jiena veahkehit du
gavdnat dan; go leat gavdnan dan, deaddil man beare
boalu bisset jiena.

-



3. kapihttal: Teknihkalas diedut

Bajasdoallin

Valdde vuos ravdnjoplugga eret ravdnjoroavggus.

Dabalas diksun:

Sihko $earpmapanealla, olggoziid dahje TV-doarjaga
olgguldasa njuovZilit dipma liinniin, vai buhtistat duolva
dahje suorbmaluottaid.

Garra duolva varas:

Buhtis vucs gavjja olgguldasas. Njaskut dipma liinni
buhtis ¢aziin dahje seaguhuvvon neutralalas
bassanavdnasiin (1 oassi bassanavdnasa ja 100 oasi
cazi).

Cuovggas liinni ja sihko olgguldasa.

Loahpas sihko buot njuoskkadaga eret.

Ravdnjoplugga

Sihkao ravdnjoplugga goike liinniin jeavddalas gaskkaid.
Njuoskkadat ja gavja sahttiba dagahit buollima dahje
elravdnjecaskima.

A\ (Fuomas )

Ale geavat garra liinni iige ruhte olggoZa menddo garrasit,
dasgo nu sahttet $addat goarddimat olggozii.

s Varu ahte TV clggoziidda ii boade Eahci dahje
buhtistanavnnas. TV sisa mannan njalbi sahtta dagahit
buktagii doaibmameattahusa.

e Varu ahte olggoZii il boade divrejorggihanavnnas,
suddadandvnnas, geahpedeaddji dahje eara alkidit
aibmui Saddan avdnasat. Dat sahttet heajudit olggoza
kvalitehta dahje dagahit ahte mala lochkkana eret.

» Searbmapaneala olggos lea erencamazit giedahallon ja
sahtta alkit vahaguvvat. Véaru ahte it Caskke iige
goardde olggoZa du gazzain dahje eara garra
dinggaiguin.

¢ Ale divtte TV goadi ja TV-doarjaga leat guhkit
oktavuodas gummiin dahje PVC-avdnasiin. Dat sahtta
heajudit olggoZa kvalitehta.

Vigiid ohcan

Eanas vattisvuodat maid vasihat TV:in sahttet divvojuvvot
geah&éamiin uovvovas meattdhusohcanlisttu.
li govva iige jietna
e Darkkis ahte suodji dahje ravdnje&uohppi doaibma.
« Cana eara elekiralas ovttadaga ravdnesokkehtii
sihkkarastit ahte sokkehtta doaibma dahje ahte das
lea ravdni.
s Ravdnjoplugga oktavuohta ravdnesokkehtain lea heittot.
e Darkkis signdlagaldu.
Eai ivanit
® Heivet ivdnesaturasuvnna.

Gaiddusstivren ii doaimma

o Molssu bahtariid.

e Bahtarat eal leat bidjon riekta.

o Ravdneoktavuohta ii leat &atnon.

li govva, dabalas jietna

* Heivet duovgafamu ja kontrastta.

Dabalas govva, ii jietna

» Deaddil Vol+-boalu lasihit jietnadasi.

s Jietna lea jaskaduvvon; deaddil jaskadanboalu bidjat
jiena fas gullot.

Radiofrekveanssa rafehuhttin

Dat rafehubttin dagaha lihkadeaddji baruid dahje vinjuttut
sargaid, ja muhtun haviid govva kentrasta geahppana.
Gavnna ja valdde radiorafehubttima galdu eret.
Bluetooth-gaiddusstivrema parralastin ii lihkostuva

» Geahttal parralastit gaiddusstivrema fas mangga geardde.
e Molssu bahtariid.

Radiomodula teknihkalas diedut

Saddenfapmu
(Eanemusat)

Jodaskeahtes

oktavuoda Slidja Frekveansaguoviu

2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz
Guowlu |
5180 ~ 5240 MHz
5190 ~ 5230 MHz
5210 MHz {li soait leat oldmuttus)
Guoviu I
Jodaskeahtes | 5260 ~ 5320 MHz
fierpmadat 5270 ~ 5310 MHz <20dBm
{WLANY 5290 MHz {Ii soait leat olamutius)
Guowvu It
5500 ~ 5700 MHz
5510 ~ 5670 MHz
5530 ~ 5610 MHz (li soait leat clamuttus}

<204Brm

Bluctooth 2402 MHz ~ 2480 MHz <20dBm

Fuomasuhttin:

1). Ovttadat galgd bidjot dahje geavahuvvot unnimusat
20cm eret geavaheaddjis.

2). Go vuovdinguovllut leat earalaganat, jodaskeahtes
modulii sahttet leat earalagan heivehusat, mat eai mana
badjel dan giehtagirjjis ilgejuvvon eanemus arvvuid.

3). Raddjehusat dahje gaibadusat Cuovvovas riikkain:
Frekveansagaskkas 5150-5350MHz oazzu geavahit
dusse siskkobealde.

FR[DEJUK]IT [NL[BE [LU[TR[DK] IE [GR[ES]
/ PT[AT] FI| LI [SE[oY[MT[PL[HU[CZ][sK 1S |
SI|EE|LV | LT |BG|RO|HR|NQ

a
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Teknihkalas die

Malle nr. TV-32S65CEZS TV-40S65CEZS
Ravdnjogaldu 100-240 V~ 50/60 Hz 100-240 vV~ 50/80 Hz
q_,_§ Nammalag fapmu 80 W 74w
52
5 3
oo Vuordindilli <05W <05W
{=2}
. Qidnosis §earpma
E % Shiribaat 80 cm 100 cm
55 Cuakkis-
S S eahKicviioHta 1920 x 1080 1920 x 1080
T
E: Dusse TV. 718 x 70 x 427 mm 892 x 74 x 511 mm
=% TV-doarjagiin: 718 x 154 x 467 mm 892 x 176 x 572 mm
=
3,3 kg {dusse TV) 4.7 kg (dusse TV)
Nettodeadd
b 3,33 kg (TV-doarjagiin) 4.8 kg (TV-dearjagiin)
Jietnaolggos 8W+8W sW-+8W
TV-vuogadat DTV: DVB-C/T/T2/3/82
DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz

Kanalagokcannavcca

DVB-3/82: 950 MHz ~2150 MHz

Geavahanhahkodat: 5 °C ~ 40 °C
Geavahannjuoskkadat: 20 % ~ 80 %
Vurkenbahkodat: =15 °C ~ 45°C

Vurkennjuoskkadat: 10 % ~ 90 %, ii kondensere

1. Habmen ja teknihkalas diedut sahttet rievdat almma ovddalgihtii diediheami haga.

2. Das €ajehuvvon deattut ja mihtut leat sullasa$ arvvut.

3. Dan geavahanravvaga govat leat dusse ovdamearkkat.

4. Du TV sahttad veahas earalagan leat go dan geavahanravvagis ¢ajehuvvon TV.

5. Goike birrasis stahtalad elektrisitehta sahttd dagahit ahte buvtta alggaha fas ja méhca valdo-OSD-geavahanlaktii,
USB-Cuojahahtti geavahanlaktii dahje ovddit galdodilléi. Dat lea dabalag; joatkke TV geavaheami.

Dainna [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] ilge ahte radicreaiddumalle [ TV-32565CEZS / TV-40S65CEZS | lea
direktiivva 2014/53/EU mielde. EU ovitavastideaddjivuodajulggastusa olles teaksta lea fidnemis Suovvovad
neahttagujuhusas: https:/www.panasonic.swmeu.com.
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Liseansa

.
flre t" Amazon, Fire, Alexa ja buot daidda gullevas mearkkat leat
~ >y Amazon.com, Inc. dahje dan oassefitnodagaid galvomearkkat.

.‘ DOIby Buvttaduvvon Dolby Laboratories liseanssa vuodul. Dolby, Dolby Audio

ja duppal-D-symbola leat Dolby Laberatories Licensing Corporation

AUDIO galvomearkkat.
H D m ITM Geavahuvven gélvomearkkat HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI gavppalas olgohapmi ja HDMI-logot leat HDMI Licensing
HIGH-DEFINITION MULTIMECIA INTERFACE Administrator, Inc. galvomearkkat dahje registrerejuvvon galvomearkkat

Amerihka ovitastuvvan stahtain ja eara rilkkain.

Advance

Covered by palents al patentlist.accessadvance.com

FIE
NC

0S88-liseansa

Dén buvttas leat Suovvovad programmat:

(1) Programmat maid Metz Display Polska Sp. z 0.0. lea ieSheanaladéat ovddidan dahje mat leat ovddiduvvon dan varas.

(2) Programmat mat leat goalmmat oassebeali oamastusas ja mat leat liseanserejuvvon Metz Display Polska Sp. z 0.0.:0.

(3) Programmat mat leat liseanserejuvvon GNU General Public License, verSuvdna 2.0 (GPL V2.0), vuodul,

(4) Programmat mat leat liseansergjuvvon GNU LESSER General Public License, verduvdna 2.1 (LGPL V2.1}, vuodul, jafdzhje
(5) Rabas galdekoda programmat earret daid mat |eal liseanserejuvvon GPL V2.0 ja/dahje LGPL V2.1 vuodul.

Joavkkuid {3) - (5) programmat juogaduvvojit dainna doaivagiin ahte dat leat dvkkala&tat, muhto ALMMA
MANGE DAHKADUSA HAGA, ii ge eahpenjucigga dahkadusa VUOVDINHEIVVOLASYUOBAS dahje
HEIVVOLASYUCDAS DIHTO AIGUMUSSIL

Unnimusat golbma (3) jagi dan buvita deaimmaheami rajes Metz addé gudelagan gealmmat oassebeallai,
guhte valda minguin oktavuoda vuolabealde addojuvvon oktavuodadieduid bokte, ollasit madiidnalohkahahtti
kopiija vastideaddji galdokodas, mii gulla GPL V2.0, LGPL V2.1 dahje earé dan geatnegasvuoda bidji
liseanssaid vuollai, ja dasa gullevas dahkkivuoigatvuodadieddhusa. Maksu i badjel min duchta fysalas
galdokodajuohkima goluid.

Oktavuodadiedut: di-osd-request@skyworth.com

Metz Display Polska Sp. z c.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

“Panasonic” lea Panasonic Holdings Corporation registrerejuvvon galvomearka ja dan geavahuvvo Panasonic
Heldings Corporation liseanssa vuodul. Liseansa gusto dusse [ Eurohpas ].

Davvisamegiella ${}



